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Axon an dem · xvj · capitel 


bethonien an dem ˖ lüj · ca 
bꝛuſcus ein baum alfo genant an 
vem-lix-capiter | 
bernklae an ð ˖ lx ˖ ca 


balſambaum ·˖ am ˖ lxxv · ta 
banmwolle am ˖ lxxvüj · a 
butter an dem ˖ lxxxij · ia 


Anteta das geel femelin m dẽ ro 
fen am · xxvij · ca ar Bike! 
Abſchlag an dem · xxx · ca 
Aloe an dem · xxxvj · ca 
loesein holcz am · xxxvij · ca 
lchun an dem · xlv · capitel 
Gfltamia ein baum alſo genandt 
an dern · xlvij · tapitel · — 
Alantwurcz am ·˖ tliüj · ca 
Augentroſt am-cie-capitel 
Attich an dem ·˖ clxj · capitel 
Ackeleÿ an ðẽ ˖ clxij · ta · 


Alſch an ð ˖ clxxvijj · ca 
 Ringftein am ·ccxxij · ca 


Andron · am · cclvj · ca 

Alraun man am-telvij.ca» 

Alraun fraw am · ct lvüj · ca · 
Apffel am · cccxxv · ta · 

Apoſtemen kraut amstecl-tapf 
Beyfuͤß andem-j-capitel 

Bauren eppich am-vüjca a« bi: 
— ——— 


boberellen am · xxiüj zcea 


bafilien an ðẽ · lxv ˖ ca · 
balſam kzent am ·lxvj · ca 


bimſaugen am ˖ lxix · ca · 


buchßbaum am · lxx · ta 
behem ein wurcz al fo genant a 
an ðẽ ˖ lxxj ˖ capitel 

braunellen an ð ˖ lxxij · ta · 


born wurcz an dem · xcvij · ca⸗ 


blůtwurez am · cix · ta 


bluͤtſtein am · cxxxij · ca 


bÿbergeÿlen am · cxxiüj · ca · 
bleÿweÿß am ·˖ cxxxij · ca ir 


» 


Ä Deüfels treck an dẽ · xlj · ca | — 


benedicten wuecz am · clxxlx · ta 


bonen an dem ·˖ clxxx · ca 


bꝛenkꝛraut am · clxxxiüj · ca 
burckwurcz am · clxxxvij · ca · 


birſen an dẽ · ctix · capitel 
bÿlſenſamen am · ccxvij · ca 
brenwurcz am · ccxiyx · ca · 
bachmüncz an dem ·˖ cclij · ca · 
bappelen an ðẽ · cclüj · ta · 
bingelkraut am-telg-ca! 
brannberen ſtrauch · cclxüj · ca 


bÿſum an ð ˖ cclxx · ca 


benonien koͤrnet am · ccxcvijj · ca 
boleÿ an derr-ccccapiel 
burgel an dẽ ˖ ccc · ca 

bibemnel an &-cterveca 
bÿren an dẽ ˖ ctexxiüj · ca 
bertram · an dẽ · cccxxx · ca 
bÿßmüncz oder laußkraute an & 
tcclix · capitel | 
benes; am an dern · ccclxiüj · ca 
blütkzaut an dẽ · ctclxxxvij · ca 
baldrian an dðẽ ˖ ccccxv · ca · 





brant lattich am · ciccxx ca · 


birck an dẽ · ccccxxf · capitel 
Ooꝛiander am-chüj-ta 
Coſten am ·˖ cvij · cpitel 
Cpÿppꝛeß am · cxj · ia 
Epteum ein baume alfo 
an S-trrjscapfteljfCirbe 
tardamom am-trYüj-ca 
campffer an dem ·˖ cxix · ca | 
caffia fiftula an dẽ · cxxvj · ca · 


nandt 
VIE! 


-cantarides würmlm̃ alfo genant 


an dẽ · cxxvijj · ca | 

cozallen an dem ·˖ cxxx · ta 

camed2eeh an ð ˖ cxxxvüj · a 
creüczbaum an dẽ · cicx · top — 
cÿtrin oͤpffel am · cccxxvij · (a 

Dille an ð ˖ xiüj · capitee 





re 


Oamen ſchwam am ·˖ lj · ca 
Dauſendt guldin an dem imxrih · 
capitel 

Diſtel an dem · c · capltel 
Daub ·˖ an dem ·˖ cxliijj · ta · 
Dyÿptan am · cxlvj · ta 


Dpypagridion ein ſafft alſo genãt 


Eychbaum an dem · ˖·xxxũj · ca 
- &kpbantenlauß and: Friij· ca 


an dem̃ · cxlix · tapitel 

Dꝛagantum am · cl · app,ix 
Dattein an dem ·˖ c · capite 
Oucbhwarbs ndem-chijrta 


Oaifwntg an dem · ccxxxvij · ca · 


Deüfels abÿß· am · cclxj · ca 


Doſten an dem · cclxxxv · tapi 


Doꝛmentill am ·˖ cccxcvj · capi 


Dolwurcz an den; cctcxix · ca 


Gpich an dem · vj · capitel 
864 am · xij · cap ite 
Eniß an dẽxv ˖ tapitel · 


Eßfig an dem · xlix· capitel 
Erbſich an dem ˖ lv ˖ ca 


Emblict ein fucht der mieakolo 


nen an dem ˖ clix cop itel 


Epitimum die füfen anff den kie 


en an dem · clxix · capitel · 


Enſorbinm ein alſo genãt 
an dem · tlxx ˖· capitel 
Elephanten zan am · clxxij · ca 


| % Edus an dem ·˖ clxxiũj · copi 


Erdzauch oder kaczenn kerbelen 
an dem · clxxvj · capitel 


Erdberen an dem · cxc · ca 


Encian an derm · cxchx · capitel | 
Enbelſuß an dem · tccvij ·ta 


Erbeyß an dem cccxix · ca 


Erczwobel an deim · ceclxxüj · ca 


Erde oͤpfel an dem · ccccxvüj · ca 
—— eppich an dẽ⸗ ix · 


tapitel 
Er —— an Fr Eh 

felriß an dem ˖ clij · capitel 

fenchel an dem ·˖ clxxv · tapitel 
farnkꝛaut am · clxxxiij ·ccc ·· 





floꝛamoꝛ ein kzaut alfo. getandte | 
an dem · elxxxix · capitel 


feÿgen an dem · cxcj · ca · 


Flachs an dem ccxxxvj ·˖it(aa. 
fogels zunge am · ccxltüj · cta · J 
fiſchbeÿn die die golöt ſchmid be 

auchen an dem · ccxcvj · iaa. 
fünff finger kꝛaut am · cccvj · a 


feltkümel am · ccclxvüj · capi 
Daubenfüß an dem · cccxij · > tcap 


pelen an dem · ccctxuj · ca · 
uchs an em-ceeerepjscar =. 
freÿſchem kraut am · ecccxxxij · 
Goldwurg am · xx · ca⸗ 


SGeel lilien am ·xxj · cap · 
- Goldammrvüjta 
gummi an dem · xliüj · ca · 


grangt zblům am ˖œ lxxüj · ca · 
gũmi an dem · lxxvij · capitel 
amilien biůmen · lxxxiij .iiccc 
gelb feyel an · dem · cx ·  .. € 
grexbech ee a· J 
— —— am ˖ cxxxix · a 
geÿß an dem · cxxlij · ca · 
— am · clxlüj · capitel 
gens zungen · am · clxvij · ca · 


Sebꝛent ercz am · clxxj · ca · 


gewant bonen am · clxxxj · ca · 
gamandze am · cxcvij · ca 
galgan am · cxcvüj · ca 

gümi arabitum am· ecj· ca 


zalbanum ein gũmi alſo getan 


an dem · ccij · ca · | 
galöpfel an dem · ttiij · ta * 
gagates ein ſtein alſo genant an 
dem · tciüj · capitel · 
Granat Sprfel ameeofapi | | 


Fraf an dem · ccx · copitel · wpngtnuw an dem · ccccij · ca · 
(Stoßklett an dẽ ccxxvj rapitel uden leÿme an dem · lxxx ca · 

Garbe an dem · cclüj · capite Johamss blůmen an dem ·˖ cxcüj ˖· 
Gerſten an dem · cclxxxix · capitel Johamss treübelein · cccxlj · ic 
Grenſing an dem · cccxvüj · capitel Knoblach am ·˖ iüj · capite 
GSwendel an dem · cicxlvüj · ca · ¶ Kuckußlauch · xvüj · capltel 
Gebrante helffenbain an dem · ccc kõockſilber am · xl · capicel — 
lxxj· capitee KKrafft mele am ·xlij · capitel 
GSarten köle oder. ſenedeÿ an dẽ · ¶ kerbelen am · lxxxvj · capitel · 
cet xxxiiũj · capitel · Ruürbÿß an dẽ xcj cgae. 
NHolwurcz am · x · capitxycheren an demrriüj-capfel ° 
Naſelwurcz am · xi ˖ capitl küdten baum · amet · capite J . 
NHvrſzwurc; · xxij · capiteee kümmel an dern · cxiij · capitel · 
Haberen an dem · xxix · capitel kuürßbaume an dem · cxx · ia > 
Haußwarcz an dem · lvůj · cacvpi keſten baum am · cxxij · capitel 
Hagendoren am ˖ lxxlüj · capite kürbÿß oder ſehe · am · cxxij · a 
hanff an dem · xc · capitee kalmuͤß an dem · cxxvij · 
hundes zungen · am · xcix ˖ ta ¶ kelerßhals an dem · cxxix · ic 
Nerggeſpan an dem · cvj · api kapten an den-crrevsca 
yYyrßſchwam am · cvüj · capi · Kalk an dem · cxxxvj · ca · 





Hirtenpfeÿff am ·cxciüj · capi · krebß an dem· cxiüj iicc 
Nan oder henne om · ccxj a ¶ keſe an dẽ · cxlvx · apitfeee 
ſopffen an dem · ccxv · capitel  kleinfchwertlem-oder wile - — 


barenkzant am ·˖ ccxvj · capi el ſchwertlen am · clxxxv · capi 


Dan am ·˖ ccxx · capitel , korenblůmen am ·· cxcij · 
üfllattich am-ceglv-tapitel ._ Kleinklett am · ccxxvij · copi 

haß an dem · ccxlvñij · a ktꝛeß am · tclxxvüj · capitel · 
Nünerdarm oder myer · cclxij · a keel an dem · cclxxxvuj · ai 
heide an dam ccliüj ·n  . . klein wegerich am · cctix · ta 
jolczapfel am · cchlxvj ·t _ kKlein roſin am · cccxxj · aa 
hymeltuwe am · celxvij · . ; : Blebkzautamsteerlv-capiel - 
hönig an dem · tclxxiũj · ic · kKnabenkraut am · ccclv · ig 
Naſeinuß am · cclxxx · cc· kamelenhewe anm · ccclxix · ca 
harſtrang an dẽ · cecxvij · cc ·  Kleeamsrergevifcapel 
heÿmiſch morchen · cctxxvüij · a karten die die weber brauchen · 
haſenſtrauche oder haſenhauß · anzů dẽ wüllen tuch ˖ ccccxiüj · , - 
dem · etcxxxiij · capitel kranp diſtell am · ccecxxix · a · 
haſenfüß am · eccxxxv · a1cceberkraut am · clvj · ac · 

he deich am · cccxiiüj · capitel Lattich am · ccxxxüj · capitel 
poller an dem · cctxlvj · a« Liebſtückel · ccxxv · capitel 


hÿrßʒungen am . ccclj · capitel L. coꝛberbaum am · cexxvüj · ca . \ 





Laũendel am-terrriüf-capitel 


Atraria ein kzant alfo gerandt- | 


an Kr ccxxxv ˖ ca · 
Lynſen an ð ˖ ccxxxvij · ta · 
laudanum ein gummi an dem · ct 
xxxix · capitel· 
laſuerſtein am · ccxl · capitel · 
licinm ein ſaffte alſo genandt an 
dem · ccxlvj · capiteee 
lactu ein gummi alſo genant an» 
ð ˖ ccxlvij · capitel en 
lauch am · ctcüj · capitel 
Iungenkzaut am · cccxiij · ta 
Deifterwurg an ð xxv · ca 
MNaupoꝛe am · xxvüj · ca 
andelbaum an dẽ · xxxv · ca 


Muſchel alſo genandt an ðẽ ˖ lvij · 


copitel · | 
Mozenankkijtar  ., - 
Maurꝛauten am · lxxxvüj · ˖· 
Eoꝛdiſtelen am · cxxxj cap 
MWeter an ð · clxxxvj · ... .;. 
Meyblůmen am · ccxxx · ia 
Worlinſen am · ccxxxij · cc· 
Nagnet an K-ctrlij-ca- 
Nintetkzaut on &.ccl-ca. 
Müngankcdrca -.. 
Maioꝛon an ðẽ ˖ cclv · capitel 
MWaulberen an Kcelirta® · 
Waſtix ein gummi alfo genandt 
an &-celvüj-capitel 2 
Munimia an ð ˖ cclxix ˖ ca 
Mirꝛa an ð ˖ cclxx ˖ capitel 
Muſtaten blůmen am · cclxxj · ca 
Mitabolami ein frucht an dẽ ˖ cclx 
xüf-cepitel Ta re 
Melonen an dem ·˖ cclxxvj ˖ ca · 
Muſtaten an dẽ · cclxxxüj · ig 
Mönwen wurczʒen · cexcvij · ca · 
Magſamen an K-cercig-ca 
Maßlieben am ·˖ tcccxxxüj · capitel 


Werrettich am · cctxxxvüj · cte 
Mödiftelenan dens-cteeväfsea 
Nianerpfeffer am:ceetgyijta 
Maßsß an ðẽ ⸗ccccxxij · ta 
Natterwurcz am ˖ lxxxix · ca · 
Negelin anlð · cc· capitel 

Negelin kraut oder beneditta an 
dem · ccv · capitel — SE 
Neſpelbaum am · cclxxxij · ca · 

Nuß an dem · cc xxxiüj · ca 


Nacht ſchadt am ˖cctxlix · ac 


Neſſelen an dem · ccccx · ca 
Odermynge am · v · ca 
Oſterluczÿe am · xj · ta · 
Operment amxlvüf-ca 
Ochſenzung am-ligj-ca- 

Ochs oder rind am ˖lxxxj · ta 
Oleander ein baum ˖ cclxxxvj · ta 
Olbaum an dem ·˖ cclxxx ·a 
Os de corde ceru ein bin dz mã 
findet in dem herczen des hÿrſen 
an dem ·˖ tcxcij · ca · — 
Op opanatnm ein ſafft an dem · 
ccxcüj · capitel · > | 
Dzant alfo genant-ttgevsta 
Poꝛrich amlvf-capitel | 
Dfeemen oder gynſt an dem · 
cxcvj · capite 

Derlin an dem · ccxlüj · ca · 
Poꝛß an dem · cclxv · capitel · 
peter ſilien guß dem lande mace⸗ 
donie am · ccrlxxv · ca · LE he 
peterfilgen am · ccciüj · ca · 
popelbaum am · cccxüj · ia 
pzumen an dem · cccxx ·˖ ic 


pinee alſo genant an dem · cccxxij · 


capitel —— 
piſcacea alfo genãt an dð · cccxxůj · 
pfillien Kraut am · cccxxvſ · ic 
pfeffer an dem · xxix · ca - 
pferſig kraut am · cctxxix · cappi 


- 
* — 


Petrolenm ein zole alſo genandt 
An dem · cccxxxij · capitel 


Prunnkzeß.an dem · ccclx · capitel. 


Roſenmarmn ·˖ xxüj · ca 
Romſch kole an dem · lxũj· capi | 
Roͤdtelſtein an dem · lxxvj · ca - - 
ritter poren am · xcvj · capitel 
eimgeißlämen am · xcvüij · ca 
rot ſteinbreche am · clxxxij · ca 

roß zagel am · ccxxj · ca 

raden an dem ·˖ tclxxvij · ca · 
rabenfůß an dem · cccxj · ia 

rauten am · cccxxxvj ˖ a 

roſen ae RE 
rettich am · cccxxxix · ca · 

růben an. dem · cccxl · ca 
reübarbarum ein wurgel alfo ge 
naut am · tccxlij · capite J · 
reüponticum ein wurgzel alſo ge 
nant am · cccxlüj · . | 
rocken koren am · ccclxij · ca 
reinbluͤmen oder. mottẽkraut an 
dem · ccclxvij · ca 

romſchiſpick In ceecixxvij ca * 
reynfur au dem · cccxcix · ta 
Stabwurcz am · ij· ca · 
Sawetampffer an dðẽ · xj ·a 
Schÿyfmeide am · xvij · ca · 
Schlehen ſafft am xxvj · ca 
Schirlnge am xxxj · ca 

ſin awe am · xxxij · ca · 

ſilher am · xxxix · capitel 

ſpÿßglaß an dem · xlüj· ch 
ſchaffmulle an dem ·˖ lij · au · 


ſtilwurcz ge PAR an bern 


lxvüj · capitel 

ſÿngruͤn amelktit:ca | 
ſchelwurcz an dem · lxxxv · ca 
Saffran am ·˖ cxxj · ca · 
Spꝛengwurcz am · cxij · capitel 
Gh ua 


Schwarg nießwurg-chof-ca 
faw öiftellen am · clxvüj · ta 
ſÿben geczeyte am · clxxvij · ca 
fihlutenkzant oder gelbe ſchwert 
len an dem ˖ cxv · ca · 

Scharlach am ·˖ ccvij · (ec 
ſchlüſſelblumen am ˖ ccxüj · ta · 
ſtorcken ſchnabel am ·˖ ccxiüj · a 


ſuͤßholcz an deim · ccxxiüj · ic 


filbec gluͤtam · ccxlj · copitel · 
Seeblůmen am cclxxix · ca 


‚font kꝛiſtoffels kecut· cextlj · ca 


ſelbe am · cccxlvij · ca 

ſenff ſamen an dem ˖ccclij· ca⸗ 
ſefelbaum an dern-ccelüjeca | 
fteinbzech an dem · cccliüj · ca 
Sebeſten ein frucht · ccclvj · ca · 
ſalix ein weide am ·ccclvij · ca 
ſpeicz an dem · ccclxüj · ca · 


ſticados blümen von atabien ale 


fo genant am ·˖ ccclxvj · c 
fcamonca alfo genant an dem · ccc 
lxx · capitel 

Serapinum ein gumi alfo genät 
an emetcchrkij-a 
fandelholcz —— 

ſene alſo genant · ccclxxv · ca · 
fpica alſo genant · ccclxxvj · ca 
ſtorax ein gumi alſo genät an dẽ 


teclxxvũj · capitel 


Schwebelandermccchrieta 
fal atmaſnacũ alfo genant an 8 
tctlxxx · capitel 
fartacolla ein gumialfo genantt | 
an dem · ccclxxxij · capitel 
ſpreberen an dein · ceclxxxv · ca 
ſauwurcz am · ccclxxxvj · a 
— am ⸗ ectlxxxvüj · ca 
Spargen an dem · ccclxxxix · ca 
Soldanella alfo genandt an dem 
cccxc · capitel 


Sumch ein ſame von — al 
fo genandt am-ccextj-capitel 
Dalganden-ciizcij.tar 
Salcz an dem · cccxxcüj LA: * 
Seÿffen an dem · cccxciij · (ia 
Sprmgwurcz am · cccxcv · ca 
Scharpff Klee am · cecxcvüj · ca 
Sant iohamis kꝛqut tccccxxx· ca · 
Steren kraut oder kroten kraute 
an dern · ceccxxxj · capitel. 
eſchenkraut an dem · lxvij · ca 
ig und nacht .· cccv · tapitel · 
Brarken blůt am · cccxxxj· ca· 
terca ſigillata am · cccc · capi 


tapfia ein wurczel alfo genandt- 


an dem · ctccj · ca · 


Tamarindi frucht alſo genandt | 
„an deni-Ccecih-ca* 


turbit ein wurczel cifo genandt · 
en dem · cccciüj · capitel | 
teerpentin am · ccccv · ca 
tumariſcus ein baum alſo genãt · 
gn dem · ccccvij ·t ...;. 

Eucia ein ſtein alſo genant an dẽ 
cctcix copitel 

Todt neſſelen am · ccctxj · ca 
isbone an dem · cexxxüj· capl / 


—F f an dem ccecrgüf-capftel 
ermůt an»üj-capitel 
(Aleen eppich-vij-car 
Maltote am ˖ xlvj · capitel 
Waſſer andem-l-capitel 
Waſſer wegrich am ˖lxj · ca 
Weiß kele an dem · lxiüj · capitel 
Wunczerlinge am lxxxvij · ca 
Wegwarcen am · xcüj · ca · 
Walwurcz an dem · xcv · ta 
Wulkaut an derm · cx · ia 
Wÿlder galgen am ˖ cxij · ic 
Mepffen kümmel am · cxv · ta 


* 
7 


Wachs an dem · cxxxxij · "u 


Weißs ſteinbreche am cxl ca 1 2 


milde mozen am · cxlvij · ta 
Mepffer ſenff andem-cho. ei | 
Wÿide ſelbe an dem · tlvij · ca 
Wolffs mild) ametoiifscapftel.; 
Weiße npepwutg ame clxv · ca 
Wundt kraut am · clxxxviij e 


Wyÿlder ſcharlach ange 


Meg holer am ccxvij · ca 
Mepplilienan dem. cixxix · ta n3 
Mepp diftelen am · ccxxxj ˖ ca 
Mplie klee · am⸗ tcxlix ·˖ a 
Weliſch nuß am ˖cclxxxj · ca 


| — * ani · cclxxxvij · ca 


Weÿßs weyrach am ⸗ cexcj · ta · 
Megdzett an dem · cccij i 
Megtich an dem · cecvijj · ca 
Wintergeün am ccexvj ·ca 


I Wyÿlder knoblach amttccioüj · ta⸗ | 


Wantlauß Kraut am · ccclyxj · ca 
Wurm kꝛraut an dem · cceclxv · ca 
Waſſereÿdes am · ccclxxxüj · ca · 
Weinſtein an dem · ccccv· ca 
Weinreben am · tcccxvj · ca 
Winde an dem ˖ ccccxxlüj · ca 
Wilder zÿtwan am · cectxxv · 
Waſſer pfeffet am ·tet cxxvijj · ca · 
evelenger ÿe lieber ˖ cijaſccc 
Defen oder ebich-elrijca 


Dferen kraut · cetcxij · ca· 


Yſop am ˖ ccccxxvij · ic 
Ingwer an dem · ecccxxxlüj · ta 
Zwibelen am-cüjsta ˖ 
Zyÿrumetrinden · cxüj · a«c 
Zeitloß am ˖ ccxij · ca — ——— 
Zyÿtwan an bemvecceyegüjrene 
Zuder ONNEPELIER ONE DR 
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pet vermüſchet oder vermenget 


| find in einee. maß vnd teniperas. : 
mit felbs be... metitbequent des menfchen leben 
trachtet die ; vñ natur · In wölicher maffe oð 
wunðſamẽ 
wercke des 
21 |Iknöpferss. 
naturẽ · wie 


pꝛopoꝛtion oð temperament die 


weil det menſch ſteet · iſt er friſch 


vñ geſundt So er aber tritt oder 
fellt auf dem temperament oder 


er an dẽ anbegßÿne ð hßmeln bat maßs der vler naturen- das dan 
beſchaffen vnd gezierer mit ſch⸗ geſchicht fo die hÿcze gancz über 
nen leüchtenden ſternen · den er z handt nymbt · vnnd arbeÿtet die 
einflieſſen m alles dz vnder dem: zeeltte czů dempffen · Oder wider / 
hÿmel iſt · krafft vnd macht ge / umb dye keltte die hÿcze anhe / 
geben — —— wieer darna⸗ bet zů vnderdrucken · oder ð men⸗ 
ch die vier element befchaffe bat: ſche vol kalter feüchtigkeit wirt 
Das feüer hÿgig vñ truckẽ die: oderfemer feichiigkeit über die 
lüfft heÿß vñ feücht das waffen, maßs entfegzet-fellet der menſch 
kalt vñ feücht · dz erdtrick truck / von nott wegen in krantkhept- 
en vnd kalt · ÿyegklichem ſein na vmnd naͤhnet dem tode · Vrſache 


tur gegeben: ¶ Auch wie der ſelb aber ſolliches eegemeldeten beu / 


groß meyſter der natur darnach ches det vier. naturen einpecas 


die kreütter mangerleÿ nature-. 
vñ allerleÿ geſchlaͤcht der thlere 
vmñ zů leczt den menſchen vnð al 
len creaturen dz edleſt · gemach / 

ee hat vad beſchaffen · Damit ein 
fiele mir dÿe wunderſame ord⸗ 

nunge · die der frhböpffer den ſelbẽ 


ſeinen crea turen bat. gegeben · al - 


fo dz alles dz vnder em bömel 
wefen bat fen natur võ vnd du 


ech die ſtern empfächt vnd halt: 


tet · ¶ Auch das meinem ÿegkli 
chen das in den obgemelten vier 
elementen:entfpzmget-wächßet- 


lebt · oð ſchwebt · es ſeÿ aͤrcz· ge / 


ſtein · gekreütt-oder thiere · find 
vermüſchet die vier natur ð ele⸗ 
ment · hÿcze · kelte· feüchtigkeyt · 
vñ truckenhept · Vñ alſo zü ver⸗ 
mercken iſt die beruͤrten vier na⸗ 
tut auch m dẽ menſchlichen kor⸗ 


ment-m wolchem des menſchen 
geſundtheÿt vñ leben fteet-find 
vil yeczund des hßmels gifftig 
vmnd verborgen einflüßs wider 
des menſchen nactur · dañ der vm̃ 


ſteend iufft vnrepnigkeit vnmd 


ver gifftigung · Nun vnbequem 
ſpeÿſen oder tranck · Oder beque 
me · abet nit in rechter maß oder 
zeit genõmen · gür war als leich⸗ 
te wolt ich dir zelen dÿe bletter 
auff den baumen oð die fantköz- 
net in dem more · als ic) Dir erze 
len vmd erklären folt alle dÿe 


ding die ein vrſache find abfal/ 


lens von den temperament der 
vier naturen vnnd ein anfange 
des menfche kranckheit · Darũb 
fo vmbſteend den menſchen u: 
fent vnd aber taufendt perſchel 
vn faͤrlicheit · keine auge 


— 









— 
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iſt er feier gefandthegt ober le⸗ 
beis gangfirher- Doich ſolich / 


es Betrachten was · fiele mit au⸗ 
ch ein wie det fehöpffer veenatu 
re· der ons m folche Färlicheit ge 
feczet hatt- wider mit einem an⸗ 
dern genädigklich fürfehen hatt · 


das iſt mit alierlep geſchlaͤchten 


naturen · witztbznigen wurcken 


geber vnd empffen- Ein krautt 


hÿcziget · das ander kület- ye gkli 
ches nach dem grad ſemer natu⸗ 
ten vnd tomplexion · Des geleÿ / 


then vi ander creaturen auff & 
erdtrich vn m & waffer & men⸗ 


ſchen durch den ſchopffer der na⸗ 
turen ſein ieben auff entheltet · 
Durch wolcher kteüter vñ trea 
turen kraß t der kranck menſche 
in den vier naturen ternperamẽt 
vñ zů ſeines leibes geſundtheit 
wider mag kommen Sepd en 
mal abe: der menſche auff erden 
nit gröffers nitt edlers ſchaczes 
gehaben mag dem ſeines leybes 
geſundtheßt · Ließs ich mich bes 
duncken · das ich nichtt erlichers 
nit nüczers oder heÿligers wer, 
cke oder arbeftt begeen möchte · 
‚bamı ein bůch zů ſamen bringen 
darjmien vil der kreüter · vnd an 
ver creaturen krafft vnnd natıw 
ten mit jren rechten farben vmnd 
geſtalt würden begefffen- zů al- 
ler weit xoſte vmd gemepnem 
nucze · ¶ Dem nach hab ich ſoli⸗ 
chs lobliches werd laſſen anfa 
ben- durch einen mepfter im der 

erczneÿ gelkert- der nach meiner 


begierde auß den bewärten meß⸗ 


ſtern in der erczney · Galieno · A/ 


nicenna · Serapione · Diaſcoride 
PYandetta · Plaͤteario · vnnd an / 
dern vil kreüter krafft vnd natu 
ren m ein bůch zůſamen hat bza/ 
cht ˖ Vnd do Ich auff entwerffũg 


vnnd kunterfepung der kreüter 
kreüter · thieren · vnd andern (re 
atuten · den et krafft vnd macht 
gegeben hat · dig obbertirten vier 


gangen byn m mittler arbeytte · 


vermercket ich dz vil edler kreü 


ter find die m diſen teütſchẽ lan⸗ 
ven mit wachſen ˖ darumb ich dÿe 
ſelben in jrer rechten farbe vmnd 
geſtalt anders nicht entwerffen 
mochte dem von hözen ſagen · 
Deßhalben ich ſollichs angefun / 
gens wercke vnuolkõmen vñ in 
vet feder hangen ließ fo lange blß 
ich zů erwerben genad vmnd ab⸗ 
taß mich fertigei zů ziehen czů dẽ 
heÿligen geab- auch czů dem be - 
ge ſynai · do der lieben junckfrau⸗ 
wen ſant katherinen korper ra⸗ 
ſtet vnd růwet · Doch das ſolli/ 
ches edles angefungens vñ vn⸗ 
uolkõmens wercke mitt hynder / 
ſtellig belÿbe · Auch das do mem 
fart nicht alleÿn zü meiner ſelen 
beple- ſunder aller welte zů ſta⸗ 
ten mörbte kommen · Name ich 
mitt mic eÿnen maler von ver⸗ 
nunfft ond handt fubtil vnd be= 
hende · Vnd fo wir von teütſchẽ 
landẽ gereÿßet haben durch waͤl 
hiſche landt iſtriam · vnd dar⸗ 
nach durch die Schlauonei ode: 
wimtdifehe landt- Eroacien Al / 
baneÿ · Dalmacien · Auch durch 
die krÿechiſchen lande · Corfon · 
Mozeanı-dandiam- Rodiß vñ 
Cÿpꝛrien · bÿß in das gelobet lan / 
de · vnnd auch do in die heÿlig 


en ftat Iheruſalem · vnd vo dan 
nen durch klem arabiẽ gegen dẽ 
berge ſÿnai · von dẽ berge ſynai⸗ 
gegen dẽ voten möze-gegen calca 
ic Babÿl onien vñ auch Allexan 
dreiam in egipten vñ von dãnen 
wider m Candien · in durchwã⸗ 
drung ſo lcher künigreich vñ lan 
den · Ich mit fleiſſe mich erfarẽ ba 


be der kreüter daſelbſt vn die in - 


 jren rechten farben vnd geftalte 
laſſen kunterfepen vñ enewerff/ 
en· 2 nd nach & mit gotʒhif 
wider in teütfche lanöt vñ beim 
kommen bin- Die groß liebe die 
ich zu diſem wercke bab gebaber 
bat mic) bewegt d3 zů vollen» 
als nun mit gottes bilff volbza: 
cht iſt ¶ Vnd nennen difes büch 
su latem · Ortus ſanitutis · auff 
teütſch · Em garten der geſundt⸗ 
heit · In wölchẽ garten man fin 
det vierhundert vnd · xxxv · kreü / 
ter · mit andern creaturen krafft 
vnd tu gendẽ · zů des menſchen ge 
ſunth eit dienent · vnd gemeinkli 
ch im den apoteckm zů erczneÿ ge 
brauchet werdẽ · vnder difen beÿ 
vierdtha bhundertẽ niit jren für 
ben vnd geſtaltẽ als ſÿ hie erſch 
eÿnen · vnd auff das es aller wel 
te gelerten vnd leÿen · zů nucz kõ / 
men müge · hab ich es in teütſche 
laſſen machen · ¶ ¶ Diſes bücb 


wit: geieplet in fünff ep. ©; 


erſt ˖ iſft die vorrede peczund hye 
beruͤrt ˖ ¶ Das ander tepl-ift von 
denachfolgendẽ kreüteen · vñ an 
der creaturen krafft vnd tugent 
Mm orzdnunge des alphabets · 

¶ Daos daitt teÿl · wirdt fein ein 
tegifter von kreücern zů laxierẽ 


vñ zuͤ krefftigen · ¶ Item võ den 
wolriechendẽ ˖ ¶¶ Item võ den gũ 
mi- ¶ Item von — früchten · ſa⸗ 
men vnd wurczeln · ¶I Item von 
edlem geftein- (Item von den 
thieten vn was von jn entfpzin 


get ˖ vñ alfo was zů erczney die/ 


net gemeÿnigklichen · ¶ Das 
videde tepl- von allen farben des 
harms · vnd was ein ÿegkliche 
furbe bedeütet ˖ ¶ Das fünfft teÿl 
vnd das leczte wirt fen ein regi 
ſter behend zů finden võ allen ge 
bzeften vn kranckheÿten 8 mei 
fchen wie die femmägen · 
un farhön inalle landt öu 
edler vnd fchöner gartt · du ein 
ergeczung den geſunden · ein troſt 
hoffnung vnd hilffe den kranci / 
en · der deinen nucz dein fruchtber 
keÿt genäg: außfpzechen müge» 
lebt kein menfche · ¶ Ich danke 


dir fchöpffer Hömels vnd der er - 


«det du den kreütern fr diſem 


‚garten begeiffen-krafft vnd ma= 


cht gegeben baft-das du mit fol» 
che genad · diſen ſchacz der bißher 
der gemeÿn begraben vnd verbor 
gen iſt geweſen · haft vergümnet 
an den tag zů bzinge- Dit ſeÿ ere 
vnd lobe yeczund vvnd zů ewige 
zeÿten Amen · 
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hepfüg_eefe Eapit 


Arthemiſia mater herbarũ Ari 
noſa · ampolatu Baitunica dam 
panariã · Metricaria · minor lati 
ne · Melenoff Zantes Thagetes 
Leptafelos· LT RT 
¶ Die wirdigen meifter Auicen 
na Diaſcorides · beſchreiben vus 
von diſem kraut; vnd ſprechen · 
das grthemiſia ſeÿ ein kraut vñ 

geleÿchet dem wermůt vmnd der 
ſtabwurcz an der ge ſtalt · allein 
das bepfuͤß breÿttere bletter hatt 

Die bleter find außwẽdig weiß 

vnd jnwendig gruͤn · vnd haben 

einen ſtarcken gerauch vnd bit⸗ 


ter · Diſes kraut hit lang ſtengel 


Die blümen daran geleichen ten 
camillen bluͤmen · Vnnd heÿſſet 
darumb arthemiſia · wañ ð kü⸗ 





3 ten gra iche 
man im der erczneÿ vnd ſeltẽ die 


- 


nig manfolei genät bet ein hauß 
ftauwendie hÿeß Arthemiſia. 
die wolt das diſes krau auch 
alfo genennet würd · vmb tugẽt 
willẽ die diſe künigin an diſem 
kraut befand Der meifter pli 
mins ſpricht · das dißs kraut vor 


hyn geheyſſen bat parthemis+ 


¶ Yſidorus m dem · xvij · bůch ge 
nant ethÿmologiarum ſprichet 
das Arthemiſia ſeÿ ein krautte 
vnd ſeÿ võ dem heyÿydniſchẽ vol 


‚che dÿane conſecriert wordẽ · vñ 


von den alſo geheÿſſen · wañ dy⸗ 
ana in grecum iſt als vil geſpro 
chen alsatthemis (Pia 
teatius ſpricht · das difes krautt 
iſt heÿß vnd teucken m dein drit 
¶ Die bletter brauchet 


wurczel · vnd find grůn beſſer ge 
nüget dann dürr · ¶ Hlatearius 
ſpricht ˖ das beÿfůß gütt ſeÿe den 
frawen zů jrer ſucht genant mẽ⸗ 
ſtruum · Vnnd wölche fraw daz 
zů rechtet zeÿt nicht hat · die ſoll 
den beÿfůß ſieden mit wein vnd 
fol den trincken · ð hilfft onzwep 
fel · ¶ Es hilffet auch ob ſy ſich 
damit in dem bade zům dickeren 
mal baͤet vndẽ auff beydent hal 
ben den nabel · ¶ Der meiſter dia 
ſcorides ſpricht · Wölche frauwe 
wee mit einem kinde geet oð hi 


arbept ligt eins kindes · ſeüdet [9 


ben beÿfůß mit wein oð mit. bier 
vnd den alfo trincket · ſÿ genpfet 
zůhandt · Oder bindet man jr dz 
geſotẽ kraut an jr rechtes die) 
ſÿ genÿſet zůhant · Man fol auch 
zůhandt wem das kindt gebo/ 


ren wirt des krant abnemẽ · ſau 


atiij · 


met man ſich des · dz brächt groſ 
ſen ſchaden · e frawe 
ein todtes kindt in jrem leib het 


te · die deinck von beÿfůß · ſÿ wirt 


bee die do knot geberen · es ſeye 


geſchwulſt oder aͤnders · 


ven beÿfůß beÿ jm tregt wen er 
wandert ·˖ der wirt it muͤte · 


Item. Mer der beyfuͤß wurcz⸗ 


des kindes ſanfft ledig · ¶ Item ¶ 


Diaſcorides in dem capittel Ar⸗ 


themifia ſpricht auch» Meer den 
bepfüß nüget das jm vergiffte 
vnd zanbetef nit geſcha den mii / 
ge · Im ſchadet auch nicht ob ein 


thlere daz nicht ſÿynmmig wäre jn 
beÿſſet · — beyfůßs m 
ſeinern hauß hat · dem mag ð teü 
fel keinen ne den zůfůͤgen · 
¶ Item · Wer der beÿfůß wurcze 
an fee hals tregt · kein vergiff / 
tigtbieze mag jm mt geſchaden 
¶ Vnnd ob ein vergifftig thfete 
einen ſchaden zügefüiget bette der 
teincke des fafftes von beÿfůßs · 
er genÿſet zůhandt ˖ ¶ Die wirdi 
gen meiſter fpzechen gemeynig⸗ 
klich-das do ſeÿ zweßer hant bey 
füß · der ein iſt rot an dem ſtÿl · der 
ander iſt weÿß · ¶ Wolche raw 
je ſucht genant menſtruum ley / 
det über die zeÿt · die folder roten 
beÿfuͤß bletter ſieden m wein vñ 
dẽ trincken · Weret aber die ſucht 
menfteunm zelang · ſo fol ſÿ des 
Wweyſſen bepfüß bletter fieden in 
wenn alfo nügen-es vergeet 
je zůͤhandt ˖ ¶ Item beÿfůß genü⸗ 
czet mit wein · machet wol haͤr⸗ 
men · ¶ Diaſcorldes · beÿfůß ö iſt 
faft güt für den ſtein wenn man 
den bulfert-vmid das buluer nü 
czet mit eppich waſſer · vnd Das 
alſo geteuncken- ¶ Sebfůß mitt 
wein geſoten vnd den getruncken 
vertreÿbet alle die ſuchte dÿe do 
werend iſt an der ſtatt der weÿ/ 


ſter Platearius ſprichet· 


len uber die thor des haußs leget · 


oð henckt · dein hauß mag nicht3 


übels oder vngeheürigkeit züge/ 
füget werden · ¶ Der l 

meifter Galienus ſpricht · dz bep 
de beyfůß tot vnd weiß gůtt ſeÿ 
den fra wen genüczet wemn es jn 
not ſeÿ ˖ Vmnd auch faft wol be⸗ 
kõme den · die den ſtein haben m 
den lenden ˖ Der meiſter Plini⸗ 
us in fenem-vv-büch m dem ca⸗ 
pitel arthemifia fpzichet-dus ar⸗ 
themifia die etwan gebeiffen ift 
parthenis · ſeÿ 3 vefer handt · ei⸗ 
ne Intlbzeite bletter · die and dũn 
nere vñ kleinere · vñ haben beÿd 


ein natur en tugent ·˖ ¶ Item di⸗ 
ſer meiſter m ſeinem · xxvj ⸗ bůche 


pricht auch · Wer bepfüß beÿ jm 


ab fo er über felt gee · der werde 


nit nuũde · vnd jm ſchadet auch ð 
gange nit im den gelÿdern · ¶ Er 
ſprichet auch im den felbigen ca/ 
pittel- das Arthemiſia geftoffen 
vnd gemüfcher mit feÿgen vnd 
mirra ÿegklichs ein quintin vnd 
das geleget in wein vnd den ges 


truncken · er wormet den Raltten 


magen · ¶ Er ſpricht auch · dz di 


ſes krauts wurczel eingenõmen 


ſo feſtigklichen laxieren iſt vnd 


purgieren · das das kindt in mü 


tet lepbe nicht beleÿben müge · es 
ſeÿ todt oð lebentig · ¶ Dec mei 

s di⸗ 
ſes krautes bleter bequemer ſeÿ 
en in der erczney demi die wucz⸗ 


el · vñ gruͤn mer nücz deñ dürr · 
Ind ſeÿ ſunderlich güt genüget 
- den vnfruchtbern frawen ˖ Ite 
BSBeÿfůß vnd dÿllſamen gebuffe 
cet vnd vermenget · iſt güt wider 


die feüchtblatcern · darauff gele / 


oꝛen · daruor ſo folman das mitt ° 


get · oder auff beülen hynder den 


einer ſchrepff fleten blůte nd ma/ 


— 


chen · vmd darauff Das bulfer le 
| ift ſeer beſto / 


gen · ¶ Item bepfüß 


pffung der gely der auffthůn · als 


milcze on lebern die do vo einer 


kalten matetien kõmet · alfo ges 


nüczet · Nÿm̃ bepfüß vnnd hör: 


zungen ÿegkliches ein handt vol 
vnd wenig wermät m wein ge 
ſoten · vnd mit zucker füß gema⸗ 


chet · ¶ Diſet an iſt auch guͤt 


wider die geelſucht · ſo man dar / 


zů iſt vermengen wenig tuuſent 


guldim genant tentnurea-Pnd 
- wasnach dern getwanck über be/ 


warm legen auff die milg-das 
ſelb iſt auch güt fo die milcz auf 


leibt von kreütteen ol man do 


wendig geſchwollen iſt ˖ ¶ Item 


beyfůß vnd wulle genant turus 


barbatus geſoten mit wein vnd 
alſo warme darauff geſeſſen · iſt 


guůͤt dem der arßdarm außgeet · 





ſtabwuxcz - ii- Eapi 
Abꝛotunum · das wort iſt in gre 
xum vnd im latinſum alſo genen 
al iftesgenant inata 
ifchen- | a N 
ifter Detapio in dent 

büch aggeegatoris in dẽ capitel 


- Hefum-ıdeft Abortunũ fp2ichet 


03 difes Kraut ſeÿ zweÿer handt 
eins iſt freülich · das ander man, 
lich ·˖ vnd find beÿde einander ge: 
leich · an ð geſtalt · vñ an der. tu / 
gent ˖ allein die freülich bat weiß 
blůmẽ · vñ die mänlich gelb bluͤ⸗ 

men · vnd geleich dem ſafftan · 
meifter Plinius m ſeinẽ 


xxj · bůch ſpricht · das ftabwurcze 


hab einen guͤten gerauch ˖ ¶ Diß 
kraut bat faſt kleine bietet vnd 


* 


vi ſtengeln · vnd auth gar klein 
blůmen vnd einen kleinen ſamẽ 


¶ Der meiſter Auicenna im fen 
em andern büch ſpricht · daz ſtab 
wurcz ſeÿ heiß an dem erſtẽ gra / 
de vd trucken an dem anderen 
d Der wirdig mepfter Auicen⸗ 






_ namfeinem andern biüch in dem 


capitel Abrotunum fpzicht- das 


Kabwurg gebrennet vnd gebul 


% 


fert vñ dz gemüſchet mit dle · võ 
raͤtich gemachet · vnd das geſch / 
mieret auff die kal ſtat · machet 
bat wachßen · ¶ It 217 
ge machet auch wachfe & bart 
der lanckſam herfür kumbt · da / 
mit befteichen-mit namen · nym̃ 






ſtabwurczſaffte mit dÿll ðle ver 


menget · dauon den bart oder die 
ſtat geſchmieret do man bar be/ 
geret · tahn reſoluieret 
apoſtemẽ die kalte feüchtigkeit 
in jne haben genant flegmahica · 


geſoten mit küttenkeen vnd alfo 


genuczet Stabwuurg gegen, 
jet vnd geteun cken mit wein be⸗ 


huͤtet den menſchen vor der fucht 


genant paralifis- iftes 
güt wider das gegichrd gelÿder 
Die gruͤſe darauff geleget- Pla 
tearins Otmbwurg gefoten mit 


vaumsl · vnd das haubt damit be 
Ktrrichen ˖ benmmet die kelm es 
haubtes · vñ wirt warm dauon · 


ED © mit wein vnd zu 
rer gefote vñ getrunckẽ machet 
einen warmen magen ð etkaltet 


iſt võ dem ſchleym genant zů la⸗ 


tein flegma · ourcz ſeü⸗/ 
beret den frawen je ſucht genant 
menſttuũ · mit wein geſotten vñ 
getruncken · Be mit 


eppe v ucker gefoten vnd Der 
non geñüczet ˖ bricht vnd trej bet 
auf den ſtem ð in der blaſen wä 


chſet vnd nyeren · vñ wið dẽ kal 
ten ſiechtum̃ iſt es güt- ¶ Itẽ Öl 
võ ſtabwurcz gemachet · vñ ſich 


damit vnð dem nabel mie⸗ 
ret-machet haͤrmẽ · ¶ 
ge getruncken mit wein · iſt gůtt 
für vergifft ˖ ¶ Item der gerauch 
võ ſtabwurcz · vertreÿbt die ſch 
langen die inden heüſern wonen 
õ ð wurczel dick getrunckẽ 
ſterben die fpölwürm-oder mitt 


„wenig milch ſtabwurczſafft ge/ 


menget- a ſpricht · wo 
man ſtabwurcz hÿyn ſtreüet · do 
belepbt kein ver gifftig thier · vñ 


 wölches do keiepbt- das ſtirbet · 


¶ Diaſcorides fpzicht- das ſtab⸗ 
wurcz bring dẽ frawẽ je zeßt ge: 
nant menſtruũ · die gebul fert vñ 


„mit wein getruncken · vñ m we: 
nig Mirza vermenget- 


rauch von ftabwurg verteeibet 
die ſchlãg in dð hauß · ¶ Võ ſtab 
wurcz getruncken · iſt gůt dem ð 
do gebÿſſen iſt vo gifftigẽ thierẽ 
m gen ſchweren võ 
hÿcz 5 ſol nemen ſtabwurcz ein 
quĩtin · vñ ein wepffe bzofen bzo -- 
tes · vñ ſol daz ſiedẽ in waſſer vñ 
fol die augen damit baͤen · es zeü 
bet auf die hÿgz · vnd vertreibet 
das augen ſchwer · ¶ Don ð bit⸗ 
terkeÿt die die ſt abwurcze in je 
bat fteeben die fpölwürm-dauon 
genõmen auff ein halblot · ¶ Se⸗ 
rapio ſpricht · das ſtabwurcz ge⸗ 
nüczet verczeret überflüſſig feü⸗ 
chtigkeit die in den daͤtmen ſind 
danon ein kranckheit kömet ge⸗ 


nant colica paſſlo · das iſt · dz dar 


m geſüucht · ¶ Item·Stubł 
wurcz gefoten mit waſſer vnnd 


wein mit ÿſop vnd leckrig-mit 
zucker füß gemachet · ift feet gt 


wider füchtunge det lungen vnd 
bauff-fo die fucht kõmet vo kei 
- · vnd aufwendig: folmanfchr 
mieten die bzuft mitt buttern 08 
mit einer falben genant ongentü 
dhalthe e · Darnach ſoll man nü 
— 6 Darna 
ch iſt gůt zů nüczen ein ſterckun 
ge genant dyapenidlon · oder dÿ 
aris ſalomonis · 


wurg mit olei · vnd ſaicz zůſam 


‚men geftoffen-ond auff den pulß 
hende vnd füffe geleget · iſt güte 
wider das fieb ···· 


das kraut · 
¶ Wet wernät foft triucket ev 
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| ‚im der erczney fp- 


rechen das wormůt ſey heßß in 
dem erſten grade · vnd irncken m 
¶Plateatius pi - 
chet · daz wözmüt ein widerwär 
tige naturen an jr hab- warn i# 


dem andern» 


‚lagiett vnd ftopffet on die zwei 
find wider einandet- Vnnd dar 
umb fpzicht et: Das wermüt ge; 
nuget fol werden mit vermuſch 
ung vnd das angeſehen werte 
gebzeften des menſchen · wañ iſt 


es ſach das die nature des men⸗ 


ſchen verſtopffet wär- fo folmä 
der wormuůt zugeben ding die yr 
die natur beneme der ſtopfung · 
vnd allem laxlere · Yes aber fa 
che das die nature zů vil flüßig 
wäre-fo ſoll man ein worm att 
nemen die natur des fluſſes · vñ 
zůgeben ding die do ſtopffen · 

¶ Hlexiem mecdiecben- wilt du 
den menſchen ſtopffen mitt wer 
muͤt · ſo brauche die mit eßſig 05 


mit went. 


den menfiben lanıeten mitt wär 


můtt · ſo bzauche die mit hoͤnige 
oder zucket · 


fteecker ſeÿye zů nüczen denn Das 


kraute · wann der ſaffte der iſt do 
heyſſer in dem erſten grade dem 





¶ Quicenna ſpricht 
das der ſaffte von wormutt ſat 


— 


hen tug nach einander; vnd auff 


ein mal vier qumtin mitt zucker 
verinenget · der ſelb ſaffte vercze / 


ret ÿcteciciam · das iſt die geſch / 


wulft-vnd benÿmmet auch dem 


menſchen alſo genüczet ÿdropi / 

ſum · das iſt die waſſerſucht · 
Ond alfo genüczet zeühet vil 

feüchtigkeit von dem milcz vnd 


lebern- · ¶ Johames meſue ſpri⸗ 
chet-das wernüt ſterchet dẽ ma 
gen vnd die leber · vnnd bringet 


luſt zů eſſen vnd machet gefunt 
die verſtopfften kranckheÿpt · als 
dam iſt die geelſuchte vmid die 
waſſerſucht · ¶ Wermůt t5ötet 
die würm in dem bauch · vñ treÿ⸗ 
tet ſÿ auß maͤchtigklichẽ want 
man dauon machet ein pflaſter 


alſo · N„'mme wermüt vier lott · 


euforbie ein halb lott gebrennett 
hyrßkorn ein lot · vnd ein lot ha⸗ 
ſengallen · vmnd darunder gemü / 

ſchet honig · vñ darauf ein pflav 


ſter gemachet · vmid das geleget 


auff den bauch · ¶ Item · Wer das 
kalte lange zeÿt gehabt hatt · der 





ten vnd des tages auff ein male 
nüchter getruncken auff vier lot 


gelaſſen · bringt wi 





derumb dz ge 
muͤt mitt ep / 
n d den mund mit 
gewälrbe-machet einen wolrie / 





fig gemenget vnd 
chenden mundt ˖ ¶ Die m 

pzechE-das werrmüt ftecche faft 
den magen-alfo vertreÿbt ſÿ als 
les das in dem magen böß iſt⸗ 
¶ Wermůt vnd eppich krautte 
eins als vil als des anderen · ge/ 
ſtoſſen vnd den ſaffte getruncken 
mit zucker vnd mic füfemn holcz 
ſafft vermenget · vertreibet aſma 
dz iſt dz ſchwaͤr aͤtmen · ¶ Wer / 
muͤt getruncken mit eßfig-.bilffet 


dem geſchwollen milcz · ¶ Wer⸗ 


müt geftoffen vnd das faffte ge/ 
menget mit,hönig-vni an die au 
gen gefttichen- machet ſÿ klare · 

Merruit gefoten mit baumöl 
vnd damit den bauch befteichen» 
das bilffer ven krancken magen 
vñ dee. böfen lebern · ¶ Item wer 
muͤtſafft mic homg vermenget · 
ift gück.voider die Kunchenheßt- 
Vnd wermuͤtſafft iſt auch gütt 
frauwen feüchtigkeit czů bewe⸗ 
gen · die zu mann scht beftopffet 
iſt · vermenget mit beÿfuͤß ſafſte · 
vnd auch mitt em wenig mirza 
vnd auch honig · darauß gema / 





” 
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® 


chet ein zapffen in yr ſchame ge : ¶ Ga ienus ſpricht · das knobla⸗ 
leget als Auicenna vmd Bua: ch ſeß heÿß vmd eucken m dem 
pio vnd Pandectafindbewären - dritten grad ˖ ¶ Matea rius nd 
| ütſafft vnnd poꝛ andermäfter ſprechen ˖ daz er ſeß 
ris ſafft genant bora go · vñ tun / warm vnd teucken bey dem vier 
ſent guldin blümen- genant cen / den grad · ¶ Seraplo in dem bu⸗ 
tmucea- gefotten mitt geyſthenn ; che aggregatoris in dem capittel 
milchmoĩcken · mit zucker füß ge, _ Thaum fpzicht-das do fepzwep? 
machet · iſt güt wider des milczs er handt knoblach · der ein wilde 
ſüchtung · vnd wider das fieber · der ander zam · vnnd haben bey 
Item Wermůt geſoten inlau- geleÿch ein natur · icenig 
gen mit ſta bwurcht · damitt das fpzicht- das knoblahbenemme" 
baubt gewäftben- iſt gütt wider vnd verdrucke dpegefehwullte 
die bar außfallung- genant alo/ es menſchẽ in em leÿöbe wo die 
ſeye · der geeſſen · Vnnd weicher 
* auch geſchweren vnnd öffnet ſÿ 
vnmd zeühet faſt auß den eytter · 
die geſotten vnnd Darüber gele/ 
get · ¶ Mit knoblach ſafft geſch 
mieret das haubte todtet die leü 
fe vnnd guch dye nÿßs darauff 
wachßend- vnd iſt auch guͤt wi 
der die bar außſallung genamt 
alopicia- ¶ Knoblach äfyenmit _ 
honig gemüfchet vmnnd auff öpe 
baut geftrichen-benfmet die bi 
fen geftalt der baudt morfea ge/ 
nant · ¶ Diſe äfchen alfo genug: 
et heÿlet boſe geſchwete die ge / 
öffnet find-Darein geftceuwet- 
1 kuoblach äfthen mit.hö 
mg vmd imefifthen buttanger 
menget machet eincepneglatte 
haut · die mitreidigkeit vn auf 
ſeczigkeÿt überzogen iſt · ſich da⸗ 
mitbefteichennah em ne ⸗ 
| | ¶ Item knoblach ift ſchedlichen 
| en augen. em —— ge 
| | ‚4147 otten vnd fengenüget-niachet 
buoblach nit Cap belle ſtÿmen on benÿm̃t den altẽ 
Allium latine Scordon vel ſtor hüften-vnrefniget die bruſt dẽ 
deon grece Zhaum arabice+ Hekaltit-UXxablah gefote 











mit feinem Kraut mit wen vnd 


den getrun cken · machet faft wol 


harmen · vñ bringt auch alfo ge/ 
nüczee den frauwen je ſucht ge⸗ 
nant menftruũ · zeühet 
auch auf ſecund mã · das iſt die 
ander geburd · den bauche damitt 


beſtrichen · oder den ger auche des 
knoblach fol die frawe vnden 


bezauff zu jrer ſcham laffen tem / 


pffen-vnd fol auff einen geloch / 
— fl figen. vd fc) vnen 


vmb bedecken · ¶ Platearius ſp⸗ 
richet · Wer mit frawen züftbaf: 


fen haben will · der meÿde knob / 
lach · wam er verdrucket den ſa⸗ 
men genant ſperma · das iſt · die 


natur des mãnes · vnd wölcher 


darüber ſich nõ tiget · dem entſteet 


dauon groſſe krãckheÿt · ¶ Wl⸗ 
cher überzogen wäre mitt böfer 


kalte feů ch tung · jnwendig 08. 


außwendig des leÿbes · der eßſe 
dich knoblach ˖ ¶ Act vergiffti 
ges thier ſticht den menſchen der 
In genügt hat mit wem · ¶ Wen 
ein vnſÿmiger hundt gebÿſſen 


hett · der neme knoblach · feÿgen / 


bletter · camillen blüämen-pegkli- 
ches geleÿch vil · vnd ſiede die in 


waſſer · vnd ſtoſſe die · vnd ma⸗ 


che darauß ein pflaſter · vnnd le 
ge es auff des thieres byßs · er 


genyſet zubandt- · ¶ Knobla 
gerauche vertreÿbet aller. handt 
würm die vergiffte beÿ jnen war 
¶RKnoblach geſotten mitt 
eepßſig · vnd jn getruncken mit ho⸗ 
nig waſſer genannt mulſa · ver⸗ 
treÿbet die ſpoͤwürm vnd aller 

handt würm in dem bauche · 

¶ Knoblach in baumdl geſoten · 


leibes · 


heÿlet vergifftig byßs an beÿn⸗ * 


en vnd an anderen gelydern des 


treÿbet man den böfen vngema / 


— 25 


* ee 


fer falben vers / 


ch vnd geſchwulft · aufwendig 


daran gefttichen- Item knob⸗ 


lach gefotten mit milch-vnd die 


getruncken · benÿm̃t petiplehmoz 
mam · das iſt ein geſchwere auff 


der lungen · 


¶ Dia ſcorides ſpri⸗ 


chet · Weer die waſſerſucht habe 
die von kalter materien kõmet · 


genant ÿpoſarca · ð neme knob⸗ 


lach vnd centnurien ˖ vmid ſiede 
die m wein vnnd teincke den · er 
genÿſet · ¶ Item Pitagoras eÿn 
meiſter ſprichet · Das knoblach 
geſtoſſen · darunder gemüſchet co 
tiander-vonnd alſo genüczet mit 
weim · vertreÿbet das lenden wee 
vmnd hilffet guch dem der do ſch 
waͤr aͤtmet · Alſo genüczet ð ſel⸗ 
big tranck wepchet ten bauch · 

¶ Item knoblach mitt bonen ge 
fotten vnd ʒerſtoſſen · vnnd dar / 
under gemüſchet baumoöle · oder 
maißfamen öle · vnd darauß ge 
machet einfalben- diſe ſalbe die⸗ 
net faſt wol · die ſchlaͤff genamit 


tempora mitt beſtrichen für das 


haubtwee · ¶ Item knoblach ee 


mage leychtlichen verwandelet 


werden in fenem alſo · Nym̃ den 
ſamen dauon vnd fäe jn ˖ danon 
wirdt knoblach · von dem ſelben 
knoblach nÿme den ſamen vnd 
ſaͤe jn auff das zweÿet mal · das 
thuͤ fünff oder ſechs male · fo iſt 
der lege verwandelt in fenÿn · 
Darumb folman den knoblach 
Pflangzen vnd nit fäen- vnd gev 
ſchicht gemeÿnigklich von dene 


gartnern · wiewol fp die vrſach 


Odermynuge 


wit enwiſſen · dick nu F 
mal vnd ſtaͤtigs knoblachÿßſet Das u Caupitel 
bringet das banbtweetumb- vñ monia ferzaria minoz lati⸗ 
iſt auch bzingen vnreynigkeytt e drgemona grece-fcelen ara 


des geblütes genant lepza- Auch 


. ft knoblach beſunder bößs roch 
geeffen den augen- knob⸗ 
lach geſoten oð gebzaten mit ma 


ftir vnd bertrum gebulferet- dv / 
non daz maul gewäfchen-ift gü .. 


te wider die zeen weetngeh- 


Item knoblach iſt güt den arbeÿ / 


tenden menſchẽ die ſtaͤtiges waſ 
fer wimcken- vñ eſſendt auch kal 
te vnuerdeüliche ſpeöß · Darum̃ 
ſprechen die lerer · das knoblach 
ſey ein triackel dec bauren Wan 
knoblach iſt rechtfertigen vmd 
güt machen das waſſer genücz⸗ 
et von den bauren · 





auff geleget gelefche ein: 


bice- | 

¶ Der mäfe: Platearius vnd 
ander meiſter m dẽ copitel Ogri/ 
moma ſpꝛrechend · dz diſes krau⸗ 
te ſey heyß vnnd trucken in dem 
zwepeten grade di Digſco⸗ 
rides · Odermynge gruͤne geſtoſ⸗ 
ſen · vnd alſo getrun cken · vertrei 


bet die erhabnen peſtilencz m dẽ 


menfchen- Vmnd alſo genüczet · 
vertreybet ſÿ alle geſchwere jn/ 
nerlich · onge ft gůt de 
dye geſtochen find von vergiff⸗ 
tigen thieren- als von ſchlangen 
des fafftes geeuncken- ¶ Vñ ob 
ein tobender hundt einen gebÿß⸗ 


‚fen het · der neme odermyÿynge vnd 
gruͤß die · vnd lege ff daraͤuff · er 
genÿſet · 
truncken · vertreÿbet Das bauch⸗ 
wee ·˖ 


ſafft ge/ 


mÿnge gruͤn vmtd 
friſch geftoffen-ond auff die bo⸗ 
fen geſchwere geleget · dauon fi/ 


‚ch erhebet der wolff-er genffet- 


Odermyÿnge gemüfcber mitt 
eßſig vertreibt die wärgzen dar 
€ pfla: 
ſter · ¶ Mer ein böfes milg; beit 
der bauch oderrnÿnge vnd hÿrß 


zung in der koft er genÿſet · 
¶ Dÿe wurczel von odermÿhge 


geſoten mit wein vnd den genw 
czet· iſt gůt den erlamten geiÿde / 
en · ¶ Der meiſter Galienus fp/ 

richt · dz odermÿnge fuſt gütt ſey 
dem der den krebs hat · der ſoll oð 
mpnge eſſen in aller koſte ex ge: 


«“ 
# 


nÿſet danon ˖ ¶ Odermonge nF’ 
met hyn alle ontefnigkept des 
menfchen es ſeÿ auff dem haubt 
‚oder allentbalben an dem lepb da 
" mit gezwagen vnnd gewäfchen 
¶ Dvermpn 


zerknüſchten gelÿ⸗ 


dern iſt die grüfe fuft güt darauf 


gebunden · heÿlet 
ſchleg vnnd zerſchlagne gelyder 
mit dem ſafft darauff geſtrichen · 


¶Item wolicher umüdet wäre. 
von vil geen der bade die fuͤß mit 


odermÿnge · er wirt dauon leicht 
lichen widerumb geen werden · 
õ odermünge getrunckẽ ver⸗ 
— allen ſchmerczen m dẽ lei / 
guͤtte für den ſtein damit gebadet 


im einem ſchweÿßbade · der do ge / 


wachſen iſt von hycze vnd von 
der dürre · als deñ ſind die coleri / 
ci · ¶ Item odermÿnge iſt gůt wi 
der die beſtopffung der gelider jn 
wendig. wanotermpngeiften- 
ge beſtopffung wept mache-dar 
umb fo ift es wolmachen haͤr⸗ 
men · ¶ Item Odermÿnge ſaffte 
mitt fauer ampffer waſſer ver/ 
 mengec-ift gütte genüczet wider 
verhÿczet apoftemen genant an 
tor vnd auch wider apoftemen 
n nt der peftilengz vermenget- 
oderrnÿnge waſſer mitt 
thucien vermenget · vnnd zů den 
augen genüczet iſt die augen ge⸗ 
ſundt machen vnd erklaͤren · 


vertreibt den har 
wourm · die gruß Dar auff geleget 


Odermvnge iſt fuſt 





Eppich vi Capitel 
Avdium latine · geece ſeluiũ ara⸗ 
bice kafpar velkatfi» 


ter Platearlius ſpri / 
chet · dz eppich ſey heiß vr teuck 


en beÿ dẽ drittẽ grad · ¶ 


— 


dig meifter Auicena fpzicht- Das 


eppich ſey warn in dẽ erſtẽ gra⸗ 


on trucken im dẽ zweßtẽ grad S 


vñ det fame võ eppich mer genü 
get werde in d erczneß derm dus 
krant oder die wurczel · ¶ Diſes 
* aut sr ae * kerbeln · vnd 

t weiſſe blũmlein · ¶ Mercke · 
Wem man ſchꝛreÿbet im den re / 


cepten apium · So meÿnend die 


aͤrczte den ſamẽ vñ nit dz krautt 
noch die wurz ẽ 
gebulfert vñ eingenõmen mit cä 
tich waſſet · machet wol haͤrmen 
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# 


vñ zerbricht dẽ ſte in ni ð blaſen · 


vnd auch m den lenden · 
Auicenna ſpꝛicht · das m ð wur⸗ 


czel mer krafft ſeÿ deñ in dem ſa⸗ 
men · vñ der ſame met krafft hat 
deñ dz kraut ˖· Der meiſter 
sachtfeinem bůth —5*— de dle/ 
ee dem capit / 
tel apiũ ſpricht · Das eppich.ge/ 
müfchet mit wein füße gemacht , 
"mit hHönig genant mellecrat 
chet den menſchen wol haͤrmen · 
genüczet bringet au 


Mudalſo 
ch die kranckheit der frawen ge 


nant menſtruũ · ¶ Eppich alſo 


genägzer Rn. wol deüwen 


Eppich wutgel ge: 
foren mit vocmn vnd den getrun⸗ 
cken treibet auß den ſteine in der 


hlaſen yndauch in den lenden · 


in dẽ capitel apiũ 
— ſamen von eppich 
part gütt ſeÿ dern Det, nichörmen 
mag; ein võ ep 
‚piehgefotten i m wem vñ den ge- 
truncken treibt auf dẽ menſchen 
wvergifft · Vnd alſo genüczet benß 
mec dz brechen genant vomitũ · 
vnd öffnet den zerſch wollen ma 
gen · ¶ Der meiſter Salienus ti 
dẽ büch genant de agricultura fp 
richt · das eppichſamẽ bring luſt 
den mãnen vñ auch den frawen · 
vñ der vrſachẽ halb iſt es verbo⸗ 
ren zů nüczen den ãmen die kmð 
ſeügen · wañ von groſſer be girde 
der eppichſamẽ bringt zů vnkeü 
ſcheit benÿßm̃t er den ammen dye 
a Pr fallen er kind Bei 
goß kranck go Eppichſa 
men genüczet machet einen wol 
riechendẽ mundt- Darũb wölch 






a 


er nit fürften oder mit herzen re 
den woltö mag vorböneppich 
bzauchen inter koſt · Mer v5 
ſucht fein farbe verlorn bet ö eß⸗ 
fe eppichfame täglich m 8 koſte 
19 wire jm wider kõmen · ¶ Ep ⸗ 
pichſamẽ mit fenchel ſafft vñ al⸗ 
fo genüczet hilffer dar geſchwol / 
len. milch in den bruſten· alſo dns 
» datnach nit Iepwer en AED 
fes hilffet auch der jr ei 
iftep 


vñ milg- 4 


Ric) mitt petzrfilg — mitt 


wein geſotẽ iſt den warferfüchti- 
n gůt die Kalter matetien 
kömiet- ) fafft mitt dem 
weiſſen 39 zerſchlagẽ vñ 
mit wercke alſo em pflaſter auf 
die wunden gelegt ſeübert ſÿ · 
ſpricht · wolche frau 
wen kinder tragen die föllen ep, 
pichſamen meÿden · wañ an des 
A leib werdẽ dnnon En ) 
attern ˖ ¶ ——5— — ſprichet Galie/ 
nus eppich dicher mal ge genüczet 
iſt die fallendẽ ſucht binge- On 
ſchwanger frawen ſollen nit nü 
gen.eppich- wami es öffnet die 
flüß des vn nẽ kindes ee es 


die zelt begreiffet- € Yu — 
die kinder find ſeügẽ föllen mitt 


nüczen eppich · auff das ſy nit vn 
ſÿmig werde oder fallend fucht 
mit überkomen-wamt eppich ift 
tämpff im das haubt —2 be⸗ 
ftab 
wurgel gefoten im langen daud 
geswagen ift gut für dz bar anf 


‚fallen genant Sonn 


b>+fe ' 


FEN > 
— — m“ 


ED 


wilten eppich wii IAdoñ iſt das kraut · Yon dyſt 


ſamen getenncken iſt fuſt nüge 


Aplum filneftcelatine . - 
¶ Die meiſter fpzeche-das difes 
ſeÿ ein kraute heyß vnd trucken 
ae * e 
wechßt geren beÿ den faulen wa 

ſern do die röfch wonen · ¶ Au/ 
ch nemen ettlich diſes aplum ri / 
ſus · wamn der menſche der dÿſes 
nüczet in den leÿbe ter lachet al⸗ 
ſo feet das er dand ftirbt- 





a‘ 
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¶ Jachiſt diſes kraut võ natur 


alfo das ein yegklich vergifftig 
thier dauon nit kömet es bab fei 
ne natur darauff geworffen von 
freüdẽ vnd küglung fenes ſam 
eins. en an befchzei 
bet ons Diafcozides vnd fpzicht 
das difes kraut benerne vnd heÿ 
de acrocordmes · das find lichdo / 
ren oder waͤrczen auff den zehen 
an den füſſen · nemen et / 
dich meiſter diſes pozei-dIf krau 
ce zerknüſchet vn auff gelegt ge 
lrich eine pflaſter ˖ ¶ Dijes krau 
tes ſafft benpᷣmet den frawẽ jr. ge 
ſchwulſt an den bzüften Darauf 
geleget mitt eÿbiſch wourgelen- 
ıe diſes kranttes ver⸗ 

mage alle diſe obgeſchribne ſtu/ 
cke · vnd der ſame iſt nit als ſorg⸗ 
klichen zů nüczen in den Ice als 
pfim 


denen dfe den viertäglichen rittẽ 
haben · den mit wein eingenömen 
vnd machet wol haͤrmen · ¶ Au 
ch benßmet det ſamen die verfto 
Pffung des milczes vnnd berie/ 


7. 


umbe diennet difes wolmelane ·⸗ 


colltis · das ift- denen die kaltter 
vnd truckner natur ſind vñ we⸗ 
nig freüd haben von natur · vnd 
gern mit jn ſelbs redẽ ˖ Aber vor 
allen din gẽ rat ich dz mit in den 
leib 3eneme- der vrſachẽhalb das 
die froſche vmid kroten darauff 
leichen vñ andere vergifftige tet 
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ta > ond trucken ſey be 
dem a aA 
etlichen genanc aplünı seaien 
viſachen balbe das este 
get alle andere ——— mit Cm 
es den gehäget wirt auff 
Kr ig —— en 


gemnſcher mit wenn en a 
Back ut geoäkhen bimgt dar 
en natuürliche hÿcz ran 
tes fafft heÿlet den — * den ge 
muſchet mit eßfig vmnd darauff 









gelegt ben einen bpläftet-ix® 


mg na einander · ¶ Don diſem 


a Si n 


si | 


| 
i mgklich das di 


kraut gemachet ein land vñ daz 
haubt damit gewäfchen benÿm̃t 


die ſchůpen anf dern haubt vnd 

machet bar wachfen: 

diſes krauts öfenet faft wol ven 

— menſchen · die haut dos 
mit beftrichen · vnd benÿm̃t die ge 

Ale des it Aal 








um emortodiarum latine · 
ie meiſtert prechen gemeÿn / 
kraut ſey heÿß 
ynd truckẽ an dem vlerden grad 
nd dienet für den Inf genantt 





emorroldalis · das ift ein Auf m 


dem afftern gernüfchet mitt feü⸗ 


chtblatern · ¶ Sue difen fluße ſoll 


beife 









fine accanug ara 
ce vel Earabuth · Ariſton gre 
u: Apiſton ve pa 





Bf Kraut. gefoten mit pen 
nd damit gewäftben die vnrei 


nen haudt mo2fea genant · rebm / 
get die von grunt vmid machet 


die glat vnd ſchon ˖ ¶ Die wur/ 
geil diſes krautes gedorret dar: 
nach die geſtoſſen zü bulfer · vnd 
diſes in ein faule wundẽ oder flei 
ſch geſt reüwet eczet das Sup on 
allen weetag · 

ſol diſes kraut genägzet werten 
mitt den erggnepen die do dienen 
zů den feüchtblatern · 15 bilffeon 
allen zweÿfel de võ — auß 
veczecen · 


ei ſchung genant elet 









as eb Yvmmdro fenwaffer- 


hep dañ die langen · v 


en · NAs do 
ze ae Sage 
gzdie ande con and 





&capio fpaicht» Baier 
—— hat bleter geleich 
gundelreben vnmd lange ftengel 
die geen auß einer wurczel · Di / 
ſes bateinweiffeblümen die ift 
jnwendig rot vnd fimcket nd. 
hatt ein und vurger 
auch ein andere wurcz die rũ 
de wurczeln hat vnnd bleter als 
rauten vnd ein — die brꝛau 
IR: a fpzichet auch er lol 

n ie wlepege | 
ik ———— Le De 
—— Be —— 
die ro wur 
braucht man ſaſt mer der e 


bauch mer dann die 
follman 
02, 
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Si blümen ira vo» ag 
ſelb wurgel.batt viltugentini je 


wañ ſy verzeret vnd treibt auf 
vergifft-ond die wurgelnmag 

inan halten zweÿy jat, Sunset 
anjcer kraffte · Wer do fuſt keÿ⸗ 


het genant aſmatitus · det ne 


bolwusc; vnd weng encian 
leckericz vu müſche das. mit bö 
nig · vnd mache Al ein.nml. 

arlum · vñ 


Ne 


mit wein 





nücze das es hilffet · ¶ Wöolicher 
beit epllentiam· das iſt · die ful⸗ 
jent ſucht · oder das gegicht in dẽ 
geipters neme bolwutes zwei 
lot vnd ein Gürm genunt eufor⸗ 
bium vnd bikermepfpegkliches 
ein quintin · vmm ſiede das mitt 
boumdie · vnmnd ſchwerbe dannt 
den ruchmeÿſel von dem halß biß 
——— afftern GEB 
wurcz gebulfett vnd germufchet 
mit ePIFÄfE gi den eendigen do 
mit gewäfthen-balwurg.ge 
bulfert vnnd in die faulen wur 
den geſtreüet· hepylet ſy · vnd ver 

















vnd mitt be 


J 


de oder lebentig ˖ ¶ Diaſcorides 
fpzicht-das holwurcz getrunckẽ 
mit wein beplet vergiffüg byß 
vnd vergifftig äncke- 
genüczt · vertreÿbet ſÿ ſecundmmã 
das iſt die ander geburd- 
wurcz ift güt genigzet X frawẽ 
fo ſÿ kindt gewinnen mit mirra 
vnd pfeffer gemüfcht- 

nüget vertreibt ſÿ das kalte · 

¶ Sÿ iſt auch gütte pleuretitis · 


— * iſt ein geſchwere vmb die bzu 
2 e 


6 vmd aloe 
paticum gebulfett vnd mit kal⸗ 
ch vnd hönig vermengerift güt 
für den krebs in der nafen- ¶ Itẽ 


mitwein ond mitt baumiöle-on 
 befteeßche FB guff dem bauche · ſÿ 
genyßt zůhandt das kinde ſeÿ to 


SL 


bolvouve; gebulfert fnitt hönige 

vertmengecift gut wider Oie fün 

„lung des \nundes on zanpleifth 
——— 


mit dyptum — 
‚tet ti enec fal 






mie. hömig vereger I 
"ben weÿſe · vñ auff würden gele⸗ 
get iſt beülen vnd dornen cuß dei 
wunden ziehen. 


ſtoiogia ongäa. 
¶ Diew — Auicend 
GSalienus Piafcozldes Plateari 
us vñ Plinins ſprechẽ· dz die 1a 
ge bolwurg ſey warm an de dri 
ten grad vnd trucken an dem an 
dern grade · Die lange holwurcze 
bat einen langen ſtyl vnd bletter 
daran die geleichen den blettern 
an det bafelwurge- allepnıe dns 
oſterlucien oder Biyase blet/ 
j * ER, X i ij s 





ter weÿcher find am dem griffe · 
Die wurgeliftlang geleiche & 






| ÿbiſch wurgeln vn lang 
bolwurgel ÿegklichs geleich vil 
vñ mäftbe darunder honig vnd 
lege dz auff den gebreſten es ſenf 
tiget vñ mindert den wetngẽ · die 
oſterlutie iſt faſt gůtt den fmlen 
wunden · des buluers darem ges 
ſterawet· Boichee pfärd ge/ 
wundet wirt von vil reiten oder 
tragen · der ſtreüwe des buluers 
von diſer ofterlucten in die wũ⸗ 
den ond fchlagedarauff pfärdes 
mpft-es heÿlet zůhandt · e 
arius · Nym̃ oſterlucien vñ aloe / 
paticũ ÿegkliches geleich vil · vñ 
müſch darunder roſenhonig · vñ 
mache darauß ein pflafter- Diß 
pflaſter iſt gůt genüczet allen al 
ten fehäden-als dañ If der ktebß 
fiſtel· der wolf: wie die fem müs 





gen an den bepnen vn andetßwo a — 
heylet es ſenfftigklich darauf ge 


leht on die ſchaͤẽ oder gebreſtẽ 
ſollen vorhyÿn geſeübert werden 
mit wemſtem die · oder niit woaf 
fe datjri mirra geſoten 
ſes alſo genüget benymmet die 
auſſeczigkeit ¶ Diaſcorides 
oſterlucien gebulfert vnd gemü⸗ 





truncken benỹÿmet aſma · das iſt 
das keichen vñ raumet die bruſt 
Der. einen pfeple ini feine leibe 
bette ber. neme beÿde pfteciieren 
vnd dÿpta mũ yegklichs geleich 
vil· Vnd ſeüde diſes mi gůtẽ wer 
ne vnd ſeyhe den wein durch ein 
teynes tüch-vnmd trinck den des 
‚abents vñ des mozgens-enlege. 
die geſoten kreütec auff daz loch 
do der pfeÿl jñ iſt · es zeüchte her 
auß ſenfftigklichen vnnd heylet 
zůhant · ¶ Item oſterlucie iſt gůt 
für den kurzen atem der do kom 
met von ſchleymiger feüchtikeit 
Im der bruſte ſaugende genant af 
ma humidũ · Oyÿm̃ zweÿ lot oſt 
erluczðÿ vnd ein teplencian mitt 
eine halben teÿl ſchwaͤrtelwurcz 
gebulfert mit geſcheümtẽ hönig 
verimenget danon genüczet · 
Au) iſt oſterlucÿe gůt wider 
fenÿn; der gethiercze vnd wider 
gebpfs der fenynmige getbietez 
nyÿm ofterIngien.bulfermit rau⸗ 
eenfalf£ vermenget darauff geſch 
mietet.. a 
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er 


fihe:mit hönigwaffer vnd das = 


es, Li, 
Ephich 
Altea abpfpanicamalua* 


agteftis malua-vifens Hbiftus- 
ulfeus latine · Arabice Lriſto / 
tos · Shobozeticum Koſoſamen · 
grece molochia Agriea··· 
meiftee diaſcorides in dẽ 

capitel altea ſpricht · das die blet 
tet find rundt geleyche der haſel⸗ 


wurcz · vnd hat ein blůmen gelei⸗ 


ch den roſen · jr wurczel iſt lange · 
vnd bat vil feüchtung Mt jr · vnd 
iſt jnwendig weißs ˖ ¶ Der wir 
dig meiſter Auicenna nfeinem 
andern bůch in dem capitel altea 
ſpricht das alte a ſeÿ heÿſer na/ 
tur · Vñ ſpricht · das die wurczel 
geſoten mit dern kraut vnd auff 


ie herten geſchwer geleget wei 
het ſÿ · ¶ Epbiſch bletter geſot / 





2 capit 


‚wen geſoten · ¶ 


en mit baumdle · ſeind gůt MN al 


ler handt hÿcze aufwendig es 
leibes als ein pflafter datauff ge 
leget: · ich wurgeln ge’ 
fotten vmnd gemenget mit eßfig 
nömmet bin mözfedm-das iſt⸗ 
die böfen geftalten det auffecsig 
keÿt ¶ Der ſamen von eyÿbich 
iſt gar vil ſtercker zů der hetzge⸗ 
nanten ſücht warmer weßchet 
alle hertte geſchwere die do hicz 
ig find vñ heylet aupdetmäffen 


De In nl et 2 | 
iſt gütte den zerſchwollen gely/ 
ven · ¶ Eybiſch wurgel vnd 


leÿnſamen geſoten vnd füro an 
ven halß geleget als ein pflaſter · 
weichet ſqumanciam · daz tft ein 
geſchwere in der ER Verfü 
men von epbifch nymbt den bus 
ften der fich erhaben hatt von bi/ 
tze · vnd machet füftaußwerffen 
dauon ein tranck gemachet mitt 
pfop vñ leckricz in waſſer oð im 
¶ Der ſamen mit 
wein geſotten vmd darunder ge 
müſchet baumdle · vertreyber al ⸗ 
ler handt mißflecken vonder den 
augen damit — TER 
bich wurczeln gefotten-vnd gele 
yet do fich ein menfch gebzennet 
t-seühet auf groſſe hiche · 
nd die zei en find ii dẽ 





anff-er gen fet zübandt: ¶ Eÿ 
biſch wurczel geſotten mit went 
vnd den getrun — ſaſt 
= bje 
En * 


N 

. =” 2 

u * — 
—— 

wars 


wol härmen- ¶ F von 


Ay) 


eÿbſch teeibet Fi den ftein dec in 
den lenð ligt- ifter S 


tapio fpzicht das der famen von 
efbifch fo ex friſch iſt vnd getru⸗ 
cknet vnd darnach klein geftof 
fen vnd geſoten mitt ebſig vmd 
damit geſchmieret m der ſumien · 
beplet morfeã · das iſt ein vnreÿ⸗ 
migkeit der haudt eines auſſeczi⸗ 
gen menſchen · ¶ Eybiſch wurcz 
el geſoten mit wein vnd den alſo 
getruncken iſt faft gůt den jmer 


lichen gelÿdern die zecb2oche wä. 


ven von fehlegen ftoffen oder võ 
fullen · ¶ Item egbifd) wurgel 


gefoten mic eßfig vnd den mũdt 


mit gewäfcben-machet güt zeen 


vımd benpmmet den ſchmerczen 


des zanfleifthes- 





er ampfer heilet die fle 





grece Oxiolappatium · 
RB Dec. mei 





ſeÿ trucken vnd kal ⸗ 


tb in dern daitten grade Onddee 


fame dauon kalte im dem etften 
grade · vnnd teucken in dem afıde 
ren ¶ Die wirdigen meÿ⸗ 
ſter ſprechẽ · das acetoſa ep zwel 
er hand· eine groß die ander klei 
Die groß bat lang ftengel vñ 
gern knöpffe gelepche der 
ſſen kletten vñ die ift genant 
Feetofa maior- Die kleÿne hatt 
kleine bletter die ſeind feÿßt · vñ 
bat einen dünnen ſtile vnd einen 
kleÿnen ſamen · vmd difesift ge 
nannt accedula oder acetofella- 
vnd diß iſt auch kalt vnd truck / 
net natut-vnd dienet dem heÿß⸗ 
fen magen vd der böfen leben 
vnd zů dem herczen vnd bzinget 
luſte zů eſſen · Aber zu diſen allen 
iſt atetoſa malor beſſer · ¶ Der 
meiſter Serapio ſpricht das fan. 
wer ampffer geeſſen vertrepbet 
den vnluſt vnd machet den men: 
ſchen luſtig zu eſſen ˖ ¶ Item ſau⸗ 
wer ampffer mit hauß moß zů la. 
men geſtoſſen onmd darunder ge 
müſchet eßſig vmnd geleget auf 
das heylig feüer oder auffein en. 


zuündet gelpoe-lefchec das zehand 
tem ſauer ampffer geſtoſſen 
Vnd ube 


ec die augen gelegt gelei⸗ 

the einem pflafter- verteeiber di 

gefchwulft dauon ˖ ¶ 
ckẽ a 


leybe wo die fen nrügen-genant. 
morfea · data uff geleget geleüche 







Acetoſa latine-Humatarabice 
After Paulus ſprichet · 


die 
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etz pflaſter · ¶ Itẽ alfo genü⸗ 
czet heÿlet er den bzant vnd von 


diſen obgefchribnen krandkbeite 
mag man nemen das kraut den 


famen vnd —— ee 
rides · der fafft von fauerampffet 
getermderiert mit baumdle vnnd 


andas haubt gefteiche das of 


fen ſchmerczen hat von hÿcze · be⸗ 
nÿmet die hycze · faner/ 
ampffee mit wein geteundke 06 
ftätigklich geeffeh-verteeibet al⸗ 
lee band ſucht die o Kömen von 


“higeals die geelfücht die do. kõ / 


met vo det lebern oder milgge.ge/ 


nant vᷣctericia · ¶ Das felb bufe 
auch. den wepben alfo getenncken 


obje ſucht zů lang werer genen: 
net ne ſunderlichẽ 
von dem ſamen · ¶ Item ð ſame 
genüczet vertreybt die ſpðlwür 
me · ¶ Vnd i 
gifft · vnd beſunder wider gebißs 
———— thiere · als Aui / 
cenna vnd Serapio dauon ſpre⸗ 
chen · Item der ſaft von ſaueram 
pffer vmb die augen geſtrichẽ er 
jeüchtet ſÿ · ¶ Die meÿſter fpze, 
chen · Wer ſauerampffer beÿ jm 
trage · der ſteche der tharaut nitt · 
¶ Viſes ſafftes in die oren gelaf 
fen vertreybet die geſchwulſte in 
ven oren · ¶ Der meiſter Plimius 
fpzichet-das do ſeÿ ein ander kra 
ut das heÿſſet haußwurcze oder 


haußlauch · vnd das bat alle die 


krafft vnd tugendt in jm die der 


ſauer ampffer bat- Vñ man ma⸗ 


ge auch das nügzen czů allen den 
ſüchten darzů man nüczet ſauer / 
ampffer · ¶ Item Wer ſauer am⸗ 


pffer nüczet mi emem ſaͤlath mit: 


uch guͤt für vers 


eßfig ıft die ſchwindikelt ð gai⸗ 
len uͤbet winden GYnfaueram 


pffer waſſers mitt wiarkers ver: - 


müſchet ift gütt wider die pefti- 
lencz · ¶ It gmpffer ſaft 


iſt gůt wider den blütgange des 


gedaͤrmes genant diffmteria- · 
UDasfelb ſafft iſt auch gůt wi 

ver ven fluß der guldin adern ge⸗ 
nant fluxus emorrodiarum · 


ſauer ampffer ſafft genü 


Zei der ſt güt wider die trunckẽ 
heit · ¶ Item Auicenna ſpelchet · 


Der fauetampffer wurczeln an 
feinem balfe wegt dem iſt es ver 
treÿben dpe knoden vnnd beülen 

an dem halß · TE ——— 





AInetum latine · arabite Yebetb 
¶ Der mepſter Herapio in dem 
büche aggregatoris · in dem capi 
tel Hebet · ideſt Anetum ſprichet 
daz anetum allen leüten ſeÿ wol 
bekant vmo fein natur iſt war / 
me machen in dẽ leczten des daft 
ten grades ˖ vnd trucken machen 
an dem anfunge des andern gra/ 
des · Der wirdig meÿſter 
Auicenna fpaichet-das Oplie ge: 
nüget machet wol fcblaffen-on 
—— das ðle dauon an dz 
ubte geſtrichen - Der ſa 
te von dÿyllen oder dÿlle oleÿ i 
gar gütt wider den weetugen det 
oen.darefn warn gelaffen- · 
¶ Er ſpricht auch · das dplle ſey 
ſchedlich den augen die ſtaͤtigkli 
en genüczet Der ſamen von dyll 
vñ das kraut genüczet den frau 
wen die kinder ſeügen bringt jn 
vil milch · vnd ſunderlich alfo ge/ 
nüczet mit linſen brue · ¶ 
vil fpepet der neme ein tepl waſ 
ſers mit dill vnd ein teil geſoten 
mit maiß ſamen vmd die der 
einander gemüſchet vnöt 


tenncken benÿmmet 85 vilfpe F 


vnd getrũck 


desb ches enge 
men von dill het: 





mach; ¶ amei 
let emorrodag d Das ift.ein ſchloͤß 
fm dem — entftend die 







äfchen ——— ſtat für allen 
gebreften des afftern vnd "wetu- 
gen des mannes dinger genamit 
tefticulus et virga· us 
ein meifter ſpricht in dem capitel 
von dill · das dill geſoten vnd ge 


get auff die aug 


nüczet ſeÿe faſt gütt fieangnieh 
5* iſt · die © druplingen har⸗ 

foten mit zu / 
—— — gemüſcht öle 


vnd wein iſt fuſt güt der můter 


genant mateig- vn nÿymmet him 
ſecund iã · vnd bringt den! frau⸗ 
wen jr kranckeit genãt mẽ uũ 
des getruncken auff zweß qum⸗ 
tin dill gefote vñ 


getruncken ·˖ iſt ſaſt gůt den die 


kalet find vmb die bruſt 
der ſamen von dill · vnnd ne 


ſamen · vegkliches geleich vil me % 
bulfert · vnd darunder gemüſchet 


mitt hoͤnig · vnd darauf gema⸗ 
chet ein pflaſter · vnd geiegt auf 
die feüchtblattern · heÿlet die czů 
bandt: et genant ra 


bi moÿſes im & Capitel Anetum | 


fpzichet das dee dÿll ſamen ver / 
menget mitt maſtix · iſt gůtt für: 
dz ſchlicken dz do u — einẽ 
follen magen · ꝛicht 
die wurczel — ne gele⸗ 


hicze darauß · ¶ Dil 
darunder gemüfchet. maftig- benß 


met das brechen genannt vom’ / 
Dill geeſſen ſtercket das 


tum· 
hirn · vn magen · ¶ Itẽ dyll 
Öle iſt gůt m wetugẽ ð adern ge: 
nant artetica · mitt der ſalben ge⸗ 


nant vngentum die alte vermen 


t · ¶ Itẽ dill ðle mit meißſamẽ 
et · ¶ Die * en 


fen-die flirten damit gefchmietet« 
¶ Item dÿÿllſamen · zů ern dicker: 
mal von dem genüczet der iſt des 
mames famen verzeren · genen⸗ 


net ſperma · Als Auitenna vnd 
Secaplo die meÿſter ſprechend 
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tel Keim BR das 5 
gůt Kr oe eÿ · vnd ð i 

gũt der groſſe Közuez hat · Der 
meiſter Anicenna in ſemem any 
dern bůch in dem capltel anifum 
ſpricht · daz der aniß ſeÿ heiß vnd 
trucken m dem daitten grade · 


auch das. ‚anip güt 


¶ Er ſpricht 
dem ʒetblaſen antlicz · einen rau⸗ 


menfchen gütebpgge- · 


eb dauon gemachet vmnd Er ge 
laffen in die na —** 
nÿmet auch alſo genüczet Gaudi 
wet vñ das ſchwndein · ¶ \ 
geftoffen vnd gemenget ‚cöfenöl 
vnd das gelaſſen in die orẽ brin 
get widerũb das geh Zede · Cãmß 
dyll vnd fenchelſamen · brin gen 
den fra wen vil mich · 
nüczet leſchet den durſt · ¶ Enß 
— iſt guc der verſtopfftẽ le: 
EEmp geeſſen macht wol 
haͤrmen ˖ ¶ Zer meift 





er Galie⸗ 
nus m &-vj-büch genant ſimpli 
cum farmacozum- m dem capit / 
tel Aniſum ſpricht · das amp fep 
durchdeigen die böfen feüchtũ⸗ 
ge» vnnd benÿymmet das bauch= 
wee vnd verzezet die windt ge 
nant vendoſitutes · ¶ Itẽ aniß rei 
niget den frawen jr müler genat 
matrix von böſer feüchtigkeptt · 


¶ C Eniß bringet begierd den frau 


wen vnd den manen- vnd meret 
des mamnes ſarmen im fpepfe ge⸗ 


effen- nüget thüt auff 

on ee nperen vnd bla 
fenehäniß gefoten mit fenchel ift 

fuſt gütte den die das kalt lange 





zent gehabt haben ˖ ¶ Enß treß/ 
bet auf vergifft · tem aͤniß 
ftätigklichen een gibet dem 


wie manänißnüget ſo vertrei/ 
bet er. den wÿndt der die därme 
verhyrtet vnd ven: magen beſch⸗ 


waͤret · ¶ äniß gibt gütebigges 


lebern · vnd machet wol deüwen 
neiſter Diaſcorides beſch 
ceibet eüch auch alle finde» wie 
ter mepfter Qfuicenna von 5 


Amß beſchreibet. 


n· äiriß iſt auch gůt wider 
die ſauren reÿczung die do kom ⸗ 
niet von rinẽ kalten vnnerdeüll / 
chen magen · darzů in ſunder heÿt 
iſt gůt aͤniß geſoten m wein mit 
zÿmetrinden vnd mit maſtix ver 
menget · eunvaide beſtopff· 
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Made ap! kraut vñ vonegel * 
vnöfamen nüczet man in ð eccz 
neÿ · als dañ ſpricht Diaſcorides 


das die tugent des arons ſey m 
dem ſamen · in det wurczeln · vnd 
in dẽ kraut · ¶ Vmd wem der 
eins gemenget wirt mitt kůmiſt 
vnd Due Bene einpf 
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en —5 der zů feyßt iſt · BEST 
nüczet im der koft- ¶ Die 
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te mit der —— vnd als ab 
legig vnd bloͤd wäre das er mt 


reden möchte- der eſſe die blettet 


diſes krautes mit wenig ſalczs 
oder ſchneÿde die wurczeln des 
krantes gefote m homg · vñ eſſe 
Das alſo hmein · es benpmbt jme 
die gt vñ ſunderlichen Er 
peftileng. Oder verſchleymet 


en 
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wär m dem magen vnd böfefie 


‘bee darjm hette · ð ſiede die wur⸗ 
czel öples kranttes in lauttetem 
‚wein vñ laß den weint Kalt wer⸗ 
den · darnach ſtoß darein gluͤendẽ 


ſtahel das der wein zů dẽ andenn 
mal warm werde · vnd teinch de 


wer als warm du den geleÿden 
magſt · der benßmet den — 
vñ die böfen febres ˖ ¶ Der felbe 
getranck vertreibet guch die me⸗ 
| —— vnd den ſchwaͤren müc 

machet dem 






bull von der wurge el mitzu 
ec. vermienget i m Anz ächepß bzü 
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auch macht frawen 
feüchtigkeit flüſſig zůmachen ge 
nant menſtruũ beſunder fo man 
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agton ſaffte ger-diei im, 
feai6 Sen fham gelegt ift ae 
güt- ‚ein pflafter gemach 
et von => ware vnd kümel 
mit old ermenget iſt gůt wider 
die —* —— vmd aron iſt 
auch gůt dẽ außgang des 


| arpdätnd m it wulle m wein ge 
foren vnd ‚voafler, vmd darauff 
warn gefeifen-tu 
Fer antlücz hübſche vnd tepn. 
sa machen AHmẽ aron wurgel 
ebulfetet vnd fifchbepn genant 


offepie vndblepweißpegklichs PA 


eimlot mit roſenwaſſer vermen / 
get · dauon das antlicz gewaͤſch⸗ 
en iſt darzü * als te sale 
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diſes ift auch die. meÿnunge des 
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melde geſtoſſen vnd gemüſche 
mit he das bodo/ 
Bon darauff geleget mit emem 
after · ¶ 
melde. gemüfchet mit honig waf 
fer genant mulfa vnd getrunck / 
en vertreÿbet die geeleſucht · 
von nn geftof- 
fen dẽ ſaft gelegt auf ementzun 
dets fleifeh oder. gelÿde an & leib 





leſchet dz zůhant · je do blüt 
Beine Siemügen brauchẽ mel 
de · die do haben den auß / 
Bang iſt ſaſt guͤtt melde gebrau 
chet m det koft · ¶ Den fi: 
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bet das — a 
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vnd auff den böfen namen) gelegt 
aneinem finger odet auff epnet 
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güten · — von melde 
Sick grnügzet iſt güt dene die do 
keÿchen ger ſchw — 
¶ Melde dick genügt treibt au 
die ſpolwürmẽ · ¶ Seraplo ſpri⸗ 
cht dz der ſame von ‚miele bahn, 
ge vomitů · das iſt · ſich oben auß 
brechen · Vnd ſaget das er geſehẽ 
bab einen menſchen der von dem 
ſamen geteuncken hab auff zwei 





qumntin · vnd hab ſich dauon ge⸗ 


brochen faft ſere · vnd jm dauon 
entftünden groß onmaͤchtigkeÿt 
ãſoris trattutu tercio ca⸗ 
pitulo teiplice ſprichet · dus 
melde weichet den Ye nd ift: 
faſt nücze den geelſüchtigen · vnd 
auch ſaſt nücze den kndẽ die Do» 
habendt ein heÿſſe leberen · Item 
ſcthÿÿßmelde mit bingelkrautt in 
einen gemuͤſe ——— ge 





nüczet machet zů ſtůle geen · vn 
iftanch weetugen det blafen ab/ 
nemen- ÿßmelde genü 


czet iſt gůt wider den voten bau 
ch weetngen genant diffinteria- 
¶ Item ſchÿßmelder mic tömfikö 
le vnd mit. bingelktant geſoten · 
dauon genüget iſte das ee le⸗ 
fben« une Jack or 
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Alelma vel pams cuculi · gre⸗ 
ed Pooh Dauert capitulo 


lxxvj · 


— vns die meÿfter 
vn ſprechẽ dz diſes ſeÿ ein kreüt 
lein vnd hat im jm ſcherpffunge 
oder ſeürung · Die bletter geleÿ / 
chen den klee blätlem- es 
kraute heÿſſen etlich die ſaueren 
wirt genü⸗ 
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tzet zů etlichen falben genant vn 
gentum · vnd funderlichen in daz 
N — marqacion von eine at 

ndẽ ift genant marciatus 
Ei io gütt wider dz haubtwetumb 
bond bzuft weetumb · vnd wider 
beſtopffung det lebern vnd milg 
Rn weetum des gedaͤrmes 





*— ADlimius im dem capittel 
athael-teft allelnia. fpzichet- 


das diß ſeÿ kalt ondteneknetina  ' 
tur vnd ſunder lichẽ deefamen v0 


diſem krant · aber die bleter habẽ 
früchtung in jn · ¶ Plinus · Di⸗ 
ſes kraut iſt ſuſt gůt genüget 5ů 
“den blatern in dem munde alcole 
genant · die dañ den jungen km⸗ 
den faft gefärde find. vñ auchal 
‚tem leüten- alſo das dißs gekeu⸗ 
„wet werde in dẽ RE det 
‚efft ‚sol diſem kraute 
— diie et 

| — atern in dem munde · 





diſer ſaffte heÿlet fifteln 





Ei. na mit alaun waffet 
Verrmenger · ¶ Kraut geſo⸗ 
ten mit wein vnd den mundt da 
mæit gewäfchen benömet dz fäut 
fleifch darein mit mirza vermen⸗ 
get · m Kraut dienet 
den die hebſſer complexion find 
Aber die kalter natur find & ift 
diſes nicht nücze · 
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genantfimplicum furmalarũ · 


im den capitel azarum ſprechen 


das haſelwurcz ſeÿ heÿß on uw 
cken an dem deittẽ grade · 
meÿſter Diaſcorides m dem ca 


pitel u ſprichet · das haſel⸗ 
wurcz geleich ſeÿye der gundelce: 
ben vnnd bat runde bletter vnnd 


| bet ein blumen zwiſchen den blet 


teen vnd auch gar nabent bey ð 


wourczeln · Vnd die blůmen hatt 
| ftalte er die ge am 
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Vñ megt famen geleich & wehi 
ber. blettern · ¶ Die wurczel batt 
faft einen gůten getauch vnd ft 
—— Feinicenna vmd 

zalienns diſe m IE tet. ſprechen ˖ 
das haſelwurcz tugendt habe an 
der wurgel vnd mt an dẽ 


noch ande ſamen ¶ Qui 
richt · dz ha elv Du tee 
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ns ben Bombe — —— 
als herna — eſchriben ſteet⸗ 


maßs güts — rerſt v 
kaltern — laß den 
zwen monat ob der bafelwurcz 
darnach ſeyhe den ab. vnd Pe 
den des morgens vnd des · 
ver iſt fuſt guͤtÿdropicis —* 
iſt dẽ waſſ⸗ — den 
eelſuchtigẽ · DMũ nÿmet auch 
je giſo genüget! Das kalte wee 
als.0as flebet quartune genant · 
et wol haͤrmen · vñ 
freciket die blaſen vnd auch dÿe 


lenden · vnd purgiert oder reÿm / 


get als do elle borus albus · 
das iſt wei ſſe — nit al, 
ſo ſtercklich ¶ De —— 
nes meſue ſpucht · dz haſelwur⸗ 





czel gůt ſeß — —— note OR ARE 


ſchet mit kaßwaſſer vnd hönig 

waffer alfo genügt purgieret B 
ten leib ſenfftigklichen ei 
wurcze nÿmmet bin überflüffige 
flegma fenffügk! Hi genügt als 
oben fteet- 
et · nÿmmet hin alten febres 
«öle gemachet võ haſelwurcze 





vnd — rÿpp mepßel damit ge / 
ſchmieret · maͤcht chwiczen vnd 
&bjit.auff die verſtopfften geiy⸗ 
der vnd machet wol harmen⸗ 
dSxapio ſpricht · dz —— 
32. gefoten. mit moſt ſeÿ faſt güt 
am.walferfüchtige alfo 5 
cken · vnnd benÿmt auch a ſo die 
geelſucht· ¶ augẽwaſ⸗ 
fer genant.£iscollicium gemarg= 
‚et von haſelwurcze vñ von thu 
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der wurczeln warme geloſſen mi 
die ozensenbet.oenepterdatanf 
Der ſafft vẽ der wurgeinmie 

thucien ver menget · das ft gütt 
den böfen flie ſen den augen auß/ 
a: geſtrichen · 

¶ Der ſaft getruncken mit weit 
mit zucker vermenget- A 
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rickam · das Re nk 
terien · ¶ Die lum mn 
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auß gemachten pfle 
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geleget · vñ den 


gütt für vergifft- · vmmd jm mag 
kein ſchlange noch ſcorpion ge, 
ſchadẽ des ſelben mgs-wen er da 
uon getruncken bat ¶ Itẽ wi 

ſchwattelwurczel gebulfert auf 
vnrteÿn wunden geleget mit ges 
brentẽ alaun vermenget · iſt fau⸗ 
les fleiſch außfegen vñ die ſelbig 


wuttzel mit wem geſotẽ damict 


vnceßn wunden gewäfchen- iſt 
dorzuů beſunder gůt · m· wil 
deſchwaͤrtel ſafft vnd gundrebe 
ſaffte zufamen vermenget vnnd 
warm mein ore gethon iſt alſo 
gůt wider zeen — 
wilde ſchw ärtelwurg mit ftab/ 
wurcz m langen gefoten vnd du 
mit das haubt geswagen-ift güt 
wider das har außfallung genät 

alopicia» ie | 
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Acous vel ſpatelia latine glaſ⸗ 
patella vel affodriſia · vel vene⸗ 


rea · vel pipetapfum grete · Axa⸗ 


bice Vetoigeg· vei Hoſhegi· vel 
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von den gelben 
lÿlgen mer krafft in jnen haben · 





pffen rauche mitt einer kleÿnen 
bitterkeit · ¶ Der meiſter Sera / 
pio im dem büche aggregaboris · 
in dern capitel Laen· oder Aco⸗ 
tus ſpricht · daz die bleter von d 
gelben lylgen ſind geleich den ſch 
wärteln-allein dz die von dẽ gel 
n lilien ſubtiler vñ breitet find 
vñ mit weyſſer farb gefpigt ſch 
atpff geleich einem ſchwert · vñ 
ein blům die iſt geel geleich dem 
ſafftan · vñ die wurgel iſt gelei⸗ 
ch nahẽt als die ſchwaͤrteln · al⸗ 
fein ſy an einander gehẽckt find 
knodat vñ auch ktum̃ · vñ haben 
3 ein rote furb · vñ ein 
ſcharpffen rauche · Diaſcol⸗ 
des ſpricht · das der ſafft von der 
wurgeln fuſt gůt ſey den augen 
vnnd mache ſy faft — 
wurgel gefoten mit waffer vnd 
das getrunken iſt gütte wider. 
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‚dus if em geſchwer vm̃ die bru⸗ 
en herein. 
lang ver bzanche diſer wurg 
1 den manck- vnnd in der koſte 
enyfet handt Das kraute 
den gelben! ÿlgen geleget in 
Bypnen ſtockẽ do vil bynen 
— bynen beleÿben dar 
mi-vn geben kein flucht · ¶ Der 
Hei (ker ei fe ateacit 5 ſprichet · der 
ein böfe en oder mileze hette 
der ne 
wurgel geftoffen: vnd eßſig det 
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| Gelbe lylgen wurgeln —— 
wein dee wein iſt guͤt wider die 
vorgeſcheibnen weetumb · lebern 
vnd milges- Vnd iſt gůt wider 
| die geelfucht- Vnd für dife Kran 
N ift — diſes trancke gut 
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vnnd füßs gemachet · 


m pfundt gelb lÿlgen 
gůt vmnd —— ſeÿ · eÿn halbe: 


man die wurczel mitt dem epfig | 


wol ein ſiede · Di / 
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genwurczel · vnd hÿrßzungen vñ 


endlnien vnd ſuͤßs holcz vn KöY/ 


bÿßſamen odet keren mit waſſer 


geſoten · vnnd durchgeſchlagen · 





elbe lÿigen wurcz mit Wein ge 
ſoͤten · iſt gůt wider weetumb det 
muter· ſo die frach darauff ſiczen 
iſt uch guͤt wider be 
fſtopffung des; harmes gelbe lyl⸗ 
gen wurczel mit weht Ehe | 
* offt genutzet· Bene 
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| Dilaſtorides ſpri⸗ 
chet:öas do fep:amepet bant hirß 
wurcz · die ‚Kleiner vnd die größ 
ſer · diſe beyd haben ein natur · vñ 
ceij · 


ein geftalt allein die wurgel vn: 


geletch find-wan die geöffer bat 


longer wurgeln vn wenig fuſen 


Daran-die mpnder bat ein kleine 
wurgeln vnnd vilfnfendaran- 
Biafcoziies vnd pandectu fpze: 
chen · das amba2ofia iſt in der ge/ 
ſtalt vnd natur des bepfüßs- · 
Die meiſter ſpꝛechen · dz hÿrß 
wurcz ſeÿ heiß vnd trucken von 
natur-vnd bat ſubtile kraffte zů 
wunden · Diſes kraute geleÿchet 
an der geftalte der ruͤten · ¶ Pla⸗ 
tearins ſpricher · Wer gewundet 
wirt von fallen oder von ſtoſſen 
oð wie dz ſein mag · dem ſol man 
die wundẽ wäfche mit wein vn 
fol jm den ein leÿynen thüch dar 
auf legen-vnd fol das kraute in 
einem waffer fieden-on das waf 
fer w ol auß dem waſſer trucken · 
vnd ſol das alſo warm auff das 
leÿnen thuͤch legen · vñ ſenfft bin⸗ 
den-d3 benfrit d vounde ſhwer⸗ 
en vñ beplet ſy · vñ ſo die wund 
be gimmet zu heÿlen · ſo ſoll mã dz 
thüch herab thůn · vnnd ſoll das 
kraut an dem thůch auff die wũ 
den legen · ſo heilet ſy · Weer in dẽ 
leibe wund wär von füllen oder 
ſunſt · der bulfer diſes krant und 
teincke das buluere des erften in 
warmen waſſer · ſo jm baß wirt 
fo ende er des bulfers m war: 
mem wehres hilfft · Hÿrczwur⸗ 
oe iſt em heÿlſams krant · vnnd 
hat fen tugent an ð wurczel vñ 
on dem krautt · ¶ D ebu 
tet vnd auff ein dut 
hÿren geleget · vn zeü 
Rund an zᷣſamen · vñ heÿlet es 









on ſchadẽ · vñ iſt gůt zů allen fri⸗ 


Diſes gebulfer. 


ſchen wundẽ diß Kraut vi war / 
gel- ¶ Itẽ Ambrzofiang ift gätt 
wider dz gicht genüczet · Nome 
ambꝛofiañ · vnd ſchlüſſelbluͤmen 
vñ ſprinckwurcz · yegkliches ein 
lot · cubeben ſammen ein qumtin 
mit wein geſotten vnd mit zuch 
erſuß gemachet · ift darzů gůt · 
Diſes tranck iſt gůt wider die 
abnernung det fpzach) genant pa 
talifis Imgne- damit den mundt 





. gewäf.ben-Darübift 8 kack güt 


3 


für ven (chlag genant apopleria 


ı Qpmbzofian iſt güt wið 
die wafferfucht vñ geeljucht ges 
nant ÿdropiſis vñ Hrfttitia-mit, 
wein gefoten mit eppic) vno pe, 
ter filgen ſamen vermenget · Dar 
nach ſoll man nüczen billen von 
reubarbar · darnach ſol mã gebra 
uchen ein ſterckũg genãt dilacca 





ochkeẽ 
het dz auft 





vnd keucken an dem 5 gra⸗ 
ie im dern. buͤch aggre⸗ 
is ſprichet das Koſmarÿn 


Babe bletter na 
thel · dam das 
an den — vnnd gröbet- 
vnd haben guͤten gerauch · vmid 
die lenge des ſtãmens ıft eyes 
arms oder wenig met- Vnd fp/ 
sicht auch dns rofmarin auff dẽ 
gipffel babe ein weiffes femlem 
die wutgel ift weÿß · vnnd hatt 
un einen gerauch wie weyra⸗ 

Galienus fp/ 
—* ropnarm babe in jme 
‚gar groß tugent · 


öt als der fen⸗ 


aD2ıKs krant 
vnd DicBang geleget über nach) 


tem wein · vmd den getruncken 
benÿmmet die geelſuchte · ¶ Der 
ſaffte von roßmaryn gemüſchet 
mit honig iſt auch faſt gůtt ge 
ni get den tunckeln augen · 
tafcozides ſp / 
richt · das von * martin gema⸗ 
chet ein pflafter- vnd funderlich 
en vo den bledern · iſt fuſt güt &» 
der do hatt feüchtblatern hynden 
m dem afftern · wann es weÿcht 
vnd heplet ſeer · wurgel 
von roßmarÿn geftoffen- om 
anch gemüfchet mitt Hönig vnd 
auff die geſchwere geleget weÿ⸗ 
chet ſÿ zůhand · ¶ Die wurczeln 
geleget m wein mitt krauce ng 
vnd nacht-genant paritaria · ge⸗ 
foten vnmnd den getruncken · weÿ⸗ 
chet den bauche · vnd benpᷣm̃et jm 





* 


y breÿtter ſemd 


‚eßig-v 


= J zu | auch alfo güt it 
n giftigen. byffen an dem ley 
CS. ge 


. wo die fein mügen | 

nüczet mitt bepfüße vermenget · 

ade wol haͤrmen · vnd forde⸗ 
tet die frauwen an)rer kranck / 


heÿt · ¶ Die blůmen von roßma 
tim fol man nemen· vnd ſÿ byn⸗ 
ven im ein weiſſes thüchlein vnd 
fieden in wein vnnd den trincken 
nüchtern oder des abents der be⸗ 
nÿỹmet vil ſücht in dem lelb vnd 


mitt namen den frauwen an den 


brüſt en · ¶ Die blůmen gebulfe 


ret vnd die m warmem wein ge 


truncken · machet froͤlich geimuͤt · 
vnd ſtercket die natur vnd Das 
gebluͤte · vnd behuͤtet den menſch 
en 2% zůfaͤlliger kranckhept · 

¶ Von dem holcze 


gebrennet RO 


len· vnd von den ſtengeln · vmd 
die gebulferet · das bhlfect im eÿn 
ſeÿden thuachlein vermachet- vn 
die zeen damitt geryben · ſÿ wer⸗ 


den dauon friſch vnd weih⸗ v d 


todtet die wären darjm· 
Wer das kalt wee het · der neme 
det rÿynden von roßmarin · vnnd 
mache dauon einen va uche · vnd 
laſſe den gecn m die naſen · er ge/ 
nÿſet ˖ ¶ Die wurcze geſotten m 
nd die füß damitt gewär 
fchen« behuttet.den menfihen das 
(elbft vor geſchwulſt vnnd vo2 
bodogram · ¶ Wer nuͤchter 
pffet ter bllimen mitt hönigfam 
vnd mitt tuckern b20te-der iſt fi/ 
cher für died — vnd geſchwe 
re vnd fürsufallende kranckheit 
em ˖ Die bletet von roßmar 
ein verteeßben den krebb.darauf 


geleget * Iterm · Ein löffe 


Im 








gemachet von roßmarim holcze · 
wasman damit yſſet das ſchme 
Ker gar wol· vñ machet auch & 
menſchen luſtig vñ frölich LJte 


wer mit luſtig wär zů eſſend · der 


ſiede roßmarm m waſſer vn ein 
“ke des · vñ müfche fernen wein 
Damit et wirt gar luſtig · | 
geſchwollen wär an dẽ leide wo 
das Wäre oder das gegicht hette 
der ſiede die bleter m waffer- vñ 
lege ſÿy m em dümes leinens tu 
chlein vi bÿnde das Darauffer 
genyſet zůhandt · o.hpr. 
ge geoffen durſt leÿdet · ð fol fein 
getranck müſchen mit waffer do 


roßmarm jmn geſotten ſeye · vnd 


graͤnat öpffel · es hilffet on zwei 
fel· 8 von den bläm- 
en alſo dürr geftoffen- vnd auch 
m weßchen eyeren geeſſen· ſterck 
et auch fuſt die natur des mẽſch 
en · vnd machet darmit gar gütt 
Eehlate. * aut 
dꝛey oder vier handt voll geton 
m ein fäßlein do fünff oder ſechs 
vierteÿl weins eingeet-ond Dar 
under gemiftht bagen büche Di 






h damit gat feölich-vnd verteei 
bit alle jimerliche gebzeften-dye 
& kommen vo böfer feiltirheie 

ud fterckee auch faftfere 


menſchen fen krafft · vnd kn 





rei 


¶ Item im den apotecken do ma/ 
5 man ein electuarlũ · das iſt 
genant dyanthos · diſes iſt zů al 
len kunckheiten gůt vmid auch 
beſſer vnd A 55 genüczet · 
¶ Item · Koßmarm kraute mitt 
‚wilde bolley oder fteßnmüngen 
in wein vnd baumoöle geſoeten · 
‚Damit des menſchen körper geſch 
mieret · iſt ſchweiß bringen · vnd 
iſt auch gar gůt der ſchweißhal⸗ 
be widec waſſerſüchtung · Vnnd 
roßmarm vnd rauten gefoten in 
wein · mit wenig pfefſer gemen⸗ 
get iſt auch gütt genüczet wider 
die fallende ſucht genant epilen / 
ta arın n wein 


- gefotten mit öpantbos vermen/ 


get-ift gar gütte wider onmäch- 
-ugkeit gen ant fincopis- Bein 


- Roßmarin mitt berteum genant 


piretrum m weiri. gefoten iſt güt 
‚wider die großkeit des zapffens 


te den mundt damit gegozgelt- 


‚Au Item roßmarin vnd melffe 

‚im wajlet gefoten- die můter da⸗ 
mit gecepniget-mwachet ſy leicht 

‚lich fruchtbar ſpꝛicht Serapio 


metgarvilonmärhligkeien 
Kt Eee IE sh Erg 





| — et latine· 
KEDer meilter Secapio ſpꝛichet 
* diſes krauttes tugent ſey in 
ucht · vnd nit an dem krau⸗ 
ie frucht iſt geſtalt wie ein 
54 vnnd iſt rot vmnd bat ein 
haudt Darüber geleyche als eyn 
ſpyrmen woppen · Zie feucht iſt 
trucken vnd kalt an dem zweye⸗ 
Ki grade H s· boberel⸗ 


geeſſen des abents ſo mã ſch⸗ 


Ice will geen- dreß oder a 
‚on gefärlich- find gütt dem füß, 
weetum̃ genät bo dogra · — 
zeühet vilböfer feichtigkeit võ 
dem menſchen durch den harme · 
Vñ alſo genüczet machet ſÿ faſt 


chen gůt für den eim · vnnd diſe 


frucht wirdet gemuſ chet gar m 

6 erczney · vnd ——— 
den ftein weetuñ · ¶ Sob⸗ 

frucht ſind auch gar gůt Sea 


ehe der böfen lebeen blafen vmnd 


lenden · vñ benemen alles } je wee 
mit petetfiigen wurge vñ ftehi 
brech ——— im wein geſot⸗ 
von boberellẽ 
ÿſſet man — es ſol ge: 
bzauchet werden zu pflaſteren · 
die do dienen zu — — wundẽ 


) 6 ame x 










sen * et — Ba ap⸗ 
potecken«d ie dienen auch alt & 
die; fteinweethumb, habenot · ge/ 


—nanttaleulofis Vnd ſunderitchẽ 


find, —— trociſci gůtte flegmat⸗ 
cis-das find die-die voller feüch 
tung find» vnd allez andern. dÿe 
tee complerion mitt find dienen 
die boberellen oder was daruon 
gemacbet wirt gar nich ae 
darumb fol ein Hegklicher ar 


odet Rrancket auff nerckung h 


ben · was ſeiner nature —— 
lich ſeÿ · Vnd darumb hat got det 


alimaͤchtig manig kraute laſſen 
werden · mit darumb das ein ÿeg 


klich kraute gůtt ſeß allen men⸗ 
ſchen · ſunder allein dem menſch⸗ 
en der ſollichs dorff zů ſemer not 
turfft · Als kreütter die do kalter 


| — find die hycze damit zů be 
wol härmen- vnd find ſunderll⸗ 


” Fi te damit uͤbenemen · Vnd dar 


ſen · vnnd hÿcziget natur die 


ir t⸗ilij · 


umb fi ol man nitt uüczen keiten et in ð us fo zeühet ſÿ feüch 
su keite · vñ hÿcze zů hÿcze · wañ tigkeit an ſich geleich dẽ bertram · 
die ſüchte dauon gemetet werdẽ I er die m 


vñ uß mermer kömen zu gefant, 


heÿt · Als ons befch2eßben Ginfs 


tenna vnd Balienus m Iren buͤ⸗ 
ad li | 


WGWaoet 
2uth 
Bari‘ ar N 


* magen 3 73 güt- ae“ 






ins ond iſt 


tuuſent lie vert in 
centuurea et genpfet« @ [ 
wurcz mitt getften me fotten 
vnd ein pflafter dauon nad 
et ˖ vnd geleget über die ſchwar / 
gen blatern-weichet vnd heylet 
ſÿ ˖ z kalt wee het wöl / 
cherleÿe dz waͤre · der ſtoſſe diſes 
krauts ein hantfol oder zwů vn 
tbä darüber guten wein auff ein 
“halbe maßs· vnnd laffe & Bar 
über nacht · darnach ſeyhe 
ne ab vnd thů andern wein —* 
über · vmnd laſſe jn ſteen als vor- · 
vnd thů das vier oder fünff na⸗ 
cht · vnd teinck do des weins alle 
"mal eÿnen hunde & pfet on 
‚sweßfel. afftes trin 


| ‚det dem senhet es F feüchtig/ 


“Reit anf dem haubt vnd mage — 
a 


— 


AN 










alt 


ıben d3 et [cp ka 






dẽ zwepten grad · vnd trucken in 
dem dritten grad ˖ ¶ Itẽ 
ſafft weret ein ganczes jare vn⸗ 
nerſeret an ſeiner kraft · ¶ Pan 
lus · wölchem der hin derſt darm 
außgieng ð fol den beftreichẽ mit 
ſchieh enſaffte · geet widerumb 
hÿnem · ¶ Item · des geleichen 
mogmantbün den frauwen den 
jenmiter herfür geet · ¶ D i 
fter Serapio m & büche 


Gets fpriht.dasfilehenfüft 


- 








gre⸗ " 


fehziben dz er fep kalt vi te 
m & daitten gead-Pandertu ſp . bar. 
richt · dz fehlebenfafft fe kalt in 


dv n rrenget-i 
tegang der naßen · 
m jebenfa 

„nria in einemepeß 


hr get · vnd auff den magen 


geleget 
nant vomitum⸗ % Det I j & 

| 3 ana IE lan: 

i 1% naar Ken 4 9 sn 
NET 1 Male vyir ap a a2 FLERT FERN Ei 
— E rl ı KIESOMERRFAL N LU 


fft mit deaganto on mu: 


‚nd ift gügpoiber Das beeche ger / 


Ta 















iſt der rote sblätgang: | 
€ denfrauweri men: 


Auch Di 
ftcnum:bebendigklfih- ¶ Doſer 
ſame — kalt Na? trucken 


Re 


genügt 
IR * — 
NE . — 

an vnd 


Mes Selen ea te/ 


uß SS 








gang “ 


xt“ 
e 





ih ach f üwet · aus | 
—— en fig —3 
J vnd alſo gele ein bl Ye Dr ed 
—— — Header a 
nagel außgezomenift-ftellet die ft 
zůhandt · ¶ Itern das waffer võ —— 
diſem ſamen mit wegbreite waſ Huaricalı 
fer diſtilliett · vnnd auch des ge/ Ih Be, mpofkhafs weint — 
teuncken ſtillet diſſnterion · das tnlia arabite ÿppia · 


ni 


¶ Serapio in dẽ bůth aggrega⸗ 
‚wis in dẽ copitel anggallus · id 
eſt auricula muris · ſprichet das 
maußoze bat ſubtile kleÿne blet 
ter · vnnd hatt auchefte die ſind 
vierechet · vnnd tregt ſamen ge/ 
leich dẽ coriander · Vnd dz kraut 
ft eyer hand · eins bat blüme 
die ſind von furben rotelat vnd 
iſt der man · daz ander hat blůmẽ 
‚Die haben h meifarben · vnd das 
ſt die frawot · vnd wachſen bey / 
de gar geren an den ſteÿnigen en 
den vnnd auch an den kalen be⸗ 
n | Wi⸗bhüůch 
Hanf implichi furmacorũ · in dẽ 
capitel Ana gallus ſprichet · das 











geleget·; Ate 
meupoze in der munde gebilten 


benfmet den zanfeh weren-QLAE. 
5 


Meüßore fäft vnd fehelwurge 

ware Reinüfchet, mit. bönig- ıfl 
faft gütden tin heln augen-dat 
suff gelege Jene Ein pflaft 
er gemachet von meüßore · vnd 
von wulle mit wein geſoten · vñ 
geleget auff den affcern für & lei 
be.geet-hilffet auch das er wider 
an fen rechte fiat komet ¶ Der 
ſafft von meüßore in die. orẽ ge: 
luffen- benỹ met auch das fanfen 

darjm · vnd treibt auß die wür / 
ne in den oren · ¶ Den ſafft i 

. öpenaflöcher gelaſſen · machet 
apefen vnd rebniget das haubte 





ſter Serapio ſprichet · das Oina / 
gallus dz iſt meüßore die do bin 
men baben geleiche der futbe des 
hÿmels feye faſt gůt fur den aff 
tern der für den leib geet · darauff 
geleget geleiche als ein pflaſter 
Vnd fpzicht auch das die meüß 
ore mit den roten blůmen ſeÿ vo 
natur an ſich ziehen · Darumbe 
mag man ſve brauchen wo ein 
pfepl oder dorn in einem gelyde 
ſteckt · zeühet auch meüßor ſenff 
tigklich auß · dorauff geleget ge⸗ 
leich als ein falben oder ein pfla/ 
ſter alfo gemachet- Nym̃ meüß⸗ 
or ſafft vnd dyßtum ſaffte · vnd 
magnerẽ ſtein gebulfert mit ſch/ 
weinem ſchm alcz vermenget in 
einer ſalben weiſe · ¶ Item meuß⸗ 


ore vnd auch gundelreben geftof 


fen oder gequetſchet · vmd m die 


oren geton iſt wider zeen weetũ 
— Meifo: ff genücz 
et: iſt auch gar gut wider gebÿß 
der. fenenfgen gethiercz di Item 


Meüßorſafft mitt bönigwaffer 
vermenget-ift aud) gütte wider 
ven nuchweetum uch ift 


. meüßoze fafft mit wen geſoten 


gütte wider die fallenden fuchte 
Meüßore vmid ſprinck⸗ 
wurczel vnd küm̃el gefotten ht 
wen mitwenig hönig oder zu⸗ 
cker vermenget dauon genüczet 
iſt güt wider das darmgegicht 


võ boſee feihungCDwmee 





Mabern- xxxx Cap 
Auena latine· egilops grece-egi 
lopa · grabice quſir · vel clauſit 
vel dolareee· 2.00) 

¶ Der meifter plimus in dem ca 
pitel l Auena · ſpricht · das habern 
wachß mit dẽ weitzen vnd gelei 
chet ð ſelbẽ an jrem gewaͤchſe al 


lein dz habern eine wachen ften et mit eßſig find faft güt denen 
ge! bat dei weig- (FSetapio in die do haben groſe bie Se 
dem büch aggregatoris in ð ca / rapio · Habetn weprhet die ver: 
pitel qufir · ideft Einen ſprichet · tten gelÿder · das meel dauon 
das diſes hab bletter geleich den darüber geleget geleßche eynem 
früchten · alleÿn das ſy wepcher pflafter-€ Habern iſe güt 
ſind · vñ an dem gipffel der rözen menüget zů aller geſchwulft an 
bat es ſamen der iſt vmbhencket Ddemlepbe- dye do kommet von 
niit zwepen oder &repen röcken- bee · ¶ Item· Ein pflafter ge⸗ 
in dem ſechſtẽ bůüch machet von häbzmem meelbe· 


genant ſimplicium furmacorum 
fi dẽ capitel Egilops · ideſt Aue 


nach den 


na · pprichet · das ſein gerauch RP 
ſtarck vd auch gar [eb Z 
vnd fen tugent ift ourchöznige 
die feüchtung · vnd vergeten au 
ch die herttẽ geſchwere · dz meel 
dauon darauff geleget geleÿche 
als ein pflaſter iſt ſun 
derlich gůt den fifteln bey den au⸗ 
| { gemachet 


+ 


mit habern vnd darunder gemü⸗ 
ſchet füßs meel · vnnd den böfen 
gryndt genant ÿmpetigo · daz iſt 
ein ſtat ð maledey damit gepfle⸗ 


ſtert heplet den · 


nus in dem büch genant detibis 


fpzichet-das habern ſey auch ein 


ſpeyſe der thiere vñ mit det men’ 

chen-es wär dam fach: Dasal’ 
fo groſſe teürung wäre fo mörh 
te man wolb20t darauß mache 


als ettwan gar dicke geſchehen 
ift-ond dißs b2ot gibt auch em 


menfchen gat ae a 
vnd gar wenig geblũtes · ¶ Itẽ 
babern geſotten mit waffer- dat? 
ftoffen vnd mic Höm 
ge gemüfcbet- macbet auch gat 


gute hÿtze · vnd benpmet die kel 


te-das geeſſen wie einen brepen · 






vnnd das do mit lorbeer ðle ver: 


mengt-ift.güt für en grind vn 


atpffe= 


a 


» 


ſt hertte apoſtemen verggexen · Von des lauches tugentfketi ge⸗ 
die geſchwollen ſind· Vnd iſt an fehziben in den capitel Poꝛtum · 
ch güte wider die fiſtel des * hynden de PD» do finder. man ngar 
vil hp — von · 


— 






darms · als er 





——— 
lomens anglicus —e— 
bus retum. 





er ach ge⸗ 
Ach · das al —33 ſeÿ 

kalter r nat con u et» 
vnd iſt auch wede 
ch fiechen menfehe: 
jn abet effen wi > 
hyn im wein.ond 2 | 
: Zwen tag odec. 2 D26% 
————— 

arp e eu kit vnd vo 

tauwe-d Sem abichlag [öllend 
die. bzauchen oder nůczen dÿe do 
beladen find mitt febres · ¶ Item 
wolcher einen boſen magen bett: 
vñ aͤſſe abſchlag · dem wirt wee 
dauon · ¶ Wiſſe auch das dienay: 
tur aller lauch find geternperie⸗ 
ret mit hycze · vnd wachßen alle 
von feüch tung vnd von wynde 
ue lauche geeſſen ſcha⸗ vnd i nal garfeh 












Ba 


den nitonalleim aftlauch-decift: miüczen.e6 wäredunmfarbe-tns 


vmücz zů eſſen · ſprechẽ 

die meiſter · das kranck ſeüte die le: — 
do baden find mitt groſſer feüch meblnöte one = 
tung meß den föllen lauch- wann: ne — — 
er meret die feüchtunge · —* 






me. Ad 


au wölcher. _ ® 


. Wer a 1 ÿb zerſchlagen var; a 

zemit ft FRA ölben oder ande / bleter geleiche vngula caballina 
en oder gefallen wäre-d ‚nd lange ea 
feetteinggolm Safeen men Sina 





aud) alfo — ſtat d 
die verſeret iſt · vnd bnde dan 
auch ein th ch darüber fo zerläf/ Barum % Et 
fet fi) das gelebert blüte- dz ſich i 
ů hauffen gezofge Bi want 
fein natur iſt DIES von einam 
der teÿlet · vnd gg at 
ar pei Blürt 
von ſtðſfen deut Ay | 
ae sup han Öt vn 8 \ 
wÿ X e { 
ER nachtſchatte 
geleich als oil &a le 
i 2 
ywulft · ſÿ 
—38— ERS: yK im 
gehn In. 
leybe · darzů 
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iſt doch fryſch beffer —— 
| Bee — 
ſanickel vñ heydes wundtkrau 
teyegkliches ein handt vol· vnd 
ffi-, feäde die in regen waſſer · darna / 
n ch nyÿm̃ der langen regen würme 
vnd zerftoß die vnd dreuck e dyÿe 


t ——— durch ein thüch vnd 
m Bis che die vnder 03 gefote waf 
fer-@ifes geteuncken- ſtillet alle 


-biatende wunden an dẽ leibe · wie Fr — 


föfem mügẽ · vñ lege diſes krau 
te außwendig auff die wundẽ ge 
leiche einem pflaſter die wunde 
heÿlet feÿn on ſchon · ¶ Der ſaft 
von ſyÿnawe dreÿ morgen nuͤch 
Kernift auch gar güt epilenticis 
Das find Die den fallende fiechtu- 
gen baben · Darnach laß ein ade- 
ren ſchlahen auff der Imcke han / 
de zwiſchen dem zeÿger vnd dem 
PRumer On ‚genpfeft zäbandt- · 
| nen verwoundetenma/ 
bꝛruſt hette · der trincke võ 
a en er x genpfet 
¶ Spnaw.geftoffen-vn die grů / 
fe beſtrichen durch ein thüch- vñ 
vnder die gemüfch et ha rtenaw · 
oder ſcharlach gebulfert vnd daz 
getruncken · benÿmet auch colica 
paſſionem · das iſt darjñ geſücht 
vnd damit alle x wutende geblüte 
m tem — ides | 
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— ii-ca. 
Arbor glandis lati ine-Dnllis a as 
tabice- · 
¶ Seraplo in ba büche aggees 
gatoris in dem capittel Hullus- 
deſt arbor glandisfpzichet-das 
aller gerauch diſes baumes ſeÿ 
ſtopfſen · vnd ſunderlich die rÿn⸗ 
den die in der mitte iſt diſes bau⸗ 
mes · Des geleichen die. haut die 
do iſt an den eÿcheln · Wie dÿſe 
genüczet werden ſo find: ſyÿ von 
natut fropffen vVnd kelten .. 
t ˖ das echelerr 
ni nd 1b ga r gůtt genüczet den frau⸗ 
ie auch zů vil flüſſig find 
jrer zeÿt · vnd auch ſunder lich 
dÿe mittel rynden an den holcze 


geſotten in waſſer vnd do vnden 


ı nit r Be 







Fürs ir — 
wet — —— ie 
met die hytze handt 





at. y ziehen — 
are Diaſtorides ſpri⸗ 
cht · das eychen geſotẽ gütt 





ſeÿ den⸗die inen alten flnß haben 


vnd fundecliche den die do blůtt 
fpeyen- Das getrunckẽ mit wen 
¶ Item die frawen die lang zeit 


jr ſeüchtunge gehabt haben · oder 
oſe geweſen —35 | 


men 
ntitt ep Naube geb et vmnden 

auff a ga weß 
fel- ¶ Item · Eÿcheln gebulferet 
vmd das a — — 

benÿmmet die gifft in dem men / 
ſchen· vñ treyb 
bat Jene 
ſprechen · das die — —* 
baumes gar gůt ſind zů vil din / 
geh: Der eind gelegt auff ein ge 






—— 


erſten ———— 
Eychen mifteln genannt 
guetemus hatt macht fubtiles; Si | 
smachen-vnd hat macht zů jm ze 
ziehen · vnd feüchtung von ein / 


‚Sander zeteÿlen · vnnd iſt warme 
1 vnd tendkeni in dem deittẽ grade» 





gebuluect vnd 


mitharg‘ —— gůt wi/⸗ 
der verhert ung des milczes· vñ 
anch mitt wachß vermenget ſt 


gar gůt wider das gegicht ð Bw 
Bder · ¶ Item · Miſ ——— 
ley auff dem epchen baume · nd 





chen 

auff dem byÿrenbaumie · Myſteln 
auff dem eychen baume m 5; 
ee — der SL gran Te, 2 


fehwestenfmbtimögehpge 1 \\ 


vnd heÿlet das zůhandt· 
— —— 





ynnd find dert tauch auff vblaſen 


er hen wurczeln geſo⸗ 
— kue mil ii 








getrun ken iſt IH 
| Brehebie ha von — — 











lafine et grecee. · 
‚meifter ſprechẽ das a na⸗ 
| PP vnd gar trucken 

im dem vierden grade · ¶ Diſes if 
ein frucht eins baumes pedictu / 
lus elephantis genant · vnd die 
frucht brauchet mann der ercz / 
ney· Diſe frucht weret · xxx · jare 






et wirt auffegig vonftundes: ; 
Dife-firucht wert fet im jndi⸗ 
en an einem baume obgenant-in 
dẽ büch.citca inſtans beſchreiben 
yns die meiſter vñ ſprechẽ · Wo 
licher diſer feucht nüczet allepn« 
das iſt on ein zůſacz der müß au⸗ 
ch ſterben · oder er wirdt auffecz 
¶ Wcocher ſuſt vergeſſen wä 
ñ auch ein ſtumpffe vernunf 
te hett · Der neme bybergeÿl ein 
vncz · dz iſt zweÿ lot vñ ſeüde dẽ 
im eßſig der ſtarck vnd ſaur fepe 
ſechß on vnnd thů darzů öifer 
‚feucht alſo das die auſſer ſchelen 
‚abe ſeÿ anderhalb vncz · vnd mu / 
ſche diſes alſo vnder einanð mit 
eÿnem ſpattel das es ein wenig 
tuugenlich werde · vnd ſchmete 
dich mit diſem hinden in dẽ nack 
des morgens vnd des abents du 
gewÿmeſt ein gůte gedechtn uß 
genant memorlen (Item nym̃ 
‚das ſaffte von diſer feucht vnn 








menge den mit antipfgmento on =. 


— die rauden genant 
Serpigo es verzeret die-alfo dz 





flſter vn 
— 






* — 7—— 
ür die auffersigkeit: ie diſe 
frucht iſt gůt ſÿmie vñ vernunf 
te vnd gedechtnuß bringen · vñ iſt 
gůt wið alle Kranckheit des bir 
nes die ein vrſprung bat von eÿ / 
net Kalten feüchtigkeit Datum 


iſt diſe feucht güt wider wetuin 
‚ver gelider als wider dz gegicht 


mit honig vermenget · Wider di 
fe ranckheÿyt vor geſchryben iſt 
gůt Ein ſterckung genant confe⸗ 
cao anacard ma⸗ m diſe fru 


chte vermenget mitt hönig auff 
N geleget iſt ſy vertreiben 


nö ift.güt voidet, vngeſtait det 


‚auffegzigkeic damit: gefchmieret 


Diſes ift Serapio vñ Dlateari: 
us vmnd ander meifter beweren 


Vnnd diſe meifter- fpzechen das 


mandife fenchte foll vermnengen 
mitt bÿbergeÿl · wam allein fol 


man ſÿ mit nügen | 


N ER ALL 
de 





Ami ine-atäbice et gte/ 


ce Lauet · kin 
| erapio In dem 
vbůch aggregatoris m dẽ capittel 
# anet-ideft amigdola ſpricht dz 
do ſeÿ zweiethanöt mandeln · die 
einfind ſuͤſſe · die anderen bitter · 
meiſte henus im dem 
ſechſtẽ büche genant fimplicium 
ſarmacorũ #788 capitel Om· gda 
la ſpricht 05 in dẽ ſuſſen mandel 
ſeÿ ein kleine bitterkeit · vnd die 
vernßmet man nit wol vm̃ des 
willen das dye ſuͤſſigke yt m den 
übertrifſet · aber fo fpe alte wer’ 
den ſo vernÿmmet man öpe bit- 
terkeitim jne gar wol · ¶ Ir no/ 
tue iſt geteinperieret in der wür / 
me vnd feüthtigkeÿt ˖ ¶ Diaſco⸗ 


rides in dem capittel Amigdala 
ſprichet das dye ſuͤſſen mandeln 
nicht als vil wercklichkeÿt in jn 
haben als dÿe bitteren mandeln · 
wemn die bitteren machen ſubti⸗ 
le die feüchtigkeÿt des menſchen 
vnd machen wol haͤrmen · 
‚USetaplo ſpꝛichet das die füß- 
en mandeln heiß vñ feücht find 
‚an den etften grade: ˖·¶ Wanð 
geeffen mitt zucker werden balde 
verdeü wet · vnnd darumb laxie / 
ren fpe den bauche · ¶ Sůſſe man 
deln merent materiam ſpermati 


cam das iſt die nature des may 


nes vnnd auch der frawen · 
¶ Item mandein geeffen- oder im 
dem munde behalten benÿm̃et au 


ch den ſchmerczen des zanfleiſch⸗ 


es · ¶ Gumme von dem mandel 
baume nůczet man m der. ãczney 
geleiche dem gummÿ arabitum · 


vd ft heyß an ſeiner nature · 


Galienus ſprich⸗ 


et vnd Platearius das dye bit / 


teren mandeln genüczet werden 
im ð erczneÿ vñ dÿye ſuͤſſen in der 
koſte· Vnd ſpricht auch) das die 
bittern mandeln zÿehen auß gar 
vil grober feüchtung · ¶ Die bit⸗ 


ter mandeln benemen dz milczen 


ſchwere I | 


bittern mandeln baumegefotten | 


vond das antlicz damit gewäfcy, 
‘en benernen die flecken daran · 
EDI anzeln gefotten mitt 
:eßfig vnd rofenöle vnd auff die 
ſtÿrn geleget als ein pflafter be⸗ 


nHmet das haubtwee (Man / 


deln geftoffen vnnd gemüfchett 


‚mitt bönig emıd aufföieräfn 
blatecn geleget feafftiget- Rn 


funteitähen alfo gelegt auffdie 
wunden — ein an hundt 
| dt das die 





ou voilt u: das eb foppen die 


flüß des mienfchen fo magftn ſÿ 


effen goſotten oder wÿe du wilt 
des geletchen der milch dar von · 


Mllkdu aber das ſy nit ftoppen 


oder auch nit laxieren · ſo tů dar⸗ 
under vue paſſule daz ſind kleÿ / 
ne roſÿn vnd zucker ſo laxlet en 
bGe ſenffagklich · ip 
mandel geeſſen machen wol ſch⸗ 


2 PA batmen- (U Mantel 





gemüſchet mie men benpmimiet 


ven ſchmerczen der. lenden · vmd 
benßmet peripleumoniam · das 
iſt eÿyn geſchwere an det lungen 


dauon damm kommet ptiſis ˖ das 
die ſchwintſucht des abnemens · 


vnd krafft des menſchẽ · ¶ Item 
ſuͤß mandel geeſſen mitt milche · 
vnd homg benÿmet die leberſu⸗ 


cht vnd den böſen huͤften vñ auf ¶ für gar gůt 
—— 
ckenheit — wanein al bit 


— blaſung des gedärmß.genant co 
Ion als Serapio ſpricht ˖ ¶ Das 
gũm von mandelbaum getrun 
cken mit wein bengmet dz blüte 


ſpeÿen · ¶ Das gumigemüfchet 


nntt eßfig vnd den oðſen grÿndt 
mit gewaͤſchen genant mipengo 

benpmet den on zweÿfel · ¶ 

öle von bitter mantel fiigüch af 


focationi mateicis-das ift ð mov. 
der die auff ſtoſſet vnd feret v õ 


ſeÿtten zů der andern vnder 
ibel mit dẽ felben Öle wol bes 





on dem bit 


fteithen- 
-.. th miandeln an die ſchiaffe ge⸗ 


geſtrichẽ benßmet da; haubtwee 
vñ bzmget ruͤwe · s bitter 
mandeln ðle warme in die ſau / 


ſende oren gelaſſen benÿmet das 
ſauſen vn bzmget widerumb 003 


gehðre · ¶ Bitter mandelöle ne 
gemüſchet mitt bönig vnd fü vr 


. bolgge und rofenöle und wachs 


vnd darauß gemachet ein ſalbe⸗ 
vñ die geſttichen vm̃ Ole augen 
reÿniget die vñ machet 9 klare 
Seapio: F®er. me 
möpfes in & tapitel olmigdala 






- pzicht das füffe mandelbzinget 
den fchlaff or machen getempe= 


tiert feächtung | find fuſt geſunt 
zü effen- ãt cir⸗ 


ta mſtans befchzepben vns dhe 


mriſter vnd ſprechen das bitter 
mandel heÿß ſind vñ Ban ai 
dem aridetn grade: € 


mandeln öle iſt güt wider fe 


ne vnd weetum̃ der nyeren vnd 
older den kalte ſeich aͤuff die len 
den vnd nabel geſchmieret · Auch 
bitter mandeln Be ind SE 





ter mandel Bi: der Ba ih 






me in & — Leceen e J ñ 
pflaſter dauon ——— vmnd 


auff den nabel — faft dar 


zů air 


ee er 
d-fjr 





Aloe -rrkui - Eapi 
Aloe grece et latine · arabice fa⸗ 
bet veltantarcarnat · * 

In dem bůch genamit Pandet 
to) ment dreyunddreÿſſicgſtenn 
capitel das ſich anhebet Aloe be 
fibzeiben vns die meiftez vnd Ip 
rechent das Aloe werde gemach 
et von dem ſaffte des krautes ge 
nant aloen · iſes krı 


tia vnd in apolia · vnnd iſt dreÿ 
er. handt aloe-epnes iſt genannt 
ſuccoteinum · das ander aloe epa 
ticum · daz dritt aloe caballmum 
Die wirdigen mei 


ent das aloe gemachet werte in 


niancherleÿ weiſe · Wamn ettlich 
meiſter wöllent dz dz kraut ge/ 
ſtoſſen werd vñ det ſafft darauß 


getencket · darnach den ſafft wol 


geſotẽ vñ den geſtellet in die ſun 
nen · vñ alſo gedorret · Vñ daz ob 
erſt in dẽ ſaft der alfo gedorret Ift 
in der ſũnen · nennet man ſuctotri 
num · Das in dẽ mittel liget nen/ 
net aloe epaticum · vñ das iftmit 
alſo klate als das erſte · Vnd dz 

dem grunde liget nennet man 

loe caballmum · vmnd das iſt 


geleich als dicke heffen in efne 
rd 


+ dErtlich mepfter fpzechen 
auch das loe fep dreÿer handt 
einsrot von farbe-das kommet 
auß eÿner jnfeln Mi jndig gelegẽ 
dÿe jnſel geheÿſſen Scotora · 


das ander aloe iſt ſchwarcze an 
der fü 


rbe · md kommet auf dem . 
lande petfia genant- Das daitte 
aloe hatt ein farbe gelepch einem 
granat apffel- vnnd kömet auf 
den lang arabia genammt oder 
apolia · i 


en ſprechen auch die meifter das 


aloe,das do konmet auß der jn⸗ 
fel Scotoza fep das befte vñ diß 
fol fein rott vnd durchleüchtig 


vnd ſoll ſich balde laſſen brechen 
vnd wol riechen vmid gar bit / 


wet» Aber doch do ſelbeſt ſteet ger 


ſchriben das die erfte meÿnunge 
die beſte ſeÿ do er ſaget wie aloe 
findet man iM fndla perſia gre / 


macht fep- | 


‚atich do felbeft das Aloe fuccotei 


num das beſte ſeÿ vnder dene 
bigen dreyen · vnd das foll auch 


fein an der farbe rötelicht- · vmd 


funterlich war man daz bzichet 
fo fol das bulnet geleichen dert 
ſaffran an der furbe vnd foll mit 
zu ſere flincken noch zů ſere bit / 
ter ſein · Das ander das m an 


nennet epatican das fol haben 
ein farbegeleich einer lebern vnd 
ſchwaͤrczelicht ſein and far⸗ 
be · vnd Doch mit zů ſchwatcze vñ 
hait löcher an jm geleich den ge⸗ 
man nenn et caballmum das fol 
haben ein ſchwarcze dunckel für: 
bevnd ſoll faft bittet ſein vmd 
epn ſchweren böfen ſtin ckenden 
ger auch haben · ¶ Mexck die 
meyſter ſprechen das alles das 
do ſeÿ von kreütern· von wurcz⸗ 
eln von gummi oder von ſpete / 
reÿen vnd von nature ßegklich / 
es ein gůtten oder böfen gerauch 
habe · ſo es dam ſtercker reüchet 
an dem gerauche · ſo es pe beſſer 
if im dec kraffte · vnd ſo es meer 
ſtincket von natur ſo es auch ye 
meer ſter cker iſt an ſemer kraff / 
te· Auch des geleich was do von 
natur bitter iſt · ſo es He meer bit 
ter iſt fo es ſtercker iſt · Vnd dÿe 
Neſier nement allepn auß aloe 





Maloe met ſtinckende iſt dz 


it das böfte- vmd Das do meet 
bittet ift vndet dem Das ift auch 


s 


‚das böſt · fol man wif 





fter Setapio in dem büche ag/ 
gregatoris in dem capkitel Sabet 
iteft Aloe fpzichet das aloe kõ / 
me anf epnem ftamnre der habe 
bleter gear) ð wälfthen zwybel 
vonmnd darjnne iſt feächtigkepte- 
die iſt klebericht vnd zehe · vmd 
* 





oder wilde ſchwaͤrtel · 





India: Der menfte 


fo — fo tet 


t die ————— 
te hangen an den henden · Die ble 
ter find rot vmd auch breytter · 
wam an den waͤlſchen zwybeln 


Der ſtamm geleychet affo dillo 


rum · das iſt det Kolewontez ſtam 
Lv ww Opits. 
Kraute bat ein ſtarcken ſchweren 


— IE Gar bitter- DiP 





wechſet gat vilimatabia vn m 
ermepfter Serapio 


ſpricht auch das dißfep det befte 


aloe der 80 glat ſeß vnd mit mitt 
kleinen ſteinlin vernuſchet vnd 
tot von ſarben vnd durchleüch⸗ 


tenden oder klare vnnd der ſich 


bag laßt brechen · Vmid fo man 
darauf edemet das er auch balde 
wepch werde · vmid foll auch ba 
beneingüten getan lin. 
dern hüche.riica mftans in dom 
capitel Aloe beſchreiben vns die 
meiſter vnnd ſprechen das aloe 
das man nennet caballmum gar 
dicke gefelſchet werde · alſo das 
man es verkauffet für aloe ſuc / 
cotrmum oder. epatitum· Pnmnd 
öpfes iſt gar böfe von den ſelbi / 
gen die den aloe alſo felfchen- 
Wam aoolich felſchunge hatt an 
jm nit die rechte krafft vmnd na / 
ture des Aloe fuccotehlum oder 
epatium 1 die meifter. 
allenthalben vns auch beſchreÿ⸗ 
ben wie ſollch kreüter mit ſpece⸗ 
repen gummp gefelſchet werden 
Dmb des wollen dz fich ein geg / 
Klicher — vor gü huͤtten 
vo ein pegkliches gebzauchet 
oder genticzet werde nach dein 
es güt epe-Ymıd ——— 
| iij · 









geſchriben von aloe wie es gefel 
ſchet wirdt · vd ſprechen de 
meiſter das ettlich nemenepfig- 
* laſſen den wol ſÿeden vmd 
thuͤn darein ſaffran von orient · 
vnd darzů muſcaten gebuluert 
oder ander wolriechende fpetet- 
epen · Vnnd darnach nemen ſye 
‚aloe caballmum vnnd zerkmſch 


et den vnd thuͤn den m ein tuͤch⸗ 


lein vnd hencken den in den ſye⸗ 
denten eßſig · vnd thůn den balde 
wider umb betauß vnd laſſen dẽ 
ſelben eßſig teucken werden vnd 
diſes iſt gar fchwärlich zů erkẽ⸗ 
nen ob es ſeÿe ſuccotrinum oder 
nit · vnnd darumb habe auffmer⸗ 
unge als oben gefchziben fleet- 

vVnnd auch ander 
meiſter ſprechẽ das aloe ſeÿ heiß 


vnd teucken an dem andern gra⸗ 


de · vnd ſprichet auch das aloe su 
vildingen gůtt ſeßye · ¶ 

treibt auß die böfen flegma * 
toleram vnd melacolÿ vnnd iſt 
fuſt gůüte or der halten bö= 
fen tn lebern- &.Afi re ven 









ae Al 

reÿniget den magen võ ee ü 
chtigkeÿt vnnd das haubte mitt 
eÿner ſenfften rore · 


periert mitt ſtarckem wen *— 


roſen dle benÿmmet das haubte 

wee des an die ſtÿrnen geſtrich / 

en · Dißs vertreibet an. das gu 

cken det augen» 

vd hönig ge en vnnd das 
halten m dem munde hilfft der 

werendẽ zungen vnd auch dẽ 


ſchwecenden zanfleiſche · MAloe 


benpᷣm̃et afma dns iſt das keich / 


en vnnd raumet die bruſte imitt 


maſtix vnnd füß holcz ſaffte ver 
an aruon genüczet \ 

t vımd das ge⸗ 
re: m dye wunden heylet 
Wanffftund-Dasfelbig an die 
augen gefteichen verteeibet auch 
ven eytter darauß · 
fter Galienus ſprichet · das aloe 
heÿlet dye groſſen alten ſchaden 
das buluer darein geſtreüwet · 
¶ Wer boöſe blattern hette an dẽ 
gemechte oder fratt were daran 
der ſtreüwe des bulfers võ aloe 
in die blatterrn vmd wund ſÿ 
heplent zůhandt · | 
diſes bulfee gar gütt zu dem q 
‚tern warm felbs feüchtigke 
fliefen if genät flurus emorroi 

Data 5 bui 

vnd das getempetiert nr wal’ 
fer vnnd auff dÿe wunden gele⸗ 
get geleiche einem pflafter zeü⸗ 
‚het ſye zůſamen vmd heÿlet 
on ſchaden · er 
Yamiesmiefne ſprich et daS a GE 
gemifchet mit teacken blüte vnd 
mit mirra vnnd die zůſamen ge / 
bulfert vn das auch geſtreüwet 
in die faulen wunden oder blat ⸗ 
tern aͤczet das fuule fleiſche auß 
on ſchmerczen · 
ſchen mitt roſen waſſer oder fen⸗ 
chel ſaffte vnnd Das auch geſtri⸗ 
a 55 ANA 

n flu angen vnno ſchirp 
et die ſÿnme · ¶ Item aloe ein 
genommen mitt geyſſen milche / 
molcken benÿymmet auch peter 
ciam Das iſt die gelefucht- 

Johamies meſue ſprich 

et auch das aloe nit gebrauchet 


> 











ſol werdẽ * es auch faft kalt ſesß 


‚Want es ſchabet die däcme zu ſe⸗ 


EN we‘ on eber anfibiit mit fe, fit =. - 


ang fo dee lufft zů vil kalte ift- 
uch fpzechen Die meifter dz 
man aloe mt — on ver 








ua 
dẽ buͤch a 


agg 
tel’ aloe er vns vil von 


e gatoris m ðcapi == 


aloe vnd exzelt fein tugent vnd — — 


auch ð andern meiſter mein 


ur ee Galiem · ¶ Item 
enant ſpeculũ na 


Kal Zn mM capitel aloe 


‘ findet man auch vil hubſcher tu 





t von aloe⸗ 


fix vermenget m hiesige: / 


w iftauffthün.beftop 
safe: mils A — —* 


nice fa waſſer ft frau 


keit flüßfig mache 
| genant ende ai gi 
qumitin aloe vnd ein 


tin maſtix mit —— ber 


men in der wöchen zweÿ mal 
Set ft güt wider waſſerſũ⸗ 


n.aloe uluet 





J — 
st pm 
IT 








\ Aloes ———— laͤi 


ne-aloa'vela galaym grece ara 
bice Hoad · | 

In dem büche genamıt Bat’ 
dectu in dem zweyund dreeiſſigiſt 
en’capiteldas fichlänhebet Moa 
beſchreiben vns die mepfter und 
ſprechen auch daz man diſes hol 
ge findet in dem waſſer daz auß 
dem paradeÿß fleüſſet vmid dy⸗ 
ſer wafferi t beÿ & hoben Babiy 
E | ſprech / 
auch das das waſſer in dẽ pa 






Tabepß teepbe diſes holcze auffet 


den waren paradeÿß · Iber man 


findet kein menſchen auff erdtri⸗ 
cth der diſes für ein warheyt mü 
‚ge ſprechen das —* hole daz 
„man in teütſchen landen gebrau⸗ 
chet das es en baber m dẽ 
‚paradepf u 






f eben auch 


= dis fe Die ware auff den 


dem paradepfe- 
Part von rofem gewinde vnd 


vngewitter falle dÿſes holcze m 


© — vnd mente gelendet 
| — deiiij· 


bed den hohen babilonien · 
Auch iſt es zewiſſẽ dz do find 
etlich oeteieger des volcks die ne 
men ein wurczel genant camelia 
die kõmen auß den bergen Amal 
fie genant · vñ diſe wurge gelel 
chet dẽ holcze aloe in der farbe in 
dẽ gewichte vñ auch an dẽ gerau 
che · vñ bereiten diſe wurczel alſo 
Sy nemen vnd thůn darein bul 
net von dẽ holcz aloe vnd laſſen 
die wurgel darjmie fieden- vnd 
verkauffen dan das für aloe. bol 
ge on ift doch mit. dz felbig holcz 
aloes-wan die wurgelcamelia 


iſt ſuſt laxiexen den leibe wer [pe 


brauchet vnd ſorgklichẽ zenücz⸗ 
en · Aber lignũ aloes. hat die na⸗ 
tur nit an jr ſunder ſÿ iſt Dos ger 
blaͤte ſtoppen vo überflüſſig flief 
— caſ⸗ 
fius felix m dẽ capittel Aoes be⸗ 
ſchreibet uns vnd ſpricht das die 
arabes nemen diſes holcz on fig 
den dz m waſſer vad brauchẽ dz 
ſelbig waſſer czů vil kranckheÿt 
vñ darumb iſt zewiſſen wañ di⸗ 
ſes holcz geſotten wirt in waſſer 
oder in wein fo hatt es darnach 
kein krafft m jm · weñ dz geſotẽ 
waſſer zeühet jm ſein kraft auß 
VOnd darum̃ fpzechen die meiſter 


dz diß holcz nit genügt fol wer⸗ 


ven m der ãczneÿ wañ es ſere ge 


ſoten ſeß · E 9er wirdiumafe 
Ginicenna m feine andern büche 
in dem capitel xiloaloes · auch det 
meiſter Rafisdes geleichen ÿſa 
act vnd Detapfo vñ platea rius 
ſprechen alle ſament daz lignum 
aloes ſeÿ heiß vnd trucken an dẽ 
andern grade. ¶ Dex meiſte 










* 





Dlaſcorides ſpricht dz diß holz 
gebulfert vnd genücet gar gůt 






jrec. kranckheÿt 


faumeng-ond funderliche für als 





ven auff getempffet bzhiget men / 
ſtruũ das ift frawen feüchtikeit. 
Ban e RE 
m Ole nafen löcher. gezogen flet/ 
chket dz hrn gen moin inn 
aloes vnnd naͤgelin pnd.bpgen 
von emẽ hlreʒ bee, genant oſſa 
de corde cetui pegkliches geleich 
vil vn miſch dz mit gebetẽ brote 
ſchen vñ ſtercket dz hercz ¶ Itẽ 
nÿm̃ diß obgeſchriben d2epals li: 
gnum Aloes garioffilat oſſis de 
corde cernt vñ miſche die mit bau 
meöl vnd fchmiere einem banen - 
dz haubt damit er kraͤet die gan 
zen nacht danon · mei 
fter Caſſtus felix fpzicht auch O3 
lignum aloes ſtercke den magen 
vñ alle jnmerliche gelider un wei 
be auß dẽ magen allein überflüß / 
fig feüchtigkeit U Ser apio ſpei 


chet dz lighũ aloes gar güt mi 







ge er der.böfe lebern · vnd ben: 
me diſſinteriã das iſt ð nfgan 
‚ge mit blůte · vnd benfmet dẽ — 
merczen der ſchultern · das gebul⸗ 
nert ei es eingenommen- des 





= fe güt & kalten bpen. vnd 
ſterck die verhunfft- ¶ Itẽl 
aloes gebulferet vmnd auff die 
wunden geleget des gernächtes 
trucket vñ heilet zuͤhandt · 





—— Ei aloes —5 


sgekeüwet id dẽ munde benỹmet 
m den geſtanck vnd machet ein 
wolriechendẽ munde · ¶ Itẽ qui⸗ 
cenna im dem bůch genant de viri 
bus cordis ſpricht dz lignũ alo⸗ 
es ſterck faft wol das hercz vnd 
‚bai ange dẽ menſchen gůt gebluͤte · 
n lignũ aloes iſt auch len⸗ 









‚dan weetumb vertreiben nrit wei 
ne genäget- Vñ iſt auch gůt wi 
‚Der kranckheit der lebeen mit en: 
nidien waſſet genüczet · vmnd iſt 
— ee — tge⸗ 
FAR Te, : \ 





a ri ua 


—— et grece arabite 


¶ In dem bůche genant de naay 
ta Teri — chreiben ons die meÿ / 
ſter die tugent von & goid · vnd 


ſunderlichen das diſe tugent ſeye 
heiß vñ trucken vñ kein meiſter 
ſeczet kein grade von jm · warm 
es iſt übertreffen in Iepner tugent 


alle kreütte :: : · ¶ Bern 
ſter Ser apio m —* een 
gatoris in dem tapitel daob fpzv / 
chet das gold. geryben zů buifer 
vñ das geeſſen verzeret die auß 


ſeczigkeit vñ ſterchet alle gelider 


des menſchen · ifter ba: 
IH in ſeÿner —* tes ſpꝛichet · 
dz die feülung von golt genüczt 
ſterckt das beg- DI 


tem geſcha 
ben gold genäget benfmmet d⸗ 


zÿttern es herczen das do kom: 
met von einer erden felichtig keit 
genant melancolÿ Etli i 
ſter ſprechẽ wer do neme ein gul 
din img vnd lege den m ein feü⸗ 
wer vnd fteeichet Damit die flü⸗ 
gel det muben ſÿ kõmen balde zu 
hauß vnd bleiben ic anf. · ¶ Itẽ 
gold iſt meer temperlert in fein/ 
er tugent wañ ke ander metal 
le · vnd wer firh beſorget in dẽ ge/ 
bzeften der auſſeczigkeit der ne/ 


me in der. wochen zweÿ mal ge⸗ 


ſchaben gold auff ein halb qum / 
tin vnd trinck 093 ein mit einem 
lot jeralodlũ das ift ein electua/ 
rium 83 do reÿniget die feüchtig 
keit des auſſeczigen menſchen · 
¶ Gold gemiſcht mit dẽ ſafft des 
krautes genant borago Oder mit 
dem buluer genant oſſis de corde 
cecuf vn die germifchet mit stick- 
er vnd dz genuutift gůt fincopi 
ʒantibus das iſt dẽ die do fuſt on 
mechtig find vnnd dauon geſch 
winter · ¶ Auitenna m ſemern 
andern bůch in dẽ tapitel Auram 
fpitcht 85 golde bineme die melä 
Op von den menſchẽ · Deßgelei / 
ben die böſen dreüme vn fantu⸗ 
ſeß im dẽ ſchlaff · ¶ Itẽ was mitt 
gold geöffnet wirt an des men; 
—* leibe als mit laſſen ſchrepf⸗ 
fer on ſchneidẽ dz heilet on ſcha 
den vñ wechſet kein faule fleiſch 
m den ſelbigẽ wundẽ · ¶ Wer gol 
de in dẽ mund tregt dẽ machet 
ern gůtẽ atem ¶ Plabegrius go 
de hilffet dẽ ʒÿ tterdẽ herczen vn 
benß met die krraurigkeit vnd iſt 
"den güt geruge die nit jn felbeft 
teden on fantnfieren-AFSfuicene 






mn dẽ bůch genãt e cordis ſpricht 
dz gold über alle ander aͤrczney 
ſteccke dz hercz vñ mac) ein gů 
te feölich gebluͤte ¶ Der meiſte 
Raſis beſchreibet vns m dẽ · viij · 












waſſer vermenget ·˖ ¶¶ Auc 


” > 


felt gůt genüget in (peife oð ge: 


" menget mit einem electuariũ ge⸗ 


nant anacard mũ oder jeralogo 
dion wider Die fallende fucht au 
ch Mi wen genüczet · 
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veifedhe 
er meiſt Serapio indem 
bůch —— m dẽ capitel 
felch · ideſt argentũ ſpricht · das fil 


ber von natur fi kelen vñ truck 


en mache · Ioabaryı 
gemiſcht nmt weinſtein Öley 
die böfe rendigkeit damit Dh 





imicct benymmet jr das gucken · 
ie faulen wundẽ ge⸗ 
pen verzert das böß fleiſche · 


ſprechen dz filber 
ee ol werdẽ zü den falben 
genant vngenten damit man hei 
let geſchwere vnd wundẽ · Item 
ſilber hat die natur an jm daz 85 
die wundẽ zů bauffen zeühet al: 
fo dʒ man die » fftẽ därff · ¶ Itẽ 


ũ latine· grece fide atabb- 


der wirdig meifter Ofnicenna far 
& buͤch ge eat de viribus cordis 
ſpricht dz [ber ſteccke das hercz 

RD AALORE Er geblüte- ion 





RT) — 


Argentum vluum latine grece 
poargirus arabite albacheft- · 


$ Dlakatius m ſeß 
nem bůch mi fe capitel argentum 
viuum ſpricht dz queckſilber ſeÿ 
von natur heiß vñ feücht andẽ 
vierdẽ grade weñ võ ſemer wür 
ckli chkeit mag man gar wol er⸗ 
kennen dz es von natur ſey vrſa 
chen halber daz diſſoluieret mei⸗ 
enitriert dz durch/ 


inget: 
us dz etlich halte Aa lber kal 
vnd feücht in dẽ vierden grade 
eiſter Serapio indem 
büch aggtegatozis in demcapit/ 





- telalbacheft- ideſt argentum vi/ 


uum fpzichet das quedkfilber ſeÿ 
tödten war man das eintrinck⸗ 
et fo zerreÿſſet es alle jmierliche 
gelyder vmnd durchtringet mitt 
groſſem ſchaden · ¶ Item wamt 
queckſilber im ein feũ wer kõmet 


fo glbet es vil eauch · ber felbe ge: 
rauch iſt gar fchedlich-erbzingt 


Bfop meloten fey er gehpfet dio 
Uoerr 


tot vnnd laß auch die | 
lenge dns es als dick werde als 
bömig-ond war es kalt wirt fo 


miſche Darunder quechfilber eÿn 


quintin · Diſe ſal be ift faft gütte 
für den etbe gryndt auff dẽ haub 
te vnd heilet fere- tem queck 
ſilber mag man toödten mit nuͤc 
ter ſpeicheln oder nymm bůchen 
äfthen nůchter fpefchel vñ queck 
ſilber vmd ruͤre es vnder einan⸗ 
der · NEE EN 
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Deükels dreck xlica 

Aſa fetida latine anuiden · arabi 
ge. velheltiff grece Laſar vel ſe⸗ 

num velfiimafiltun® . 
int n dent büch genant cieca in / 
ftans m dem tapittel Alfa fetida 
beſchreÿben vnns auch dye meÿ / 
ſter vnnd fprechen Das Aa fet⸗ 
da ſeÿe heÿß vmnd truchen an dẽ 
vierden grade  Wätenafa 
fetida ift auch ein gummi m em⸗ 
ern baum gpenfet dem möze-ond, 
difer ganımp wirdt gefammelt 
im dan ſummer ˖ ¶ Vnnd iſt dar⸗ 
umb geheÿſſen Aſa fetida vmb 
‚des wollen daz es faft ſere ſtiuck 
et · vnd man mag es lange zeyt 
halten vnnerſeret m feßner natu 
te-ond fol gelegt werdenanent 
ftat die nicht zu viltencken fepe- 





N 


u N 


als am Ein den Watinen flür 


ben· oder dio auch mitt sh vil feü⸗ 
chte ſey · als in einem keller · fun⸗ 
der in ein mittel meſſig ſtat · 


¶ Sem tugendt iſt von einanð 
teÿlen vnd durch vmd ver 


zeren genamit diſoluieren pene / 


teieren vd confunmecene 


¶ Hie iſt zů wiſſen fo 
meet ſtincket fo es beſſer iſt · 
¶ In en bůch Pandecta in denn 
capittel anui dẽ beſchreßben vns 
die meÿſter vmnd ſprechen · das 
afa fetida fep ein gummi al ſo ge 
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hepffen vmid ift zweper hande · 


8 
* 


— 
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eins hatt ein kleÿnen getauche · 
vnd em kleyne ftang vnnd das 
heiſſet aſa · Das ander hatt eÿn 
zůſacz czuͤ dem afa vnnd heÿſſet 
aſa fetida · vnd das reiichet vnd 
ſtincket fuſt ſere · vnnd iſt ns te 
chte gump das do fleüſſet auſſer 
dem ſtam̃ Sinuiden genant · vnd 


feichet auch do ſelbeft das Fifa 
gemachet werde von dem ſaffte 


des krautes anuidem · vnnd das 
hat nit als ein ſtarcken gerauch 
als dz gũmy das darauf fleüß⸗ 
ſet das man heiſſet aſa fetida- 
| ides in em capitelge 
nanz filntumideft a fa fetida ſp⸗ 
richet das afa fetida bie den ma⸗ 
gen vnmnd mache den auf ftoffen 
vnd iſt vnuerdaugenlichen · vnd 
ie blafen gar ſchedlich · 
en vnflet vmid das gefottenim 
‚eßfig vnd gelegt als ein pflafter 
wo dos gefüchte wuͤttet bilffet 
fuſt wol · ¶ Diaſcorides ſprichet 


‚euch das afa fetida gar dick ge⸗ 


felſchet werde wamtettlich ne⸗ 


toa gemüfcht mit bück / 


men Serapmum Und dz iſt ein 
gummÿ vnd darzů nemen ſy bo 


nen mele vnnd machen das vw 
det ein · diß iſt geleich wie aja fe⸗ 
tida an dem gerauche geſchmack 
vnnd auch an der geſtalte · vmd 
verkauffen das dar vor vnd di⸗ 
fes bat Rein krafft hinder jm als 
aſa fetida · vnd werden auch die 
leute damit betrogen · ¶ Item 
aſa fetida mitt pfeſſer vnð eßſitz 
gemüſchet vmd mitt gefteichen 
die flüſſigen augen vmb bet alfo 
das nichtt in das ange könme 
hil fet on zweÿfel 





epfee Ne: | 
pm aſam fetidam vnd nın DE 


den mit weprach vnnd halt das 
in dem munde a 
ne wee · J —* aſa fetida gemẽ 
getmit eßſig benpmmet polipũ 
das iſt ein geſchwere det naſen · 
Der vmbgeben were mit der 
kranckheÿt epilentia genant 05 


iſt die fallende ſuchte odet appo⸗ 


plexia das iſt der ſchlag det nem 


aſam fetidam ein ſcrupel das iſt 


als vil als · xx · gerſten körnetwe 


gen vnnd dargzü pfeffer Römer _ 
zwen ſcrupel das ıfl als vil als 


xl · gerften kdrner wegen vnmd 
ſenff kdrner ein quintin · vnd di⸗ 


ſes zeſamen gebuluert vnd das 


in der wochen zweÿ mal genücz 
et nüchtern mic lauendel waſter 
wet difes alfo bzauchet der darſ 
ficb der obgeſchriben kranichgept 
des felben mundes mitt beſorgen · 
Dißs foll geſchehen in dem erft= 
en viertepl des monets- ¶ Der 
mepfter Serapio fpaichet auch · 
das man aſam fetidam brreÿten 
fo lle mitt fenchelſamen Gppich 


‘ buftift- 


ſamen oder was famen bu darff 
eſt der dir nüczen mage zů ð krã 


c; heit es ſey was kranckheit es 


woolle magftn aſam fetidam dar 
vyndet müſchen vn darzů wenig 
ſalcz ſo iſt er dem magen gůt vñ 
machet wol deüwen vnd laxie⸗ 
ret · Aber allein genüczet iſt er dẽ 
magen ſchedlich vmd auch dem 
haubt · ¶ Aſa fetida in dem mun 
de gehalten machet gar vil ſpei⸗ 


tbeln darjme · ¶ Item wer m ei⸗ 


net ſtuben dẽ leuten gar ein gröf 


fe ſchalckheit wil beweiſen der ie 


me aſam fetidam vnd le ge vas 
m die ka chel wam der vwoarme 
wirt fo kõmet dauon der boſte 
ger auch das im der. ſtuben nyÿem / 
andt beleÿben mage · aber. dÿſes 


it du dich.nitfleiffen wann dẽ 


ha abt groſſer ſthaden dauon kõ⸗ 


met · ¶ Itetu pillilen gemachet 


von aſa frada vñ die des abents 


eingenommen mit dem ſÿrop ge 
machet von feyhelen beneme dz 
keich en vnnd raumen auch dÿe 
bruſte vñ machen oben agußwer / 
fen was böfes in den magen vn 
Qizm.afe iſt gůte 
vermenget mit pfeffer vnnd mit 


eßſig vmnd darmitt geſchmieret 
die boſenlflecken oder geſchwaͤre 

des antlicz genant cancer vmid 
warczʒen ſpricht Auitenna · 


¶Item aſa genüczet meine wei 

chen ep iſt güt wider den huͤſten 
vnnd auch wider weetumb des 
miltʒes vnnd wider geſchwere 


der bruft genant pleuteſis · vnnd 


ift auch gütte wider wafferfüch 
tigkeit mit eppich waffer vermẽ 


x get genüczet Pandectu Cem 


oÿs geece-arabice vifte- 
Ä Toermeyfter Caſſius felix 


74 
AR 


ZA 
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aſa fetida geſotten in wein vnd 


durch geſchlagẽ mit honig odet 
zucker vermenget /iſt gütt wider 
das fieber quoti⸗ ian als Platea 
rius ſpricht · rer 
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kraft mele ylii Ca 
Amidü velamilü latine Apoy / 


nant fpzicht Das krafft mele ſeÿ 
von natur warme vnnd feücht 
vnd im diſem getempecieret · Di⸗ 
ſes wirdt gemachet als hernach 
geſchriben ſteet ˖ ¶¶ Nym̃e webcz⸗ 
en als vil du wiſt vmid thů den 
im ein frÿſch kalte waſſer vnmnd 
laß den weicz auch darimelligen 
fünff nachte vmnd den des mges 
gar dicke türen vnder eyn vnnd 
‘alle tuge eÿn friſche waſſer dar⸗ 
über thůn · Nach dem fünfften ta 
ſol mau auch das waſſer rein 
abe ſeÿhen alfo das man auch dẽ 
weicz nicht vnder einander ruͤre 
das kein kleÿn mitt gange · vnd 
was aller leſte waſſer daz dar ab 





. 


geet ſoltu thůn mi eimeepuklih 


geſchirze · den weÿcz ſoltu ſtoſſen 


nd durch ein tüch ſtreichen ge / 


leiche einem pfeffer vnnd ÿe des 
waſſers ein wenig darunder mi 
ſchen das es deſter baß durchgee 


Diſes durchgeſt ochen ſoltu ſtel⸗ 


£ 


len ind ie ſumnen vn das trucken 


‚Jaffen werden vnnd alle male dz 


‚waffe: abe ſchũdten fo baft:du : 
dann krafft mele- vmd heyſſett 


darumb Amidum wañ es wirt 


genmachet an malen genannt füv 


‚ctum amidum ſine mola-Etlich 
machen krafft mele auß gerſten 


als lateatius ſprichet · Vnnd 


iſt auch der. mepfter meynunge 


‚das kraft mele ſey Das man ma 
chet von weÿcze · 


et das am⸗ 
Ium güt fep den die füſſigs hau/ 


- bte haben alfo das jn dÿe augen 


der des menftben- IH 
"&etapio fpaicher- os Amilum 


alle zeyt trieffent vimd benßmet 
die ſelben ſchorffkeÿt dÿe im den 
augen iſt genant aſperitus otu / 


ein fauffgpn gemachet · 
Ham iſt gute den die einen 
flüffigen bauch haben · n 


gerften mele mit zucker vermen: 
milch gemi 


get 

ſchet mit krafft mele ſtopfet gar 

wol den flüffigen menſchen dye 
den durchgange haben · 


Amiun gemuſchet mit pen 
dien kdrner krefftiget alle gelÿ⸗ 






augen haben · ¶ Itet 


benßmet die ſchirpffung det ke⸗ 
‚len ¶ Item amilum gemüſchett 
mit geÿß milch vnd die genüczet 


‚machet feifeh bit vnmd benfm: 


met. dem menſchen die flüß · 


bringet würme m em bauch fp, 
richt Serapio · Vnnd fomanift 


krafft mele keüwen in dem mun 


de vnnd leget es auff ein raſen⸗ 


hundt gebyſſe iſt darzů gůͤre· · 


Item krafft mele ein nacht in 
waſſer gebepffet vñ geſoten mitt 
ſuͤß mandel dle vnnd mit zu cker 
vermenget iſt gůt züden apoſte 
men der bruſt · an 


Antimoniumlatine grete anti / 
monos arabite bitruad 

¶ Der mepfter Secapio m dem 
büd) aggregatozis in dem capi- 
tel Bitruad foeft antimonium fp 
richet das dpfes ſeye ein ader ö 
erden vımd geleÿchet dem bleÿe · 


vnnd iſt dÿſes die vnderſcheÿde 
vnder dem blefe vmid antimo⸗ 


nio-wan das bleßlaffet ſich mt 

* ae . Bi an moniun 

offet man gü.bulue- (gen 

blep ſchmilczet m dẽ ſeüwer an, 

timoniü vecbzent m den feüwer 
iſt ð befte antimomũ der 


EDER äh 
m ð bꝛach klar iſt vnd nit ver- 





miſchet mit erdtrich · ei/ 


‚ftee @llmanfozis in feinem ozit: 
ten vnder ſcheid vnnd Pandecta 
m dem tapittel antmonium ſp / 
rechen däs antimomũ ſey kalte 


¶ Item krafft meie 
getruncken mit mandel milch bes. 
nymmet das blůtte ſpeßen vnd 


genüczet rohe 


— 


antimonium ge 
mit spoftolienm das En —26— 
be vnnd damit gemachet Kleine 
klõoczlin vnd die geſtecket m die 


der naſen · 
cht das anfimomum ſey yona/ 
tur kelten vnd ſtopffen· Vnd ſp⸗ 
richet auch das antımomin nem 


vnd trucken an dem dritten gra⸗ 


de · ¶ Die meiſtet ſprechen wöli- 


‚het do het emoztoidas daz iſt 
ein fluß in dem afftern dans dan 
entſpringen die firkblatern dee ne 


‚me antim onium vnd bulfer den 
vnd ſtreüwe daz in den — ——— 
es hilfft zehandt · 


gemüſchet mitt fenediger fepffen 


vnd mit einem wiechen gelaffen 


im die filteln bepierfp von grun⸗ 
de auß⸗ nfamoninm die 

netfoft wol zů 8 Krebs das bul 
ner Daten geftceiwer- Pte 


müfchet 


nafen benÿmmet pöfipum das iſt 
ein fleifch Das wechſet m der na 


„fen vnd iſt gar ſchedlich · On 


timonium gebulfert vnd darum 
der gebulfert miraboloni citrini 
vnd thucien pegkliches geleych 


vil vmnd das buluer gemuſchett 
mit roſenwaſſer vnd darauß au 


ch gemacht ein augen waſſer ge/ 


nant collitin vn das über die an 


| leget vertrepbet Das trieff⸗ 
55 vnd auch die gefchy 
wulft- eig baumöle 
vnd die An mit dem ſafft ſan⸗ 
gumaria das iſt diſtelkraut ſaft 


„ond darunder milche müfcbe di 
ſes bulfer von antimomo end " 
die wollen ftecke hrdie nafenlö, 


cher dz benÿ met das blütent auf 
Galienus ſpri 


tan. 
„Hmonium verzetet fanle fleifch- 


das überflüffig fleifch das do we 


chſet m einer wunden oder in ein 
em geſchwaͤre vmnd reÿnige die 
w undẽ von jrem geſtancke mit 


mitza vermenget · ¶ Almanſor 
ſpricht das antimomum nÿm/ 


metrötte von den augen vñ ma 
chet die widerumb lauter mit to 


ſenwaſſer vermenget· 
mepfter Panlust in de 
antimomũ ſpricht das antimon 


‚um ftopffe die bhirede nuſen vñ 


ſeÿ nücz den augen · Vnd fprichet 
auch das etwañ die alten fäft ge 


brauchet haben antimomum or ! 
das auch'gemifrbet mitt fenchei 


waſſer vnd die augen in der WO 
chen eines damit befteithen-Die 
felbigen hetten alle zeßt gůte ge 
ſundte — 





— — da 


Hemoniacum latine geece Aſi⸗ 
os-atabicefüfaat · 


eichet 


‚auch in dem büche —— 


ex 
— 


m dem —5— — armo⸗ 
macũ ſpricht · dz fep ein gũmi ei / 
nes baumes alfo geheiſſen · dem 
> baum ſchneidet man die eßte vn 
darauß ropffet Armomacum 
ß gumi- vn was auff Die erden 
felt dz wirt vermüfchet mit ecdẽ 
spnd an derm kot · vñ das ift nit 
als güt als d3 do te —— ge. 
famletwont WO 
nen güten gerauch · vñ haben 
ein ſurbe geleich eine weiſſen eß / 
nes epes dz do geſotẽ wirdet-on 
das weiß darim hert wordẽ iſt · 
dẽ ſelben weipfeni m& eye geleich 
et: aumoniacum-\ 
auerroris in dẽ fünfften büch ge 
nant GCoulliget m&capitel Ar / 
moniacum fpzicht+ das diſes ſey 





helß an Edaitten grad · vñ | 


en an dẽ erften grad · 
| us ſpricht 05 Bikes fep warın vñ 
trucken in dẽ vter dẽ grad · ¶ 








moniatũ fpaiche-da3 diſes gute 


ſeÿ für an alten hüften-ö 0 > Ao2 






met von feüchtũ eg ¶ 
met armomacũ afma-d3 — 

keichen · vñ ra umet die bruſt · in 
einẽ eöe wenig genüczet · ¶ Pil⸗ 
elen gemachet von amomacũ · 


vnd die eingenõmen mitt einem 


weichen eÿe · fünff oder · vij· pille 


len find gůtt pleureticis · däs iſt 


ein geſchwere vm̃ die bruſt ⸗ 






fal mtei-pegkliches geleich vil- 
end des fafftes von andoron ein 
lot darunder · Der armon acum 
ſol über nacht fteen mn eßſig · vñ 
darunder gemüſchet wenig wa⸗ 
ths · vñ darauß gemacht ein we 


Nym or gẽma · 


nig ſalben· vnd wenig roſendles 
darunder gemüſchet · vnd wo ei⸗ 
net het ſcrofulos · dz find dinger 
geleich den waͤrczẽ vnd find ett⸗ 
‚ wa eins geliös lang die benpnüt _ 
diß vngent · die acht tage dannıtt 
geſchnneret · ¶ Möme armomo⸗ 
cum vnd galbanũ yegklichs ge 
leich vil · vñ leg die in eßſig vnd 
laſſe die darjñ fteen.bapffen über 
‚nacht darnach müſche bulfer vo 
"wözmüt vnd võ koſten darunð 


vnd cha dz vnder wenig wachß 


vnd mach darauf ein ſalbeẽ · da⸗ 


„mit ſchmiere dz milcz an der lin⸗ 
cken ſeytten vnder ð herczen · be⸗ 
nÿmet die ‚berighat des milcz⸗ 
es⸗ uch gemacht 
X0 armoniacatm vnd afa fetida 
vnd galbano-peghlichs geleich 
vil vñ die fraw en damit gebäet 


vnden auff bringet frawen feiv 


chti keit genant men uum- 
‚nieifter Paulus in de tapitel: at: . ae beste 






ũ vnd müſche 


‚dorunder fafft võ w demůt vnd 
teincke das es morgens nuůchte⸗ 
ren · es todtet Öle. würme in dem 





nmiacũ 'tefoluiern. mit effig vmd 
den bauch außwendig damit ſch⸗ 
mieren · es hüffet außtreiben öpe 
würm · ¶ il daz jm die 
boſen zeen außſallen · alfo das er 
die mitt auß darff laſſen brechen · 
neme armoniacũ mit bÿlſen ſaft 


vñ ſchmiere den böfen zan damit 


® hzuen uts on en! Ban: | it } 
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Alaun Kin Cap 





en d3 do fep dreierleß ala Ein 
nennet man alaun tiffon-©5 an 
der alumen zuckarũ oder rotun / 
don · Das dritt nennet man alu⸗ 
men liquidũ · Een: weñ man 
ſchꝛeibt in apotecken alum 






Hi dies iftötefte alan der bo 
ver 






gůte · ¶ Iaun mag man balten 
‚lange zeyt vnuer zeret an fepner 
—— 
alaun gebulfert vnd genmäfchet 
mit tegenwaffetwlirme: von dar 
auß gemachet ein falb-@ife falb 
—— — ge — 
geſtrichen · vnd darauff geleget 
‚als ein pflaſtet · D fälb be; 
et auch fiſteln · mit eime wiechen 
daternigelaffen- Zom alann vñ 
ſalcz ÿegklichs ein pfunt vñ thů 
Darüber waſſer als ofl du wilt. 
vnd laſſe dz ſieden ˖ darnach ma⸗ 
che ein ſchweißbad mit gluͤenden 
ſtemen geleget m die bad · vnnd 





geüß daz waſſer darauff vñ laſſe 


den krancken menſchẽ darin ſch⸗ 


woiigen · als dañ iſt der waſſerſũ / 
chtig menſch · oder dẽ fen gelyder 
erlemet waͤren · oð der faſt grÿn⸗ 
dig waͤr · vñ waͤſche jn mitt dem 
Wwaſſer über allen ſemẽ leib hifft 
Vvn mache ein wiechen ·˖ vnd ſto 
den in hönig · ſtreüwe darüber al 
aun · thů jn m die fiſteln · alſo dz 
die fiftel vorhin geceymget fepe 
vnd gewäfche mit eßfig-vermi- 
ſchet mit wenig alaun ſy bepiet 
‚von geunde auf ¶ Der meiſter 
. Deapiofpzicht-d3 alaun gutte 
ſeÿ den tunckeln angen genüget 
vñ beneme die flecken onder den 
‚augen-vn aͤczet dʒ böß fuul flei⸗ 
ſch auß den wundẽ · vnd machet 
‚Kein faules fleiſch wachſen · 
‚U sem.alaun ift gůtt den geſch⸗ 
‚weten m der kelen · vñ funderlich 
für dz blat das einẽ für die kelen 
ſcheüßt · magſt du imt einẽ hül / 
czen ſtylgin des bulfers von al 
ne en 
mit Derten darein gelaffen+es:ge/ 
‚et hinder ſich on zweifel · ¶ Item 
‚auch iſt alaun in eßfihzergange 
güt wider die, ſanlung des mun 
des den mund damit gewaͤſchen 
¶ Item ds haubt gewaͤſchen mit 
alaunwaſſer iſt tödte die leüße 


vnd die nÿßs ˖ Pñ alaunwaſ⸗ 
ſer iſt guͤt wið die zeen weetum̃ 
ch iſt alaunwaſſer gät wi 


— das jucken · vñ widet den grin 





* 


testen 


. Ambaza.grece et latine · Arabite 
vero Sambar:. Re 
etapio- m dem 
büch aggregatvzis in dẽ capittel 
hambar · ideft } das 
diſes ambra wachfe im dem mös 
re geleich einem ſchwammẽ der 
auff dem erdtrich wechßt · Er ſp⸗ 
richt auch · Wenn daz mözetrüb 
wirt von vngewitter · ſo treybet 
das moͤre ſtem auf võ dẽ grund 
auff · damit treÿbet es ſtucke auß 
von dem ambaa ˖ vnd würffet ð& 
auff das landt ·˖ ¶ 
en auch das ambra ſeÿe genant 
ſperma ceti»das iſt die natur ei: 
nes walfifches · ¶ Auch ſprech / 
en ettlich · das ambzafepein feu: 
cht von einem baume ð wächfet 


auch · das difes [Ey lebe 
einem fiſche in dem moöre ˖ ¶ an 
dem bürbe @icca inftans m 
tapitel Ambra befchzeiben ns 
die meifter vnd ſprechen · dz am 
bra ſol ſem weiß · mag man aber 
haben der graͤlat ſeÿ der iſt ð beß / 
—* ſchwarcz ſol gancz nich 
Ambꝛa wiröt zu zepten 
geft The: vd nemenetlich li: 
gnum aloes gebulfert- vnd ſto⸗ 
tacen caltamite · vnd laudanum 
vnd thůnd darunder wenig by⸗ 
ſems vnd ein wenig ambrams · 
vnd reſoluieren diſes mit roſen⸗ 








waſſer · vnd laſſen den dañ dorrẽ 


an der fünnen- Dÿſen ſolt du al/ 
fo etkennen · Der gefelſchet wir⸗ 
det der läßt fi) zertreÿben · oder 
malen mit den fingern»aber ð ve/ 


. » 


cht ambra mit · ſter 
Ginicenna m ſeinem andern bi, 


che in dẽ capitel ambza fpzicht 83 
‚amıb2a ſeßÿe heyß an dem anderen 
grad »vnd trucken an dem euften 


auch das ambıa 
güt fep den lamen gelÿdern · vnd 
bekõme dem hyrn wol · vnd moa⸗ 
chet ein gůtte — — 


raumet die bruſt· ¶ Item auicen 
na in dẽ büch genant de viribus 


cordis ſpricht · das ambra ſtercke 
das herz. Det. meiſter alman 
ſoris m dern dritten vndeſcheÿde 
in dem capitel Ambra ſprichett · 


das der ſeÿ heÿß von natur · vnd 
den genüget ſtercket Das hÿren 


vnd das hercze · ¶ Digſcorides 
Nönte ambram ein gumtn-Tir 
gnum aloes ein lot · oſſis de torde 
cterui zweÿ vng Das iſt vier lot 
diſe ſoͤllen alle gemüſchet werdẽ 
vnd reſoluiert mitt roſenwſſer · 
vnnd darauß gemachet pillelen 
die find faſt güt fintopantibus» 
das ift- dpeden ſchwÿndel haben 
im dem haubt · vmnd Da «arofe 
onmächtigkeit» 
fallenden fucht ET 

nant · der neine amb2a- vn byrp/ 
horn vegkliches geleich vil · vnd 
lege das auff gluͤende kolen· vnd 
laſſe den rauche geen in den Pal | 
difes bilfft faft wol für ölßr Betz 
genante kranckheÿt · ¶ 
det frauwen je můter auf 
die neme diſen ÿeczgenanten vani 
tb vnden auff-oben not ſÿe regen 








aſam fetidam alſo genant · diſes 


ſtÿllet jr das wee · stem ame 

bza ift güt genüget den altemen 

ſchen · die dd v5 natur kalt finde. · 
ei /· 






\ 


a 


amerduemelaneolee 
ea 


Acamia latine · grete Cyprus · 
grabice · Hennunct 
UDer meifter Gallenus in dem 
ſibenden bůch genant Simpliti= 
num farmacarum m dem capitel 
cöpzus- ideſt Alcamia · ſprichet · 
das diſes ſey ein baum̃ vñ wäch 
ſet hÿnder dem more vnnd in ci⸗ 
rilia · vnd vñ blůmen 
nüczt man in der erczney · ¶ In 
dem büch tirca mſtans beſchreÿ 
ben vns die meiſter vnd ſprechen 
das des baumes faſt vplfteet hi 
ticilia · Sie ſelbigen bulferiſieren 
die bleter vnnd blůmen · vnd ſch 
icken das bulfer durch Die landt 
Books bulfet iſt ſch warczlich 
von farben · vnd das mag man 
vil jar behalten vnuerſeret an ſei 
ner natur · ¶ Der meiſter Pau⸗ 
Aus Pandectu vmid plategrius · 
m dem capicel Alcamia fpze:ben 
das difes ſeÿ kalt an dem erften 
grad · vñ trucken an em anfang 
des andern grads · Serapio fpzi 
chet das diſes bulfer gůt ſeÿ den 
die do haben Alcolam · das ſeind 
weyſſe bläterlein in dem mindo · 
em · difes bulfer gefotemit 





Togenant xivn 








- gerften waffer- vrmd gefteichen. 


Wo ſich einer gebzennet hat · zeü⸗ 


¶ Eerapio fpziiht-Qinibza ſter / 
cket das hÿten vñ die vernunfft 
die do blöd ift von kelte vnd be 


ten gelider oder verlemten damit 


beſtrÿchen oder gefalbet machet 
ſy waich vmd gelidlich · Onnd 


diſe ſalben fol auch bereÿtet wer⸗ 


den · Rome baumoðle als vyl du 
wilt ˖ vnnd müfche darunder des 
bulfers alcamie · ¶ Platearius 
ſpricht · das alcamia hab alle tu⸗ 
gent in jm die dem hatt ſanguis 
draconis Vnd wemn man micht 
gehaben mag Sllcamiani-fo ma 
ge man wolan feiner ftat nem⸗ 
men fanguis O2aconis+ · f 
lienus Alcamia iſt güt genuget 

in den erczneÿen die do dienendöt 
etifipolis- das ift den die dz rot 
lauffen babend an dem lebe wo 
das ſeÿ · Ett lich heiffen diſes daz 
freÿſchem ˖ Di auch ſun / 
derlichen gůt alcole · das find ge⸗ 
ſchwere in dem munde ber jum/ 
gen kinder- > wılmas 
chen ein reÿne hübfche haudt an 
feinem leibe vnd auch waıch der 
free in das bude vnd waͤſche dye 
baudt wol mitt warmen waß- 


ſer ˖· Darnach ſo nmme alcami= 


am des bulfers ein halb lott vnd 
eyeßweÿß vmnd auch eßſig eg 
klichs geleich vil · vnd temperie⸗ 
re das zůſamen · vnnd ſchmiere 
dich an dem leÿbe wo du wildt · 

vnnd laſſe das daran biß an den 
andern tag · vnd an dem anderen 
tag gee aber im das bad · vnd wä 
ſche Das ſelbig ab vnd ſchmiere 
dich anderweyd wen du außs 
wilt geen · vnd laſſe dos aber al / 


ſo an dem leÿbe biß auff den deit / 
Wwo ſi xt gebrenne ten tuge · an dem felben thů auch 
het vil hyge auß · die verhertte⸗ 


alſo Gin dem vierden des geleßÿ⸗ 


Er ER bie fo si die | 


baut gar vngefchaffen-an & an⸗ 
dern tag nitals gar· vñ alfo dar⸗ 
nach ÿe lenger He hübſther · sm 
beleibt auch beftäntliche 
da mache rot hare · ſo nÿme 
miam des bulfers vñ müſch das 





J are 


on  fchmiete das bare damit · ſo 
wirt es rot · ¶ Wilt du aber ha / 


ben ſchwarczes hare · fo müſche 
das bulfet mit öle 








‚oiii Ca 


Arfenicumg grece et latine · Ara⸗ 
bice Harnech. 
er. mepfi 





bůch aggregatoris Sin dem capit⸗ 
tel Harhech · ſprichet · das do ſeÿe 
zweyer handt Irfenitum · der ein 


rott · vmd der ander cÿtrin furbe 
Diſen legen bꝛauchet man m ð 
erczneÿ · vmd diſes iſt der beſte 

arſenicum · der do nit —— 


et iſt mit erden · 


Big vñ waffer daz law ſeÿ 


ſchedlichen 


km Oben aurigmenum 


iſt der beſte der gancz rote iſt ge⸗ 
leiche dem chynoder · vnnd der ge⸗ 


tauch geleich dem ſchwebel · 


meifter ſprechen ge⸗ 
mepnmigklic das. arſenicum ha 
beivil gift im jm · vmd ſeyſched 
lich Damit vmb zůgeen · vmd ar 


ſenicum blaͤßet auff das antlicz 


geleyche als ob es zerſchwollen 


Ware · des geleichen die hende · 





te iſt heÿß vnd 
oe an den vierden grade · 
| er Chuicenna F m 1 






— — le⸗ 


ge den auff gluͤende kolen und. 
laſſe den rauche in dich geen dur. 


ch einen traͤchter · Drnach nÿm̃ 
guͤtten bewaͤrten triackers · alfd. 
groß als ein halbe haſelnuß vnd 
serteepbe den eßfig anffeine kun: 
cke- fo iſt dir der getauche michet 


nüget Arſemcum m den epie fo. 
fol nian allwegedamarh nugen 
triackers oder metrida € i 
Nÿm̃ ein quintin arfenicam vnd 
vermüſche den mit eönem eyeß/ 
weÿßs · vnd micze das · das — 
met den alten boͤſen büften + der 
lange zeÿt gweret hat 






auß vn elefchetem kalche — 


auß arfenicum-machet manem 
e·iij · 


Salben die das hare abeczet · alſo 


daus kelns met an der ſelben ſtatt 
gewachßen mag · vnd das mad) 
Alſo · Nme zweÿlot vngeleſch⸗ 
ten kalch · vnnd laſſe den zergeen 


‘an waſſer vmid ſeüde den · darna 


ch nßme ein halb lott arſenicum 
vnd ſeüde den mit dem kalch · vñ 
wenm du auch wiſſen wilt ob es 
genůg geſoten ſeÿ · ſo nmme ein 
federn vnd ſtoß die darein · vnd 


eriner zehen · der neme ein gummi 
heÿſſet Secapium · vnd arſenicũ 
vegkliches geleich vil · vnd bulfe 
riſiere die vnnd müſche die mitt 
nußs öle · vnd lege dz auff gelei / 


che einem pflaſter · der nagel fellt 
ab on ſchaden · alſo das darnach 
bald gewäfchen werde die zehen 


oder der finger mit feifchet laugẽ 
(od nagel herab kom, 


bald widerumb Oarauß-läßtdie 


federn je har abgeen · ſo iſt es.ge’ 
ang geſotten · find ſÿye aber noch 
herte daran fo la ſe ſÿ baß ſieden 
Mitt dÿſer ſalben magſt du dye 
baudte beſie eychen an dem jeybe 
wo du wilt kein bare haben · das 
eczet dÿſe ſalben auß on ſchaden · 
vmid wechſet an dem ſelben ende 
keins mer· Vnd wen das hare 
abkommet an Dem andern tuge · 
oder an dẽ dritten tug · ſo waͤſche 
Die haudt daſelbſt ab mitt laute⸗ 
rem waſſer · alſo das dye ſalben 
rem abkdm anders es fräß baut 
u en FEN len 
ge datan belpbe- · ¶ Item für 89 
Böfen rauden vñ ſcharpffen haut 
Nymme ſeÿfſfen zwep teÿle vnd 
arſenicum das deitteÿl· vnd mü⸗ 
ſche das durch einander vñ ma⸗ 
che darauß ein falben-vnd Damit 
geſchmieret die boſen rauden · oð 
maledeÿet haudt mm einem bade · 
vnnd laſſe dye ſalben ein kleßne 
weil daran · vnd darnach waͤſch 
dich widerumb · alſo das die ſal⸗ 
ben reÿn ab⸗ ome· es hilffet aft 
wol · wem es dick geſchicht · 
¶ Item · Wer einen nagel wil ab 
eczen von einem finger oder von 


E. 





IAcetum latine · grece oxi · vel ox⸗ 
os · arabice Zhall · vel Halcall · 

eiſter Galienus m dem 
achtenden bůche genamt Sm 
plicium furmacarum im dem ca⸗ 
pitel Mxos · ideſt cetum ſpritht 
das acetũ ſey ein vermüſchte na 
tur · als warm · kalte · trucken · vñ 
feücht- wem der faft flach fo 


” 


iſt er Kalt m dem erſten grad vñ 


trucken m dem andern grad · 
‚modem bůuͤch aggre⸗ 
gadcoris m dem capitel thall ideſt 


SEcetum ſpꝛichet · daz ace tum ſey 


fubtil in ſemer ſubftanczen vnd 

an der ůſeczung der würme vn 

a der kelre- aber doch fo über 
ee die würme · 





fen 
met die bier darauß · ¶n Item · 
cetum iſt guͤtt der můter genant 
matrix · wem die für den leyb ge 
et die damit beſtrichen · ¶ Item 
Alcetum iſt ſchedlich dem 


alſo das er darnach nitt als wol 
gedeüwen mag · ¶ 4 


Eßſig iſt güt 
ven böfen gefchweren-als do ſeÿ 


en freÿſſam · die guldin adern an 


dem afftern genaͤnnt eriſipila e / 
* morrodie formice · dye — 


ſtrichen · es hilffet · 
geſoten mit — —— au: 


gen do vnden mit geſchmiert oð kra 
bzzumb- bnsmmec den eÿttern 


darauf dem. ein ſchwam⸗ 
men geneczet im eßſig der do vor 
hm geneczet ſey in roſerdle vnd 
dem auff dye ſtÿrnen geleget- x 
nußbmmet das haubtwee das do 
kommet vo: der hÿtze der ſun / 
—9 diſtilliert vnd wa⸗ 
tem gethon in die oren todtet do 
die würm darjmien · Eßſig 
warm getruncken benpmet 
die vergifften feüchtung Ka 
lepbe- · seen mewäfl 


ep 
‚mie epfig benÿmmet den ſchmer/ 






das keychen · Ko) 
210 2 penbt-önsepfs | 


alten 
magen · wami er kület den zeſeer 





czen dauon Me 


Oder vunula gefarde — 


ein gyſchwere mi dem halße · oder 


das blat das einemfeheüffet für 


öpe kelen · der gargatifiere- das 
 heyffet gegö2gelt mitt epfich- et 







genpfet dauon · ¶ 
watm getruncken benymmet do 


Paulus m den capittel Acetum 


| 5 — das eßfig gemenget mit 
A 


lcze gütt fe ferneticis · das ift 
die tobende ſucht m dem haubte ˖ 


die hende jnwendig damit geſch 


mieret vnd auch vnden die ſolen 


an den fülfen es hilffet · 


meyſter ſprechen · Wenn der eß⸗ 
fig findet einen vollen magen fo 


laxieret er-findet er aber einen Id 
‚ten magen fo ftopffet er- 


in gerößterrs brote · 
end ftoffe das in einen epfig vñ 





ſchmyere dem fiechen damit ven 


mundt · leffczen · naßlocher · vnd 
die ſchlagenden adern · das ſeind 


die pulß- das ſtercket den fiecken 


fort wol- vnd bzinget jm groffe 
ig wäre hi 
dem lebe-oder fich fece oben auf 


bꝛaͤche · der neme eßſig vnd fiede 


darjmen holwurcze oder gariof 
fel · vmid necze mit dem eßſig &i/ 
nen ſchwammen · vnd iſt es ſach 
das du jn wilt be uchen gu ein“ 
brechen · ſo lege den ſch wammen 
alſo feücht auff den magen · biſt 
ou aber flüffig-fo lege jn auf dẽ 
bauch vonder dem nabel-oter hyn⸗ 
den auff die lenden ˖ ¶ Item Pla⸗ 
warlus fpzicht- Das det getranck 
genant ein ſyropel võ eßſig dr 
fee ſuſt gůtt genüczet den a 0 
e. iiij · 


haben tetcianã von auch czů aller 


andern febres · der des morgens 


genüczet warm · Vnd diſer ſÿro⸗ 
pel ſol alſo gemachet werdẽ · nÿ⸗ 


SEN 





mesucketalsvilduwilt-vndte | 


folui& Denim waller vmd auch - 


m Een ſeüde den alfo lang. 
viß er ſich benketa 
fo iſt es genuͤg · ¶ Item · Em ge 
tranck gemachet von eßſig vnd 
auch von,böhig genant 


vnd menſchen die do von natur 


deßß ſind vnd da wietgenach 


waller 


ei It owen wege-dag ein mit ho 
nig · vnd das wirt genennet ori: 


mel ſimplex · vnd das madye al⸗ 


ſo EAßme eßſig das zweyet teßl 


ond bong d5 daitt Bpl-onfen- 


de das zůſamen dz er werde alfo 
dick als honig· diß heyſſet Oxi⸗ 

‚mel ſimplex · Das ander das iſt 
gheiſſen Oxmel copofitum-d3 


ſelbig mache alſo · Nÿme eppich 


wurczeln · vnd fenchel wurczeln 
vnd zerknüſche die vnd lege die 
do m eßſig einẽ tuge vnd nacht · 
vnd an dem andern tage fo ſeüde 


die ſtucke darnach · fo fephe.dpe - 
durch ein thůch · vmd in den ge/ 


Egnen ehſig ſo thůe bönig das 


ſchriben ſteet · 


ðꝛſtteÿl · vnd den den als oben ge⸗ 


n die finger 
⸗ 


uch vor Drmel @ 
iſt faſt güt der heyſſen materlen 


müůß in manger ercznepÿe · ſo 
mañ bie auffmerckungen ba 





Aqua latine-grece ÿdros · arab⸗ 
ceSqumchicc. 
¶ Der me ſter ÿypocras in ſeinẽ 


- büch gen annt de aere et gqua · ſp⸗ 


richet · das ein menſche ſoll auff⸗ 


merckung haben auff die waſſer 


die er nügget in der koſt vn auch 


m dem getranck · alſo das es gůut 
ſeh an dem gerauch · vnnd leichte 


‚an den gewicht-vnnd auch klar: 


an der farbe WM ann wer do truͤ⸗ 
be vn d ſchwaͤre waffer trinchet 


die zerſchwellen geren an allem 
jrem leÿbe · von oben dem antli⸗ 
tze an bißs vnden czů den fuͤſſen 


auß · Vnnd m achet ſunderlichen 
ein böſes milcze · vmnd auch böfe: 
feüchtunge in dem leÿbe · Od. 


rumb dns man waſſer 3 
ol 


ölches voaffer do güt,oder böß- 


E ‘ 
.. 2 


zechen das 


| BEFREIEN chen us: 
es gar boß fepe- vnnd dem leÿybhe 
g chedlichen waſſer getruncken · 

onnd funderlichen denen dÿe do 


find von kalten naturen- warht 


Be eh felbigen geoffest 


fällige Kranckheft bringet · vnd 
— —2 des leybes · als febres 
vnnd anderer kranckheÿtten vil 
ch ziehen zü feüchtunge · 





den geen vnd vil waſſers trinck⸗ 


de geberen ſchwaͤruchẽ je fru 


‚ht. ond mit geoffer arbept: .. 
Di die do vÿl wal/ 







‚et es vnfertig vnd flüffig an jver 


Zaeypt · dardurch jn entſteendt gar 


op onmãchtigkeyt · vmnd ſch/ 
wondel · vnnd jo ſÿ damit je hÿ⸗ 
ten zů vil kelden · 
ſo fpzichet der meiſter ÿſaac · das 


es vᷣnmüglichen fep+ den menſch 
en die ſich do in jret jugendt alfo“ 


ſer teincken · das ſÿ mügen erreyÿ⸗ 


chen jr natürlich alter · das jn ge / 


geben iſt von got · ¶ Item Ppo⸗ 


cras in dem obgenanten bůch ſp⸗ 

richet · das cegenwaffer gar ba’ 
de fanle werde · vmnd gewÿmet 
balde einen boͤſen gerauchervmb 
des willen» das es von anderen 


faulen waffern ılet wirdet 
m dem luffte- ¶ Item · das waß⸗ 


ſer das do fleüſſet von dem ſchne 
oder eÿſe · iſt alles nit gewarnt 


ſo ein waſſer ein male gefreüret 


zů eÿße · oder das es wirdet czů 
ſchnee · fo mag es nicht mer kõ / 
men in fehl erſte naturen want 

was do klar vmnd reÿn · vnd an 


ch durchſichtig ift-als balde dye 
Kelte das czů eÿße machet · fo iſt 


es darnech nit meer als klar als 
voꝛ · AAuicenna in dem vierden 


en die mit kn⸗ 


„fees gettundken baben-die mach». 


atumb'. 


büch genant cuca febziun fr ge/ 
mepn ſpricht · daz man wolmäg 


„geban dein ð Das kalte bat kaltes‘ 
waſſer zů kim cken wider: Das fi e 


ber · daz do kömet von der gallen 
wam es hilffet den ſelbigen die 
gallen vecdeüwen · vnd diſes o3 
ſolt On mercken-alfo das epnen 
ſolchẽ waſſer gegeben werde czũ 


recthter zeit · als dam iſt wine 


die febres verlaſſen · alſo das er 

weder keltte noch hycze in jnıe 
empfindet-dasiftfo ersüct-aber 
fo. jn die kelte 08 hÿcze ruͤret · ſol 


man kein waſſer noch wein nü⸗ 


czen · wam das febres dardurch 





Er 5 
nenfebe nit ſpeÿſe · It 
menſchẽ nit ſp ae Sach 


bůch do ſpriũ et au QAuitenna 


das ſo das waſſer ferzer iſt von 


ebe fpzicht- Wölche waffer in dẽ 


ter warm · das find die beßten · 

| | wajfer machet 
minder auf blafen dem das vn⸗ 
gefoten- vnd auch ſich ſchneller 
ſencket in de rleÿbe ˖ ¶ Ite 


tenna in dein erſten buch fen pri⸗ 


na doctrĩa terciacapitulo quat- 
to fpzichet--Das man wol müge 
wajfer teimcken fo die mafetien 
m dern leÿbe verdeüwet feö-vnd 
fo die natur ſtarcke ſeÿ ˖ ¶ Ite 
Aultenna im dem ſelben buͤch fen 
ſecunda doctema ſecunda · capitu 
Io · xvj · ſprichet das heÿſſes waſ 
ſer gůt ſeÿ genüczet in colita paſ 
ſio ne · das iſt m dem darmgeſüch 


te · vnd auch fo ſich das micze et 


bebt vmd geſchwpllet · 
heÿſſes waſſer zerftözet die dei’ 


wung vnd beng met nit bald den 
tem anicenna 80 felben 


durſt 
fpzichet-das waſſer Das do ſtÿlle 


feet wie das genüget wirt dos ° 


HE magen khad- Iem Jui⸗ 
tenna doſelbſt fpzichet auch · das 
pull waſſer machet geſch weren 
auff den milg-vnd bringe auch 


die waſſerſucht ˖ ¶ Item · doſe lhẽ 


ſpꝛrichet er auch · das vnder allen 
waſſern ſeÿ pullwaſſer daz bößt 


ein Ofutcenna ſpelchet do fel 
ben · das regenwaſſer · vñ ſunder / 
lichen das man m dem ſummer 


ſamlet fo es domert vnd unge’ 


witter ſeÿe · werde gezelet vonder 
con beßten waſſern vmd damitt 
man ercznep brauchen mag · 


fein: tegeniwaffer das do ge: 


Hamlet witt zů andern zeßten vñ 
¶ Quicenna aber in Karften bü 


nit im dem ſummer ·˖ hÿyndert dye 


ſ ſtÿmme · vnd verſtopffet do die 
ſũnier kalt find vnd m&win’ bꝛ 


zuft ¶ Der meiſter Galienus 


m dem ſechßten buͤch genant Ze 
rapentice · m dem andern capitel 
ſprichet · das lawes waſſer being 
dem menſchen vnluſt vnd auch 
widerſtandt · lie⸗ 
nus in dem ſibenden e The⸗ 


tem 


tapentice-m dem zwependen ca= 


pittel ſprichet · das kaltte waſſer 
getruncken ſchaden allen jmier⸗ 
lichen gebreſten · Darumb fo fol 


ſich ein pegklicher krancker men 


ſche vor kalten waſſer hůten · 


enus in ſeinem erftenbü 


che genannt de morte · in dem er / 


ften capitel ſprichet dns vil men 
ſchen die do gebadet haben in kai 


tem waſſer das die geſtorben ſey 
en ee ſÿ m jre heüſer kamen 


¶ Diaſt orides ſpricht · das geſo⸗ 
ten waſſer mit gerſten dem men / 
ſchen nücz ſeß ˖ vnd zu zeÿten ein 
gůte erczneÿ iſt · vnd darumb iſt 
m aller kranckheit geſotẽ waf: 
fer nott die do von hicze kumbt 
darumb ift mefotten waffer wið 
das fieber guͤt zetein chen genant 
tecclan · ¶ Vnd richt auch ˖ das 
vnder allen waſſern re gen waſ⸗ 
fer das aller beſte ſeye · we mm es 
von feiner natur leÿchtigklichen 
wirt verdeüwet · vnd wirt bald 


"warm vnd auch balde kalt von 


natur · ¶ Item · Vnder den fpzin= 
genden walfern fo ſemd dpedie 


beßten dye do ſpringen geen der 


fürmen auffrang-vnnd auchge- 
gen term m: tteming-vnd die an / | 
dren weffet mid bzumiencye 


do entſpringen gegen der fumen 














us 


dderitten · 5 John 
meſue fp 
mim Be truck 


Sas - 1i- Capitel 
Fagaricnset latine arabice ga 


—— 3 
dem capittel Agaricus · beſchreÿ 


ben vns die meiſter vnnd ſprech | 


en · das diſer ſchwamme warbfe 
bey den wurczeln der tammen · vn 


der findet man vil in lombardeÿ · 


icus iſt heÿß in dem any 

dern grade vnnd trucken an dem 
—— 

ÿß 


fepe.be 
a 





feÿolem kraut tag vnnd nachte 
das iſt parituria genant bürczel 


portulaca genant geſotẽ ſeÿ vnd 
menge diſes mit baumdle · vmd 


weg oe vil nach dem dir not 
ſey· 






112 
mag ð neme ſteinbꝛech · vñ fiede 
den mit weim · vñ ſeÿyhe es durch 


ein thuch · vnd müſche darzů ein 


halbes lot agaricũ · vnd gibe das 
WwW krancken menschen: ¶ Wider 
die fifteln.npme ſalcz gebzennet 
in einem tigel vn weinftein vn 
agaricũ zůſamen gebulfert mitt 


hönig vermenget · vnd mit wies 


chen in die fiſtel geton tft #9 bey 


lagen ei: die feüchtbla⸗ 


terra NHme agaricum gebulfert 
vñ müſche es mit erdopffel ſaft 


vnd mit dle · vnd lege es warn 


karl he 





Yignus taftus- vel Salix mari / F 
na · vel arbor abrahe latine · gre⸗ 
te aligos vel ligos · arabite ama 


tickeft- — 

¶ Serapio fi dem bůche aggte 
gaoris mi capitel amatickeſt · 
ideft Agnus caſtus fp2ichet-da3 
diſes fep ein baume ab2che- Div 


fer baum werbfet geren bey denn ' 


waſſer · vnd bat lang ftengel die 
find gar hertt· vnd läßt fich on? 
richet · dos der famen- die bletter 
vnnd die blůmen difes baumes · 
werden genützet in der ereinefe 














“ 






q bädhcieca inſtans be: 
bzeiben ons die meifter. vñ ſp⸗ 
rechen · dz die bleter diß baumes 
genüczet werdẽ vñ nit die wur / 
dzel · ¶ Quicẽna im ferne anderen 
hüch m dẽ capitel agnus caſtus 
ſpricht · dz der ſeÿ heiß an dẽ erft 
en grad vñ trucken an dẽ andern 
¶GSalienns m &-vJ- bůch Sm 
pliciumfarmacozu m dẽ capittel 
Agnus caftus ſpricht · dz et ſa⸗ 
me vn die bluͤmẽ diſes baumes 
genüczet werdẽ in der erczney · 

ii je iftallzeit grüne 
nuger dan gedörret · ¶ Diſe blů 
men vnd bleter föllen geſamlet 
werdẽ in dẽ mepen vn in dẽ herb 
ſte · die weten ein jar vnuerſeret 
an jrer kraft · diſes wirt 
darũb geheiſſẽ keüſchlamb wañ 
der ſame · bleter vñ blͤmẽ nemen 
die böſen vnkeüſchen gelüſte on 
machen den menſchen keüſch ge⸗ 


leich dẽ —— Etlich 
geyſtlich leüt ſtreůw en diſe blet⸗ 


ter oö.blümen vnder jre bedtſta⸗ 
ten deñ fo haben imn dem ſchlaff 


deſter baß ruͤwe · võ böfen vnkeü 


ſchen treümen · ẽ · Wölicher 
diſes kraut beß ji hat · oð den fa 


men nüczet mitt wein-ö begeret 


kein vnkeüſcheit zů wolbzingen 
Vñ ein Hegklichee ð diſe bletict 
oð blůumen in ſeinẽ bedte bar der 
iſt des ficher das jme kein böfee 
will oder begierde der vnkeüſche 
. süfellet: „ RUE fame vnd blä: 
men gefoten mit waſſer · vnd die 

gema cht damit gewaͤſchen · benÿ 
met dz ragen des gemaͤchtes · 

¶ OMider die krankheit genant 


gomoꝛrea · dz iſt · ſo do die natur 


ſperma genant von dẽ menſchen 


geet über feinen willen der jede 


diſe blümen vnd bletet meßſig · 
vnñ müſche darunder taſtorium · 
dz iſt bibergeÿle · vñ nücze dz des 
abents d2ep loffel vol-on waͤſch 


ſich damit bep dẽ gemacht omtd 
vndẽ die ſecke · es hilffet on zwei 
fel-3:Mider.d5 gefthwere litne, 
gia genant · vñ das ift ein gefch/ 
were an & hÿndern des hßrens · 
Der neme dyſen ſamen vnd ep/ 


pich ſamen · vnd die ſelbẽ bletter 


vnd ſiede diſes mit waſſer dz ge 


ſalczen ſeÿ · vnd ſtreich fich hindẽ 


an dẽ haubte damit · es benpmet 
daz geſchwere zůhandt · ¶ Dia⸗ 
ſcorldes · Wolcher von diſem ſa⸗ 
men trincket oder des ÿſſet · ð be / 


ieibt den felben tag keüfch- O Di 


fer —— — en pe 
wafferfu t˖ ¶ Diſen ſamẽ rau 
te vñ blüämen mügen nüczen mä 
vnd frawen die vnkeüſchen be⸗ 
gierde damit zůſtillen · ¶ Dö ag⸗ 
no caſto lÿſe das büch Pandectu 
das · xxxvij · tapitel · das ſich anhe 
bet amarichkeſt · darjnn findeſt dn 
die warheit · vnd auch damit vi/ 
tugent von diſem baumce· 





Das - lili. > @apitel 


Retboni ia a latine · geece Decto: 
mcon atabice baſtarem · vel Ca 
Karton * 

¶ In dem bücbe circa inſtans ri 
dem tapitel Bethonica beſchreibẽ 
vns and) die meilter vnnd fpze 
tben-das bethonien ſeÿe heiß vñ 


de ſter Serapio. 
in dem buche aggregatoris nm dẽ 
tapitel baſtarem · ideſt bethonita 
ſprichet · das die bletter grün ge⸗ 
ſamlet find gůtt genüczet in der 
exczneß · des geleichen fo ſÿ gedö2 


auch teu ea an dem d2itten gta. 


eingenõmen mi 


ret find · vnd wen man ſchreibet 


m den rerepten berhonica fo mei 
net man die bletter dauõ ˖ ¶ Di⸗ 
ſes kraut hat einen ſubtilen ſten 
gel · vñ die lenge des ſtengels iſt 
eines armes lange · oder ein we 
mg mer · vñ ð ſtengel iſt viereck⸗ 
et vnd hat lange wapche bletter 
vmnd zÿnlet geleiche dem eÿchen 
laube · vnd bat auch einen güten 
gerauch · vnd die blerer zůnaͤchſt 
bep der erden find gröſſer deñ die 


. öbetn-vn an ð ſpicz es ſtengels 
hat es ſamen · vimð batauhem 


neue wurgel ¶ Dermeiſter 
Diaſtcorides ſpricht ˖ Das die blet 
ter fuſt gůt find den zerknüſche⸗ 
ten vnd zerfallen gelÿdern ©Ope 
wurgel gefotten m waffer vnd 
darauff geleget iſem 
kraut getruncken · dem mag kein 
vergifft geſchaden ˖ Were ful 
lenden ſiechtagen het · det trincke 
vondiſem krautte · er genÿſet zů 
handt € einen böfen 
magen-lebeen vnd milcz het · die 
mügen trincken võ diſem kraut 
alſo dz darunder gemüſchet wer 
de wenig eßſigs · vmnd honige · 
das alſo getruncken es hilffet · 
üczet machet es auch 
wol deüwen ˖ ¶ Diſes kraut ge: 
leget m wen iiber nachte · vnnd 


‚ven getruncken · iſt guͤt emoptoi ⸗ 


tis · das iſt den · die do. blůt fpepen 
tem · Die do das kalte haben 
die ſolſen do trincken von diſem 


kraut · das geſotten m wem · es 


hilffet ˖ (D chtigen 
Ö itthbönig wall · 
zʒeühet vil böfer feüchtigkeit auß 

Des geleichen den geelſüchtigen 


i ———— genüczet den fcan, : 


wen fozdert ſy an jtet zeit- Se... 
thonien gefote mit wen vñ den 


abgefephet-vnd Darnnder gemü 


ſchet jerapigra galiem auf dreü 


qumiin · bringet gůtte ſenfft ſtůl / 
tearius · bethonien J 

gejotemmt wen vñ auch hᷣng 
Fri güt gewücken ptificis emop/ 


gänge 


toitis · dz Ift die das abneme ha⸗ 


ben ond blüt fpepen- W’Demd3 =: 


haubt erfchlagen oder zetftoffen 


wär-der bulfer difes Kraut vnd 
ſtreüwe d3 auff die felleter zet- 


fchlagen haudt · es zeühet diezer 


brochen baÿn herauß · vñ zerteilt 
dz gelebert blůt ˖ ¶¶ Yemt die gu⸗ 
gen zerſchlagẽ wären oð zerſtoſ 


—* ſtoß die bleter võ bethom p 


en vñ lege ſÿ über die augen ge: 
leich einem pflafter-er genpfet zů 

handt · ſafft getem 
3 petiert mit rofenöle vnd das in 
die oren gelaffen vertreyb — Se 


ſchmerczen · 
ſtrichen auff die bꝛuſte · ſenymbt 
dz vnſanfft aͤtmẽ eiſt / 
er Plinius fpzicht-:@®er bethom⸗ 
en beÿ ĩ trag dẽ mag kein zanber 
ſp icht auch 


83 bethon fep. gent 
s dx: ein böſe — bat end dariiber 
9* ncken mit wein · er gewyn 
net widernmb ein hübſche leyb / 
liche ſurbe · ¶ Item bethonica ge, 
truncen mit wein machet wol 
n — treibt 


wo 
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schfenzungen iunuta 


Bugloffa geece-vel Alepto sis: 
vellmgäa bouis latine- atabice 
Ledenalchaur · — 
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benÿm̃t die melancoleÿ · ¶ Item 
die meiſter ſprechen · dz die wur⸗ 
re kem nũcz ſeÿ m det erczneÿe · 
Die biäme 1 he geeffen-ma: 
chen güt gebluͤt des geleiche dar⸗ 
eb getruncken mitt en sät 
die geelſucht · baa uche den ſᷣrop 
pel von borrich hilffet faſt wol- 
¶ Item die blůmen von borrich 
Find gůt zů allen den dingen dar 
3403 kraut gůt iſt · vnd find gůt 
gedörret vnnd behalten übt jar 
Die blumen geleget m baum⸗ 
‚gefizichen auff dz bet 
cze · vñ auff den magen · gibt groſ 
ſe krafft ˖ ¶ Gorrich bluͤmen to, 
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x migklichen · das difes Kraut ons 


ſeÿe wolbekant vnd hatt kurcze 
bletter vnd dicke nahent be der 
erden vnd breyÿttet ſich auf · 
Diſes kraut iſt fuſt kalter vn 
feüchter natur · vnd iſt nitt güte 
zu eßſen · vmid geleÿchet maller 
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ft feucht iſt · kraute 
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kamit-ond darumb iR ð ſaft 
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feiben — ift das Kumitie 
güt geſtandẽ über nacht in wen 
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kant · ¶ Diſes kraut hat rotund 


bletter vnd wapche· vnnd — 





waychen ſtengel · 


tes tugenöt ift gro vmd. Su. vi! 


Diafcoziesfpzir 
chet-d3 diſes krautes Kr zer 





nen gůten trunck benÿmmet plia 


cam das iſt die lenden ſucht oder 


darm gegicht · ennde | 
krant gebulfert · vnnd darunder 


gemüſchet gerſten meel · vnd ein 


‚wenig waſſers · vnd darauß ge/ 
machẽt einen breÿen · vnnd auf 


ven bauch geleget zwÿſchen den 
mernächte vnd zwÿſchen dem na 
del · verczeret do vil boͤſer feüch⸗ 
tigkeyt m der blaſen · vmd auch 
mvendärmen- den ſch/ 
nopffen hätte det do von eitte 
kommen wäre» der neinme bal/ 


* farm bletter vimd thů dÿe do m 


ein fäcklein-vnd lege daz es na 
chtes auff das haubte · vnd lafje 
das darauff läge n-die nachte · es 
benÿmmet dÿr dauon den flußs 
vnd machet ein liechtes Fr 


binkarins:tolfamkont ger 
ſoten mitt wen vnd geteuncken 
iſt fuſt gůt dem kalten magen · 
es kraut alſo genüczet · iſt 
güt ſtranguirioſis · daz iſt die do 
tropflingen h aͤrmen · ¶ Item ein 
pflaſter von difemkraut gema⸗ 
| et vnd geleget Zwifchen dz ge 
macht vmnd den nabel · benÿmet 
die kranckheÿt genant dÿabeti⸗ 
ca · daz iſt · dẽ der harm entgeet on 
feinen willen» in dem kraut 
getruncken — die frawen 
an jrer zeit · vnd bilffetfoft wol 
‚an ft. geburd · vnd reÿniget die 
muůter die do eckaltet · Itẽ bal⸗ 
ſam geſoten mit kleÿben vnd du 
mitt das antlicz gewäfchen- ift 
gůt zů vertreibin die fledken dar 
an genant lentigines · ¶ Itẽ bal- 
ſam geſoten mit wein vnd ver⸗ 





menget mit hÿrßzungen · iſt gůt 


wider beſtopffung der leben vñ 
des milczes · pandectn · m 


gerften mele fauffen mit balfam . 
gebulfert vnd vermenget ⸗ iſt gů 


te une den — wer buſt · 






anfange des dritten grades · 
eöfte Setapio in den 

büche aggregatozis in dem cas 

pite 






ge — tr 
—— ſeÿ kalte an dem an⸗ 
n grade · vnnd trucken an demn 


Eentumnodia · ldeſt Dur Ni 
: Japaftozis-Tpzicher o-dasdlfes 
krautte hate bletter gelefche den * 





rauten· allein das die bletterc an 
dem taſchellzraut lenger ſind vñ 


weicher und hat bey einem yeg⸗ 


klichen blat ſamen · vñ hat weiß. 

blůmen vnd rott · vnnd die eßte 
n en: bey er. erden · 
— aſcorides pre 






—— Ond.anı 


ge ˖ vnd > abi ee. 
gelegetheplerfäsuhandt, ·⸗ 
Ei Ieni: Täfchenkrant faffteift 
leihägklichheplen blütige wun 
ten Stem-Difes;hrautes fafft 
mitte uß wurczeln vermenget in | 
ep: iſt leſt en verhÿczetẽ gelÿ 
der» al s ſan ntbonins feüwet 








4 fein-ift — zebißst x. 
—— en 





bꝛeſten geleget-. wo groffe een en 


"wätean denslepbe-anwöllber 
enden das wäce-fo. — es En * 





täfchenkrautte ge | er 


— Ede | 
do ſeer blůttet anfder nafen: oder 


ſunſt an dem leybe · det nerne dy⸗ 
ſes krautes ſafft vmd ſtreÿche 
in vmb das bluͤtendt gelyde · es 


beftopffet das vmıd keitet öfe  , 


hbyeigen adern- ¶ Item 
Kkraute m der handt gehalten · be / 
i ftopffetfaft ſeer die — na⸗ 
fen er do. hette vil 
bBgero nden o2en-det ſtoſſe dy / 
ſes Kraut, vnd iaſſe den faffte do. 
"warm darem · es benammet den 
* ** vnd den ſelbigen fluß · 
€ 4 UES Ks Lift auch Arft 
er ——— die jrer zeÿt z a 
haben menftenum genant-d3 ges 
ſtoſſen vnnd binden auff die len 
den geleget · ¶ Plimus der ſp⸗ 
richet · das der ſaͤffte do von dem 
kraut getenncken ſeye güt emo⸗ 
 toleis-das iſt · die do blůt fpepen+ 
nüczet machet der ſaff 
 ®wolhätmen- äfchenktau= 
te gekorhet mit went vnd höhi 








Ahrens a 





Bꝛionia grece et latine · 

¶ Die meÿſter ſprechen Das dy⸗ 
fes kraut fep von natur heiß vn 
aſt nit nücz zů eſſen· D 
te vertreibet ſchlangen vnd kro / 
ten · alſo · Man ſol es legen in daz 
feüwer · on ſol es braten geleÿch 
als ein ruͤben · vnd deñ alſo war⸗ 
ne zeſchneitẽ A 10.1äß 
et es võ JM Bine tumpffe vñ ge- 

trance Wölche ſchlang oder Kto 
. te den rauch reüchet · die wirt ge⸗ 
leczt vmd ſtirbt zůhant dauon- 
Oder wo vergifftige thiere find 
wem ſÿ des gewar werdẽ · ſo be 
leÿben ſÿ nitt an der ſtatt · 
ſelbig gerauch thůt auch dẽ men 


ſchen wee · er hab deñ vorhÿn ge⸗ 


¶ Wem ſein fůß vo 
bspſen blattern verſeret waͤren · ð 
ſiede diſes kraut in waſſer · vnd 


* 


ge damn diſes ab · vñ lege daz 


eſſen rauten · 





hilffet fuft wol zů loſen ſetundi⸗ 


nam · d sift dieunder gebutt- 
¶ Item bipomiagebulfert vnnd 


die eingendmen in gelßmilhdes 


abends vñ nichts darauff getrũ⸗ 
cken · treibt anf dẽ leibe ſchiangẽ 
vnd kroten · die etrwa lang zeit 


m dem menſchen geweßt find- 


Item · Nyÿm̃ der wurczel brÿo⸗ 
nia ein quintin ſcammoneã als 
ſchwaͤr als ein gerſten korn wÿ 
get · vñ müſche die mit ſchelwut 


Se ſafft · vnd trin cke des andert⸗ 
halbs quimtinses:verrepbetöpe _ 


‚peftileng- vnd machet den men / 
ſchen fece ſchwiczen · vnd diß ſol 


Eſchehen eeber.menfchegeichlä 


fft · vnd ſol auch vorhin ein ader 
ſprengen an den enden do ſith die 


;peftileng erhaben hat · vnd nad) 


de ſchwycꝛzen ſo faller dẽ leſb jn⸗ 
wendig reymgen alſo · nÿm̃ dÿa⸗ 
feniconis dreũ quintin · Electua 
rium de fncco roſarum · vnd dÿa 
turbit ÿegkliches ein quintin · vñ 


müſche das vnder einender mitt 


ein wenig ſauer ampffer waſſer 
oder eingenõmen mit einer vnge 


ſalcznen arbeyßzbruͤ · vnd darauff 


faſten dreÿ oder vier ſtund · Dy⸗ 
ſes benÿmmet alle vnflaͤtigkeyt 

die der gerranck geſamlet hat in 
dem leibe · ¶ Vnd hie iſt zu wiſ / 


:fen das kem ergnepegebelffen 


“mag zů der peftilencz · es fefiden 
ſach das et den leibe reÿynige nach 
einem peſtilencze trauckh · 









veifel ¶ Wem die augen tunck 
el werde vñ jm feel darjmẽ wa 


e5 über nacht in waflet eines 
— brumlens · vnnd dar / 
nad) daz waſer ab · vñ ſchweiſſe 


das kraut m ein er pfanmen mitt 
baumole · vn lege es alfo warn 


Bier Öle augen · vnd thů 03 dreÿ 


nacht · dir wirt baß · ¶ Hie iſt zů 
wiſſen · das 


> felbig gebzener geipde 


ſind · dz hytze beÿy hcze geleget: 
die iſt ye mer hÿcze brin gen· als 
feüer bey feüer geleget macht dz 
feüwer pe groſſer · ¶ De ft 
merchen in fundecheit vnd im ei 

ner kürcze · daz diſes wol mägli/ 





chen iſt dz ein kraute hycze bene 


me dz von natur heiß ſeß gelei/ 
ter weiſe als wen fich einer brẽ 
net an cine fingee.oöfunftan ei 
nem gelÿd· wo dz iſt · haltet er dz 
big gebrẽ 9x zů einem 
feüwer vñ laͤſſet die hicz des feü 
wers daran geen alſo das einer 
dz Raum geleÿdẽ kan · die ſelbig 
hÿcze des feüwers zeühet jm dẽ 
brant auf vnd auch den ſchmet⸗ 
gen. n · Wirt einer gelegt 
mit heiſſem waſſer oder anderer 
feüchtung · haltet er daʒ gelpd in 
ein heÿßs waſſer oder m heÿſſen 
wein · oð legt darauff heÿß Öle 
als heÿß er es geleÿyden mag: es 
zeühet die byeze auß vñ fenffr 
get den ſchmenczen · Vñ difes iſt 
die meinung des wirdigen mei⸗ 
ſters Galiem · Vnd darũb iſt dz 
wol müglich · dz diſes kr aut bin 
ſauge hicz an ſich ziehe · vnd die 
hicze des gelides dardurch gemß 
dert werde ˖ ¶ Item Plimus ſpe 




















en ˖ es zeühet die hÿcz e darauß · 
vnd heylet von ſtunden an · 


uchbanm ir. a 


Btruslatine ·· 

Ip2echen gemey⸗ 
migklich- 03 oles ſeÿ heÿß an & 
vierden grade · vñ feüchte a m 
anfang es drittẽ grads · 
tholomeus anglitus de Arne 
batibas rerũ · ſpricht · das buchß/ 
baum iſt von kalter vñ feüchter 
natur ˖ baum iſt winter 
vnd ſum̃er gruͤn · vnd hatt einen 
ſtarcken gerauche ˖· ¶Wenn dye 
ſchlangen ſich verwundet haben 
ſo eſſen ſÿe do auch der wurczel 
—* eh — ſo werden 

widerũb gefun t · ¶ Der mei / 
Ra Biafcozides ſpricht · das bu: 
chßbaum bletter geddrret vnnd 

au — wol gebulferet vmnd Das 

eingenommen mit lauendel waſ 








ſer · bensmet maniam · daʒ fft die 


hyÿyrnwũtigkeyt · 


AT 





menfeh fol tüwen oder — 
vnder dem Hin Bbatim« ie 


macbetjn keüfch- gelifte En 1: g: 


me treybet auß den ERfeldas er 
nit flat haben mag | in dem hauß · 
Vñ darumb läßt man es gemei⸗ 


nigklich weÿhen auff den balm / 
tug an vil enden mer Au | 


ern wcffer gefot: 


kraut ˖ ¶ Itẽ bi 
ben vnd m reÿn | 
ten · dauõ gerügetiſte it | 
den fluß der ſtůlg ang (On 
chfbaume gefotten m laugen ·ift 
das damit gewäfchen en 
en-Diafcozides · J— a 
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Behem vel — arabice ne 


ce+et latine beben 


weÿß — 


in dem bůch aggre⸗ J 
gatozis im dem Bee Deyem- 
fi richet · das öffer wurgelen ge: | 
Rat find zw ever handt · Ka | 

| ein bain⸗ 


t man auß — — — 


n gůten gerauch ˖ 











ern vnd meren materlã 
am das ift mamies ſa 
menfpzicht Secapio: (WOIe 
wurgelfollauch genügget wer/ 
den zu fteccken des menfchenna/ 





nen-Öle weiß den ftauwe- ¶ Di⸗ 
fer wurczel kreüter wachfen vil 


gienfet dem möze das krautbza 
‚nchemannichtsüarsnepsdie ..* 
wurgeldienet aft wol fücöpe 


melancolp vñ bzinget luſt · diſes 
ſind die beſten die dicht ſind vñ 
lochericht · Dißs wurczeln mag 
‚man halten zweÿ jar vnuerferet 
gnjrer natur · auch iſt zů wiſſen 
das ein ſame iſt genamt ben der 


gem batimdee . 


czneÿ · der kommet von einem 


che den haſelnuß · vnd wechſet m 

‚ven landen ethiopia in egiptẽ in 
jndien vnnd dem lande paleften 
Von diſem baum vnd frücht le 
fe auitenna im ſeinem andern bů 
che in denicapitel ben Des geiei 
„chen pandectaim dem capitel ba, 
lanus do findeft du manich hab 
ſche tugent · Von diſem ſamẽ ma 
chet man öðle daz dienet faſt wol 
dem befleckten antlicz mit boſem 
vnflat der auſſeczigkeit · ¶ Diſer 
ſame dienet wol für dz vechert 
milcz dauon getruncken ſtatigs · 
iſt warm an dem dritten 


2 





tuc-ond die rote dienet denman | 


 baume det geleichet den ginften- 
Diſer baum hatt feucht ift gelei / 


grade und teucken an dem zwes 
ten grarreee. 






—— 


ſprechen das diß 
kraut ſeÿ heÿß vnnd trucken an 
dem drittẽ grade · heil 

Iſaac ſpricht das der faft von di 
ſein krautte gemüſchet mit roſen 
waſſer vnd auf das haubt glegt 
vertreibt daz wee darjñ · ¶ Ixo⸗ 
cras ð ſpricht dz ð ſaft vo Olfen 
kraut gemüſchet mitt wein vnd 
ven getruncken benỹÿmet den giff 


tigen von eine gifftigen thie⸗ 

te+ iaſcorides diß Krautte 

geſoten vnd gemüſchet mit man 

deln oͤle vnd auch des is vo 
: g “ 


geanat öpffel vnd das genüc 





benpmet den haften der: OR vb. 


met von birze-(]Jtem bannella- 
vertregbet die rüre oder den ſch⸗ 


lag vnd fenftiget den magen daz 
\ ſen ˖ I Je 7 b>aumnelle: ‚getempe: 






bt d05 weethnm 


danon· ül ge 
mit eßfig vn darunder gemüſcht 
bleÿcoeiß vnd an die flat geſtri / 
chen do hicz iſt benÿmmet die» · 
iß Kraut gemüſcht mit 
andern gůten kreütern vnd dißs 
geeſſen weibet auß böfe feichtun- 
ge duch den flälgang-(705 di, 


fern Kraut waffer diſtilliert benß 


met. alles weetum̃ in den mun/ 
de · vnd ſunderlichen die feüle 05 


braune im ven hals damit gegoz - 


gelt vnnd aufgefpepet- oder den 
unmd damic gewäftben- · 





o 





Das 


on atabice lulitiar · 


Die meyſter ſprechen das ba / 
lauftia ſey em bluͤme von einem 
granat apffel · diſe blͤmen wer 
den alſo geſamlet · Zo dÿſer um’ / 
me feucht bringet fo werden dye 
bluͤmen ein epl feücht vnnd ſal 
len von den baumen · diſe blmẽ 
werden gedözeet vñ die werent 
zweÿ jare vnnerſert an jrer ktaf 


er Item die ſchain von den gear 


nat öpffeln baben die felbigentu 
gendt die do haben die blümen- · 
die bluůmen find auhza 

ucken güte darzů daniguttift 
bolus armenus · ¶ Sexapio 


5 Irriii Gapi 
Walanftia Jatine-geece balnufte 


1 


| —— ſe bluͤmen ſeind zů Teich dem —— es hat au 
il 65 | ul au ett as meer oder 


ch en Dien —*— ul — Frau ¶ Dar⸗ 
| 3 Ans rate ging ec ge, ‚wami 
tenaſmom dz ift — 
05 eimet groß geluft hat z dern ageſt 

ſtůlgang vnd mag doch mt ſch⸗ no m de: — — Bas 





















r here auhö5 vnd ob 1 cm we 
— vnd der Has vontem de Ihn. rn et eibe auch zwei 


euch 1V 


2 B-i- 


| for ung | 
das an che 
das man es auch npendett finde 
möchte-wamt gar felten vnd au 
ch ein wenig krauttes oder ſpe ⸗ 
cereÿen an jme hat ein natur ge⸗ 


affen · der Beer MR öffen blü eye ms abe dar) 
n 5* en er ÿ et» ·⸗ a Y wi! R za end | x 1% 
———— ſtoſſen hette a ala jaiftanı 

"902 ein magen der 


Hag endorun Ierihi ec 
iBedugar vel bemedato · arabite 
grece acantis leuce latine fpma 


albı- 
mden buͤch aggte 
ga 0215 m dem cap 





ittel bemedato 
.  fpzicht das diß habe bletter gelei⸗ 


chene ‚In dem Kamen iſt hycz 
‚Auch fubBlunge- Diſe tuge an 
z:folnieren. mio aufftbln ver 


ftopffunge des mil —— eber 





Dia 5 vond 


| un | 
‚fpafmatifantbus. Bas ifk: den. det 
‚Btampff zeühet anden 


lidern · 
— liſe einpan 
sanbes 


iſem bed 
dectn das-xev-tapitel da 


bet benedado findeft du — 
Mail gaß keweyer cugen. 


5 


che den weyſſen diſteln · die ble PP 


tet find dornecht · Diſe dorn babe "N 


blůmen dfe haben em purpuren — 


furbe · Wer fame geleichet & wil 


ven ſaffran · ¶ Plinus n in ſemem — 
herbar io m dem capitel Acantiſ⸗ ⸗ 


leuce ſpricht das diſer hagendorn 


ſeÿ kalt in den erſten grade vnd 
mitteimeffig an der früchtunge · 
vnd truckenheÿt · ¶ Muicenna in 


feinem andern bůch in dem capi / 


tel Bedugar ſprichet · das in der 





wurgeln ſey keltunge vnd tens — | ur Ta wg 


il 
v 


z Ri > ĩ 





— * 0 ? h 
nbrd ıLca 


Balfamus latine et grete · arabi 
ce vero geleſchem vel Jeffer 





cq⸗pleei genant Je⸗ 
jeſſem findeſt du das Balſamus 


tft geheiffen ð baum balſann · vñ 


balſamum iſt geheÿſſen das öole · 
oder Das glimi von dem balſam · 
He ift zů wiſſen das Das Sle 









on dem balfamnit ist ein. wa/ 
te ðle · vnnd das bewert man m 
vil exempel · zů dem erſten der vr 
ſachen halben das es meer anhã 
5 den wunden dann ander 
die · vnd auch geleicherweiſe an⸗ 


vo 


hanget alsemdik pflafter- · 
gem batfamı ift gar leichtllch 
abe ů wäfchen von eÿnem tůch 


meer dan ander Dialer 
des ſpricht das balfam ein op 

fen in waſſer gewozffen fellet zıi 
grande vñ diffoluieret auch fich 


darjme vnnd machet 85 waffer 


weiß · vnd darũb hepſſet den dia 
ſcorides lacrimũ vnd nitt oleum 
md fpzichet auch das Die tro⸗ 
pffen von balſam geleichent mil 
ch · ¶ Itemes iſt zů wiſſen das 
dreÿ name find m grexũ dievns 


die meyſter beſchreÿ cn von den 


hernach geſaget wirt vmnd von 


vegklichem etwas m ſunder heit 


Das erſte iſt geheiſſen opobalſa 
mũ daz iſt der ſaffte von dem bal 
fam-das andet iſt geheiſſen xilo⸗ 


balſamũ · das iſt Das holcz võ bal 
ſamũ · das dritte iſt geh eiſſen cat 


pobalſamũ vnnd das iſt die fru⸗ 


cht von balſamũ· | ⸗ 
che genant tirca mſtans in dem 


ctapitel balſamus ſteet geſchriben 


das der baume nit höher wachs 
dann zweyer arm hoch vd det 


baum wer ö babilonieni 
Pandecta m den. echſet bep babtlomen nt 


dem felte in dem entfpamgen ſÿ⸗ 
ben bzummen vmd wechfet ſunſt 
an keinem andern ende · vnd wo 
man dife banme anderßwo hÿn 
bringet oder pflanczet do brÿn⸗ 
gen Ve weder bluͤmen noch fru / 
cht ˖ In dem ſummer ſo beſchneÿ⸗ 
den die leüte m dem ſelbigen lan/ 
de die eſte vnnd bencken daran 
glefec darjmne fallent wopffe vñ 
alfo wirdt gefamelt der balfams 
ſafft ˖ vnd das geſchicht m dẽ hũ⸗ 
cstagen+ darnach nemen ſÿye dye 
abgeſchniten zweigelin von dem 
buume vnd dorren die vmd daz 
heiſſet xilobalſamum · Darnache 
gegen dem hecbſt nemen ſÿe abe 
die frucht von dem baum vñ die 
werent vier jare · darnach hebẽt 
ſÿe zů faulen · Diſe frucht iſt alte 
ʒeÿt beſſer friſch dañ alt · vñ fo ſÿ 
deicht iſt vnd nit lð hrich t · vnd 
die löchericht bat kein kraft ſun 
der die krafft ſich darjmie verze⸗ 
tet hat ˖ dz holcz von balſam we⸗ 
ret zweÿ jar · darnach hat es kei 
ne krafft me · Vnd darumb may 
geft du diſes erkennen ob es fri 
ſch ſeÿ alſo · Aßm̃ das holtz vnd 
briche es ift es em wenig ſafftig 
fo ift es gůt · Iſt es aber löcheri/ 
cht vnd vil mele darauß geet dz 
ſol nit mee gůt ſein ˖ ¶ Item die 
frucht von baiſam vnd das hol / 
Ge dauon iſt von natur hiczigen 
vnd ſtercken · Vnd der ſaffte von 
des balſams baum iſt vii ſterchz 
er wam die ober zwey · a 
% * gun. 


tt heÿyß vnd trucken an dem uns 

ern grade · vnd darumb das der 
ſaffte von balſam fuſt dürr vnd 
koſtlich ift vnd hart zů überkom 
men wirt ee m vil wege gefelſch 
et · vnd die leütte dardurch auch 
verwert werdẽ er ſeÿ güt vñ ge⸗ 
rechte das doch nicht iſt · Wie er 
‚aber gefeiſchet wirt beſchreÿben 


vns die meyſter in vil wege dze 


vns bie nicht alle erzält werden 
vmb det kürge willen · Die 
meiſter ſprechen daz etliche wol 
riechende kreüter vermüſchen in 
den terpenän vnd verkauffen dẽ 
für balſam · etlich vermüſchen ter 
pentin mit oleo nardmo · ẽ 
ettlich vermüſchen ven terpentin 
mitein werig balſams fo reüch 
et or geleich ais balſam · 

¶ Der meyſter Auicenna im ſeÿ⸗ 
nerin andecn büch im dem capitel 
Balſamus ſpꝛicht daz Das holz 
von balſam ſeÿ heiß vnd trucken 
au dem andern gtrade · ! 
cht võ balfanı iſt ein wenig beiß 
ſer dan das holcz · 
heiſſer ur Bei geh ji ne 
"wann das holcz oder die feuchte 
¶ Der meter Plinius'm dẽ ca ⸗ 
pitel balſamus pricht dz der wa 
ze balſam groß tugent an jm ha⸗ 


be vnd wölicher des in der hand 


bat dem geet et durch die handt 
Diaſtorides ſpricht O5 balſam 
ein ſcropell das iſt ſo vil als zw⸗ 
eintzig gerſten korner wegẽ im 
ein maß weines gethon vnd ven 
uüber nacht laſſen ſteen · diſer wei / 
ne wermet alle jmerliche gllder 
vnd iſt funderlich gůtt den frau⸗ 


můͤter vnnd treÿbet auß die tod / 
ten geburt vnd bringet frauwen 
fenchtigkeit genant menſtruum 
¶ Item mit baumslen balſam in 
getruncken vnd ein peſſarlum ge 
machet vnd die frauwen des ge 
nömen im jee ſchemte bangett 
seit die zehen oder zwölff jare ð 
enbozen batt- Peſſarlum ift eine 
weiche eis] fingers lange geleir 
che einem zapffen den brauchen 
die frauwen in jrer ſchaͤmde vñ 
die man nit · Aber zepflin die do 
ftülgange brin gen brauchen dyÿe 
frauwen vnnd die man hÿnden 


zůrm affter ein · ¶ Item balſam 
ſafft geſtrichen vnder dem nabel 


benÿmmet fleanguitiam vñ diſ 
ſuriam das iſt dec kalt ſeich · 


is wöihe füchte von kel⸗ 
te kommet mag manjtt balfam 


widerumb bzingen- et 


einen kalten magen bat ð neme 
des balfanıs fafft dreÿ oder vier 


topffen vmid trincke die mit ei⸗ 


nem trunck weins es hilffet on 


sweifel» ich aufwendig 
an dem leibe fteeichet mit balſam 
der wirt nitt auſſeczig · Von ale 
baubtwee die do kömen vo kel / 


wibenpnnmet balfam den an dÿe 
ſthrn geſtrichen · i 


er ein Iönenzeichen hette von ei / 


‚net wunden der ſtreiche balſam 
darauff on lege als breÿt wachß 


darauff als das Imzeichen iſt vn 


thuͤ das zehen tage ſo wirdt ein 


haudt der andern geleiche · 
Sür die febres quartune genã 
ee du winken Balfam vier 


) oder fünffe wopffen mitte weite 
wen wam ter repmigetjnendje 


dreÿ mo2gen nach einander alſo 


das — fig 


ſeÿ es vergeet zů und Werd 
rt 


ı ven oren heit det: di i 
En deal sha 
non 
je.ot ämit ge 
be ee ver 

capiı —— ni Ä 
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Era iſt auch ch fuſt “ 1 : 
| — — 27 2 
en geſchwere auff der lungen 


auch? den leip vor ads er gerauch 
des zů vier wochen eins ein we/ 


nig eingenömen als vil als eyn 
ſcorpel weget das iſt · xx · gerſten 


kdrner ſchwere · ¶ Vnd behůtet 
auch den menſchen voz alle süfel 
lige kranckheit alfo das er. nät ju 
netliche fuulen mag · ¶ E behü 
tee auch den menfchen vo2 auffe/ 
gzlgkrit vnd darumb findet mã 


keinen auſſeczigen menſchẽ m dẽ 


ſelbigen lande do er wechſet 

ten wer balſam nüczet fi 8 
zept fo die peftilencze regnieret 
dem iſt es ſorgklichen · der vrſach 
en halben das ex fat ſere higgiget. 
wan das geblüöte wirt zü geÿle 
vndbigig. ns möcht balde der 
RE dauon entzündet werdẽ · 


er 7 | dan 
2 


. & wann ante falben fi viereze’ u 
tem balſam 


A hen tugen 





— 





Bolus armenus vlluci armenũ 
¶ In dẽ bůch cirta inftans 
tapitel bolus armenus beſchreÿ⸗ 
ben vns die meiſter vnd ſprechẽ · 


das der ſeÿ kalte vnd trucken an 
andern grade · ¶ Bolus arme: 
nus iſt ein ader der erdẽ die wirt 


funden m dem lande armenia ge / peſtilencze · 


nant · Vnd diß iſt der befte boſus 


armenus der rotte von farbe iſt · 
vud nit mancherleÿ farbe an jm 


vnnd der weret hundert jare vn 
nerſer et an feiner natur · ¶ Der 
meÿſter Aulcenna m dem ande / 


ren buͤch in dẽ capitel lutũ arme / 
num ſprichet das ee. ſey rot als 


ſaffran vnd iſt kalte in dẽ erſten 
grade vnd trucken in dem andern 
¶ Bolus armenus iſt gůt dẽ bo 


Bodelltein irrt ca 


funderltch fo die peftilengereg: 


mnieret · des Eingenomen mit antbi 


fien waſſer vnd damitt den lepoe 
geſchmieret · vnd iſt ein gtoß ar 
tzney das buluer zů den wunden 
wöltcher hande die ſind · ¶ Item 
bolus armenus iſt gůt getrũ cken 
den die do blüt fpepen- vnnd dar 






. mit ptificis das find die do babe 


Die (hwintfurht es abnemens 
Memtbolus armenns trucknet 
das geſchwece ber lungen dauon 
‚dom entfteet Ole ſchwintſucht · 

olus armenns iſt güt & frau 


‚Wen die ft fachte zz vil baben- 
Vnd iſt ſunderlich güte öfebzes 
Die ſich erheben in der peſtilencz · 
¶ Quicẽna fpzicht dz vil geſunt 

find worden die mit der peftiien 
. ge vmbgeben wurd die von bov 
‚Io armeno trucken alfo-Npmme 
- "ein viermaß lautters weins der 
do fep ſubtil umıd nit zů ſtarcke · 
vnnd thů darein vncz boli arme 


m das iſt zwey lott · vnd müſche 


¶ Serapio wolich / 


. er trincket von boloatmeno mit 
fauer ampffer waffee mer zeit 
fo dye peftileng; regmitet der ift 

daruor behůtt das In die mitt an 


darunder vofen waſer epnn habe 
eichtmaß vmid trincke des nuͤch 
tecn vnd des abents · diſer ranck 
benßmet on zweÿfel die ſuchte 


kõmet vnd iſt emem pegklichen 


em guͤt verbaltung ⸗ 





Ius armenus gů 


ben mit dem bluͤte · des gelepchen 


ſleneticis Colex cis ſtomaticis 


Secapio ſpricht das bo⸗ 
15 armenus gütt ſey Offfimterl 
cis das ift die den aufgange has 


N 
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ch ˖ geholffen werde 
Baal — krangk / 
ytten der den bolum auch ale 
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hilffet ſelten hei an 
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Gem fe icht auch ſeÿ es ſa⸗ 


ſter Serapiõ ſprichet 


lande 


gummß ſey mancherled: Eines 
iſt genant bdellium judaicum dz 
iſt ein gummỹ eines baumes der 
ift geheiſſen mele alyend vnd der 
wechſet in dẽ lande jnd ia genãt · 
Em ander bdelliũ das iſt geheiſ· 
ſen bdellium arabitum vnd das 
gummi wechſet an einem Ads 
m dem lande arab ia · ei 

5 5 135 | 


em ander biellium-vnd das heiſ | 


ſet man bdellium võ meka war 


es iſt ein baum alſo geheiſſen vñ 
der wechßet in dem meka: 
vmid der baume bringet feuchte 
dÿe iſt ſuͤß vnd * ʒeitig 
in dern ſelben lande · Aber m dem 
ÿſpanien wechßet auch 
diſer baum vnd die frucht wirt 
nit zeÿtig in dem lande · vnd von 
diſem baum fleüſſet diß gummy 
das nennet man bedelllnum von 
meka · Von dÿſem bdello Das do 
wechſet in dem lande meka ſteet 
geſchriben in dem anfung des bů 
ches · Geneſi in dem zwepten ca⸗ 


pitel alſo · quod eſt in paradpfo 
voluptutis arbor cuius fruetus 
eſt ſatis dulcis ˖ € 





= wa Ginicenna ſpricht dB boelliü 








RT bedellas 


edelnm 
* Be atabice Melyaly⸗ 
We nmegſieꝛ ſprechen das diß 


von meka ſeÿ von natur kelten 
vund trucken niachen: 
ſter Serapio in dem 8 aggre 
gadcoris in dẽ capitel — 
deſt bdellium judaicum ſprichet 
das gr gummpfepe das boſte · 
vvnnd funderlichen ſeÿ das do tft 
" woltiechen vnd jnwendig weis 


er mei 


fe farbe» · Das gumms tft niet 
gütte das fich da balde laffet bzes 


‚chen vnd bole vnd mürbe vnd fa 


ſte " cket fo man ein rauch de 


er 
u > 


vonmachet oder d5 vermüfchet ya 
iſt mit holcz ſtein erdẽ oder ande 

iſſent dz bdelliũ m man. ni 
cherieÿ weiſe gefelſcht wirt wañ 


kat · X. 


etlich nemen gummn von einem 
kÿrßbaum oder bÿÿrenbaum oder 


ſunſt von emem baum vnd tbü 


darunder ein wenig bdellium di 
ſer hat keinẽ guͤten gerauch vnd 
ſtincket ſo man damitt reüchet · 
¶ Item der wirdig meiſter Aul⸗ 
cenna ſpricht dz bedelliũ teſoluie 
ret gelebert bluͤt vñ weychet vñ 


zʒeÿliget haͤrte geſchwere · ¶ Die. 


meiſter Platearius pandecta mM 
dẽ capitel bdelliũ fpzechen dz diß 
gũmi ſeÿ heiß an dẽ andern grad 


vnd feücht an dem erſten ˖ ¶ Der 


meiſter Almanſoris in dẽ drittẽ 
vndecſcheÿd in d capitel bdellmũ 
ſpricht das bdellium judaitũ ſey 


heiß von natur · vnd bdellium de 


meka kalt vñ wucken- I Sera, 
pion bdellium ftopffet den bauch 
vnd ftercket den magen vnd dif 
fointeret geſchweren die fich er’ 
heben an er lungen das zerlaſſen 
vñ darauff geſchmier et · ¶ Bdel⸗ 


Inn gemüſchet mit nuͤchtern ſpp 


eichel vnd darauß gemachet ein 
pflaſter vnd auff an bauch gele 
‚get vnder den nabel bricht de ſtei 
ne in der blaſen vnnd in den len⸗ 
den · ins bdelliũ im wei 


ne gethon vñ den getruncken ma 
j ides 


chet wol harmen · ¶ 
bpdelliũ genüczet machet wol ſch 
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af wolien gemacht 


Diſecr baume wechſet m cecili 
en · Die baume ſind geftait gelei⸗ 






| e von derrbhümen ıfttfamen 
ven nüczet man mm det aͤrczneÿ · 


the den pferſigk baumen · Von df 
ſem baum vnnd bletter beſchrei⸗ 
ben ons die meÿſter vnd ſunder 
lichen Diaſtorides vnd ſprichet 
das dyſes baumes bletter vmid 
„Jane vil tugent m jnen babe vñ 
ſind heiß vd feüchter nature · 





- Mosrapion Der ſafft vð diſen 
bilettern ſtopffet die flüß oð auf 
genge der jungen kinde · ı 
ſamen hmein getruncke mit —* 
chel waſſer machet auch gar lu⸗ 
ſtig vmb die bruſt vnd benÿm̃et 
den hůſtẽ · ¶ Oz ole võ diſem fa 
men vnd bleter gemachet vmid 
auch das antlicz damit geſtrichẽ 
berpmmet auch die geſchweren 
vnd hiczigen blattern vnnd ma⸗ 
chet das antlicz gar fenöne vnd 
glat · ¶ Diſer ſame meret die na 


tur des menſchen ſperma genant 
vnd bringet luſt man vnd frau/ 
wen das getruncken mitt weine 

Jon.der baumwollen find Ich 
it mee want das die frauwen 
ſchleÿer vnd reyne RR. dar 
anf ſpymen · — 





cken 





in ik ir Cap 
| ecwinica latine et grece · 

©i prechen daz dißs 
kraut ſeÿ heiß on tinckẽ an dem 
dritten grade · Diß kraut ift win 
tet vnd ſummer grün-@ie furbe 
der bletter geleÿchet den buchß⸗ 





baumen bletern Diſes kraut fol 


geſamelt werden zwÿſchen den 


zweÿyen vnfer frauwen tagen af 


ſumptionis vnd natiuitutis das 
iſt vnſer fra wen wurgwep vn 


‚je geburt · Diß kraut ſoll geodr/ 
ret werden an dem lufſt vnd nic 


an der ſunnen · ¶ Sein tugent iſt 
außtreiben böfe feüchtunge dÿe 
do kõmet võ gro ſſer kelte diſes 
geſoten mit wein vnd den getrũ⸗ 
icher diſes kraut beÿ 
jm treget über den hatt der teüfel 
kein gewalt · Ober wocher 
haußdore diß krautte hanget dar 
jme mag Kein zauberey kõmen 
kõmet ſÿ aber m dz hauß fo we 
net ſÿ darein verratten fen vn 
weichet bald darauß · ¶ Mit di⸗ 
fern krautte beweret man in wö 
lichen menſchen böfe geyſt ſind 
wie die bewerunge czů geet laſſe 

ich an ſteen · Aber on zweifel ma 
ge kein böſer geiſt gewalt in dẽ 
hauß haben darjmie diß kraut iſt 
vnd vil beſſer iſt es ſo es auch ge 


| wephetwirdt mit andern 5— 
— — — 





| 8 icumen ala latine gtece 


aſpaltum · 
| Die meifter ſprechen 85 diſes 


darumb heiß bitumen judaicum 


wañũ es gefamelt wirt vngfun⸗ 
den m dern lan judea m md 
te das man nennet das todt MO 
ce» ¶ ¶ Diaſcorides fpaichet das 


bitumen judaichm das man fin 


det m einem pulle m judea vımd 


der pulleift gehepffen alffridm · 


darjnne coaguliert ſich ein ſoli⸗ 
che materie vnnd iſt geleiche als 
ein leÿme vnd das heben die leü 
te in die ſchiff mit ktaueln vmmd 
laſſen das trucken werden dÿſes 
Hepffet bitumen judaicum vmd 
verkäuffenesdarfür · ¶ Dia⸗ 
ſcorides ſpricht auch Das bitumẽ 
judaicum ſeye anff ein auder ge⸗ 

ſtalt vnd daz findet man auch do 
ſelbeſt vnd das iſt als herte das 
es weder feüer noch waſſer zer⸗ 
brechen noch zerweÿchen mage 
on allein bockes blůt vnd dz blů 

te das von den frawen geet ſo ſÿ 
menſtruoſe find · Vnd wiltu daz 
zerbrechen fo nÿme eÿn wullen 
faden vnd mach jn naß mit dẽ ob 
geſchriben feüchtunge fo fo ret es 
von einander geleicherweiſe als 
kalck der geleſchet wirt mitwaf 
ſer · ¶ Item Diaſtorides ſprichet 
das bitumen judaitum benỹÿmet 
ſchwulft das mit eßſig gemu’ 
fo et ond Darüber gefteichen- 

Bitumen judaltum gemüſch⸗ 


et mit caſtorio das iſt bybergey ⸗ 


len vnd damit vnden auff gereü 
chet bringet den fra wen jre zeitt 
menſtruum genant · ¶ Den rau⸗ 
ch im die nafen gelaſſen benÿmet 


taturum das iſt den ſchnoppen · 


¶ Wem die zene weeth ůnd der 
neme bÿtumen judaicum · vnnd 
halt den IM dem munde er genÿſet 


on ʒweÿfel⸗ ¶ Bitumen jundaicũ 
wirt zůͤ zeyten gefelſchet mit. bar 

ge den ettlich darunder müſchen 
vnd das benÿmmet jme ſein na⸗ 

tur vmd kraffte · ¶ Caſſius felix 

ein meiſter ſprichet das bitumen 
judaicum ſeÿ heiß an dẽ ende des 
dritten grades vmid Ber 
— — — 







lyder · —5— 
I Cor —— — 
Umökefftigen- wann amdere 


daruon gar wi 


ſchen · c ® cmesfter Birne, 





An ſemenext vit· buͤch in dem · ij · 
-tapieie!fpaichet doe Auch hichts 
an dem ochſſen oder rindt fepees 
‚werde gebrauchet zů nucz dẽ mẽ 
ſchen · Vnd auff das kürczſt fa’ 
get auch et das des ochſſen mifte 
mitt. epfig vermüſchet vnd auch 
auff die gewerbe gelegt der gely 
der dar jmme geſchwulſt oder au⸗ 
chſchmecʒen ſeÿ er ſen ftiget die 





handt · ¶ Item wölicher ein 


böfe blatter an feine leibe hett ð 


möchte auch diß alfo darauff le 


‚en esseühet zü hauffen den ep, 
ter gelepche einem zÿpflafter on 
heilet on ſchaden · ¶ Vnd benpm 
met auch alſo groß hicze dar du 
rch ein gelpde entzindet möchte 
werden · ¶ Von ochſen mpft di⸗ 
ſtillieret ein waſſer das dÿenett 
auch sü gefchwulft diebicyig ift 
zů den augen Darüber gefteiten- 
¶ Dißs thier iſt nit alleÿn nücze 
den menſchen vnd ſunderlich das 
von jm kõmet als fei'geborng; 
ſein haudt damit man mancher⸗ 
leß machet · ER IR 


Butter xxxxu Capi 


Butenmlatine 0.000 
¶ Der hochgelert meÿſter Aui⸗ 
cenna in ſemem andern bůche in 
dem capitel butirum ſpricht das 
butter ſeye warm machen vmd 
‚auch feüchte an dem erften grad 
butter ift auch von nature zeÿti 
‚gen vnnd auch verzeren die mit 
telmeſſiger nature find vnd mitt 
‚grober oder härter nanır- [But 


gi 
vv. 
31 
‘io 


te iſt anftetmalfen ferft Füc den 


—— en hynder den oren dye 
mit zů weychen · ¶Aui⸗ 


cenna wölliche frauwe der jun⸗ 


gen kindewenglin ſchmieret mit 
buttern fo wachfen auch fm ſein 
zene on allen ſchmerczen · Auch 
dienet butter den geſchweren in 
den oren vd auch m dem mun 
de gebalte | 

¶ Item a hi gar foft 
güte die gelyder Damit gefrhnii 
ret · vmd auch d ie lend ch‘ 
tigen den ſchmerczo Atiimte- i 
¶ Item · Sutter getmüfchet mitt 









in den leip dienn 







ren haben an 
erfteet ptiſis das iſt auch die ge⸗ 
ſchwint ſuchte des abnemens be- 


nymmet buter wie oben ſteet ge 


—2 


nüczet · ¶ QAuch ſenfftiget vn 
reÿmniget — geſchweren 


vnmnd auch ſunderlichen dÿe ſch⸗ 
merczen an heimliche fteren wie 
die anch fen mügen · 
¶ Butter eingenommen mit der 
koſt ſenfftiget auch alle jmer li⸗ 
che: And darumbe ſeynd auch 
gar wenig leute in den landẽ len 
den ſiech oder auch breſthaffuge 
des ſtems die alle zeyt butter eß 
‚fen auff bot vor dem eſſen vnnd 
‚nach & eſſen · Auch mitt groſſen 
klumpen m ð koſt vrſachẽ halbe 


das ſolichs dar durch ſich verze/ 


‘tet vnd den menſhen von folich 


er materlen reymget durch den 


win 
— 
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— Sn mtiaub der groffen y vñ find 


\ m dem buche aggre 
tapitel Antarid ſpe 


harm vnd ſtůl ang. Sen 
vbutter genüget uwendig vnn 
außwendig machet außwerffen 
ſchleymige SPAN m öbzus 
Re ——— 
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—— latine Fee 
grablce antution 


“meifter Serapio 
atoris in d 
t 85 zwey 
er hande centnurea ſeß eÿne dÿe 
m ößer · dye ander dÿe mÿndere 
Die groſſer hatt bletter. geleßch 





das ce 
‚Beöffer 


„geine gelefiche ven köle pießemn Y 


die man.pffet:onnd an den ſpicz⸗ 
en der bletter gekerbet · Die enge 
Ds ftengels iſt auch zweßer oð 


dreyer armen lange · vnd hat au⸗ 


them wurczel die iſt zweyer ar 


men lange · vmid hatt auch in je 
außdermaſſen gar vil feüchtung 


ynd hat auch gar elnen ſcharpf 


fen gerauche vnnd iſt rot an der 


farbe · Die farbe des ſafftes iſt ge 


leich. als blůtte · Die mÿnder cen⸗ 


tnutea iſt geleich den doſten vnd 
wechſet gar geren an feüchtẽ ſte 
ten · Ir ſtengel iſt einer ſpamien 
lang vnd hat auch ein rotte blüv 
men- Dye wurczel iſt faft bitter 
vnd gar krump· die wurgel ift 
nit näg zů brauchen · 
ſter Plinius in dem capitel Cen 
taurea dig gröſſer vnd auch dye 
mynder find heÿß vnd gruckẽ an 
dem andern graͤde · ¶ Der wii 
dig meßſter Galienus ſprichett 








nüczet zů jrer zeÿt darüber gerrũ / 
cken · Alſo genüczet iſt der canck 


gutte emptoicis das iſt die blůte 





ſpeÿen · 


apınen hab dit rentaurea ger 


buluert vmd trinck das hinein 


mit weni dzep a 
mitt zucker vamengetes bilffer 
auch gar wol» alkarius 


centuntea wefotent im waſſer auff 


ein handtfoll vmid das auch ge 


teuncken iſt gütte afinaticis DE | 


iſt dẽ die do keichẽ Din benpmer 


‚auch alfo genüczet dem alten b 
en ſaffte auch 


‚fen hüften- 


urea magna das iſt die 
es. ven frauwen güte. ger 


u N u in a nm us om 


u 


TE a U ni un 


> 


võ det ———— einge oT : 
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reÿniget auch en magen vmd 
bzinget auch gar vilftülgenge 
Ic iche genant circa in / 
fans feet auch gefehzpben Das 
ma centauream fol famlen fo ff 
an hebet su blüen-onmd darnach 
hencken an ein dunckele ftatt vñ 
- nit m die ſumnen vnd alfo laffen 
truczen werden» Diß ift faft gůt 
genuet über jare czů vilfachen 
vnd diß ſunderlich von der groß 
fen centnures- diß centau 
rea geſoten mit wein vnd darun 
der gemüſchet zucker iſt fuft güt 
der verſtopfften lebern der lenden 
vnd mil on blaſen · ¶ Diß kra 


ut gefoten mit wein vnd darun 
der germifchet baumöle vnd diß 





von dem tentuntea den ſafft dat: 
auf gezogen benÿmmet vil böfer 
feüchtunge auß dẽ menſchen vñ 
auch böfe gewaͤſſer des faftes ei 
ommen anff ein balb lot mit 
mmöle- mn einem cri / 
ftiere mag managen dreß qum 
tin mit onmöle- ¶ Plimus cen⸗ 
tautea gemüfthet mit wpöhopf 
fen blůt vnd auch gar ein wenig 
bömg vnd 003 and) des nachtes 
geleget m ein Inceten do ein liech 
te jnn bꝛynnet vnnd alle die dar 
bep fteen meÿnen auch es lauffe 
altes vol ſteren · ¶ Loſe in Ban 
dertn m dẽ capitelcentaurea fin’ 


deſt du auch difes alfo geſchribẽ 
vnd fl and) gatmanig male be 


wert wozden 





Sarmbıenvlämen 
Das Irriii Ca 
Olamomillalatine nere — 


nis vel antimus vel leucãtimos 

vel gamilla vel herantemidem· 

veltamelon velmelantemõ vel 
criſocomon ara bice bebonig · 





to2is m dem capittel'bebonig-tö 
eft camomilla ſpricht daz diß ba 
be einen langen ſtengel vñ kleyn 
bletter vñ weiß bůmen geleiche 
den rautẽ blůmẽ. die nüchet man 
in der aͤrczneÿ zu vil dingen · vn 


dye ſoͤllen gefamelet werden .. 
dem meyen vnd die brauchen du 


rch das jare · rdig mei 


bahn dem capitel Camomilla 


grade vnnd jr. tugendtift vor 


rapio im dẽ büc) aggtega 


Wen⸗ 


a” PBlihet dae FR fir nd, heben 





auch. gat trucken an dem 


machen · vnd ſenfftigen· 
gami illen geſoten mit waſe 


| Öiegeleget auff hätte geſchwe⸗ | 


ten weichet vnnd ——— den 


—— vnd —— 






den eÿter · 
bluͤmen geleget in wein über na 
cht vmnd des getrun cken ſterch / 4 
et oanlen biemenge 
tembe» ; Si — 
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uapäften vñ heylet die ERS 
R chet das —— gamliẽ find 


vnnd im den alten ift mitten en 
goltfarber knopff vnd der vmb 
Tage tes knopffesäft namcher 
hande farke-ettlichentit weÿſſen 
bletern-etlich mit ibwargen-et 
Itch. mit pfeller farbe und > fend ) 
geleich im jrer nature- lich 
er mit not harmet der tennckevo 
gamillen et genÿſet · 
Tceem gamtllen gelegti in wein 
über nacht vnnd des geftuncken } 


benÿmmet dem magen ſeing 
fer Qluicenna in feinem andern » 


% 

wulfte on Su gar wöl. ie 
ilen gefotten vnd Ä 

“ 


das getruncken benfmmet das. 


Reichen vñ raumet auch die bru⸗ 





dienen find gamillen bluͤmẽ die 


beſten · Men das waſſer dz darjn 
ne gejoten wirt weichet die lendẽ 
des geleichen die blafen vnd trei⸗ 


bet auch auß die materie darauß 


com der ſtein wechfet | 
meiſter Galienus vnd Detapio 
ſprechen dz gamillen blüme füft 
wol ſtercken die gelider vnd nÿ 


met die lemde darauß vnd ſunð⸗ 


 Itchen das dle dauon gemachet · 
@Samillen blůmen machen & 





menfchen ein fanfft welche haut 
Somie gebadet- ¶ Item gamillen 


blůmen treiben auß böfe feüchtũ 


ge danon getruncken · Auch bene - 


men diſe blůmen febzes die fich 
‚ erheben von böfer feüt tunge · 
«Item ein pflafter gemacht vo 
gamillen bluͤmen vnd dz gelegt 
auf die reüdigkeit oder fiechen 


nyſet auch on zweÿfel · 


erhebet die kelte-(Uem geil’ 


en bluͤmen gruͤne geſtoſſen odet 
mag man die nit gruͤn gehaben · 
fo nÿme der ged deten vo lege 
die in waffet dreÿ oder vier tug 


darnach waſch dein baubtdammt 
diſes benymmet aud) vil haubte 
wvee ⸗ 


— — 


gen dienet dem haubte auch gar 
: wol vnd machet gůte vernunfft 


—22 


¶ Plimus Eymm gamillen Öle 


— = a 


vnd ſchmiere dielamen gelßter 


Daun an ae —— 
tiget die faft wo ‚cdem mwölt, 
ches menftb jmierlich zufch wol: 
len wäre 06 leberſüchtig 03 ein 
cke von. gamillen blümen es ge: 
¶ Woli/ 
cher den ſtein het in den lendẽ der 


ſchmiere ſich an eyner warmen 


ſtat mit gamillen blůmẽ auff dẽ 
lendẽ vnd vnder dem nabel vmd 
ſunderlichen nach einem bade er 
genpfet zehandt · 


—— binpmetie bebeny N 
digklichẽ · ¶ Itein gamillen big⸗ 
men ſind guctembambtweedie 


geſoten im waſſer vmnd darauff 
elegt · Auch alfo genüczet bene⸗ 
men die das haubtwee das ſich 








_ onatabice bauroch ⸗ 


¶ Serapio in dem bürbe agrer 


gatoris in dem capıel Haurorh 


ſoeſt celidonia beſchreypbet vms 


vnnd fpzichet das es ſeÿe zwepß⸗ 
er hande · Gÿne groß dye ander 
klein ˖ Die geöffer ſchelwurtze 
erſcheÿnet wenn dye ſchwalben 
zů lande kommen vnd weñ die 


witer bin enweg fliehen fo dor⸗ 
ret ſÿ widerumb · auch ſprechen 
ettlich meifter das difes kraute 


genant ſeÿ celidoma dee vrſach / 
en halben Des dÿe alten ſchwal⸗ 


ben jven jungen bringen · vnd ger. 


bin jne das zeeſſen ſo gewÿmen 


ſy danon zůhandt jr geſichte · 


Qlelidonia latine geece chiltdoni 


¶ Item ctelidenia hatt ein fabtßr 
len ftengel nicht zu lange» vmıd 








| efiheiwurg 
ſafft gemüſchet mitt falaromior 
macum vnd das pelaffen die 
augen benÿmmet daz fell darauß 
vnd machet ſy klare · 
wanm ſchelwurcz bluͤwet ſo fol 
man ſÿ ſtoſſen vnd ſieden vnnd 
fol darnach ns waſſer thuuͤn 
ein gefehtez vmd widerumb zů 


dem feuwer ſeczen vnd wolſch 


gumen vnnd wam das ‚eynen 
ſoth gethůt fo ſol es auch dar a 
ch geſigen werdẽ duch ein uch 


nd bibalt diß · vñ wdlicher dun 
cꝛel augen bet oder daz ſcheynen 
der augen der ſtreiche diß darein 


amd von ſchelwurcz er genÿſet 






munde iſt gůt dẽ zanwee · ¶ Mit 
ð ſaffte der wurczeln gefttichen 


die auſſeczigkeit an de leibe benỹ 
met die vnd darnach · ix · tug alle 
morgen vñ des abents gebraucht 
den Yropel gemacht võ erdtrich 


— nen 4— 


le obgeſchrlben ſtück vnd ſprech⸗ 
en dz zwepechande celedoma ſeÿ 
Eine die geöffer- die ander dÿe 


minber»on find bee güt genigy UI 


. etfüralle gebiefte der augen vñ 
beweren das alfo vmd fpzecben 
Damderfchwalben augen auß 

geſtochen oder funft blint werdẽ 
o beingen ſÿ jr geficht widerum̃ 
| mit d em kraute · geleich als ſÿ 
thuͤnjren jungen fo fp noch. blin 
de find Vñ auch fpzechen FB wie 
die ander mepfter das celidonia 
hebe an zů wachſen weñ die ſch 
walben zů lande kõmen vñ wirt 
auch dürre wañ die bin Reben» 


\ Try! 


ein.ätegnep ward nÿe fo güte- · 
¶ Wolſcher die gelfucht het der 


@DHe wurgel gekeiwet MX | 





Gexifolium latine · Hi 


ac m dem büche genant de 
dietis partienlaribus in dern ta? 
pitel Apiũ beſchreÿbet uns von 
dyſem krautte das es fepe heÿß 


an dem dritten grade vnnd uud 
te 


‚en an & andeth- ifes kt 


bat ein langen ftengel vrmd ble⸗ 


ter geleiche dem corianderEDie 


fes Krante gefo tten mitt anderm 
diſem Kraute gewuncken machet 
wol harmẽ vnd bringt den frau 
wen jr ſucht menſtruum genant 
¶ Alſo genügt benÿmet den ſch 
merczen der lendẽ vnd der blafen 
¶ Auch benÿmmet kerbeln dem 
weethumbe des bauches vmd 


h · j · 


kraut machet ſchlaffen · gen 


rm 


— 


bringet wnide · ¶ Des faftes v5 


kerbeln mit eßfig'getwundken nü 
chtern fterben die ſpolwürme · 


¶ Kerbeln gebuluert vnd auch 


gemuſchet mit hoönig vnnd gele 


get do der hrebs wehherhehec 


jm · ¶ Kerbeln mit wem getrunck 
en benỹ met auch das wee in den 
hüfften · ¶ Das Kraut vnd ftab ⸗ 
wurcz geſoten m waſſer vñ au⸗ 
ch darunder gemijchet eßfig vnd 
das haubt damit gezwagen töd 
tet bie milben auff dẽ haubt vnd 
tödter auch alſo gewaͤſchen den 
harwurm · en ge 
iruncken beilet den biß von einẽ 
tobenden hunde die wunden da / 


mit gewaͤſchẽ · ¶ Die kerbel wut 
czel mit fteimbzech gefote m wei 
ne und den getenndkenbzicht den 
ſtein in der blafen vnnd machet 
auch wol harmen · ¶ Item kerb / 
eln geſotten in wein vnd den ge⸗ 
truncken zerteÿlet das gelebbert 
blůt in dẽ leibe · des geleichẽ thůt 


auch dz waſſer dauon diſtilllert 





Olicute latine · grere comſa vel 


tenela vel comon · atabice ſucca⸗ 


tam« Va A 
er meiſter Paulus in ſebn / 


em bezbatio in dem capitel cicn . 


in vnnd Serapio vmnd Pande / 
cha ſprechent Das ticutu von kal 
ter nature wegen die der ſamen 


an jme batt tödtet den menfchen 


der jn nuczet · Aber wann man jn 


brauchen will ſo ſoll man des nü 


gen mitt guͤtein weÿſſen weÿne 


der alt ſey der benÿnnnetm dyÿe 
kelte · ¶ io in dem bůch ag 


N | 

sa % “ n 14 
Ra a R 
! a2 N, \ 

) 

| 


gregatozis m emcapitelSuc 


catam ideft cituta fpzichett das 
der jtam fep zn wendig hole vnd 
babe vil knoden Oaran geleÿche 


dem fenchel ſtamm · Aber cituta | 


iſt grð —J— dem ſtengel vnd ob 


en auf dem ſtam̃ bat es ein krone 
—— find weyß blůmen · 


a geleichet Enpf- ; 
Die wurgel ift Fa nitfaft ge 


Bi 83 erdtrich vnd die wur 
als kalter natur dz ſÿ v5 
keite fe binte m & menfch enimd 
chet belebberen + aber nüczet man 
die mit lauterein wein fo ſhadet 
y nichts Au 
dig meifter Serapio dz auch ð 
fame alfo grüne geſtoſſen · vnnd 
den ſafft darauß gelaſſen vñ ben 





geſtrichen vmb die augen benÿm 
met den fluß darauß vnd Mh: 


et auch gat ein klares gefich te- 
er gemachet von dẽ 

Kalk: ur gelegt auff den gebze- 
ÿſchum betifipila genant 

kilet Yale möleget den here en · 
erim 
dem famen vnd bletern on auch 
darauf gemacht ein pflafter vn 
auff die mames dinger genant 
teſticuli geleget benỹmet gelufte 
heit vnd marht auch 

t mt aufffteet vñ ma⸗ 
cher den ſamen genamit ſperma 
verſchwinden alfo das es iſt wi 
der den ſelben flu genant po u / 








OS 
En 






einen die bzufledfka 


verschwindet jr die milche · 

Vnd wan das pflafter auch ges 

feget wirt auff die bruſt ð junck 
—— fo wachfen ſÿ nichts» 

Balienus.in dem achten 

genant iimplicium far 





— ** m dem capitel Comom 


ideſt cicuta ferundum tranflatio 
nem grecam ſteet geſchriben das 


zerkmſchet mit 


cicutn ſeÿ faſt ſete ** über: die 
natur des menſchen · ¶ Der mei⸗ 
ſter Plinius in den capitel com⸗ 
fa ideſt — ſpricht das die ſch 


langen die bleter flie hent der vr⸗ 
Be flieh 


ſachen halben das ſy auch tzelten 
biß auff den tod · (ige: 
wat vnd auch gartencken ari 
He zitten grade als plateari⸗ 
pricht · Vnd iſt auch gar güt 
wie ven weethumb des micz 
ttefoten im eßſig vnd m öle vnd 
Hi auff as milcz geleget- Itẽ 





wunczerling vnd zeytloß geſotẽ 


in wein mitt öle vermenget iſt 
gar gut wider. das gegicht ð ben 
de vnnd Füße Diſes ift auch gar 
gütte wider das daͤrme gegicht · 
vnd wider den kalten ſeich diſes 
auff den bauch vnd lenden gelegt 


diß bewert Platearius · 


heöfe 





* 3 i ; 


Das lxxxv ii Ca. 
Olapillus. venexis vl coꝛiandꝛũ 
putei vel capillus pozcmus latv 


ne grece adlatio- arabice capil⸗ 
lus agel veicapillus agil velber 
ftegaften- | 


netis ſprichet das difes fee eyn 
kraut das do hatt bletter geleich 
dem coriander vmd hat gar ein 
haͤrten ftengel vmnd ſubtple der 


iſt mi der lenge einer ſpamen · vñ 


hat and) kein blůmen · noch fru⸗ 
chte noch ſamen · DZu wurczel da 
non iſt kein nüche · Diſes kraute 
wechſet auch gar geren in dẽ ſch⸗ 
aden vnd an den mauren · vmid 







¶ Eim meiſter 
genamt Stephanus mfepnem 





a büch in derncapitelcapilusver - 
°. nis ſprichet das difes fep von’ 
den alten geheÿſſen Adiantes 08 
politenum als dam vns befchzed 
ben Diaſcorides vnnd Allexan / 
der vmid ſprechen alle gemeÿn⸗ 


tlichen das diſe dreÿ namen als 
Capillus veneris adiantos po⸗ 
litricum werden genenet für ein 


Kraut als dam iftcapillus vene 


ris daruon wir bie befchzeiben 


¶ Johãnes meſue in ſeinem bů 


be im dem capitel Capillus ve⸗ 
neris ſprichet das diſes krautte 


m den tieffen gruͤben genant ſpe ⸗ 


luncken die do feüchte ſind. 
¶ Item Sexapio mit bewerung 
Galiem die tugendt vnd nature 

diſes krauttes iſt trucken mach ⸗ 


Men ˖¶ IIn dem bůche genant 
circa MM mom rapitel Gas: - 
NS pillus venetis fteet gefchzibe dz 
dlſes ſeÿ Kalte vnnd tzacken ge⸗ 
temperieret· · ¶ Eiun 


auß dẽ menſchen ʒiehe die boͤſen 


coleram on auch damit die gro / 


| ¶ Item capil⸗ 
lus veneris reÿniget auch dz ger 


OK meyſter Serapio in dem 
buch aggregatoris in dem capi⸗ 
tel berſtegaſten ideſt capillus ve 


ben feüchtigkeit · 
bluͤte vmnd machet dem menſch⸗ 


‚en gütte facbe vnnd ein ſanfften 
atern vnnd reyniger den magen 


den banch die lebe vi dasımilge. - 


darüber getrunchen · 


auch m den lenden · 


ſen ˖ 


über difes hedute gekündkenbe 
nõmet den ten möblafenvnd 


waͤſchet auff & haubtemitwaß 
ſer oð lange dar mie gefottenift 
maurrauten machet bare wach⸗ 
en · Itẽ eſche gemacht võ mant⸗ 
rauten end ‚im die fiſtel gelafen 







heßlet fe-(Uofuch repiiget das Efne ift gebepffen Die gro nae 
buluer & gebzeften an der heim’ ter wurcz · die ander die kleyne · 
lichen flat ver rauwerr ¶ Auch Die groß ift geheÿſſen colubrina 
ft maurpfeffer wis den fluß des - Oder ſerpenturla vnd die bit gar 
blütes daruon genüczet vnd iſt Kranfe bletter-aber die Kleine ift 
auch gůt wider flüß der flülgeng genant aaton vnnd die hatt ſch⸗ 
mit wegbꝛeite waſſer vermengt ſechte bleter · ¶ Der meiſter Ga⸗ 
vnd genüczet ſprichet pandectu · ¶ lienus in dem ſechſten bů 
De nannt ſimplicium farmacarum 
m dem capittel ſerpenturia ſpri⸗ 
cht das die wurczel von ð groß / 
en ſerpenturia ſubtiler ſey went 
die von der Kleinen vnd an dẽ ge 
ſchmack iſt ſÿ bitter vnnd heÿß 
vnd trucken an d dritten grade: 
17 Johamies meſue in dem capi/ 
tel luff ſprichet das der ſeÿ zwey / 
er hande · Eyne groß · dÿe ander 
klein · Vnd die groß hatt krauſe 
bletter · dye klein ſchlechte · Aye 
geöffee hatt eÿn wurczel dye iſt 
aufwendig eſchfur vnd jnwen / 
dig weißfar · vnd die klein auß⸗ 
wendig ſchwatcze vnd mwen⸗ 
dig wepß- vinnd doe bede hateıi 
wũrczein dye habın an jne fleck / 
en wie dÿe ſchlangen · dÿe beſte 
zeÿtt die wurczeln auß czů gra⸗ 
ben iſt der meß om an den an 
geende ſummir · Vnd die geöffet 
us colubrma iſt he yſſer von natur 
1ater : Irrr = went de klein · ¶ Auch ſprichet 
AREA Galienus das die bee find von 
Giainbäita ve ferpenturia vel nature durchtringen vmd ſub⸗ 
diperina vel collũ dꝛaconis lati tyÿl machen die groben feüchtun: 
ne grece dragmentũ arabiceluff ge-vnmd dpe groß iſt ſtercker an 
veldzagutea vel bleda vel ſari/ jrer krafft wem die kleyn · 
daicon vel aſcepias · hãnes meſue naterwurcze 
Serapio in dem bůch aggrega ift gůt genüczet den lenden ſüchti _ 
Gris m en capitel luff ideft Co gen dauon getruncken vnd ma⸗ 
lubrma beſchreibet vns vmid ſp⸗ chet auch harmen vmid brin get 
richt das der ſeße zweyer hande · geluſt vnd begirde ſtercket 
nuij · 
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wourczel hi einem bauß 


Die natur des menfchen-I Item 


nater wurcz gebuluert vnd geeß 
fer mit epeen iſt gůt dẽ keichendẽ 
Vvnd ſenfftiget Die bruſt vnd reÿ/ 


niget die lungen vnd bengmetje 4; 


ven Hüften Den fafft võ nater 


wurg in dleozen warnıgelaß- 


fen benßmet das fanfen Darjnm- 


¶ Galienus bede naterwurcz ge 


fotten in waſſer vn die auſſeczig 
baut damit gewaͤſchen reymget 
die von jrem vnflat vñ machet 
fü glat vnd fchöne- vñ beſunder 


das angeſicht damit gewaſchen 


benpmet die auſſeczigen flecken 
darnon · m nater wurcz ge / 


ſtoſſen vnd auff die zecknifchte 
gelider gelegt beplet ſÿ · ¶ Colu⸗ 


bema iſt gatt genüczet den frau⸗ 
wen die ſich ſaumen an jrer zeit 
vnd treibet auß die todten gebur 
te · Ond darũb iſt es den fra wen 
nit nücz zů brauchen ſo ſÿ ſchwã 
ger find es waͤre dam fach das 
die zeit wäre der geburt ˖ ¶ Item 
colubꝛina machet hin fllebe die 
gifftigen thier · Wölichs menſch 
die beÿ jm hat dem mag kein gif 
tig thier ſchaden zůfůgen ˖ Plg 
tearlus ſpricht das diſe wurczel 
ſunderlich gůt ſeÿ für den gebze/ 
ſten der peftileng das bulfer ein 
-genömen mit teiadkel vnd endi/ 
nien waſſer · tem wo diſe 
urczel mi eine it daz 
mag kein gifftig thiet konimen 
Vnd wäre es fach dz ſchlangen 
darjnne wären die fliehen beben 
digklichen darauh ß·ß··h· · 


want xe -Eapie 
Qlanapus latine · grece canaps 
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¶ Serxgpio indem büche äggre: 
gato2is in dem capitel Secheden 
chi ideſt canapus fpzicht das dk 
fes krant werde gefäet vñ bin, 
get famen vnd bat auch garem 
langen ftil vnd lange efte vnnd 
einen ftarcken gerauch vmd der 
ſtam̃ iſt hole · ¶ Daulus cariat 
pus iſt heiß vnd teucken an denn 
andern grad licher vil feü 
chtigkeit hette in den oren vnnd 
ſtetigklichen flüſſen der laſſe dle 
warm darein das gemacht wirt 
von diſem ſamen er genÿſet · 


¶ Diſes krautt meret auch das 
baubtwee der damit handelt vn 


atabice vero ſechedench 


brꝛmget mamam das ift die debe 





ſucht · ¶ 

deuffen ſafft 
ſaffte ein halb lott rautten ſaffte 
dreü quintin ÿſop ſafft dreü lott 
vnd nÿme hanfkraut ſafftes au 
chyiec lot diſes miſch vnder ein 


ander vnnd nÿm̃ dauon ein halb 


lot vnd müſche das mit mũmia 
ein halb qumin · zucker candit ei 
balb lot-tofen zucker ein quintin 
vnnd mache darauß ein trancke 
vnd trinck demn des abents ſo du 


ſchlaff en wilt geen · vñ laſſe dich 
wol zů decken das benfmet auch 


alle feüchtunge in dein menfcben 
dauon fich erhebt Die peſtilencz 
vnd iſt der fichet eynen gangzen 
monat · iß tranck dienet au 
ch wol det wafferfuchte vnd der. 
| geleſucht · vnd wolicher den alfo 
em nÿmet der darffe ſich ð Kran 
hät keiner beſorgen · ¶ Item 
we banff famen czů vil nüget 
it namen die männer den wirt 
jr vatürlich ſamen vertrudet ge 
nant ſperma · u! 


j sine nuß⸗ 
te ein lot wilde ſelben 





rei i 
Oltcarbiba latine, grece cucurbi 
tu genella vel coloqumtida ara⸗ 
bice bara vel harg· · | 

o2ides-in dem: tapittel; 
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SEoloqumtida · id eft cucnrbite; 


fpzichefdas kürbiß babe feuchte: 
die ſeÿ rott geleiche einem hůte · 


ße fol man abe nemen fo. der ſa 


me darjmie wolzeptig. worden 


— ſeÿe vımd das ſoll geſchehen in 


| nicht ee · 


dem monat ſeptember genant vñ 
Serapio auctoritute 
galiem der geſchmack võ kürbiß 
bietteen iſt ſtarck vnd bitter · Di 


ſer ſame we ÿbet auß dÿe flegma · 


vñ vnuer daulich feüchtůg von. 
dem getruncken· ¶ In —— 
genant circa iſtans fteet geſch⸗ 
riben das kürbiß find kalt vmd 





feücht geternpetieret-die fruchte 
braucht mã in der aͤrczneÿ vn fa 
men · ¶ Item kürbiß fol mit rohe 
geeſſen werde ſunder geſotẽ Oder 
gebe en iſer fame genü 
zet mit wein iſt güt et ein ver- 
ftopfftes milcz hette vnd ein ver 


ftopffte leber · ¶ Item ð ſame fol 
wol gereÿniget werden von den 


auſſern rinden vnd ſol den ſieden 
in gerſtenwaſſer vñ darnach daz 
waſſer abe ſeÿhen · dz getruncken 
iſt gut dem leberſuchtigẽ en ma⸗ 
chet wol harmen · Vnd wäre es 








fach dz det ſieche des waffers nit. 


teincken möchte fo ſol man dar/ 
auf machen ein ſÿrope mit zuck 
er- Diſer ſÿrope ift gůt gebzauch 
et der das febzes’ hette wältcher 
hande es wäre- · ¶ Item wölich- 
er ein hiczge leber bett der ſchabe 
vo der feucht der kürbiß vnd tru 
cke darauß den ſafft vnd müſche 
darunder eßſig vnd darnach nÿ 
me ein tůch vnd necze dz darımt 
vnd ſchlage das über die hiczige 
leber anfwendig an dẽ leÿbe es 
hilffet fuſt wol · fen 

ſol man auff hencken vnd ſÿ laß 
fen dachen vad vñ f6 die kelte 
genabet fol! man den ſamen auß 
thůn vnd den repben mitfal dz 
det ſchleyme vnnd feüchtigkept 
daruon kõme · vnnd die kerne le⸗ 
gen an ein truckne ſtat vnnd an 


kehrt feüchte ſtat auff dz die feü⸗ 


chtigkeit den ſa men mie vezderbe 

als dañ balde eher Den 
ſamẽ mag man behalten dzeni ja= 
re · ¶ AItem kürbiß waſſer auff ð 
kinder haubt gelegt iſt die hiczig 


blatern vnnd apoſteme daſelbſt 


külen · ¶ Diß waſſet geleget nf 
die weechumb der fuͤſſe genamt 


podagta iſt ſy fenfftigen die vO 


hicze kõmet · m.rürbiß ſaf 
te mit roſendle vermſchet iſt gů 
te wider weethumb der oren dar 
ein warm getan wölicher wee ⸗ 
thumb von big kõmet · Vñ mit 
diſem faffte den mundt gew aͤſch 
en ift gütte wider die szene wee / 
thbumb- ¶ Item kürbiß waffer 
mit roſendle vermenget vnd Da 
mit geſchmieret die lenden vnnd 
ven ruckmeyÿſſel It fuſt gut wið 
die hicz des fiebers · Vnd iſt güt 

wider das freiſchumb genant eti 
fipila« von gebzante kür 
biß ift zů beplen die geſchwaͤre 
an den heimlichen enden- 1; 
kürbiß waffer genügetift gute 
widet Ole hicze des fiebers · vnnd 
iſt auch güt wider den durſte vñ 
wider den Hüften mit zucker vee 
menget-Das felbige ift auch dẽ 


bach weich machen zů ftülgenz 
gen fpzicht Seraplo · aim 


heiſſer natur daran es hanget fo 


® 


Eert natur ſo ſſt es anch tzalte sr 


. waffet vnnd mitt zucker füß ges e 
macht ift reÿnigen en.kalte feü 
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garn an dem ftengel- vnd ander 
piczen bat es ein fubtple frucht- 
Han findet es vil im dem fluſſt · 
Zein natur ift heiß an dem eiſt/ 
en grade vnd trucken an dem an⸗ 
decn · ¶ Auch ſteet geſchriben in 
dem bůch Bandeectu in dem ca⸗ 
pitel Eaſuch das diſes krauttes 
natur fepe.nach dem baume dar⸗ 
an es hanget vnnd iſt der baum 





iſt es auch heyß · Iſt er aber kal⸗ 


Citorea latine velfponfa folis 
vel foliffe quia-arabice hondebe · 
grece Seris vel mtuba vel gegu 


— shi dem achtendẽ bü- 


che genant ſimplicium furmaca⸗ 


tum fpzicht das wegwarten ſeÿ 
kaͤltet vnd truckener natur dißs 
kraut iſt geſtalt geleich dem fen⸗ 
chel vnnd bat onen em blae bluͤ⸗ 
men geleich einem ſtern · 


ſcorldes das diſes kraute 
geſotten m wein vñ geeſſen ma⸗ 
chet einen güten magen vnd den 
wo! deüwen · ¶ Diſes krauttes 
blümen vnnd wurczeln geftoß/ 
fen vmid über das fuͤß weetumb 


genant podagra geleget geleÿch 


einem pflaſter benỹ met den we’ 
thumb —— ¶ Diß pflafter 
gelegt auff einen vergifftigẽ biß 
heÿſet den zibandt: «Item diß 
pflafter geleı gt a quff den ybꝛeſtẽ 

heriſipila genamm Seuket groſſe 
hicz darauß · ¶ in gummp genen 
net Serapmu | vnd diſes gum 
mp das man fir 
me vnd mirra yegklichs geleih 
vil vnd vnder der gemüſch 









das gebunden auff dye ſchemde 
der frauwen reym get die müter 
alſo das ſÿ dar ren mar: 
well Die 3 ‚ante vnd wurczel 
geftoffen vnnd trociſtos darauß 
— das find rott ſchyblm 


teÿlen oder 









re a zer 
— V———— —— vnd 


ſchmieren die reüdigen haut mit 


ha wafler heilet die und ma? 


* 
— 
er 


=... , genant — 
¶ Serapio mic ewerung DSia⸗ 


t an diſem ſtã 


illenöle vnd —5 * 
darauß gemmatbet ein pflafter vn 


J 


“; 


chet ſy geladt · Gem fumen 


würbel ſafft vnd endtnienfaffte 
vnd auch hirczung ſafft mit zu⸗ 


cher ein tranch gemachet daruõ 
genüczet iſt fuſt güt wider beſto⸗ 
pffung der leber vnnd milcz mitt 


waſſer vnd guch mit wenigeßr / 


ſig geſoten dacnach ſol man nü 
czen pillilen von reubarbaro vñ 
darnach ein ſterckunge genüczet x 
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kpchern n Be | 


Oliteullns latine: arabice hake· 
velrahera · — 
¶ Ser aplo im dem bůche aggre 
gatoris in dem capittel Rabara EN 
ãauctoritute Galieni fpzichet das 
auch die kÿchern aufd&etmaffen 


kelter find vonnatur wamn die 


kürbiß vñ fpzicht auch do ſelbeſt 
kÿttern machẽ böfe feüchtigkeit 


vmd böfegebiüte munaderen 


vnd Kömen geren febzes dauon 

wer ſÿgſet · vnnd darũb find FH 
nit zů bzauchen einem ÿegklichẽ 
menſchen · warm alleÿn dÿe do 
auch haben emen hÿczigen ma/ 


gen die mügen ſÿ brauche on fch I 


aden · ¶ Item kichern gefotten m 
waſſer iſt güte den die zerdruͤſen 
wären an dem leibe von & kalte 
wee die damit gewäftben ¶ Dz 
ſelbig waſſer geteuncken benÿm⸗ 
met den durſte vnd bringet ſtůl 


gang alſo dz man darunder men 


get zucker dz man nennet electu 
arium de ſucco roſarum ·˖ ¶ Vnd 
ſolt wiſſen das diſes getruncken 
nit gůt iſt den menſchen die gar 
verhertet find in & leibe- vam 
diß waſſer iſt nicht alſo krefftig 
das es müge erweichen die her⸗ 
tigkeit im dem leibe vnd darumb 

wärees faft ſchedlich dem men, 
ſchen wañ es beÿ jm beleibe und 
mit gewürcken mocht · ¶ Itẽ ÿſa 
ac m ð bůche genen net de dietis 
particularibus in dẽ dritten vn⸗ 
—* eÿd vnd in dem tapitel ci⸗ 
teullus ſchreibet vns dz citrul⸗ 
li vergifftige feüchtigkeit machẽ 
Item menſchen vnd find auch 
mit balde zů verdeüroen vnd dar 
umb find ſÿ nit gewonlichen ze 


eſſen · Aber doz waſſer dauon ger 


ſoten mag man nüczen on ſchadẽ 


ar 





walmurez re Ca 
Olonfolida latine-grece ſimphi⸗ 
tum vel auagulich-arabice pit⸗ 
terion  , — 
¶ Dlaſcorides in & capitel Sim 


phitum ideſt conſollda prichett 


das die fepe zweyetley · Sie eyn 
groß die ander kleynẽ · Die klei: 
ne hatt feÿſte blettet vnnd geſei⸗ 
et den Boften-ber flengel daran 
t duümie· vnd hatt efte wie ol: 
ge C Der ftamme renchet wol 
vnd ift füffe- Die Ba, iſt lan 
ge vmid rott an der farbe · vmd 
iſt als dicke als eyn finger- Dÿe 
gröffer hatt ein ſcharpffen ſtam̃e 
vnd zweper arm lang · der ſtam̃ 
ift jnwendig hol vnd hatt lange 
bletter geleich der ochſen zungen 
die wurczel iſt aufwendig ſch/ 
warcz vñ jnwẽdig weyßſur vñ 





Gplamestäsöte wur 
321 geftoffen vnd dauon getrun 
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nduaͤchtigklichen gebeth · Oder 
nn, SUR dꝛeÿy gottes dienſte alle ge 


tan · Seme angen beleiben gefun 
‚die weple der menfch lebet · vñ 
wam odlch Onncket deine augen 
— Ve etben folt ou dißs 
 wachs bep dir balten. dreÿ tage 
‚mitt der. obgefchziben bůß · ¶ Itẽ 
diſe blämen alle tuge angeſehen 


den ſelbigen mg kõmet dir ken 


augen wethumb-Pnd etlich ne⸗ 
men diſer bläme.ein büſchlin vñ 
hencken ſy über die thor der ſtu⸗ 


ben oder kamıfeen auf das ſye 
iſe blů 


darein ſehen mügen · | 
men hat die lieb junckfraw fant 
VDuila ſunderlichen in eren geha 
bet dauon jnen dam ſollcher ger 


walte kommen ift · 


bornwure; xcvli ca 
Gardo benedictus · grece Erigi⸗ 


on fine erigiron · vel ſe dum vel 
ſenicion dei entricomon velfena 
eion arabice xhoſeam vel anch⸗ 
ala 
meter Galienus in dem 
vj · buͤth genant ſimpliclũ furma 
tarum m dẽ capitel cardo benzdi 
ttus ſpricht dz diſes Krauts na⸗ 
tur auffthůn die verſtopfften ge 
lider jm̃ leibe durchtrnget vmd 
machet auch gar wol harmen 


iaſcorides in dẽ capitel ſedũ 
—— pricht · dz 


diſes kraut wachs auff den da⸗ 


chern vnd auch in den felſen · vñ 
hatt gruͤne bletter die ſind dicke 
feÿſt vnd grob · diſe bietter find 


kalter natur ˖ ¶ Von diſen blet: 
tern —— a, 


uunder gemüſchet ſuͤſſen wein vñ 
das auff das zerſchwollen gemaͤ 
chte geleget fest balde die geſch / 


wulſt ˖ ¶ Item was böfes an dẽ 
aftern wäre das heplet diſes ge 


leich · 








-Bingelblümen + 
Yaput nionachi fine caparus · 
laune grece kynolbaton · arabite 
¶ In dem bůch genant tirca in ⸗ 
ſtans m dẽ tapitel Coparus ſtet 
geſchriben das diſes fep heiß vn 


lrucken an dẽ andern grade Die 


rindẽ wurcze bleter vnd bluͤmẽ 
dienen allein der aͤrczneÿe · Dÿe 
rinden folmanfameln an dẽ an⸗ 
geenden es mepes vnmd fol die 
auff hencken vnd die laſſen dor / 


ren · die rinden find fünffjar güt 


Die blůmẽ ſoͤllen gefamelt wer 
den Jo e noch im den knöpffen 
ſind Wemn man föfich auf brei 
ten fo find ſy nichts wert- Diſe 
blůmen ſol man befffenmit ſalcz 


te den leber ſüchtigen · 


vs ſy him legen die ſind auch 
ÿ ſter de 


z3weÿ jare gůt · ¶ 
magen vnd machen luft zů eſſen 


ô ah 


chtigkeit · ten in. 
wein vnd Tr gu 
at, 





uet von den rindẽ gemifch 
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= 
X 
7 1 
we Neue 
I , 
FM y Hm 


7 2 
br 
2 4% 
De L\ 
Tu * Br Ä N 
Y: "ie * 9* ar 
—4 J — 
KR RR Yo; . 
7 Va Va Ve * 
4 And 2 Day, ne 
— ” * 4 
— * IR 
— 
u 


genande mattik-onmd difes lege. 
wo du wilt-fo ſamelẽ fich all die 
band die do ſelben ſeind · vmd ſo 
man diſes legt vnder fein groſſe 
zehen · ſo ſeind die hundt alle ſch 
weigen · vnd mit bellen- Vnd biſt 
dun diſes bindẽ an des hundes ba 
Asfoift er ſich vmb werffen dick 
er mal ſo lang bÿß er gu der erdẽ 
fellt als wer. er todt · ſpr eben alber 
tus de virtutibus bi —3 











xcix ca 
loſſa grece · lingua canis 

‚Die meift, fpzechendas diß⸗ 
es ſeß ein kꝛaut · vñ geleichet dee 


we zeßte· allein — — erha 
bne bletter hat geleÿch einer hun 
zügen 





des kımt iſt kalt 
— n dem ne en grade \ 
De manbzanchet es czů ge⸗ 
5— —— | ten baum 
anderen böfen hÿczigen blateren I 
an wölchem ende Die wdten an Das 9— | 
dern leÿbe · geſoten deck — tufu · 
in waſſer · vnd domit gebatet-br ¶ Der hochgeleret wirdig meÿ⸗ 
ne die geßikept von dern me ſter · A nicenna in ſeinem andere 





hunts bergen Mitt ſeiner můter 


hnutts ‚bt farben pie eitonia-fpzis 


zungen mit eines jungen friſchen u fe - 


chet · das diſe frucht ſeÿ kalt an dẽ 
erſten grad · vnd trucken an dem 
anfunge des anderen · Vnd ir na⸗ 
cur iſt ſtercken vmid kriefftigen · 


Diſes Kraut nüczet man in der er 


czney · Der ſafft võ küten iſt fuſt 
it aſmatictis · das fen die einen 
Kurczen atem haben-vnd-benfimt 
das blůt ſpeien · ¶ Die keren von 
küten geleget in woaffer vnd mit 
diſem waſſer gegorgelt in der kel 


en · benÿ met gumantiam-dasift _ 


ein geſchwer in der kelen · ¶ Diß 


es waſſer von den kernen m dem 


mũãd gehalten · benỹÿmet den durſt 

vnd heplet die verwunten zung 
en · vnd kület den hiczigen magen 
¶ Diſes waſſer von den kernen 
der küten benpet des magen auff 
ftoffen vnd das brechen · vnd ſter 
chet den magen · vnd machet wol 
deüwen · ¶ Em latwergen gema 
chet von kütten krefftiget alle gli 


der des menſchen · vnnd benßmet 
vnnatürliche hicz · ¶ Platearlus 


Ein trank gemachet von kütenn 
vnd ten gennczetdes abentes-bz- 


inget luft zů effen vnd benÿmett 
trunckenheit ˖ Der meiſter Ra 


bi mopfes ſpricht· Woͤliche feaw 
küten ÿßet gebraten · die machent 


wigklich zů der geburdt ˖ ¶ plini 


us rauten gebzaten vnd die geeß 


bers m dẽ man ftülgenge begeren 
— t I wen a 
froͤliche kinder · vnd kõmen get 


magen · vnd mathen wol haͤrmẽ 
vnd fend allezeit beſſer gebraten 
oder vermenget mit andere ding 
ver rohe ¶ Item Küten genuget 
benemen fomitum-das ift das be 
echen oben auf-odet des magens 
auffftoffen-wern das gefer wäre 
der laffe mı küten baten vnd die 


mir bönig eingenommen-hilffet 


fait wol· ¶ Item das feücht von 
den kernen genüger mitt zucker · 
vnd das gehalten in der kelen oð 


- in dem munde-beilet die verwüt 


ten kelen · vnd benỹmet die feher/ 
pffe der zungen domit · vnd feüch 
tet en mundt vnd vergetet den 
ourft- ¶ Item in allen kranckhei 
ten mage mannügzen dife feucht 
vnd irelatwergen-wan ſÿ bins 
gendt dem herczen groſſe krafft · 
vnd benemmen alle vnnatürlich 
hÿcze · vnd machen dem menſchẽ 


fryſches geblüt-vnöftercken das 


hercz · vnd alle gelider des leÿbes 
¶ Item in kꝛanckheyt des gedar 


meß genant collica ſol man kütẽ 
nicht nüczen ˖ wãn ſÿ ſtopffen 
¶ lach f j | 
zu nügen in kꝛanckheßten des fie 


in die küten nicht gůtt 
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a, 


fen nach den ÿmbiß · machen eine 


frolich gebluͤte vnd ſtercken das 


hercze · ¶ Der meiſter Secabioi , 


dem bůch aggregctoris in dẽ ca⸗ 


pitel cufu ideſt cptonia mit bewa / 
rung · Diaſcorldes ſpricht · dz kü⸗ 


‚ cenfafft gt ſemd genfcgett den 


ws zů eſſen · wãn wer ſyÿ do eß · dẽ ma » 


chten ſÿ ſein blůt kaanck vñ dün 





Dilſtel 
Olardo latine · 
€ der meiſter plinius in feinem 
buch in dem capitel cards {pzicht- 
das det feind zweyer hant-Eme 
9 Imd-dteander A—— a 
enat ur Je hÿcz ift zã 
De vnd N doch balde · wanm 





nefteet r das 
kant wachßt Vieh ferwoo 
der —— — it auch 


ſtechen wãn wied der ſchweiß auß 
* menſchen geet vimd im griß 
ſelt zwiſchen fel vnd fleÿſch ſo er 
im engſten iſt · Alſo thuͤt auch dz 
erdtrich · wãn es machet kleyder 
von ferien fh weiß die den men 
ſchen zerren vnd ſtechen ˖ ¶ Item 
diſtel alß ich geſaget hab das der 


iſt ein teÿl lnd vnd ein te l frech 


en · die beÿde kꝛe üter fein mit nücz 


| ci | ca 


vñ bzächten & menfcbenböfefer 


üchtung vnd vnrein ˖ vnd Würd, 
da von vnkzeffige ¶ Item die 
diſtelen die man nennet fehe diß 
telen babe etwas kuͤle an m · 


¶Bʒ waſſer danon diſtillerett · 


iſt gar nücz wer den ſtechen bett. 


mn den ſeÿten · ¶ Des geleichẽ die 


koͤrner dauõ · neüne genüczet guff 
ein mal · ¶ Woͤlcher alſo groß ſte 
chen bet in de Teib dz einen. bedeũ 
cht dauõ ſterben · der neme feh di 
ftelktaut vñ ſelbe ein wenig min 
der vñ ſtoß die vnd müſch darun 
der waſſers võ fehen d diſtelen vñ 
(3 03 vierteÿl ein · vñ ñ ſchlag es 

ürch vñ mach es ſuͤß mit Zucker 
vnd trinck dz ſo m dz ſtechen an 
kumbt · es beget im on EN ; 





pelenger ye leber 


Aameppctheos · vel camepitis · 

gꝛeece · atabice Hametheos · lati⸗ 
ne Quercula minoꝛ· ¶ Der meÿ⸗ 
ſter Seraplo in dem buͤch aggee/ 
gadoris in dem capitel hamepitis 
ſprichet · das difeskrant wachße 
auf der erdẽ vñ breÿtet ſich weit 
vmb · Diſes kraut ſol · geſamlette 
wer den mic dem ſamen fo er ep 
tig iſt⸗¶ Salienus m dem achten 
deu büch gena nt ſimplicium far- 
matarum̃ in dem capitel camepi 


theos fpaicht-das diſes ſeß heÿß 
an dem anderen grad · vnd truck⸗ 


en an dem deitten · ¶ Diſes Kraut 
dienet faſt wol den böfen blateer 
en vnd geſchweren · vnd ſunder⸗ 
lich den zerſchwollen brüſten dÿe 
in in eiter haben · das kꝛaut mit dẽ 


famenn geſoten m waſſer vñ da⸗ 


auff geleget geleÿch einem. pfl aß 
ter · C Platearius · Difes kranit 


geſto ſen vnd darauß gedrucket 
die grüſe · vnd die gemüjchetmit 


caſſia fiſtel vnd das genüczet · vj · 


qumtn-bzinget ſenffte flülgäng ° | 


vnd treÿbet auch do anf dem men 


ſchen die melanckolep-dasiftdie 


irdiſch feüchtung · ¶ Die wurcz⸗ 


elen von difern kraut iſt güt den: 
gelfüchtigen fiben tag nad) einan: 
de: Dauon geteuncken- ¶ Diſes 
kzant gefoten in wein vnd gemif 

chet mit hönig-der franwendns 


eingegeben bzinget ir ice feüchtt 
tunge genant menſtruum · ¶ pli⸗ 


nius · dißes kraut geleget ĩ wein 


zehen tug · Alſo das es faule Dat 


blafen-fpzicht platearins: 


Tränen vnd darnach den wein ge / 
foten das er gar ein fide- Darnay 
fol diß kꝛaut durchgefteiche woee 


den gelepchet einem pfeffet-vnd 


darnach diſen Öntchgefteichen bz 
epen müfchen mit baumdle vnd 
wachß vnd darauß mache einfal 


ben · diſe falben dienet wol'den boͤſ 
en leberen vñ milczen auſſen dar 
an geſtrichen ˖ ¶ Diſes kꝛaut ge⸗ 
bulfert vñ gemüſchet mit bömig 
vnd alfo nüchteren genüget toͤd 
tet die würm in dem bauch-vnd 
treÿbet ſÿ anf ſtercklich ˖ ¶ Diſes 
Kkranut on hirßzungen m wein ge 
foten ift güc wÿder beftopffunge 
leberen vnd milczes · vnnd wibec 
die geelſacht · vñ iſt auch fuſt guie 


wÿder den ſtein der meren vnd ð 


— * 





Ezwibelen ciii .ca 


Alepe latine-geece bulbus · ara/ 


bice baſal 
¶ Der meiſter dÿaſcorides · in dẽ 
capitel bulbus · ideſt cepa beſchrei 


bet ons vnd ſpricht · das der. ſemd 


zweierhandt · die ein fein rott võ 
furben · die anderen weiß vnd ſp⸗ 
richt · das zwibelen fein heißer na 
tur · vnd machet die kelen fchar/ 
pff roch geeſſen · vnd erheben den 
magen · Zwybelen ſeind guͤt ge: 


nüczet ÿdropicis · das ſeind die w 


afferfüchtigen die von kelte kom 
met · wãn ſÿ zertrennendt die ge 
ſchwulſt · Ywpbelen mie hoͤn 


nig gemiſchet benemen dẽ ſchmer 


gendesbößenmagens- (die 


meifter fpzechen-das der menjch 


mit vil zwÿbelen eſſe · wãn ſÿ fein 
den gelideren ſchad · vnd trücknet 
zu fuſt die feüchtung des leibes · 
Galienus in dem ſibenden büch ge 
nant-HOmplictum furmacarum 
mdem capitel cepa · vnnd Sera⸗ 
pio ſprechen · das zwßÿbelen ſeind 
heyß machen an dem vierdẽ grad 
¶Item zwÿbelen eczend auff die 
feũcht blateren · die mitt eßfig ge⸗ 
mnücchet · vnnd darüber geleget 
¶ Item Woͤlcher mit czwibelen 


beſtreichet die kalen ſtat ſo mach 


Det es do felbft har wachßẽ · (Se 


tapfo ſpricht · das die roden zwÿb 


elen fafft ſtercker end an irer na 


tür denn die woeiffen- ¶ plateari/ 


us ſpricht ˖ das zwÿbelen weiche 
den bauch · vnd bringen durſt · 


Der ſafft gemiſchet mic hoͤng 
pri die tunckelen aueh anſſen an. 


domit geichmitet machec [5 klar 
vnd hubſch ˖ ¶ Item zwibelen ge 
müſchet mit ſalcz vnmd auff die 
wätrgengeleget heÿlet ſÿe von 
grund auß ˖ ¶ Item zwÿbelen ge 
ſtoſſen mit eßſig · vñ die maledeÿ 
et haudt domit geweſchen benim 
met die vnreinen haudt vnd ma 
cher ein glate haudt · ¶ plinius fp 
richt das zwybelen gii vil gesffe 
auff blafen den bauch vnd bring / 
en winde · ¶ ZZ wpbelen fein dem 
magen ſchad · vñ bringen vnluſt · 
¶ Item Fa geeſſen benem⸗ 
en den böfen geranch des mundeß 
¶ Der fafft von zwfbelen in die 
naßloͤcher gelaffen-purgietet 03 
haubt ˖ ¶ Item gwpbelen gemüſ⸗ 
et mitt hoͤnig vñ tauten vñ ſalcz 
yegcklichs geleich vil vnnd dÿſe 
ſtuck mit einander geſtoſſen vnd 
warm gelaßen im die oren · benÿ / 


met ir eyter on ſchweren · ¶ Itẽ 


coleritis · das ſein die die do von 


natur heiß vnd trucken ſein · dem 


iſt zwibelen ſchad · wãn ſÿ dauon 


. He dürrer vmnd bygiger werden 


Ofber flegmaticis-das ſeind dÿe 
die do Kalt ſeind von nature · den 
dienen ſÿ wol zů allen Zeiten vñ 
vergzeren in ine die überflüpfige 

| Pi 


" Ins das iſt ein blater die iſt (eh 


—* arcz vnd faſt gifftig ˖ vnd geleich 





Coriander ciiii ca 
Oloztandzum latine · grece Cori⸗ 
on · vel coꝛianũ · Arabite daibora 
vel cumbera ri nel 
EIn dem bůch circa miftas in dẽ 
capitel coriandrũ beſchreiben vnß 


die meiſter vnd ſprechen das cori 


ander ſeÿ heÿß vnd truken an dẽ 
anderen grad ˖ ¶ Auitenna vmd 


diuaſcorides ſprechẽ · das es iſt võ 


Kkalter natur ˖ ¶ Den ſamen nücz / 
et man in erczneÿ · vnd der weret 
zweÿ iar onnerferet an feiner na 
tur ˖ ¶ Der wirdig meiſter Qui / 
cenna in fenem anderen buͤch in 
dem tapitel coriandrum ſprichett 
das coriander gůt ſeÿ den heÿſſen 
geſchweren · vnd ſunderlichen ein 
et blateren geheÿſſen carbuncu⸗ 


Vnd ſpritht Qlnicenna das cc 
der iſt abnemendt die varbitde ' 
mames famen den es iſt vertru⸗ 
cken · vnd benỹmet auch die auff 


et der peſtilencz · vñ geleychet ge⸗ 
leÿch einem Katfundkeiftein den 
eingenõmen mit eßſig vnd roſen 
oͤle oder mit bönig-L Coriander 

iſt güt vertiginoſis · dz iſt der ſch 
windlung des haubtes die do kõ 
met võ det flegma on melãcolei 
¶ Diſer famen ift auch güt genü 
get epilenticis-das ſein die · Die 
den fallenden fiechtagen haben · 


Cler doch fo fol man ſich diß/ 


es maſſen das des nitt zu vll ge⸗ 
nüczet werde · wãn er iſt ſchedli⸗ 
ch geleÿch & bilſen famen- ¶ Itẽ 


e; coriander ift bößlich zü verdeuen 


¶ Cortander gedoͤrret vnd gebeÿ 
fer oder überzogen mit zucker · vñ 
alfo genüczet ftercket den magen- 
vnd machet % einen woltiechen 
den mundt-[ Plimus · coriander 
geftoſſen vnd gemiſchet mit ho / 
nig vnd rofenoͤle · vnd die geſch⸗ 
were domit beſtrichen an dem 


mãchte · heÿlet die zůhant · ¶ Co 
riander benỹmet frawen gelůſte 
genant coitum · vnd die materiẽ 
des mãnes ſamen genandtfper/ 


matica wirt durch ni gemindert · 
ã 
5 






reckunge 85 mamtesrüten das 


do iſt aĩſo genant.erectio virge 
> Item wolcher ſich auch gebra 


uchet des ſafftes von dem corian / 


der auff ein vier teÿl eines pfun / 
des · der wirt alſo kzanck vñ alfa 


onmãächtig vnd traurig das dat 


= 


fer amef 
4 v hd : er 


* * 6 E > 
vw, 


ı estnnm 
in opt gerauch ift dẽ bat 
ſche lich· ¶ Item toziander mitt 
eßſig gebaÿßet vnd nach dem ep: 
ſen genüczet iſt gůt wider de tãpf 
auffſtebgunge ĩ das haubt · ¶ Itẽ 
coriauder mit eßſig gebaÿßet vn 
gebulfert mie wegbzafte fafft ge 










nüget ift güt wider den blüc gag 







| it n · ¶ Stern corfander fafft 
. Kllen fant Ointhonins feiwer- 
Biara Ze 


ins 


nach beſo gen ſſt der tobe vnd 
Sa ‚gen iſt x. nd, 


vermengette iſt gůt zů 





Seelfeyl wm Ca 


Olbepri arabice et grece · 





EC Da meÿſter Seraplo in em 


bůch aggregatoris in dem capit/ 
el cheÿti ſprichet · das diſes gewaͤ 
chße oder kraut manger eÿ geſta 
It an im habe · vnd ſunderlichẽ cn 
der blůmen · wãn der blumen ſem 
ettlich weißs · ettlich gelb · vñ ett⸗ 
Lich baben zitrin farben · vnd wöl 
che blümt zitrin fürn haben die 
ſeind die beften-ornmö ſeind beffer 
genüczet in der erczney dam die 
anderen · ¶ Ettlich meÿſter fpze/ 
chen-das diſe blůmen geleychent 
an fret furbe den feyelen vnd an 
ch an der geftalt-vri diſes iſt dÿe 
vnderſcheÿde vnder difen fedelen 
on anden wolriechenden feielen 
dän · iieiiij · 


® 


etlich riechen es tuges vnd deßs 
nachtes · Etlich riechen des nach) 
tes vnd nit des tages · das ſelbig 
find diſe feyelen cheÿri genandt · 
¶ Auch fo ſprechẽ etlich meifter 


das diſe gelbe feÿelen geleÿchẽ dẽ 
feyelen an irem gerauch vnd der 
ſeibigen der find etlich weÿß · vnd 


etlich geel vnd von te wir ſagen 
das felb ſeind die gelben vnd die 
riechen des nachtes aftwol 
¶ Diſer fe ÿelen tugend iſt hiczig 
en vnd trucken machen · vnd ſub 


tilieven-L Dife bhıime nuczet mã 


ini der ercneÿ vnd mic das kzaut 
noch die wurczel ˖ ¶ Dÿſe blume 
geſoten in waſſer vnd das getrũ 
cken · treÿöbet auf fecnnömam-d 
iſt die ander gebnrdt · ¶ Oißgs.al 





fo genüczet treÿbet auch auß dÿe 
todten geburbt · ¶ Diſe blüme ge 


ſtoſſen vñ den ſafft geiaſſen in die 


angen-benpinet die böfen flecken 
dachinen- Yon difen blůmẽ fol 
len nit teimcken die frauwen dÿe 
mit Anderen geend-wän die kin 
der daruon ſchaden empfiengend 
wãn es bringet frawen feüchtig 
keÿt · genant menſtruũ · Es wär 
dan fach Das diſes geſchaͤe fo die 
feucht todt wäte oder Das die ft 
aw kömen wäte bÿß auff das zil 
der geburdt · oder das die frauwe 
wär in groſſer ſchwerer arbeyte · 
ſo mügent ſÿ wol trincken võ di 


fen bluͤmen auff das ſÿ got deſter 


ee erloͤße · ¶ Item das ſafft võ di⸗ 
fen ktaute mit hönig vermẽget · 
ift gut wider die blateren an dern 


mund genant alcolg · ¶ Itern · di 


ſes krautes Öl vermifeht mit lein 


feillen-ond ift die hectiheptt des 
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nercz geſpan 
Das wi da 
OloBdiattlatine 

¶ Die meifter fpzechen das difeß 
Kraut fep heyß vnd trucken an dẽ 
anderen grad ¶ Diaſcorides ſpri 
cht das Cor 
zů reinigen vnd zů weichen dem 

leÿbe in wennig · ¶ Dÿſes kraute 

nüget man in der erczneÿ · ¶ Itẽ 

diſes kꝛaut geſoten mit reyniſche 
koͤle · vnd das geeffen biniget dẽ 

magen ſenfftigũg · vñ machet do 

wol deüen · ¶ Platearius · Diſes 





ca habe nie tugẽt 


“ A a ne 


kꝛaut geftoffen vnd den fafft zes 
nüget vensmer. das wee des her: 
tzen · vnd machet & herczen gütt 
geblũet · ¶ Diſes kraut iſt gůt dẽ 
zÿterendẽ herczen · das geſtoſſen · 
vnd den ſafft bereÿtet nntzucker- 
vnd den nüchte ren eingenõmen · 
¶ Item diſes kraut geſtoſſen mit 


feiner wurczel vnnd das geleget 


auff die bruſt benÿmet den zwãg 


an dem herczen vñ machet auch 


alfo genüczet ein reümige bzufte» 
¶ Item wendet krampff gefär 
wer der nügze diſes kꝛaut mm hoͤ⸗ 
nig waſſer genandt mulfa-er ge: 
niſet ˖ ¶ Was mulſa ſey findeftön 
in dem capitel Conſolida maio2- 
Loire zaut geſtoſſen · vñ auff 

5 gelÿd geleget do ſich erhaben 
bat der krampff · es vertreÿbet dẽ 
on zweifel · Der meiſter ÿſaac ſp 
richet das diſes kꝛraut faſt nücze 
ſeÿ den lamen gelideren die domit 
gewaͤſchen vñ den ſafft daran ge 
ſtrichen · ¶ Diſes kraut geleichet 
an ſe mer natur der uachtſchaten 
in aller irer tugenc · Aber nie bee 
widernmbe das kraut nachtſcha / 
ten geleicht dẽ herczgepan · wãn 
nachtſchaten hat tugent an ir die 
herczge pane nitt hat · Aber doch 
ſprechẽ die meiſter wo man her⸗ 
Sgefpä mit gebaben mag do mar 
man nemen an irer ftar Solatrũ 


das iſt nachtfchaten · 





Eoften wii ca 
O oftus geece et latine · Arabice 
bofta.. . | | 


¶ Sersoio. ni dern büch aggrega 
toris in dem capitel Hoſta genat 
toſtus ſpricht · das dÿſes fep einn 
wurczel · vnd det iſt dreyerhandt 
Eine kumbt auß dein lande ara⸗ 
bia · vnd die iſt weÿß vnd leÿcht 
vnd hat einen gůten gerauch · die 
ander kumbt auß dem lade mdia 
vnd die ſeind ſchwoarcz · Die drit 
kumbt.auß dẽ land ſÿria · vñ die 
bat ein farbe geleich dem buchß / 
baumen holcze · Die beft vnder dẽ 
dreÿen iſt die die do kumbtt auß 
dem lande grabla · darnach die do 
kummet auß dem landevon In / 
dia · darnach anß dem londe ſÿria 

¶Icem Seropio der fpzicht 


ee 


das dife wurzel in mangen weg 
gefelſchet werde mie der wurczel 
genant Enula campana-das ift 
alant wurcz · Vñ die würt vonder 
diße gemüſchet ſo die dütz ift- 
¶ Der wirdig meiſter auicenna 
in ſemem anderen bůch ni dẽ ca 
pitel coſtus ſprichet · Das die ſeÿ 
heiß an dẽ dritten grad vnd tru⸗ 
cken an dem anderen · ¶ In dẽ bü 
ch circa mſtans · beſchreibend vnß 
die meyſter vnd fr2echen-das di 
fe wurczel genant · coſti die do Kö 
men anf arabien werden genücz⸗ 
et in der apoterken-ond die end 
die beften-alfo das ſÿ ſich nit czů 
bulfer mache laffen wenn man ſÿ 
beaucht Diſe beleben vnuerſeret 
zehen iare an irer natur · Item 
Diaſcorides · coſtus ge ſtoſſen zů 
bulfer vnd gemüſchet mit baum / 
öle vnd den leÿb domit geſchmir⸗ 
et benỹÿmet febrem von dem vier 
ven tag genandt quartunam · 
Auch iſt diſes alſo genüczet gůtt 
denen · die das gegicht haben m dẽ 
fuͤſſen · oder anderpwo an dem lei 
be domit geſalbet · wãn es zeühet 
auß die feüchtunge von dem grũ 
de vmd erroözmet die gelider · 
¶ Die wurgelen mit wein genü 
czet treÿbet auß dẽ bauche die brei 
ten würm · ¶ Platearius · Die w 
urczelen geſtoſſen vnd gemuͤſcht 
mmt hoͤnig · benÿbet die flecken vo 
ven antliez · ſich domit geſchmiret 
¶ Der meÿſter Auicema der fp/ 
richt · das coſti ſeind allen gelider 
en des leÿbes gütt fo ſÿ erkaltett 


femd do mag man ſÿ zů brauchẽ 


¶ Diſe wurczelẽ geleget in wein 


vnd dauon getruncken meren dẽ 
geluſt der vnkeüſcheit ˖· ¶ Diſe w 


Aurczelẽ iſt gůt der erkalten mie: 
genant mateig-domit gebadet oð 


gebaͤet vnden auff · vnnd die mit 
weinein getruncken · ¶ Item pli 
mus ſp ericht · dz diſe wurczel fuſt 
güt fep geſoten mit gebrentem w 
ein vnd die lamen gelÿder domit 
beſtrichen · wãn ſÿ durchdrin 

die lenden · vnd woͤrmet die ſelben 


gelider feftigklich- 


bprßichwanmen 
Das mi Pr: 


Oleenibolitus latine · die meiſter 


ſprechen das hirßſchwamme ſey 


kalter naturen vnd iſt dẽ menſch 
en ſchedlich zů eſſen vnd auch dẽ 
vÿhe · ¶ Item hÿrßſchwãmen ge 
keüwet vnd do mit beſtrichen do 
die ſpin geſtichet hylfft fuſt wol 
¶ Hyÿrßſchwam geleget auff ein 
en hÿczigen ſchaden an ten leÿl 
von wes handt der were zeühe 
groß hÿcze auß ¶ Wöltche fraw 
hÿrßſchwamen aͤßs die mit eine 
kinde gienge-die würde des km⸗ 
des überig mit ſchaden ires leibes 
¶ Were do muͤde were auff dẽ w 
ege · aͤßs er do hyrſchwamen er 
würde dauon genge · ¶ Item hÿrſ 
ſchwãmen nüchterẽ geeſſẽ · ð benỹ 
met die tunckelheyt der augenn · 





¶ orßſchwam gekeiwer vnd 


vmd 
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mit dem ani 
ſtreÿche ſy de 
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bluͤtwurcz 

Das cr da 
Olcifpula arabiceet geece-latine 
beeacanti | 
¶ Die mesfter fpzechen-das diß 

es kraut ſeÿ feüriger natur · vnd · 
bat doch ein kuͤle an ir ¶ Fin wöl 
chem menjchen böpe tödliche feü 
chtunge entfteet-an wölchen en’ 
den feines lepbes das fep vñ ſnn⸗ 
derlich wÿder das frepithanı vn 
weetagen hi den füffen-der felbig 
fol blutwrezẽ kraut alle zeit effen 
19 verteepbet im folche feüchtũg 
¶ Diſes kraut geſoten m weine» · 
vnd den getruncken benßpmett dz 
fieber quartun · alſo das er den tr/ 
incke zwůe ſtund vorhin fo m be 
duncket das fieber an komme iſt 


vond difesfol gefcheen fünffmale 


nach einander fo Das fiber kömet 
¶ Wem das gegicht oft wultett 
m dem Leiberdee brauche diſes kr⸗ 
sautt wein.m wirt baß · ¶ Woͤl⸗ 


cxher das heyß fieber hat in ie ma 


gen der fol diſes ‚kzanc ſchneÿden 


hr wein-ond den warn machen⸗ 


‚und aiſo warm teincken-es bilft 
on zweyÿfel · ¶ Diſes kzaut brau⸗ 
\ehetman ri der falben genãt ma 


iaton · vn ft güt für alle kr anck ⸗ 
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„heptöie,dife — 


beruren iſt · 
Da Fan a 
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wuikrau ct ca 


Olantela ſine taxus barbitüsi 


latine 
‚ Die meiſter ſprechen als pan⸗ 
dectu vnd plategrius · dißs kzant 
tft von kalter on truckner natur 
¶ Diſes krant ift güt gekochett 
mit anderen kreüteren in fleÿſche 
oder beſunder Ir Ba nd das 
geeſſen benpÿmet alle Rrandkhept 
05 herczen · ¶ Item für die hepy 


ſer e eim der kelen oder an der ſtÿm 


me · vñ der Somit vol iſt vmb die 
bruſt · der neme wůlkraut vñ fen 
chel vnd füßs hole; ÿegcklichs ge 
leÿch vil · vnd ſÿede die Mi waſſer 
oder in gůtẽ wein · vnd ſeßhe One 
nach Das durch ein tůch vñ mũſ⸗ 
che darunder cucker vnd trincke 


r 


diſes kꝛautt geſtoſſen czu bulfer 
oder gebzennet zů bulfer vnd dz 
geſtreüwet im die wunden · eczett 


> auf) Das paul SpA Jon —— 
es kraut geley 


et in ſemer tug⸗ 
ent der oferlucy · vnd ſunderlich 


en das buifer danon · ¶ Item diß 
es keautes ſafft mit piretro ver⸗ 


menget vnd den mund domit ge 
waͤſchen · iſt gůt wÿder die zene 
weetumbe ¶ Item diſes kꝛauteß 
bleter mit eßfige vermenget · vnd 
geleget auff ein verbzenner gellde 
es heÿlet · ¶ Item dÿſes Krantes 


biũumẽ mit wegbzepte fame oder 


Kante geſotẽ · vñ auff die feüchtt 
blater eñ geleget · heÿlet den flußs 


der feüchtblateren · 





—⏑ ———————— 





‚Olfpeeffusarabice-geece et lati 
nr 
¶ Der wirdig meffter Seraplo 
im dem büch aggregatoris ſprcht 
Das die bleter von cÿpreßen cin 
ven vnd auch. die mp dauon ge⸗ 
nüczet werden mderergnep 
¶ Autcemmain ſeinem andere bü: 
ch ĩ dem capıtelcppzeffus fpzicht- 
das der ſeÿ heyß an de dritten gr⸗ 
ad vnd trucken an em anderen · 
tad ˖ ¶ Die nußs von der cipreſ 
en fein ſtercker an irer Kzafft da 
die bleter ¶ Die bleter gefoten in 
effig vnd auff die wunden geleg 


et · eczet auß das faul flepfch-vnd 


reiniget die · ¶ Vnd auch alfo ge 


darauff geleget · C Auicẽna fit fei 


‚nem anderen buch in dem capıtel 
cÿpreſſus fpzicht-das die nüß ge/ 
leget m wein · vnd darnon getcu 


cken · benemmen das keichen · vnd 
auch den alten hůſten ¶ Item võ 
den bleteren getrũcken mit wein · 
iſt güt dÿabeticis das iſt den-den » 
der harm entgeet übt iren woille- 
¶ Auch deß gelepchenn fo ift der 


‚wein güt fteanguitiofis-das iſt 


die 80 mit.nöten teöpfliigen haz 
men · ¶ Platearius fpzicht-das do 
die rinden von cipreſſen ſafft güt 
ſeÿ caltuloſis · die do geſtoſſen vñ 
das bulfer ein genõmen mit retig 


waſſer · dz vertreybet do den ſtein 


auß den lenden · vnd auch anf der 
blaſen · —— Bu. 


trũcken fo benpmet er diſſuriam · 


das ift den kalten fiechtumb 
¶ Item die nuß s von cpppzeffen 
die folman ftoffen alfo friſch · vñ 


manfoldiethbänhiwein-vnd& 
alfo getruncken · das benÿmet aß 


mam · das iſt das blůt ſpeÿen · 


Item die nuß von’cpppzeffen 


geſtoſſen vnnd auch gemifchette 


mit fepgen-vnd darauß gemach 


et einen teÿg · ¶ Dißer deyg benßꝰ 

met den wolff · vnd anch polpp 

— 05 wechſt ann 
ſen ˖ darüber geleych einem 


der na 
pflaſter ˖ ¶ Item ein pflafter ger 
machet von den bleter en vnd võ 


den nuſſen · iſt gůt den die do czer / ER 


bꝛochen fein in dem leibe ˖ das do 





wildergaigan 


Das crü FR: 


Olpperns latine · grece Eriſcep⸗ 
— — Sapurios vel ſa 


U Der mepfter dÿaſcorides in dẽ 
capitel ſahade · ideſt Epperus ſp · 
richt · das diſes ſey ein kraut · vnd 
bat bleter geleÿch dem lanch-alei- 
ne dz die bleter ciperi ein wenig 
lenger vnd herter ſeind vnd ſub⸗ 
tiler U Oifeskzaut hat eine 
ftengel eines arms lang-vnd der 
iſt kzum vnd knoͤdet · vnnd batt 

vier ecken oben an det ſpiczen bat 


diſes kleine bleter vnd darunder 
bat es ſamen · ¶ Diſe wurczei ge 
leÿchet der wurgel oline · vñ der 
iſt do zweyer handt · Eme iſt lãg 
die ander rotund vnd ſchwarg · 
Diſer ſtamme waͤchſet geren an 
den feüchten ſteten vñ ſunderlich⸗ 
en in den wein ¶ Die wurczel 
nüczet man in der erczneÿ · vmd 
die bat einen güten gerauch 
€ Diſe wurgel ift heÿyß vndten 
chen an dem anderen grad ¶ Der 
mepfter Johamies meſue fpzicht 
das dife wurczel mach gute ver ⸗ 
nunfft · vnd ſtercke den magen 
¶ Vnd bringet dẽ menſchen gar 
güt farbe- Vnd benÿmet dẽ böf 
en gerauch des mundes CL Diſe 
wuũrczelẽ geleget in banmoͤle drei 
tuge oder vier · vnd mitt dem ðͤle 
die lenden geſchmieret das worm 
et die vnd benpmet den ſtein dar 
auß · Item domit geſmiret öpe 
Kalten blaſen · woͤmet ſÿ vñ ma⸗ 
chet wol haͤrmen ˖ ¶ Platearius 
Wilder galgan hÿczigett das ge⸗ 
bluͤt · vnd darunib fol der auſſecz / 
ig menſch ſich des nit gebrauchen 
Item Galienus in dem fibendẽ 
bůch genandt Simpliciũ furma⸗ 
tarum· in dem capitel cÿpperus 
richt · das dÿfe wurczelẽ ſuſt g 
ſeÿ den erkalten gelideren · die ges 
jeget in biter mandel oͤle · vnd den 
leÿb do mit geſchmieret on auch 
von der wurczelen do getrunckẽ 
mit wein · ¶ Auitenna m feinem 
bůch genant de viribus cordis ſp 
richt das wilder galgant ftercke 
dasherg vñ bringe & exkalten 


u — 







menſchen ein güt frölich geblůte 


vnd dienend auch ſunderlichẽ fu⸗ 
ſt wol den die do ſeind melanco 


lici · ¶ Item dÿß wurgelen beÿde 


‚als die lange vnd die rund babe 
ein natur · ¶ Plinius ſpricht das 
dÿſe wurczel geſtoſſen zů bulfer 
vnd darunder gemiſchet czucker 


Olnamomũ latine .grete · et ara 
bice Darſen. 


¶ In dẽ buͤch cirta mſtans m & 


capitel Cõnamomum ſteet geſch 
riben · das der ſeÿ heÿß an dẽ drit⸗ 


‚ten gtad-vnd trucken an dem an 


deren · ¶ Dpe meifter fpzechen.d3 
diſes fep ein rinden eines baums 


vnd hönig-vnd alſo geſoten mit 
ein wennig gůces weins vñ dar 
nach diſer wurgelen viereckette 
geſchniten · vnd die ben darunder 
gethon · Diſes geleÿchet dẽ gebei 

ſten oᷣngwer · vnd man mag diß / 

es halten über iar · vnd alſo eſſen · 
„das wormet alle inerllche gelÿ 
det · vnd machet wol deüwen · vñ 


der wechßt in indig vnd m euro 
pla · Ond der iſt zwo erhandt · der 
ein ſubtil · vñ der ander grob Die 
grob fol genüczet wer.denn m der 
erczney Somit dẽ magan zů reini/ 
gen · Die fubtil fol genüczet wer’ 
ven das hercz donnt zů ſtercken 
Diſe rinden ſein die beſten die do 
haben einen güten gerauch vmd 


ſcherpffet die vernunfft · 






zyimet 
uel 


rides ſpricht · 


ſcharpff mit einer füßigkeft ver / 
mi chet vnd die von farben rott 
ſem · vnd diſe rinden die do haben 
ein weiſſe farbe · oder ein ſchwar⸗ 
cze die ſollen nichtz · ¶ Item zim 
metrinden beleibet vunerſeret an 
feiner natur geben iare ¶ Diaſco 

15 zÿmetrinden ge 


fceeinden fenfftigetden hůſten· 
benpmer katarrum · das iſt dẽ ſch 
nopffen ¶ Item cinamomum iſt 


faft güt genüczet den waſſerſüch / 


tigen · ¶ Galienus m dem bůch ge 


nandt de cibis · in & copitel cpna 
momum fpzicht-das die roten be / 


nemen boͤße feüchtunge in dẽ mẽ 
ſchen ˖ vnnd geben dẽ magen gůt 
ten ger auch · vnd dienet ſunderli / 
ch wol dem erkalten magen- 

¶ Item zimımeteinde benemẽ dyÿe 
boͤſen feüthtung anf dern haubte 
vnd Buy Ban magen · ¶ plateari / 

us · Wölicher cᷣnamomum dÿck 


ÿßet er gewÿndt ein güt lanter 


geſicht · CAuicenna in dem bůch 
genant de viribus cordis · ſprichte 
das cpnamomm ſtercke Das her/ 
cze · vnd mache ein gůt gebluͤt 





kümel ° eriiit‘ € 


"Oltminamlatine et grece-Ofeabi 


tecamin- 
¶ In dem büd) genant pandectu 
m dem capitel Camyn · beſchreÿb⸗ 
en vnßs die meiſter von manget 
handt kümel · Aber hie wirt vnß 
allein beſchriben von dem ſelbenn 
kümel den wir in teütſchen landẽ 
gemeinicklichen nüczen · vnnd der 
iſt heiß vnd trucken an dem drit 
‚ten grade · ¶ In dem bůch cirta m 


ſtans in dern capitel chminũ ſtet 


geſchriben · das diſes ſei ein kaaut 


vmld daran waͤchßet vil ſamens 
vmnd den mag nian nitt feifchen 
vmb der menig wille des ſamẽs · 
¶ Diſer fame werette fünff iare 

vnuerſeret an feiner natur- ¶ Di 
aſcorides ſpricht · das kümmel m 
der koſt geeſſen · vnnd dauon ge⸗ 
truncken ſtercket die deüwunge ĩ 





Das marbet ſy klar vnd lantere 


Wom dos biñt an dem iephe 


¶ Wenn das blut an dem leib fe 
Oder fu⸗ 


lebert ware võ ſchl 
len oder wÿe das waͤre der neme 
das bulfer von kümel vnd müſ⸗ 
che das mit wachs beÿ dem feüer 
vnd lege dns darauff · das zerteei 
let das gelebert blůt vñ iſt gewiß 


¶ Wolcher kũmmel vil nũczet _ _ 
gewinnet ein boͤſe furbe · ¶¶ Woͤl⸗ 


cher den ſchnopffen het der ſich er 
haben beit-va, kelte-der neme kü 


melgebnlfete vnd lorber Peg | 
5 


ches geleÿch vil · vnd thů 
ein facklein vñ lege das auff dem 
haubt · es hilfft on zweifel ˖ ¶ Itẽ 


29m küuel vñ ſeüde dẽ in wein 
vnd lege den alſo warm auff den 


nabel-es benÿmet ſtranguiriam 
vnd diſſurlam · das iſt den kalten 
ſiechtumb vnd ander vil gebreß⸗ 
ten der blaſen · ¶ Item auicenna ĩ 
femem anderen bůche in dem cav 


pitel cimmam ſpeicht das kümel 


bzinge winde genandt ventofitn: 
‚tes vñ beneme Oder verggere dÿye 
böfen feüchtunge in dem menſch 
en · ¶ Item kümelimit waſſer ge 
ſoten vnnd das antlicz damic ge 
‚wäflchen wirt lauter vnd klar da 
uon · aber diſes fol ſelten geſchehẽ 
vnd mit zů vil. ¶ Küniel geſtoß/ 
fen ond genräfhet mit eßfig vnd 
Für die nafen gehalten vnd gero / 


then beußmet das blüten auf der 


naſen · ¶ Kümel gemü’thett mitt 


eypſig vnd waſſer vnd das gettũ⸗ 


chen · benỹÿmet das keiÿchen · 
U Item kümel genüczet benỹÿmet 
Das blüt ſeÿchen vnd benÿmmet 

auch den zerſchwollen bauch 





weyſſen kümmel 


Das cxv Capi 





ni ſprichet · das weiſſer kümmel 
hab einen ſcharpffen gerauch vñ 
iſt getemperieret in feinertugent 
vñ iſt heiß vnd truchen an dẽ drit 
ten grad · ¶ Itẽ carui treÿbet auf 
ventofitates das fen dye winde 
m dẽ daͤrmẽ ˖ ¶ Der meifter Se⸗ 
rapio in dẽ buch aggregatoris in 
dẽ capi · harnucie ideſt carui ui 


chet · das weÿſſer küffimel gzöbe: 


ſey an dẽ ſamen weder kümmel · 


vnd des geleichen anfepnet tug 
ent · ¶ Item carui treÿbet auß die 


würn in dem banch-vnd ſterc · ⸗ 


er 


et auch dẽ magen · ¶ Dermepfter ; 


Rafıs ſpricht das weißer kümel 


bekome em herczen wol · vnd be 
neme den tampf der außen ma ., 
gen fteiget in das haubt · ¶ In dẽ 
‚bach cirta mftans in dem capitel 


carui beſcheben vnßs die meÿſter 
das diſes Kraut vnd det ſame al / 


o geheiſſen ſeÿ vnd wechßt pen: 
Bl —— — 


halbes mö2es* | 
det man des die menge [Weiß 


en künelmagman balten fünf 
fare pnmerferet an ſemer nature» · 


¶ Der famenfolgenägzet werde 


in der erczney· ¶ Võ dem ſamen 
getruncken iſt faſt gůt dißfinteri 


tis · das iſt dz rot flieſſen vñ ſtop 

— Yon de 
ſanen geeſſen ftecchet den magen 
vnd machet wol deüwen¶ Der 
ein bloͤdes baubt bet der ſol ſiedẽ 
weiſſen kümmel ſm einem ſecklin 
vnd lege das auff da 
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Das cxvi ca 
Oytrum latine arabice haatros 
vel turgi ſine obtrogi grece citrũ 
‚ME Setapio in dem bůch aggreg⸗ 
atoris in dem capitel Hatros ſpP/ 
richet · das cÿtrum kelte vñ truck 
en mache an dem anderen grade 
ſein ſame iſt bitter ¶ Diaſcorides 
pricht das diſer ſame geleÿch ð 
ſamen der bÿren · ¶ Cyrus iſt ein 
baume alſo genant · ſem fruchtte 
die iſt genennett cᷣtrum · ¶ Diſe 
frucht dat an ir dreÿerleÿ geſtalt 
dz iſt · dz mnerſt in ð feucht dz iſt 


ſanuer geleich & eßſig · vñ das iſt 


von natur kelten ˖· Das mittel di 


der frucht als zwiſchen dem ma⸗ 
rck vnd der rinden iſt warm vnd 
feücht von natur · Die rinden võ 
diſer frucht iſt von natur warm 
machen vnd trucken ˖ ¶ Die tin» 
den nüczet man in der arczneÿ · 
¶ Serapio diſe rindẽ geſotẽ mitt 
waſſer vnd den mundt damit ge 
mälchenmachet einen wolriech/ 
enden mundt · ¶ Diſe rinden gele 
gt bep die tiicher nem keinẽ ſch⸗ 
den von keinen maden odet and 
en würmen ¶ Auicẽna der gerau 
ch von diſen rinden benỹÿmet den 
böfen lufft dauon die peftilengze 
entſteen mag · ¶ rabbi moÿſes fp 
richt das die rinden citri find fir 
‚alle gebzeften es magens ˖ ¶ Di 
ſe rinden treÿben auß den daumen 
den Va Auerols in ð cas 
piel Cltrum fpzicht-das diſe rin 
den faft nücz vnd gut fen & ma 
gen vnd der leberen · das bulfer 80 
Von eingetruncken mitt wein 
€ Das mark von difer feuchte 
heplet die entggündten gelider 
Sur Sifes magftdu nemen ein 
 ‚falben genant vngentum citrinũ 
Diſes vngent —— wo die 
haudt an dem leÿbe ab gegangen 
‚wäte als von geen von arbeÿten 
‚von iucken das heplet dife falben 
„gar khendigklichen Vñ dienett 
auch fundetlichen für alle heÿſſe 
— geleÿch der weiſſen 
ſalben · ¶ Mit vngento ctrino gi 
ſchmieret vnder dem angeficht be 
nÿmmet die auſſeczigkept 
— RD Gy BITTE ed 


wat 
Ur dba 


Das 
Qubebe latine arabicebozongii; 
¶ Der meifter Serapio m de bů 





Cubeben 


TEE 


ch aggregatoris in dẽ capitel cube 
be · beſchreibet vnß · dz diſes ſeÿ ein 
ſame · vnd wechßt ÿenhalben des 
moͤres auff einen baume vnd der 
baum bat bleter die ſeind ſpÿczig 
geleyche einer gelenen-Sein few 
chtift rund on ein wennig bzeit 
lat-vnd die wechfet zwiſchen dẽ 
bleteren vnd wenn die Zeptig ift 
fo wirt ſÿ rotfurb ˖ Plimins in 
dẽ capitel cubebe beſchreÿbett vnß 
dz ð do ſeÿ zweierhãt · Einer bei 
miſch der anð wilde ¶ Vñ ſpac 


— 


auch · das difes ſeÿ eĩn frũcht võ 
einem baume in mdia-@ie wilde 
ceubeoen ſemd kleiner dan die hei 
miſchen· vnd habın einen ſcharphf 9 
fen gerauch geleych ð pfeffeck2 m 1 
neren. ¶ Die zamen cubeben ſind ar 
biffee im der erczney dandiewis 
den vnd die ſeind heÿß vñ truck 

en getẽperieret · ¶ Serapio beſch / 
reidet vnß vnd ſpricht · das vöde 
famen getruckẽ machet wol har 
men vnd furderet die frawen an | 
irer zeit · vñ bzichet auch dẽ ſtein 
in der blaſen · ¶ Item cubeben ge’ 
nüczet benỹÿmet die gelſucht · 
¶ Serapio ſpricht auch) Das cube 
ben gelepeben in der erczneÿ ð ba he Le 
ianc der meifter panlus im a 
dem tapitel cubebe fpzichet das ım Y N — 
beben femd gt de wnopffen der — 6 GR 






d0 von kelte kõmet · vnd ftetcket B RA 
— ee Fe ein halb | Eearrdamgmim” 
ot cubebe gebulfere genügzet nt > TI a 
porriß wa er. ift gut wÿder das Das cxvin lt ca | 
Wwindelen genant fintopis“ Olardamomum · latine et geecer 
(Stermtnbebengefoten in weine gegen cocolla vel heÿll velhibae 
imierofamarfn.dauon getrunckẽe· C In dem bůch cirta mſtans be⸗ 
Das iſt gůt wÿder fant Halentinß ſchreÿben ons die meÿſter vñ p⸗ 
fucht · Plate xius — J—— zerhen das ctardamomũ fep heyß 
URLs RE ———— — vnd trucken an dem anderen gra 
nmes det wechßt m babilonienn 
Nr ir allen ana ch hp vnd bringet frucht in dem meien 
3 Digg u hi vnd feine korner geleich den rau⸗ 
machte slbatasid Suwelal | in famen-vnd bat kleine dünne 
Finke 2 sid man One —* ſchelfen darhine der ſame oder fr 
handt tardamomum · Em̃er ð 


—9 
MUTTERN aa Er “r 
eure * wor 0% “ ift zam-vmıd der andet iſt N) + — 


— —— 20 * 
Berta rt ons Alle „Or eine die groſſen · Dyt ander 
es N die minften vnð diſen ſo emdie 


“ heimiſchen oder die groffenn dp 





beſten vnd mete wolriechenden · 
vnd end an der farbe roͤtlat vñ 
feind fcharpff in dem munde mitt 
einer kleinen füffunge Die wilde 
femd nit als güt vnd die fein Kl 
einer. mit einem kleinen gerauch 
vnd haben nit alfo groſſe krafftt 
inina 5 die heimifchen- ¶ Item 
die heimischen föllen in der ercz⸗ 
nep genügzet werden-vnd wenn 
man ſÿ brauchen wil in der etz 
neÿe · fo ſol man die ſtein in dar 
auß leßen vmnd den ſtaub Onnon 
werff en ˖ ¶ Item cardamomum 
weret zehen iar vnuerſeret an ir 
natur · ¶ Die meyſter ſprechen · 
das cardam omum gůt ſeind ge⸗ 
nüczet ſinco piſantibus dz iſt die 
groß onmaͤchtigkeÿt haben an it 
em herczen vnd dardurch geſch⸗ 
windẽ · ¶ Auch ſein die ſunderli⸗ 
chen güt vertiginoſis · das iſt den 
leichtiglichẽ ſchwindelt · darüber 
getruncken oder ir bulfer genücz⸗ 
et m einer bruͤe vnd alſo genügt 
ſtercken ſÿ den magen vnd mach 
en woldeiwen- ¶ Cardamomũ 
gebulfe:t vnd darunder gemiſch 
etlighum aloes vnd maftix Peg 
kliches gelepch vil · vnd das getr 
uncken mit gůtem wein benÿmet 
vomitum das iſt des mages auf 
ſtoſſen vñ das brechen oben auß · 
¶ Item für das ziteren des hercz 
en nÿym des bulfers ein quintinn 
vnd trinck das ein mit wein oder 
in einer brũ · es hilffet ¶ Item car 
damomũ mit aniß gemi chet vñ 
Den getrücken mic wein bzingett 
luft zü eſſen · ¶ Item im allen mer 
licyen kꝛanckheÿten die 00 kom⸗ 
men von kelten mag man nüge 


cardamomũ die dienen faft wol 
darzů vnd funderlichen dẽ frawẽ 
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Camptter erie c 


Olampboza gzece et latine atabi 
cecamphor | 
¶ In dem büch circa mftäsm & 
capiteltampbozabefchzeiben vn 
die meifter das der ſeÿ kalt vnnd 
tencken in dem daitten grade Vñ 
men daſelbß Das camphora 03 
ep ein faffe eines kꝛautes alfo ge 
bepffen-alfo dami auch fpzichtt- 
Diaſcorides vnd etlich meÿſter 
mer ˖· Auch fo ſprechen etlich Das 
diſes ſeÿ ein gũmi eines baumes 
do ſich die leoparden vnderlegen 
vmb des ſchadtens willẽ · ¶ Die 
' R Ma 


biete geleschen vnferen ampffer 


kraut alleine das camphora baßs 
reüchet dam ampfferkraute thůt 
¶ Diſer bleter ſamlet man m & 
ende des meÿen vñ ſtoſſet die vñ 
breſſet darauß den ſafft· darnache 
laͤßt man den tuuken werden an 


der ſunmnen · vñ dÿſes heiſſet dan 


campher · vnd das iſt der beſte 6 
lauter rein vnd weyß iſt · Vmd 
woͤlicher rot iſt geleych dem ſaff 
ran der iſt nit alſo ie Die 
meyſter ſprechen auch · das der cã 
pher dick vñ maniges malgefels 


ſchet werde mit angftein vñ fier 


niß · wãn die werden vnder cam 


pher gemiſchet wãn went aug/ 


ſtein vnd fierniß zu ſammen ge⸗ 
mifchet wirt · ſo geleÿöchet es dem 
ctampher · vmnd wenn dam darn 
der gemiſchet wirdt campher ſo 
gewinnetes auch dẽ gerauch dav 
uon · aber die vnderſcheßöde mare 
man alfo eckennen-went augft 
ein gemiſchet mitt fieeniß iſt gar 
berte vmd dick vmnd auch böß, 


ich zů brechen vnd laͤſt ſich boͤß 


lichen zerreiben zwiſchen den fing 
eren · aber campher der läßet fich 
balde zerreÿben zwiſchen den fin 
eren vnd iſt nit hert · O Es est 
wÿſſen 83 campher gar wol ver 
wart ſol werden in einẽ maͤrmel 
ſteinen gefäßs vnd darzů ſo mã 
thůn leinſamen oder hirß · Vñ dẽ 
mag man behalten vierczig iare 
Bine —— —— vmid 
tugent · ¶ Der meÿſter Serapio 
ter ſoht das campher alleine 
gerochẽ oder mit:töfenwaffet:ge, 


müſchet oder mit-fandele mindert 
die luft vnd begierde zü ee vnke 
üſcheit ˖ ¶ Item ein getrancke ge 
machet von campher alfo gema 
chet van campher alſo · Nÿm 12 
mentill nater wurczen yegcklichß 
ein halbe lot zy metroͤren galgan 


negelein yegckliches ein halbes 


quintin vnd ſtoß die zů kleinem 


vbulfer on ſeüde ſÿ mit gůtem fiec 


nen wein · darnach ſeÿyhe de wein 
ab vnd thů dãn in den abgeſigen 
wein campher ein gumtn vmd 


müſche den under dẽ getranck vñ 


trinck den deß abents vñ des mor 
gens ee benß met fluxum diſſmte / 
rium · das iſt den blüt flußs vnmnd 
auch alle flüs der franwen genat 
menfteunm vnd auch det mãne 
wie die ſein mügen als dan iſt ð 
flußder guldin aderenn genandt 
flurus emozrodialis- Item ca/ 
pher genüczet machet fcblaffen- 
Item campher benÿmet die ke 
anckheiten die do kõmen võ hicz 
vñ woͤlicher zů vil campher nü 
get dem erkalten die npeten vnd 
auch die blafen fuſt ſer· · ¶ Der 
meifter fact ſpricht · das amp 
her gůt ſeÿ den byezigen-& gem 
ſchet mit roſen waſſer wãn er ft: 


ercket alſo die finme vnd olle gell 


der des leÿbes · Vñ vnder allen er⸗ 


czneÿen die do gemachet werden 


zu ſtopffen die flüß des menſchen 


benpmet er fuſt wol · Der wir 
dig meifter anicena ſpricht · wer 
cãpher za vil nüczet ð wirt bald 
graw · ð vrſach halbẽ wãn er die 
matne zů vñ vülete Woicher ba 
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ubtwe het von hÿcze der brauch 


campher · er geniſet zð hant · 
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. . Bypregbaum “ 
Das cxxCa 
Oeraſus ſiue ceraſum latine ara 
bice cetafie grece cer fa- 
¶ Serapio m dem büche circa m 
Nans m dem copitel cerafie · ideſt 
ceraſa ſpricht · das etlich meÿſter 
fpzechen-das diſes werde geheiß 


fen gramm regum · ¶ Bye iſt zů 


mercken dz cer aſus iſt alfo vil ge 
pꝛochen als ein boum der kirfen 
Alber tetafum dass iſt die fruchtte 


der feinderliche lůß · tlich ſawer 


gleb h den doffelen · ¶ Der meÿ⸗ 
Pr Serapio der fpzicher-das die 
. fiffen bald verzecet werden in & 


magen-vnd fein dem magen wes 


ng nůcz · Die ſauren bafingen dẽ 


magen luſt vñ machen dẽ muntt 

friſch · Die keten fein faſt güte 
genüczet calculofis dasfemd die 
do genepget fein zů dem ſtein · 

U Diaſcorides m den capitel ce⸗ 
raſus fpzicht-das ettlich kÿrſen 

den bauch ſtopffendt vnd funder/ 
lichen die zů gar fuſt ſauer ſeind 

Auch fo femd ettliche die zů uͤßs 

ſeind ˖ vnd darumbe ſo mag man 
erkennen diſe zů brauchen zů no 
turfft des leibes ¶ Mic kyrßen 
machet man ein tonforta tiff ger 
nandt diaceraſeon das mag mã 
nüczen durch das iar-vnd wiröt 
alſo gemachett- Nm der ſauren 
kÿrſſen vnd beÿſſe die mit hoͤnig 
vnd zucker ˖ vnd müſche das dur 
ch einander als vil oder wennige 

du haben wilt vierzehen tug · dar 
nach thůn die kÿrſſen auß vñ ſeü 

de einen getranck genãt iulep mit 
ſÿropel · von roſen võ feielen vñ 

von ſůſſem holcz genãt liquiricia 
darũder thů wurcze nach deinem 

wolgefallen als dãn iſt czÿmetrĩ 
den naͤgelein mufteten mufcatblü 

men vů miſhe difes mie gar güt 

tem wein vnd laffe difes aber da 

růber fteen vierzeben tage- Dar⸗ 

nach laſſe die kyrſſen teuckne an 

der. fumten-die magft du feüchte 

‚oder. trucken zů tifche brin gen na 

‚ch deinem wolgefallen · 


k-iöf- 





(affevan gi Ca 
Oltocns latine et grece · arablce · 
Pamfarum ˖ 
¶ Der meiſter ſerapio fi dem bũ 
ch aggregatozis in dẽ capitel hã⸗ 
farum-befchzeibet vnß von & ſaf 
fron vnd fpzicht das diſer der beſ 
ie ep ð feifch vnd neüwe ſeß vñ 
der hat ein hübfche farbe alfo das 
die härlin weißfarb ſein von far 
ben mit einer. röte vermifchet-vn 
.  folfich mitt bald laffen brechẽ · vñ 
wenn man den zwiſchen den ben 
den repbet fo ferbet er dÿe hende 


rot · vind fol fein eines güten ge 


ranrbes mitt einer ſcherpffe vnd 
diſes iſt geſagt von dem ſaffran 
von orient · ¶ Galienus in dem 
achtenden büch genandt Simpli 


eren ſacke vnuerſeret an 
agft ˖ Pnd iſt zweier 


elũm farmatarum inñ dem cap, 
tel crocus befchzeibet ons das ver, 


ſeÿ heyß an dem andere grad vñ 
tencken an dem erften ¶ Item fa 


fran weret fünff iar meinem lid 





weier handtfaf: 
fran · Einer iſt genant cartumus 
oder crocus ortenſis · das iſt wild 


x ſaffean der auffbem felde ober 


fi den gatten wechPet vnd dẽ nü 
get man zu manche dingen anf 
wendig des leibes vnd damit zu 
fetben · Der ander. ift geheißẽ cro 





tus orientulis vn den nüczet ma 


fm der erczneÿ ¶ Platearius beſch 
reÿbet vnß vo dem ſaffran der do 
genant ift ortẽ fis · das iſt der in dẽ 
garten wechßt vnd ſpricht · das - 
gebrauchet werde in der erczneye 
die do machen brechen oben auß 
¶ Item anicenna ſpricht das — 
fran orientulis mache ein hübſch 
furbe Dauon getruncken ˖ ¶ Item 
ſaffr an der ſtercket das hercz vn > 
macbet ein gůt gebluͤt · ¶ Saffrã 
genüczet in der koſt · machet einẽ 
güten langen atem · vnd benÿmet 
das Reichen Darnnib ſollen pleu 
tetich dns ſeind die do ft taͤmp / 
kin in der bzuft vnd ein ge⸗ 
ch were dntinnen haben den bzan 
chen · ſÿ genefend zůhant · ¶ Item 
die meiſter ſprechen · das ſaffran 
bringe vnluſt zů eſſen · vnd benp= 
met den luſt zů eſſen · aber doch ſo 
ſtercket er dẽ magen vmbe ð big; 
willen die er võ natur an im hat 
¶ Item ſaffrã iſt auch gůt dẽ mil 


T Item ſafftan bringet begier 





das der menſche von freüden ſtir 
bet · Als anicenna beÿ feinen ceÿ 





ten dick vnd manigß mal geſehẽ 
hat · das alſo geſchehen iſt · ¶ Itẽ 
der meiſter genaudt Rabbi moy 


fes m dem capitel crocus beſchrei 


bet vnß das der ſaffran mere die 
geluſt dee vnkeüſcheit · ¶ Der 
meiſter ÿſaac in dem büch genät 
de viatico in dẽ capitel de emigra 
nea ſpricht · dz ſaffran dem haubt 
woee gůt ſey · damit gemachet ein 
pflaſter alſo · Nßoÿm ſaffran vmnnd 
ũmi arabitum · eufoꝛrbiũ mirza 
vᷣegkliches geleÿch vil · vnd tem 
petiere do diſes mitt einem eyeß 
weiß vñ lege das vornen auff dz 
haubte es hilffet fuſt wol ˖ ¶ Der 
meÿſter paulus in deu capitel de 
podagcea ſpricht · daas man ſol ne 


‚men faffean vnd den miſchen mit. 


einem eieß dodteren · vnnd rofen 
oͤle vnd auch roſen waſſer · vnnd 
‚mit einer feden ſtreichen auff [die 


ftatdodas bodageam iftes hilft 





In heftenb aum 


Das cxxii da 


Oaſtaneus latine ˖ grece Balan⸗ 
os · | | 
¶ Die meifter ſprechent · das diß 
er baum ſey wunderlicher natur 
deßhalben das der nit zů krefften 
kömen mag er ab dan geſelſch⸗ 
afft · Vmd woe einkeften baum 
alleine wächßet der bringet kein 
frucht · ¶ Diſe frucht wechßt ger 
en an den bergen vnnd gar felten 
anff der ebende ˖ ¶ Eaftanien fein 
kalt vnd auch trucken an & mit 
tel des erften grades · ¶ Item car 


ſtamien rohe geeffen machen tem 


pffig vmbe die bruſt · vmd ſeind 


auch von nature gar ſchedlichen 
süeffen rohe vmd auch geſotten 


oder gebraten · wam ſÿ alwegen 
tempffig machen vmb die bꝛuſt · 
¶ Die auffer rinden der frücht ge 


bulfert vnd gemiſchet mit der w 


urczel reüpor tica iegckliches ge⸗ 
leÿche —*— 


5 benÿmet den ſoden 


des ge er amiege 7? 


doͤrrec vnd gebu 


—— 


eingenõmen mich 





machet wol harmen · ¶ Caftomie 
ſemd ſchedlich lunngen üchtigen 
menjchen-vnd biingen haubt we 
vrſachen balbın das ſÿ lanckſam 
verdeuwet werden ¶ Derapio 
taſtanien geeſſen gebzaten oð ge⸗ 
ſoten ſtopffen vñ tempffen vmbe 
die bruſt · vnd bringen ſterbliche 
kranckheÿt der vil geeſſen ¶ Die 
keſten rohe geeſſen ſeind beſſer ze 


verdeüwen denn die eÿchelen · vñ 


ſeind doch gar nahendt einer na 
tur vnd tugent ˖ ¶ Woͤlche men 
ſchen vil caſtonien rohe eſſen die 
gewinnet villenfeon dem leÿbe 
vnd auch an den kleÿderẽ ¶ Aber 
die wider zů vertreÿben ſo yſſe ge 
ſtoſſen lafendel blümen vnd lege 
auch die zů deinen kleyderen ð 

würdeft ie gancz ledig zůhandtu 


rer vnmnd RS 
| t Kzedß angen bul 
fer. gemüfcher mitt eppich waffe 
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nulrbitz odet leie 
Das ri Ca 


gs 
J 


© oloquintida grece · arabi · hau⸗ 


dep ſiue haudel · latint Cucurbitu 
alexandrma vel cnenebitu deſerti 
¶ Serapio m ð tapitel handeb · 
ldeſt coloquĩtida beſchreybet uns 
das diſes wachße yenhalben des 
moꝛres zů iheruſalem · vnd geleÿ 
chet den kür bÿßen mit den bleter ⸗ 


en vnd auch darzů mit der frucht 


vrmd ſpamren ſich do auff der er⸗ 
den die oͤſte weyt vnd breÿtt auß 
vnd hat ein fruchtt groß als ein 





hůt vnd die iſt rund on iſt fo2g/ 
klich zu brauchen · wãn ſÿ bat im 
vergifft · vnd darumbe iſt es toͤd⸗ 
en vnd kürczen den atem · vñ brin 
get groß onmochtigkeit vnd ein 
Kalten ſchweÿß · ¶ Diſe frucht w 


ürt geſamelt ſo ſÿ zeitig wirt dz 


iſt indem monat September ge⸗ 
nandt · vnd iſt heiß an dem drittẽ 
grade · ¶ Coloqumtida mag ma 


_ bebaiten fünff iaͤre vnuerſeret an 


ſemer natur vnd krafft · vñ aller 
mepft in feiner feucht das iſt m 
dem apfel · ¶ Johames meine m 


dem capitel coloquintida beſchrei 


bet ons do vier dinge die zů mei 
den ſeind an difer frucht · ¶ ZUR 
erſten iſt coloqumtida ſchedlichẽ 
dem herczen vñ der leberen · wãn 


ſÿ ſtoſſet auff vnd würckt ſchw 
erlich m dem menſchen · ¶ Zů dẽ 


anderen male fo öffnet ſÿ alle ad 
exen hi dern leibe · ¶ ZU dem drit 
ten machet ſÿ außgeen blůt vndẽ 


vnd oben fterlichen vnd feſte 


€ Zu dem vierden fch bet ſÿ die 
gederm on die gemig des harmß 
vnd darumbe wer do wilgebzau 
chen coloqumtidam der ſoh auff / 
merckunge haben das die vorhint 
gemifchet werde. vnd die todtli⸗ 
eb krafft ie beneme · Vnd darumb 


wilt du coloquintidam zů dẽ ma 


gen brauchẽ ſo nỹÿm des mit über 
ein halb quintin vnd müſche dar 
under maſtir · ſo bringt es nitſch 
aden · ¶ Auch mag man coloquĩ⸗ 


tidam miſchen mit tragantum bi 


| 
\ 
| 





dellium gummi arabicum · ¶ Itẽ 
man uag auch coloquintidã ak 


ſo bereÿten d3 fein vergift einem 


| 


nit ſchaden bring · Nÿm coloquĩ⸗ 
tidam ſo ſÿ zeitig ſeind · das iſt m 
dem herbſt vnd fol ſÿ auff ſchnei 
den vnd darauß thuͤn den klump 
en der darinnen ligt geleyche als 
es iſt in einem kürbeß der hie beÿ 
vnß wechſt den ſelbigen klumpẽ 
fol man tůn in homig waſſer dar 
innen mitca geſoten ſeÿ · vnd co⸗ 
loquintidam das iſt den klumpẽ 
darinnen laſſen fieden ein kleÿne 
weÿl vnd darnach dẽ laſſen truck 
en werden · ¶ Diaſcortdes ſpricht 
das coloquintida eingenommen 
als groß als ein haller wÿgt vñ 
das gemiſchet mithönig waſſer 
reiniget den leibe faft wol von ð 
boͤſen flegmadas Ift ein kalte fe / 
üchtigkeyt EFobanmes mefue 
coloqumtida teepber auß flegma 
vnnd kleberet feürbtung vo grũ 
de der gelider- ¶ Item rologuintt 
da ift oft gütt genüczet ud 
faft groß vnd alt hanbtwee ha 

vnd funerlichen & die do geneÿ 
get ed ad epilentiam vnd ap⸗ 
poplexiam · das iſt zů dem faller 

ven ſiechtugen vnd zů dem ſchle 

¶ Vnd iſt oft gůt dem keÿchen / 
den vñ dem der do einen alten bir 
ften bat- ¶ Item coloquintida ift 
gůt pobggriie ynd tigticis · das 
in all uf { ! ‚on! eu uno —* 
en Gb2OpieIS-De den Ball 
(iegfigene 
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¶ Item cologüfritidam mag mã 
wol nüczen zů ſolichẽ groſſen ſü⸗ 


chten · Aber doch alſo das [Ye vor 


bin bereÿtet werdẽ als oben ſteet 
vnd das dz ſelb mit vernunfft ge 
ſchehe · ¶ Coloquintida auff die 
můter geleget toͤdtet das knt in 
můãter ſeibe · ¶ Item coloqumtida 
im eßſig gemiſchet vnd die gema 
ledeperen handt Damit gewaͤſchẽ 
benßmet ſÿ on zweÿfel · 





beſchrelbet vnd ſpricht das die kõ 


men von einem thier das heyßet 


byber · vnnd der lebet in dẽ waſſer 


vnd auß dẽ waſſer · aber doch mer 


in dem waſſer · wãn es ſüchet vñ̃ 


bat auch fein narunge in dẽ waf> 
fer von den fiſchen vnd kzebffen- 
¶ Diß thier hat czwen boden die 
ſchneÿdet man ab vnd daran ba 
get ein feüchtũge das fteet gelei⸗ 


che dem hönig · ¶ Diſes fol man 


auff hencken vmid trucken laſſen 


werden an dem ſchadten vnd nit 


ander ſumnen alfo das ſÿ vorhin 


wol geteiniger werden vnd andy. 


gewãſchen · ¶ Hpe iſt zů wÿſſen 
das biber geÿle von den jungehn 


bÿberen nit als kzefftige ſeind m 


irer tugendt als ob ſÿe weren in 
der mittelmaß ires alters · vmd 
die bÿbergeÿlen von den iumigen 
byberen fen weÿß vo farben vn 
weÿch · ¶ Item ein byber der füfte 
ale iſt der hat nitt alfo güt byber 
geÿlen als der in der mittel mas 
iſt ſeines alters: · nd hyerumbe 
fo fen diſe die beſten bybergeÿlẽ 
die do kõmen võ einem bÿber der 
weder zů tungck noch zů alt ſeÿ · 
¶ Item bybergeylen werden czů 
zeÿten gefelſchett in mangerleye 
weÿße · Etliche nemen die haudt 
von einem bÿber vnd ſchaben die 


vnd füllen die mie blůt vnd dor 


en das · Etlich nemen der geeÿlen 


von einem thier wie das fep-vnn 
nemen blůt vnd bulfer von re 


chten bÿbergeÿlen vmb des gera 


uchs willen vnd miſchen die vn⸗ 
der einander vñ füllen die geplen 


| 
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damit vnd laſſen das alfo dorren 
Etlich thuͤnd darzů pfeffer 05 es 
charpff ſey auff der zungen ols bi 
bergeyÿlen · Vnd hierumb ſol man 


fich fürchten die zekauffen warm 
manger damit betrogen wirt» · 


Bpbegeple der weret ſiben iar 


muerſerẽt an ſeiner kraft Vñ 


iſt zů wiſſen dz das tinertepl ges 
nüge ſol wer den der erczneye 
Ind die haudt fol man Hiiwerf 
fen. Serapio vd galienus be 
EA Ach vns · das raſtorium ſeÿ 
heyß machen in dem dritten gra⸗ 
de vmnd trucknet in dem anderen 


eade ¶ Dicfeondes caſtorum 
. gemifchet mit rauten vnd eßſige 


vi das gelaſſen mi die naſen ſter 
cket das hir en vnd benÿme DAS 
haubt wee-€ Item caftoriũ gete 
uncken mit wein iſt gůt epilenti⸗ 


iſt die den fallenden fiech⸗ 


tagen ha en · ¶ Item caſtoriũ ge 


vonketekomet T-Platearius 
wem die zunge erlamter alfo das 
er nit gereden mag · detr neme cafe 
oz gebulfeet vnd lege ſÿy dat 
ale ilfft on zweÿfel · ¶ Wen 
die 






teicket WO das ware · Der neme 
aſtorium vnd ſide den in wein · 
mid ſchmire ſich an der ſelbigen 


ücht oder gegicht an dem leib 


Auicenna ſpꝛicht · das caſtorium 
güt ſeÿ den lamen vnd gichtigen 
gellderen die damit geſchmierett · 
¶ Woͤlicher febres hett wÿe dÿe 
weren der trinck caſtorium mitt 
wein · ſÿ vergeent dauon ¶ Item 
bybergeÿlen bringet auch geluſt 


vnd reyczunge zu vnkeüſchepte · 


vnd darumb wer erkaltet wäre 
das er nit volbringen möcht on: 
keüſcheÿt genãt coitum der mag 
ſich mit bibergeÿlen wÿderumbe 
brmigen · des do eingenõmen mitt 
wein vñ die mames dinger das 
mit geſalbet · ¶ Item bÿbergeÿlen 
genüczet erwözmet die kalten na 
tur · oder die ĩ me kꝛanckheÿt ha⸗ 
ben die vrſprunge halbe ſich erha/ 
ben hat von kelte wÿe die geſein 
mügen den iſt bÿbergeÿl gůt genü 
czet ˖ ¶ Aber wölcher in im hÿcze 
hett vnnd kranckheÿten die von 
hÿcze kõmen waͤren Kiftforgk 


lichen bÿbergeÿlen zů nüczen 


Rates bilfftonzwepfel-lL.Sera 


en caftozium vmbe 
“dee hi; willen die er in im bat be 






nu Item caſtoriũ 
üczet mit pfeffee vnd mit hoͤ⸗ 
wä 


Inpmimet and) ſpoſmum · das ift 


chtigneÿt genant menfteuum 


Vãccreylet auß die geburt · ¶ Itẽ 
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 Caffafiftula 
Das cxxv oA 


ONaſſia fiſtula latine et geece-ara 
bice chiatzamber · 


¶ Der meÿſter ſerapio dð bũ⸗ 


ch aggregatoris m dẽ capitel chi 
arzaber · ideſt caffia fiftula befchzei 
bet ons vñ pricht Das diſes fen 
groß roören haben inwendig few 
chtunge vnd koͤrner geleÿch den 
benönien vnd hat inwendig lam 
elen vnd wende dar zwiſchen die 
koͤrner ligen · vnd woͤliche roͤren 
ſchwaͤr ſeind das ſeind die befte- 
vnd ſchwarcz rot von farben · vñ 
woͤlich roͤre ſere kloͤpperet wẽn 
man ſÿ febüttelet die iſt mtt gůt 
wan die feüchtung iſt darin ver 
dorret ˖ ſein gerauch ift füße vnnd 


cKkſam · ¶ Item caſſi 


ſenfft vnd iſt in feirier natur ev 
leich getemperieret · vñ hat in 
— — 
€ Item caffia fiſtula mage man 
behalten zweÿ iare im feiner tug⸗ 
ent onnerferet vñ die feüchtung 
m dẽ roͤren — pa | 
genüczet werden in der aͤrczneÿ · 
¶ Der meÿſter Johãnes meſue 
beſchreÿbet ons vmnd ſpricht das 
calfla fiftula ſenfftigklich ſeß gi 
nüczen vnd on ſchaden ˖ Vnd ma 
mag allen menſchen iung vñ alt 
vnd auch frauwen die do ſchwã 
get. wären ð brecht es keinẽ ſch⸗ 
aden · ¶ Caſſia fiſtula machet ſen 
ft ſtuͤgange vnd ut jeret lang 
| 1 cayıa Aftula ein / 
genommen mit roſenwaſſer auff 
zwey lot bringet ſtuͤlgenge vnd 
würcket wol in aller. kzankbeit 
¶ Item caffla —— 
geblůte vnd benÿmet den durſt⸗ 
¶ Item caffia fiſtula reiniget den 
magen vnnd treÿbet anß die ver 
bzenten gallen vnd auch boͤß 
iſt für geſch werẽ in der kelen vn 
für die keichenden bruſt · ¶ 
caffta fiftula genüczt läßt &eftein | 
in den enden vnd mm der blafenn 
nic wachpen vnd reybdet den auß 
¶ Item vnd auch für ale obg ⸗ 
ſchribene kranckheÿt do fol men 
auch verſteen von detkeffia —* 











tula erftartn- Ope findet mancl 
Tegitmöeraposckn gem 


‚caffien iftil ft gar güe volber,die 
‚fttengigkeöt des ——— —— 
machet auch dẽ weiche ſtuͤlgang 


Ira 
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Eallialignea cxxvic 
Olapfia lignea geert-arabice me/ 
locyaavel melochia · | 
¶ Sergpio modem bůch aggreg 
atozis mM dẽ tapitelmelocbaafpzt 
cht das diſes holcz wachß int ara⸗ 
bia do andere wolriechende baum 
vnd gekreüte wachſen · Dein ge/ 
rauch geleÿchet den roſen · ¶ Ga 
lienus in dem ſibendẽ bůch genat 
Smplicium formacamm in dẽ 
capitel caſſia ſpricht · dz caſſia lig 


nea das ſeß heÿß vnd ttucken at 


dem dritten drade · ¶ Platearins 


caſſia lignea iſt ein rinden oder fe 
ucht eines baumes der wechſſett 
in babilona oder nahent da beÿ · 


es iſt zweier hantcaffireinesne 


net man caffia lignea-das ande 


caffia fiſtula · Vnd wenn die etz 
et fchzepben caſſiam on einen zůſa 
cz fo meinen ſÿ caffiam fiſtulam · 
¶ Item es iſt zweier hant caſſia 
lignea · Die ein ift am der furbe ge 
geleÿch zÿ metrinð · die ander ift 
roͤter an der farbe · wann die erſt 
vnd dyſe ÿeczgenant ſeid die be 
ſten · Etlich ſemd ſchwarcz · etlich 
ſchwarczrot · etlich weißfarb · diſe 
ſeind nic gůt ˖ ¶ Cafftalignea dz 
mag man halten · x igre vnnerſer⸗ 
et an irer uatur · Diſe rinden die / 
net dem ſchno pffen oder haubtfl 
uße caturus genant der do kõmet 
von kelten alfo- af caſſiam lig 
neam gebulfert vnd würffe das 
bulfer auff glüende kolen vñ laß 
den rauch in die naſen ¶ Item caſ 
fia lignea iſt faſt gůte epilenticis 


das ſeind die die fallenden ſůchtt 


haben võ diſem bulfer pillelen ge 
macht · iüj · gemiſchet mit den gu 
mi laudando vnd wermůt ſaffte 
alſo das die pillelẽ haben ein qui/ 
tin · Diſe ſeind faft. güt dem hyrẽ 
vnd die obgenant kzankbept da 
mit zů vertreÿben ˖ ¶ Wölcher ei 
nen kalten magen bet vttttd bofe 
feüchtunge darinnen wären Yon 
kelte · der neme diſes bulfers vnd 
maſtix vnd fenchelfamen ßegtk⸗ 
lichs geleÿch vil vnd — 


- nächtere mit werenůt waflet-e 
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— 9 
anderen findet man in iñdia · vnd 
des wurchel iſt weyßfurbe · vñ de 
nüczen wir in teütſchen landẽ · vñ 
darumbe ſol man dẽ kalmuß auß 
erwelen der weÿß ſeÿ von farben 
Vnd wãn man im brauchett das 
er ſich nit bulfere · vñ ſol auch ſch 
were ſein an dem gewicht vñ nit 
loͤcher in im haben · Olſer werett 






nenget vnd 
teren geleget ıft 
a 





% ndig güt woiber.det 
ol vnd reücht faſt ſtarck · vñ deß teren Piate 


N 





würm alſo genant 
Das cxxvmn Capi 

Olantntides latine et grece · arg / 

bice derarie vel trane ¶ 
¶Die meÿſter befchreiben vnns 
vnd ſpꝛechẽ das cantmrides find 
würmlim die end gran vnd len 
gelicht die findet man fo die früv 
ſht bluet · vnnd die find zů vilfa 
chen gůt on die tödtet man mit 


ven dampff der von dẽ eſſig geet · 


tanturides find guͤt geleget auff 
erhabẽ beülen an dẽ leibe als dañ 
haben die auſſeczigen ˖ ¶ Der mei 
ſter Serapion indem büch ag / 
gregadoꝛis in dẽ capitel derarie · 
id eſt canturides beſchreibet vns 
v ñ ſpꝛicht das diß würmlin gar 
dicke bewert find Die auſſeczigẽ 


 beülen damit czii vertrepben die. - 
darauff gelegt mitt eynem pfla= - 
ſter es benÿmmet die und mach . 


et ſy gantz abfallen-E Canturi⸗ 
des jmie getruncken mitt weßne 
machet barmen- Ettlich meifter 
fpzeche dz man fol die corper der 
würmlin nüge vn die flügel vñ 


das haubte hinwerffen. Ettlich 


fpzechen Das man die füß vmd 
die flügel hinwerffen fölic- 

¶ Aber Serapio ſprichet Das et 
die gebraucht hab alſo gantz vñ 
mchts daruon getun · ¶ Item di⸗ 
fes find die beſtẽ canturides die 


man findet in & weiß · Diaſcori / 


des fpzichet Das canturides find 
von natur die haut wundte czů 
machen vnd heiß zu machen · vñ 
darumb nüczet man die Das ſÿe 
föllen geſchwere mache vnd. 15: 
cher darjme ägen alfo das man 
die mitt auff hauwen noch bzen/ 
nen darff · Vnd fpzicht auch das 
cantarites gebuluere den geſch⸗ 
wollen mienfchen güt ſeÿ der fel- 
bigen ein halb qumtin geftolfen 


vermenget mit bockes blüt oder 


mic maftig vnd geteuncken mitt 
weniwent ſÿ machen diefelbi: 
en fere harmen ˖ ¶ Item cantari 


‚Des find heiß vmnd trucken an dẽ 


daitten grade ˖ ¶ Canturldes ges 


ſtoſſen on die gemüſchet mit eß / 


fig vnd die auſſeczig baut damit 
geſchmieret reÿniget die · vñ alfo 


genuczet machet auch ſere bare 


wachſen · Item cantarides ge⸗ 


ſoten mit öle vñ damit die geſch⸗ 


weren gefteichen vnd Darauffge 
legt verzetet  vnd marhetffe 
auff brechen · 





5 cxxix ca 
Olocomidionlatine-grece came 
lea arabice mezereon · 
¶ Seraplo Hi dẽ bůch aggrega’ 
toris m dem capitel Mezereon id 
eſt coromidton ſpricht das diſes 
ſeÿ ein kleÿns beümlin vnd fen 
eſte find faftgät feüer mit anʒũ 
den · Die eſte ligent nahent beÿ ð 
erden ¶ Johames mefne kellerß 
hals iſt faſt gütte PO2opicis Das 
find die waſſerſüchtigen wañ di 
ſes kraut benpmpt alles gewäf/ 


velertzuni 


fer in dem leibe · ¶ Iohames me 
ſue in dem capitel mezereon nen⸗ 


hat ſcharpffe bletter vnd krauſe 
vnd an der furbe ſchwarcz grün. 
Das a H em — a 
gewechßh ift das ift das gruͤn ble 
tet bat vnnd mit vermifchet mitt 
fer were; vñ auch groß an der ge 
ftalt die andern als obgeſchribẽ 
fteet find nit güt-E Diſes krau 
te kat in jme vergifft vnnd dar⸗ 
umb iſt es ſorgklichen zů brauch 
en es wäre dam das dißs fenÿn 
mit andern ſtuckẽ benõmen wur 
de A EUn wölichen enden difes 
beümlmn oder kraute werhfet al: 
les nader gekraut das vnder den 
eften vocchfet als wept ſÿ begriff 
fen ift fo iſt das felbig kraut gif’ 
fig-v.10 wölicher menſch des ein 


neme der Möchte fterben- Vmd 


darumb bat Johanes mefne nit 
vnrecht an dem das er es nennet 
tapiens vitum · ¶ Diß kraut iſt 
heÿß vnd trucken an dem vierdẽ 
ae ¶ Wölicher di ktaut nü 
Gen will det ſoll es vorhin ſiedẽ 
in milch vnd den ſchaume darno 
werffen-Dder mã mag auch di⸗ 
ſes fieden mit alter huͤner ba ſo 
iſt es on ſchaden · Etlich meifter 
ſpꝛechen Das diſes braun kleÿne 
dreüblin als du hie ſiheſt die iſt 
man meer nüczen wañ dz krau⸗ 
te · diſes reÿniget flegma vñ me⸗ 


lantoleỹÿ · 


net diſes kraut rapiens vitäd5 


iſt benernen dem menſchen daz le 


ben ˖ ¶ Auch ſprichet ee das diſes 


mancherleÿe geſtalt habe · Ettli⸗ 
ch Cocomidion hatt gröſſer blet⸗ 


ter vnd fubtile amgeiffe Ettijich 





Eorallen cxxx Ca 
Olozallus latine · grece lithondẽ 
don · arabice baſſat · 


¶ Der meifter Olnicenna im ſeÿ⸗ 


nem andern bůch m dẽ capitelco 


. ‚zallus befehzeibet ons vñ fpzich- 


et das die wachſen m dẽ moͤre m 


dem lannde Affrica vnnd det iſt 
dreÿer hande · Eyne find rott · die 
andern ſchwarcz · die drittẽ weÿ / 


ſe vñ find von natur kalt an dẽ 
erſten grad vnd tencken an dem 
andern · ¶ In dem bůch citca m / 


* ns in dem capitel Corallus be 


chreiben ons die meiſter daz co: 


rallen haben ein geſtalte des erd⸗ 
trichs vnnd die findet man in dẽ 


mꝛe if den cauernen bep den ho⸗ 


en bergẽ vnd So ſamlet ficb ein 


ſchlepericht feüchtunge vnd die 
henchket ſich an die ftein vnd die 


— — 


mõtre ſencket vnd der werden ein 


teÿl weiß vnd die andern rot die 


weiſſen werden nicht gebrauchet 


im der äͤrczneÿ es ſeÿ dan fach dz 


man ſchreibet N dẽ recepten Re/ 

cozabf albi ec ruhei vmnd wann 
manfcbzepbet-Re-tozallionein 
zůſacz fo meinet man allepn die 
roten vnd mit die weiſſen · vñ fo 
die röttet find von farben fo ſÿe 


beſſer find vñ fo die weiffen weif 


fer find von farben fo ſÿ auch bef 
fer ſind · ¶ Extlich meifter fpzech 
en wet cozallen habe in feine han 
fe in das ſchlecht kein bagel- · 
¶ Serapio ſprichet das corallen 
benemen das bluͤtſpeÿen vn find 
auch gütt genüczet dern der mitt 
not neget- ¶ Vnd wen die au: 
gen trieffen der ſtreiche Cozallen 
darauf» ¶ Item corallen find 


gar guͤt feotomie das find die al 


le en Tr ſÿ a mucken 
vor ven augen fliegen die augen 
alle mozgen damit befteichen- 

¶ Diafcozides fpzicht das cozala 
len gebuluert vnd geteuncke mit 
tegenwaffer teucket das milcze · 
vnd benÿmmet es Magen vnd 
bauchs weethům · ¶ Item cozaly 
len gebuluett vnd gemüſcht mit 
gebzant hirczhoren vnd das ein 


geteuncken mitt regenwaſſer die 


net mit manicherlep kranckheit 
085 leibes- vnd funderlich benpm 
met auch dyſes trancke dye bö / 
fen dreüme vnd behuͤtt den men⸗ 
ſchen vor des teüfels anfechtun / 
ge ˖ ¶ Ond wöltcher corallen beÿ 


* ẽim treget der iſt ſicher das imn: 
wirt dam von jrer epgen mauc frege ft ſicher das jmme 


teucken vnd bert want filb das 


kein zanbernuß noch kefn böfe . 


geſpenſt ſchaden müge · ¶ Von 


der tugendt der Eozallen findeft 


du in dem panderk m dem · lxxxv · 


tapittel das alſo an hebet baffat« 
¶ Item Aulcenna m Ar büch 
ij · 


gmane de wiribus cordis fpaicht 
das corallen ſtercke dz hercz vñ 
benemen das herczen zyttern · 





Merdiſteln cxxxi Ca 
| Oltetamäs latine chꝛitimon gre 


ce.“ | 
¶ Diaſcorides miX capitel chaiti 
mon fpaicht das difes Kraut wa 
chs bep em möze an Kößlichten 
. enden vnd hat weiffe bleter vnd 
. fette mit weiffen blümen- Diſes 
Kkrant brꝛinget ſamen geleich den 

weiß kdðrnern tritici genant dpe 
d oeret man in dem luftte · der fa/ 
me reüchet faſt wol · Paulus in 
ſemmem bůch in dem capltel cretu 
mus ſpricht dz diſes ſeÿ heiß vñ 


trucken an dem dritten grade · 
¶ Der ſame vn wurgel find fu⸗ 


fte durch dẽ harn vnd meibet auf 


ven ſtein · ¶ Mit diſem kraut ge 
badet iſt faſt nücze ſtrangwirio 
ſis das iſt dye tropflingen har⸗ 
men oder die den kalten ſeÿch ha⸗ 
ben · ¶ Diſes krant geſotten mit 
wein vnd dẽ getruncken benÿm / 
met das weethüm det lenden · 

¶ Fur das gefmmen in dern lei/ 
be genant colica paſſio iſt faſt gü 
te diſes kraut genüczet mit eine 
kriſtier mitt bingel kraut ſaffte 
vermengett. 
blepweiß cxxxii ca 
Oexuſa grece etlatine- arabfce 
affiö bezzi-vel alon ſÿregaliroʒã 
¶ Die meifter fpzeche das bley / 
weiß alfo gemacht werde · nÿme 
eÿnen haffen der wol glaffeüret 
ſey vmtd thů den halb foll effigs 
vnd nym̃ blepen lameln zweßer 
finger lange mÿnder oder meer · 
darnach du einen haſen haſt vnd 
mache oben auff den haffen eyß⸗ 
fen ſtenglin daran hencke die la / 
meln vnnd bleÿ alſo das die la⸗ 
meln löcher haben allenthalben · 
darnach verkleibe den hafen oben 
wol zů vnd ſecz jn an ein feüch⸗ 
te ſtatt als in eynen keller vnmd 


laß ven alſo ſtern dreße monat · 


darnach thů den haffen auff vnd 
ſchabe die bleßen lameln in den 
hafen vnd ſtelle das ſelbe in dye 


ſumen oder m ein badſtuben on 


laß es trucken werden vnd warn 


es getendket ſo geäß eyn wenig 
waffers darzů vmid laß esaber 
endhen werden. vind das th 





als lange vnd als vilbiß 5 wirt 
weiß vnd fchöne in dem baffen- 
Auch mag man blepweiß mach 
en auff vilander weg die werdẽ 
hie nahe gelaffen durch der kür⸗ 
‚oe willen · ¶ Der wirdig mel 


ftet Auicenna befcbzepbet ums 
vnd ſpricht daz bleÿweiß ſeÿ kal 


te vd trucken an: dem anderen 
grade · ¶ Bleÿweiß reÿniget die 
haut vnd machet die hübſch vñ 
glat · vnd darumb brauchen den 
die frauwen gern zů dem antlütz 


vnd bereÿten den alſo · Nÿm̃ blei 


weÿß als vil du wilt vnnd mü⸗ 
ſche darunder roſenwaſſer vmid 
ſtelle den alfo in die ſunne · vmid 
wam das getrucket fothä aber 


roſenwaſſer darein als langvn 


als vil der weÿß genůg wirt vñ 
wo riechende · vnd diſes ſoll ge: 
ſchehen fi dem ſummer · Darna / 
ch mache darauf pillele vñ ſch / 
miere daz antlütz damit dz wirt 


fchön vnd hübſche · Aber die do 


vilblepweiß nüczen die gewyn⸗ 
nen gern zene wethům vñ einen 
übel riechenden munde · ¶ Sera / 
pio ſpricht das blepweiß mache 
—28 wachſen in den wunden · 
vnd benpmmet das faul fleiſche 


darauß ·˖ ¶ Diaſcorides fpzichett 


wolcher bleÿweiß alleyn nüczet 
ind leib das iſt faft ſorgklich vñ 
ſtirbet geren dauon vrſach halbẽ 
das Dip kõmet von bley vn blei 
eitwas vergift in jm hat ˖ ¶ Aui 
cenna ſpricht das bleÿweiß ſolle 
———— werdẽ außwendig des 
ſeibes vmd wirt genüczet in die 
pflaſter · ¶ Bleÿweiß benymmet 
atrocordines das find die weich 


en warczen an der haut vñ ſteen 

geen vil bey eine vnd find lange 
vnd ſpicz vnnd fleiſchig wie die 
ander haut an dem menſchẽ · das 
gernüſchet mit weinſtem oðle vñ 

eßſig vnd darauff gefteichen> " 
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wilderſafran cxxxiiic 
Oartamus arabice · grece gin⸗ 
cus vel cincn · latine vero trocus 
ortulanus _ RN 

¶ Sctapion ni em büch aggre 
gatozis m dẽ capitel Eattamus 


‚fpzichet Das desfind zweÿerhan 


de ˖ Eines heÿmlich · der and wil 
de Det heymiſch hatt bletter die 
ſind ſcharpffe vnd dornecht vnd 
hatt eben haubter geleich den oli⸗ 
uen den groͤſſern · vnnd haben blů 
men dÿpe geleÿchen an der farbe 


+“ 
7 WE 
er 


den faTcan Der wild fafftan ſtã 


me geleichet bey nahe dem heim 
iſchen allein diſer an dem ſtam⸗ 


‚me nit bletter hatt · ¶ Auicenna 
m ſeinem andern bůch im den ca 
Spizl Cartumus fpaichet das der 
bepmifch ſeÿ heiß an dem erſten 
grade ˖ vmnd teucken andem an⸗ 
dern grade · vnnd trucken an dent 
dritten · ¶ Johames meſue m dẽ 
capitel cartamus ſpricht das der 
bepmifth cartamus dem magen 
ſchedlich fey vnd bringe rälgen 
me onden vnd oben vnnd Ift faft 
volper dye natur des menfchen- 
Vnd darumb müß difer genügy/ 
et werden mit zůſacz eiues AMP 
galgen mufcaten bluͤde die bene= 
men jme fein boßheit- ſein fame 
reÿniget den bauch · ¶ Wöllicher 
beÿ jm treget die heürter dodiſer 
ſame jnme wechſet det funlet kei 
nes ſcorpions biß · aber als balde 
er jn von jm würffet fo faulet er 


erſt dẽ biſſe des Yersgenante ver 


gifftigen tiers ˖ ¶ Item es iſt ein 
ander cartamus geheiſſen cattu⸗ 
mum jndum diſeer wirt vermũ 


ſcher in die arcyneß die do lapier 


ten-wann et laxieret dye feüch⸗ 
tunge flegma vmnd reÿnget die 


waſſerſüchtigen · 


Brex bech cxxxiita 


Oolofoma pixeritia geece lati⸗ 
ne pix greca vel reſina fuſa · ara⸗ 


bice ratiemgi · 3 

¶ Der meyſter Blinins in dem 
capitel colofonia beſchreibet vns 
das diſes jep geheiſſen grex beche 


. fonia | 
germäfchet brumkreß vmd bö= 
nig vmd auch darauß gemach, 2 
et ein güte ſalbe vnnd die lenden 


vmb des voillen das es dfemere 
ge ft im grecia vnd do felbeft her 


kommet ·˖ ¶ Det meifter paulus. 


m dem capitelcölofömiafpzichet 
das der ſey heiß an dẽ dritten gra 
de vd trucken an dem erſten · 
¶Platearius fpzichet daz es ſeÿ 


warm mM dem zweſzten grad vñ 


tenckenimdernerftene (Cole 


buluert vmnd darunder 


damit geſchmieret · vmd benpm- 


met auch diſſ mteriam das iſt der 
durchgange des gebluͤdtes⸗· Ws 


licher do will ein weiß klare av 


geſicht machen vnd auch die ha / 
re vnder dem antlütz vertreÿben 
der neme ſechs lot grex bech zwei 


lot maſtix vnd ein wenig armo 
niacum vmid müſche die czů ſa⸗ 
men vımd ſchlage die durch mit 
kalten waſſer vmd fo du woiltt 
die bare abe aͤczen fo nfme diſes 
ein wenig vımd laffees zergeen 
bep dern feiier alfo das es lae ſey 
vnd mache ein pflafter vnd lege 
das auff die ftat do das bare wer 
chfet auff eÿn ſtunde oder zwo· 


darnach thů das pflafter aefo 
zeühet es dÿe bare mitt darnach 


wäftche das angeſicht mit eincm 
naffen thüch vnd lege Das pfla/ 
ftet darüber vnd On 
gen über das angeficht vnd alle 


male ein flunde oder zwo · vnnd 
darnach das wäfchen mit einen 


naſſen thuͤch dein antlütz wirdt 


fchöne-diß pflafter weret zweß 


jare ˖ ¶ Wer das keichen hett dee 
lege coloſoniam auff kolen vnd 


On magſt es le 4 


laß den rauch in fich geen er genÿ 

ſet ˖ ¶ Jtem colofonia gebulueret 

vermůſchet mitt wülle fafft vnd 

warme auff den afftern geleget 

machet den afftern wider in fepn 
ſtat geen · | 





kapren cxxxv Capi 
Olappatis vel capparus latine 
arabice hapar · grece vero kÿnol⸗ 
baton · 
¶ Serapion in dem bůch aggre 
.  gato2is in dem capitel hapar ſpri 
chhet das diſes wachß an vil en⸗ 
ven vmd ſich beÿ der erden · Pla / 
tearius capparus iſt heiß vmd 


trucken an & drittẽ grad · Etlich 


ſprechen das diſes ſeÿ ein kraute 


alfo genant vn das wechſet über. 


möe in apulla ¶ Diſe bleter blů 
men rinden vnd wurgelnüget 


man in der ärczneÿ · aber die rim / 
de wirt das minder teÿle gebrau⸗ 
chet ˖ die ſoll geſamelt werten in 
dem abgiende des meÿen vnd die 
dorren an dem ſchatten · Diſes ift 
die beſt ende die fich nie bulieeri 
fietet an dem bruch · difes weret 
ſÿben jare onuetfecet an ſeÿner 
natur ˖ ¶ Wider feroffula nouel/ 
las das ſemd warczen an dẽ leÿ 
be vnd wachſen geren an dẽ hals 
vnd auff der ſchultern vnd wech 
ſet ſelten eine allein ſunder vil beÿ 
einander · Diſe ſcrofule ſeind ge⸗ 
leich fleifthiche voie die bat-vimd 
Wachfen vo denböfen Humozes 
als die Hlegmate vmid melanco= 
le. Für difes feiide diſer rinden 
vnd et wurgeln vmnd wäfche 
die ſcrofule damit vierzehen tag 
fie fallen abe on ſchaden · ¶ Dar⸗ 
nach mache dyſes vngent vmid 
ſchmiere dich damit · Nÿmme eÿ⸗ 
nen roten ſchlangen vnd hauwe 
jm den kopff vnnd den zagel abe 
daz überig thů m einen löchetich 
ten hafen vnd ſecze diſen hafen in. 
einen andern haffen vnmnd kleybe 
den oberſten wol zů darzů den an 
dern vmd ſecze den vnderſten m 
ein ſieden heiß waſſer vnnd laſſe 
den darjmen ſteen alslang dich 
duncket das ölep auf dem ober/ 
ften gangen fep vımd der ſchlan / 
ge verzette ſÿ durch den dampff 
des vnderſten haffen · Von dÿſer 
ſettunge von dem ſchlangen vñ 
von dem buluer · der wurczel cap 


pare vnder einander gemüſchet 


beplet do die ſcroffeln an dẽ halß 
m acht tagẽ die damit geſchmie 


ret · 


lie 


kalch cereeei da 
Olatx latine-arabice horach · 

€ der meiſter Serapio m & bü 
tb aggregatoris m dẽ capitel bo: 
rach id eftcalg befehzepbet vms 
vnd fpzicht das etlich macht Kal 


cke auf mözftein.etlich auf mar - 


mozen ſtein vnd den bzenet man 
in einem offen als lange das ſye 
inwendig vnd aufwendig wei⸗ 
fe werden vnd dan heiſſet ð calx 
biua · vnd wañ man den thůt m 
waſſer ſo benÿmmet jm dz waſ⸗ 
ſer ſein kraft vnd iſt nit als ſtar 
cke als fo er lebentig iſt U Item 
ettlich mache kalck von eperſch / 
alen alfo- ayım eperfchalen vnd 
thůͤ die in einen neüwen baffen- 
vnd thü dicht eine ofen do man 
siegel jmie bzenet vnd wañ dißs 
wirt von farben geleich als kal⸗ 
ch fo hatt es genug vnd ift ee mit 
alfo fo ſecze jn witerumb it den 
offen- difer Kalk dienet wol gu 
falben do man öpe alten ſchaden 
mit beilet- ¶ Itẽ kalck gemüſch / 
et mie roſen waſſer vnd ertrau / 
ch waſſer vnd dieſchebig haudt 
damit gewoͤſchen benÿmmet die 
vmd machet ſÿ reyön · ¶ Item 
kalck waſſer mit weidäſchen ge 
gemüſchet vnd vngeleſten kalck 
vnd darauß gemacht ein ſalb be 
nÿymmet die wartzen vnd äget 


die von grunde auß ˖ ¶ Item ein 


weiß ſalbe germacht von kalck al 
ſo · ym̃ bleßweiß zweÿ lot vnd 
kalck ein lott vd weiß wachß 
darunder gemüſchet das dÿſes 
wer als ein ſalbe dienet zů vil 


ſchaden vnd heilet ſere vnd ſun/ 
derlichen gebzeften die do faulen 
vnd alt find- Dife falbeheilet x 
wolff darauff gelegt als einpfla 
ſter · ¶ Diſe falbe heilet die auffe 
czigkeit die Darüber geſtrichen · 
¶ Item wiltu machen ein gůtte 
ſeyffe die faft weiſſe waͤſchet · fo 
nm̃ kaldk ein kompff vol vmd 


rebe aſchen auch alfo vil darczů 


nymme weidäfchen ein halb pf⸗ 
undt vnd ſtoß die zů buluer diſe 
dreü ftück müfche vnder einan / 
der vnnd thů die in einen zuber⸗ 
vnd geüß darüber fünff oð ſechß 
eÿmer fol waſſers vnnd laß das 
ſteen drꝛey tage vnnd alle tag fol 
man diſes vnder einander ruͤren 
wol · nach den dreÿen tagen ſolt 
du dÿſes waſſer oben ab nemen 
das lauter vnd doch vorhm pꝛo⸗ 
bieren mitt einer federen die ſtoß 
darjme ˖ laſſet fie die federn geen 
fo ift die lauge gerecht Ift des nit 
fo laß fie enger anf & äfchen fte 
en · ¶ Vnd warn du fepffen fieden 
voilt fo ſeÿge das lautter oben ab 
in efnen keffelauff viere epmer 
darunder thai fünff pfund vnßle⸗ 
te vmnd laſſe diſes ſieden zwoͤlff 
ſtunde oder meer · vnd wam du 
vernymmeſt daz die dicke vmd 
ʒã he warden fo gibe jr ein halben 
eÿmer foll czů der überigen laug⸗ 
en vmnd vnder den halben eÿm / 

met foll müſche ein pfundt ſalcz 

vnd ſchütte das in die ſeÿffen vñ 
laſſe die ein ſieden als auff eyne 
halbe ſtund · darnach hebe dye ab 
vnd tubuliere die nach demnẽ will 


len- ¶ Item calx ift warme vnd 


tencken m dem zweÿtẽ grad als 
Plateactus fpzicht gemifcht mit 
vnſchlit vmd mit Öle vnnd auff 
faule wunden grleget ift ſÿe bey 
len · ¶ Item hart apoftemen 
auff zů aͤctzen · Nñmme vngeleſtẽ 
kalck vermenget mit laugen vñ 
trucken abe geſotten vnd das ſel / 
be ſalcz geleget auff ein hart apo 
ſteme es äget ein loch darem ·˖ 


wachs cxxxvii Ca 


Oera latine · vamaach · 
¶ der meiſter Secapio beſchrei⸗ 
bet vns auch von dẽ wachs vnd 
fpzichet das diſes gar zů vil ſa⸗ 
eben gůte ſeÿ außwendig des leÿ 
bes vnd nit jnwendig · vnnd iſt 
in & mittel getemperiert mitt dẽ 
vier zuͤſaczũg als an det würme 
ander Kelte vñ an der feüchtung 
vnd an der wückung- ¶ Itẽ diß 
iſt das beſte waſchs das do ver⸗ 
müſchet iſt mitt einer röte. onmd 
Ein gerauch hatt geleich dẽ hönig 
¶ Diaſcorides fpzicht dz wachs 
von natur weiche dÿe herten ge 
ſchwaͤre vnnd küle die alfo dns 
wachs geſchmieret werde veye / 
len öle oder roſen ðͤle TC Wachs 
iſt im ſemer natur geleich dem hõ 
nig · ¶ Item wachs fol man gü 
kemer aͤrczneÿ nüczen die do die 
nent m dẽ leÿbe ſunder auſſen an 
dem leibe mag man es nüczẽ on 
baden ˖ ¶ Wachs weichet die 
ten geſchweren vnd macht ſÿ 
zeÿtig vᷣnd außgeen vnd darum 
mag man wachs nüczen ʒů wũ 
den zů geſchwaren zů beülen vn 


zů allen ſalben mag man nüczen 
wachs · | a > 





cametderen cxxxvñnit 
Olamed2eos vel tameb grece* 
arabite bamed2eos-latine quer? 
cnlaminor* · | 
¶ Blinius in feinem berbatio Hi 

ven capitel camedreos fpzichett 

das diſes ſey ein kraute vnd ſeß 
ne bletter geleichen den eÿchblet / 
tern · Sein bletter vnnd der ſame 
haben purpuren farbe · Dißkrau 
te ſol geſamelt werden an dẽ ende 
des mebes wañ ſo ſind die blů⸗ 
men vnd Das kraut bey ein · dve 
wntgel ſol hin offen wer: 
den ˖· Diß krant ift heiß vnd ten- 
cken an & daitte grad Balienus 
in &-vilj-büc) genant fimpliciü 


far macorũ ni den capitelcame 


02805 fpziche das diß krautte ein 


en bittern gecauch habe- ¶ Plate 
arius difes Kraut benfimmet die 


hertunge des milges-on machet 


wolbarmen vnd bꝛinget dẽ frau 
en jr kranckheit genant menſtru 
um · ¶ Daſcorides diſes kraute 
iſt gůt den waſſerſüchtigen ÿydro⸗ 
picis genant an dẽ anfang diſer 


kranckheyt darüber getruncken 


mit wein des tuges dreÿ malen · 
¶ Diſes kraut mit ſeinen bluͤmẽ 
dienet fuſt wol den zerkniſten ge 
lidern die Damit gewälchen vnd 
der ſelbig menſch dauõ getrunck⸗ 
en ˖ ¶ Sexapio diß kraut geftoß 
ſen vñ auff die fiſteln geleget beÿ 
ven augen deßgeleichẽ das öle du 
non gemacht darjmı gelaffen bei 
let die zů handt alfo dz der felbig 
menſch mit der fiſteln ſey kalter 
vñ feuchter natur hilffet es wol 
Aber die hicziger vmid truckner 


natur oder cõplexion ſind iſt es 


vmücz zů allen kranckheÿten · 
¶ Diſes kraute gefoten mit weÿ 
ne vnd den getruncken benßmet 
ÿctericiam das iſt die geelfuchte- 

¶ Item camedzeos gefotten in 
wein mit fenchelfamen vnd feni 
tbe (ft güc genügzet wider befto: 
pifung der leber vnd miltze vnd 
thůt man darzů eppefame fo ift 
es gůt wider den kalten feich vñ 
wider ven ſtem · ¶ Diß kraute in 
wem geleget auff Die gelÿder do 
Ben gegichte jnne liget iſt darzů 
gůt · — 





Seplzblat cxxxix ca 
Olapztfolium finematet filnarü 
latine atabice gimach-geece ve/ 
to peridemon velliceos 
¶ Diaſtcorides m dem capftellite 
05 ideſt caprifolium beſchreÿbet 
vns vnd ſpricht das diß krautte 
babe bletter die find dornecht vñ 
bringet grün kðener · vnd wam 
die gezeptigen fo find ſÿ geleiche 
als kÿrſen · Diß wechſet geren in 
den welden · diſes krauttes blet⸗ 
ter kõrner vd wurczel ſtoſſett 
man zeſamen vnd ſeüdet die mit 
ſuͤpholcz waſſer oder ander waſ⸗ 


biß es dicke wirdt als hönig 


iß geſotten waſſer das dðeret 
alle flieſſende flüſſe an dem leßbe 
wo die ſein mügen · ¶ Diſes 





waſſer dienet wo! dẽ böfen bla⸗ 
tern oder gebzeften ais dan ift der 
woiff der wolff darüber geſtrich 
en ˖ ¶ Ettlich meifter fpzeche das 
von diſes krauts ſafft werde ge 


machet liclũ · was das ſeÿ findeſt 
on m dem capittel de L das ſiche 
anhebet licium ·˖ ¶ Diſes kraute 


hatt ein wider wertig nature an 
jm wam es iſt heiſſer vnd kal / 
ter natur · Vmnd darumbe dienet 
diß mit zů nüczen in den leib ſun⸗ 


der außwendig des leÿbes zů nü 
gzen iſt es on ſchaden · Ond dißs 


krautes ſafft genant licium ver⸗ 
menget mit mirra vnnd mit hö⸗ 
mg iſt auch gůte zů fanlen wun⸗ 
den Pandectn · 9 






weille ſteinbrech 
Das cxl Capitel 


Oauda pozcina ſiue grana ſolis 


fine mi iũ folis vel ſaxifraga al⸗ 
balatine · Bi. | 
¶ Die mepfter fpzechen das dy / 
ſes ſeÿ ein kraut vnnd wechßet 
geren an den ſteÿnichſten bergen · 
die hoch ſind · Der ſamen ift vote 
beÿ nahe als groß als er weiſſen · 
Ed Difes kraut iſt heiß vnnd tru 
chen an dem dritten geade-der ſa / 
me ift ſterck er an ſeÿner kraffte - 


war daz kraut· Plimus diſes 


krautes ſamen geſtoſſen czů bul⸗ 
ner vmid ein ing. getruncken ein 
qummtin brichet ancb den ſtein m 
der blafen vnd auch mi den lendẽ 
vñ machet wol baumen ¶ Ite m 
nÿme diſes ſames des geleichen 
fenchelſamen peterſilienſamẽ ep 
pich ſamẽ ÿegkliches geleich vil 
vnd ſeüd die mit wein vñ trnick 
den er treÿbet vil böfer materien 
auß ver blaſen danon zů zeiten dz 
podagrã entſtat das iſt der fuͤſſe 


weethům ˖ ¶ Das bäluer võ di / 


ſem famen getruncken mit wein: 
iſt gůt ſtrangulrioſis das iſt die 
twöpflingen harmen · des geleichẽ 
die den kalten feich baben- · ¶ Se⸗ 
rapio fpzicbt das diſer ſame gar 
güte —— der gebraucht wer⸗ 

de für den ſtein vnd ſunderlich ni 

eine bade darjm pappeln gamil 
len · doſten vnd gundelreben geſo 
ten wäre vñ alſo diß buluer dar⸗ 
jme genüget benfmet vil ſucht 
der blaſen vmnd auch der lenden · 
¶ Diſen ſamen mag man behal / 


ten zehen jar vnnerſeret an ſein⸗ 
er natur vnd krafft e··¶ 


— 


tia ſeÿ heÿß an dẽ dritten grade · 

vnd feüchte an dem erſten ˖ ſo mã 

ſchꝛeibt m dẽ recepten catupucia 

ſo meÿner man die frucht vmnd 

nit das kraut ·˖ ¶ Diſe frucht we 

tet ein jar · fen tugendt iſt reÿni 

flegma · vnd darnach colexã 

vnd melancollam · € Für die fe⸗ 
bꝛes quotidfanas nügz diſer fru 

cht mit andern kreütern 59 

fes wurtz genant Efula in wein 

geſoten mit zucker vermenget · di 

fe benemen die febzes zů handt · 

Wöðlicher ſich brechen will oben 

auß der neme difesölegemachet 

von diſen früchten ſÿ treÿben vil 

böfer materien auß dẽ magen die 

lang zeit darjme gelegenift · 

¶ Süt feb2es quotidianas- NP 
‚me difer feucht ein gät tepl vnd 
verwickel die mit kole kraut dz 

man ÿſſet vmd thů die zeſamen 

in einen hafen vmd laffe ſÿ wol 

fieden- darnach fo bzeffe Darauf 

ein öle-difes öle magftöngeben 





\ 


ſprinckwurcz cxli ca 
Olatapucia latine · grece cici vel 
cicei arabice berma vel cathna · 


¶ Serapio in dem bůch aggre / eine geſunden oder fiechen on ſch 
gatoris in dem capitel cathua id aden-Glber doch ſoltu dem ſiechen 
eft catapucia ſpricht das der ſeß nit ſagen was Öle diſes ſeÿ vnd 
zweperhinde eine die geöffer vn Damit magſt du woi ein ſiechen 
ein ander die kleiner-Die gröſſer betriegen on zwingen zů geſunt ⸗ 
bat bletter geleich den oline warn hypt · Aber wañ diß der ſiech we 
das dife ein wenig geöffer find ſte fö bette er einen grauſen dar⸗ 
ver ftämen iſt hol vnnd batoben für vnd möchte nicht zu rechter 
teanben auß den trucket man ðle würckung kõmen · ¶ Item oleß 
das nennet man oleum cichium võ ſprinckwarcz Körner iſt gͤte 
die kleiner hat ein ſtengel eÿnes | x4 


arms lang det bat bleter ſchmal 
vnd lang eines fingers- vnd an 
dem gipffel dzepeckicht famen ð 
ft aufwendig fhwarglicht vn 
wendig weiß- ¶ Der meÿſter 
latearius ſpricht das catupu⸗ 


wider oas gegicht · 


Eingepßg cxlii Ca 
Olopaalatne 
Die meiſter fpzechen gemeÿn / 
klich das diſes thier ſey eines lei 
chten gemuͤtes ſunder lichen mitt 
ſpringen · das behendeſt am lauf / 
—— ſcherpffeſt am gefichte- 
a5 ſũſſeſt jm gerauch ˖· dz geſün⸗ 
deſt zů der ſpeiß · dz aller klůgeſt 
mic ſein er koſt · ¶ Wan diſes tie 
re vernÿmmet fein ſpeiß nach dẽ 
ee nach dẽ getanche vnd na 
tb dẽ geſchmack vnder den kreü / 
tern vnd den baumen von den es 
fein koſt nÿmmet ˖ ¶ Geyß wer: 
‚dent alt zehen oder zwölff jar vn 
nit darüber dif thiere teeibet vn⸗ 
keüſcheit biß an fein alter- ¶ Võ 
difem tbier befebzeiben ons dpe 
meifter vnd fpzeche das ð harm 
von geÿſſen faft nücz ſeÿ damitt 
den ftein zů vertreiben des getrũ 
ken € Bifer darm gelaffen m 
Die oxen alfo warm benpmerdaz 
ſauſen vnd ſchmerczen· über diſe u - r⸗ 
kranckheßt becz genant iſt bock⸗ nach nÿm̃ ſalcz waſſer vnd mü⸗ 
es born beſſer Des geleichẽ ſein ſche das darunder es wirt weÿß 
blät gedðeret das iſt mã müuſch⸗ wie milch diſes waſſer iſt gelei / 
en zů materien die do dienen czů che dem vngento albo das iſt ein. 
dem ſtein · Auch iſt jung böcken weiſſe ſalbe in der apotecken daz 
fleiſch ieichtlich zů verdefiwen ctrucket vnd heylet — 








ſteet ptiſis daz iſt die ſchwintſu 

cht oder das abnemen daz do kõ⸗ 
Ben | | met von dem gefihwere der lun / 
20 gen vndiftlangeweren- © 


Daub crliii Cap 


Oolumbnlame · r 

¶ Die meifter fpzechen das dÿe 
tauben alle zeit gecen bey den leü 
ten won&on allen die turteltun 
ben die wonen lieber in den wel⸗ 
den vnd in dem felde · ¶ Der tuv/ 
teltuuben fleiſch iſt nit nücze dem 


menſchen zů eſſen vrſachen halb⸗ 


er das ſolich tauben bald fallen mn 
‚groß kranckheit epilentia genat 
dardurch der menſch ein mmüt ges 


wÿmnet vmd defter ſchedlicher 


wäre anfeinem leibe · Aber dye 
heÿmlichen tauben ſind nitt als 
gar vngeſunt wiewol ð menſch 
die meßden ſoll in aller kranck / 
heit ˖ ¶ Dauben haben gebluͤte vn 
der dem rechten flügel das dienet 
gar wol zů aͤrczneyÿ · diſes ſelbig 
blůt alſo warme m die auge ge 
tropffet benÿmmet den ſchmercz / 
en vnd brichet das fell darjm· 

¶ Mit diſem bluͤte mag man bei 


len die beülen an dem leibe wach 


jeden Die felbigen auff geſchniten 
vnd darem gelaſſen · 


kele cxlv 




















et dẽ menſchen cal m wäre 
des vilHffetv mb faget 


vnd beweret der hochge 
ME NE 
gemein aller keß vmücz ſe 
wolicher der milch na 
guͤtte zÿmlich geeſſen · ¶ 


capitel [’ 


ba 


fft den fiecben aftnigwamfß | 


laxieren vnd waichen diegenge. . 
des flülgangs vnd krefftiget · di 
fe bruͤ fol gernachet werden von’ 


den beften ſchaͤff kefen Ode man 
auch haben mag- ¶ Keß vilges 
ſalczen tft der macbet auch dem 


menftben vil züfelliger kranck⸗ 
heßt · ¶ Zu dem erften beinget er 
den ſtein vmnnd machet auch gar 


bößlich harmen · Er machet au⸗ 


ch den magen gar vnluſtig · Er 
beinget böß flüß des haubts · dat 
umb ſt keſe gar vil geeſſen czů 
meßden auff das nit böffers het 
nach komme» — 
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* crlvi das haubt ˖ ¶ Det ſafft von dÿp 
Diptan | cr vi Ca taumunı des geleichen daz buluer 
Oiptamum latine grece- Satin heilet vnnlam das ift das blatte 
vel dÿptamon · arabice Saude⸗ im der kelen · ¶ Opptamu gemü= 
mg- { ſchet mitt milch vnd die gelaffen 
¶Der meyſter Salienus m dent im die ozen benbuneeden ae 
 fechften büch genant fimplicum en darjnne · ¶ Item diß krautt 
4 farmacorum in dem capittel Dtvon ð wurgel dipmmügeficeü 
) een befehzepbet das der. fepe wet in das hauß machet fliehen 
- — trucken an dem dritten die ſchlangen vn vergiffüg thie 
grade· ¶ In dem bůch genant cir re darjme find- CEm metriat 

ca mſtans ſteet geſchelben dz di gemacht von dembulner 8 wur⸗ 

ptumum ſey ein wurczel geleich tzeln doüptumo vnd darunder ge’ 
a fen ein kraute on wech mifchet encian vnnd bolwurge 

ſet an kalten ftetten vñ beſunder eins als vil als es anderen-ond 
green an den hoben felfe Die wür 

- gel dauon braucht manin ö Ar: 

czneÿ · vnd der iſt zweper hande · 

eðbne weiß · die ander ſchwarcze · 

vnnd haben bede ein nature · a 
dotch brauchet man die weÿſſen 
m der aͤrczney vnd ſelten die ſch⸗ 
warczen · diſe weret ein gantze 
jare · vmid die iſt die beſte die jn⸗ 
wecendig hert vnd gantz iſt vnd 
nicht löcherit-auch iſt diſe die be 
ſte die nit baluer gibt wañ man 
ſÿ brichet ˖ ¶ Diaſcorides fpzicht 
das von diſer wurczel getrunck / 
en ſeye gütt den frauwen je zeßt 
damit zů foderen- ¶ Von difer 
wurgelift gůt getruncken ÿdro⸗ 
Ei das iſt den ah a 
L Opptumumgemifcbet mithð Sram fafft meicht 
tig ommd das genügzet benpmet Sunnlane Beieh 
venhäften- ¶ Sÿptumũ gefpen rerae 





in waſſer vnd Damitgewäfchen 7 7. "rn | u Be 
den leibe in epnem nfmmettbm Nadine Damen. 
ÿctericiam das ift die geelſachte. 
C Opfe wurgel gemüfchettmite nn 


ſchwaͤttel wurgeln vnd d5bul 
uer gelaffen in die nafen vefmiget 








wilde moren criviica 
Dancus latine lefar grece- · 

€ In dem büc) genam cieca in⸗ 
* beſchreiben vmis, die meß / 
zen find beyß vñ wudken andem 






bluͤmẽ Siß zraut ol; 1q 

let werden mit den blümei 

die wurczel dauon hin werffen- 
Diß Kraut vnd blüme föllen ge 
dorret werden an dem luffte vd 
nit m der nmten- Das weret ein 
jare vnd nit darüber ˖ ¶ Platea⸗ 


> ar 
ES UEEN Te ee Ir 
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4F 


rius wilde moren geſotẽ in Kr | 
ne vnd Darunder gemüſchet fey / 


gen als vilman vil vnd den ge⸗ 


teuncken benÿmmet den teucken 
büften- 


¶ Anch ift öifer wen 


güte geteuncken für das kepchen 


¶ Diſes kraute gefottentmlaus 


gen oder in waſſer 


mit gewäfchen benpmetdenfluß 


des haubtes der von kelte kom⸗ 
met · ¶ Diß krautes dreÿ handt⸗ 


fol geſotten m wein vnd darun 


ver gemüſchet Öle vnd das gele/ 
get auff den bauch benÿmmet den 
harnwinde · vnd er wözmet auch 
den magen ·˖ ¶ Sür das verftopf- 
fet milcz vmid lebern mache ein 
ſÿroppel von & kraute on blů⸗ 
men vnd müſche darunder fafft 
von fenchel vimd nücz denn des 


abents vñ des morges es hilffet 


on zweifel · ¶ Item daucus mitt 


bappeln vnd bingelkraut geſot / 
ten mit wein vmnd waſſer vmd 


auf den nabel gefchlagen ift güt 


wider das daͤtme gegiche · 
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bunluer vnd müſche das mit ho⸗ 
nig vnd liquiricien vnd ruͤre dz 
vnder einander vmd trincke das 
pit wem des abents fo du ſchlaf 
cr fen wilt geen es reimget auch al 
ie jmmecliche onfletigkeit vñ ſun 


derlichen den magen· 
Dt dem ſummer fo senhe diſes rau 
ze te auß mit der wurczeln vnd ſeü 


Item m 


o de das m waſſer · vñ ſeyhe es dur 


nes auß der ſch 


en gelegen if: 

el vmd winttergruͤn vm 

nauwo diſe dreü ſtücke ge 
m wein vnd den getruncen 





Canichet ; right: <a 


Diapenfia, grece · latine ferra⸗ | 


ua maioz, fine conjolida mingze, 
fine ſanicuig · 


(Die wirdigen meiſter gemein 4 


klichen beſchreiben vnns von di⸗ 
fern krautte vnnd fpzechen auch. 
* es von natur ſeÿe ep. vnd 

ar vil reynigkeyt an jme · 
ſem a ift auch gar ſenfft vnd 
imde · ¶¶ Item wer gewundet 


wurde der. temcke diſen ſafft auß — 


vnd teincke den mit kerfein waſ⸗ 

ſer ſo heylet auch die wunde jn⸗ 
—— gar vñ gancze· "Sem 

| —A 





ert diſes buifer ein gancz ja 
Itẽ wer. einen böferrimagen 
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durzet. vmid auch ge⸗ | 


eth gedorme in jm ver 
| ſchleymet wären der nee. diſes AR 


ch ein tůch vnd müfche auch dar 


"5 ander vofen zucker vnnd bönig 

an trncke das es ——— 
chen onmd'tzeiber auch vilfchlep: 
xzebtt m dẽ 
magen vnd auch in den gedaͤrm⸗ 
¶ Item anick 
ſn⸗ 





ʒeret alle gelebert blůt in dẽ men 


schen on ſchaden ˖ ¶ Item in allen 
wunttrencken ſol genüczet « wer 
den ſamckel · | 
— ni . ey 
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as f 
Sonn fen den dar für- Em pegklicher 
mercke eben was kauff · ¶ Itẽ 
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uncztug 


ber dye 
werden an det funmen vmd das Sr it minder feamnionea 
heiffet dam Diagridion · ¶ Ett⸗ ¶ genõmen werdẽ wañ diagridi 


C witt du NER ein güc fenfft | 


laxatiue ˖ Nome d yagridion ein 
halb quintin ſtomaticũ confortu 
tiuum ein quintin vñ müſche die 
vnder ein vnd nÿmme diſes ein 
mitt keſebrũ dÿſes laxieret wol 


on fehaden- ¶ Item dyagridion 


iſt ſcãmoneam berepten mitt eÿ / 


nem quidden gebzaten vñ iſt nu⸗ 
glichen zů nůczen dam rohe e* 


A | 





FPrapantum cd Ca 


DDragantum fine blanta gum⸗ 
mi dzaganti latine · grece acan⸗ 
ts vel pede rota vel melanphi 
los arabice babe vel chachitu vl 
aſtuded · 
¶ Die wirdigen meÿfſter ſprech⸗ 
en dz die kalt ſeÿ in dem andern 
grade vnnd feücht in dem erften- 


mp an — kliches 
vil vnnd trincke des es h 
¶ Itẽ für den altenbö 

. . Rdmme ben faffte ve 


du machen 


Hub diſes ie ein gummÿ RER 
fleüffet gÿenſet dem auß eß 
nem baume · vnnd von hicze der 
fuanen wirt diſes dürre vnd al⸗ 
ſo ein gummy · Vñ diſes iſt drey 
erhande · Eÿnes weiß klare vnd 
reÿn · vmid das iſt das beſte · das 
ander rote von farben vmnd das 
iſt nit als güc-dast daitte bat far 
be selach det. erden 4 








vnmnd vermenge darem dragan / 
tum vnd laß dz ſteen ein nachte · 
darnach ſeÿhe das durch ein thů 
ch vnd nÿmme dami buluer da 
ganti vd mache pillelen- Di/ 
fer ptllelen nÿme vonder die zum. ⸗ 
gen vnd laß diem d munde zer⸗ 
Dei Ymıd ea dpe fpeichlen 
mitbinein d kt fibin 
kürg-vmmd machenluftig vmb 
die bruſt · vmd alſo genug tber. 


nemen en Die ecbet duiſt. u; 
c hette ein groß 









amtdum das ift keafft. 
mele vmd lege das datauffals 
ein pflafter es hilffet- € Mitt 


ein 
mij · 






— nÿme dragantum vñ 
tofenwaffer vnd miſche die zeſa⸗ 
men vnd müſche ein wenig dar 
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under — vnd necze baum 
wollen darjme a e- 
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tung vnd — haubtwee vñ 
ſtopffent oder verhareent die le/ 
ber vnd bringen ein fluß genantt 
Eimoiköfne ss dz find fickblatern 
¶ Serapio m dẽ bůch aggrega / 


ge coris in dem capittel pothab ideſt 


Dactilus ſpricht daz die machen 
dern menſchen gar grob geblüte 
vnd fundetlichen den die hicz 

natur find vnnd darumb föllen.. 
die heiſſer natur find vnd ieh 
get zůhaubt weethumb vnd au 


» ch gar bieig leben haben dateln 
, mepten- ¶ Wolicher auch faft 
. flüffig wer an dern ftülgang der 
maoͤchte Datteln eſſen er gen 
¶ C Daten! find heiß vnd feüchte 
an dem andern grade · ¶ Ettlich 
mreiſter ſprechen das die datteln 
auch gar guͤt find die in den kal⸗ 
ten landen wachſen · Aber die m 
dẽ mittelmeſſigen landen wachß⸗ 


„fen find venger RR — 
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L; LE 


fertig dii Capi 
ODens leonis latine- 

¶ Die mepfter fozechen das dÿ / 
ſes ſeÿ em Kraut vnd bletter ge/ 
Teich dern kraute rabenfüß-vimd 
wechſet auch gar geren vonder & 
eÿchbaumen ˖ ¶Diſes kraute 
iſt heyß vnnd auch trucken an & 
zwepßten grade · ¶ ¶ Selryÿß ſoll 


Feſammeit werden in dem ende 


des meßes · ¶ Diſes krautte 
geſtoſſen vmd gemüſchet mitt 
haußwurcze vmd nachtſchaden 
"md auff ein entzündende glüte 
geleget heÿlet das zůhandt · 


Cd oe ſafft von felrÿß m die au 


‚gen gelaffen benÿmmet auch daz 
ldarinne-vnmd difes fol gefche 


hen im dern zů nemenden des mo 


netz vnd alle mal die augen für 


hin gewoͤſchen mitt fenchel waſ / 
ſer · ¶ ¶ Diſes kraute mitt der 
wurczel an den halß gehencket dẽ 
geſchweren die augen auch nitt · 
¶ Von diſem kraute diſtillieret 

waſſer vmnd ettwanm dicke die. 
augen auch damitt geneczet die / 


net faſt wol · ¶ Item diſes krau 


te dienet auch gar wol zu wun⸗ 
de trencken (I Item difes krau 
te geftoffen vnnd auff ein zeytig 
gefchwer geleget bzichet es auff 
on allen weethumb- ¶ Item d7/ 
fes Krautte hatt meifter Wilhel⸗ 
mus ein wuntarget geweft faft 
liebe gehabt vmb feiner tugendt 
willen vnd darumb bat er es gẽ⸗ 
glichen einem leüwen zan genät 
su latein dens leonis · 
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Ilantwurcz cliifi ca 


Onula campana latine-grece el 
lemnm-arabice tafın vel ÿlſaran 


¶ Serapio imn dẽ buͤch aggrega’ 


toris m dem capittel Kaſyn ideſt 
Enula auctoritate · Oßaſtorides 
beſchreibet vns das dÿſes ſeÿ en 
kraut ſcharpffe vmnd längelicht 


an den blettern · vmid hatt auch 


ein jtum der iſt nicht czů kleÿne · 
Sem wurczel iſt groß vnd wol 
riechende vnnd iſt rot an der far· 
be · vnnd iſt geftalte beönoch als 

naterwurcze vnd wechſet auch 
an den bergen vnd an den feüch⸗ 
ten ſteten vñ wechſet auch geren 
in den gaͤrten · ¶ Diſe wurcz 
el bzauchet man in der aͤrczneßpe · 


And dtfes fol außgegraben wer 


den an den angeend& ſummer vñ 
auch ſÿ trucken laffen werdẽ anf 
003 ſÿy mit verderbe von der feüch 
tunge die ſÿ in je hat · Die wur 
el werent auch dreüu jare vnuer / 
ſeret an jrer natur · ¶ Inden 
bůche circa inſtans beſchreÿben 
vns die meiſter das enula cam⸗ 
pana ſey heiß an dẽ ende des dait 
ten grades · vmid auch feücht an 
dem erſten · ¶ Diaſcorides ſprich 
et auch das alantwurcz geſtoß⸗ 
fen vnd darunder gemüſchet hõ / 
nig vnd darauß gemacht ein lat 
werge vmnd die genügt ift auch 
füft güte für den häften- ¶ Der 
meifter Detapio fpzicht dz alat 


würgze habe auch gar geoffe tus 


gende in je went ſy bensmet Öle 
grobe feüchtigkeit von den men 
ſchen vnd benpmmet auch damit 


das lenden wee · Sllantwurge 


erwermet auch die erkalten geli 
der des weins getrunckẽ der mit 
alatwurcz bereÿt wirt · ¶ Alant 
wurcz geſoten m wein vnd au⸗ 
ch darunder gemüſchet zu cker be 
nÿmmet das keßchen vnd mach 
et auch gat wol harmen ˖ ¶ Alſo 
genüczet fodert es auch die fra 





| ve rau 
wer än jrer zeyt · ¶ Item alant: 
wurcz ift gar gücte genüczet für 


vergifft ond auch funderlich füc 
vergifftig biſſe ˖· ¶ Item die bie / 


ter von alantwurcze gefotten in 
wein · vmd auch darauß gema⸗ 
chet ein pflaſter vnd auff die la 
men gellder gelegt erwermet au 
ch die alſo dz ſÿ balde do entpfin 
den geſuntheÿt · ¶ Platearius 
alantwurcz benÿmmet auch den 






zoren vnd traurigkeit vnd ſter⸗ 
cket auch den magen vmnnd treÿ / 
bet auch auß die überflüſſig feu⸗ 
chtigkeit mit em harm ¶ Alant 
wem getruncken hatt alle obge/ 
ſchriben ftück an jme · Vnd bie iſt 
auch zewiſſen das alle geſotten 
wem oder wein mit kreüter ge⸗ 
machet ſind beſſer getruncken zů 
dem abent eſſen· Vnd diſes iſt au 
ch die lere des meiſters Pauliin 
dem capitel Vmum · ¶ Item di/ 
ſes kraut gefoten mit den kraut 
nacht vñ aag genant mit die ver 
menget vnd auff den bauch war 
me geleget iſt dz daͤrme gegicht 
ſtillen genant colita · Vnd vonder 
dẽ nabel geleget iſt auch gar güt 
wider den halten ſeÿch Plateari / 
us · Be 
meliij⸗ 
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— clu Ca a 


Eliuca latine-grece enzoniũ ara 
bice gergit · 

¶ Der meiſter Pa ulus beſchrei / 
bet vns in ſeinem bücb MX car 
pitel Eruca das diſes ſeÿ zwey⸗ 
er hande · eins wilde · dz ander za⸗ 
me · das yſſet m man vñ pflan 
czet es im die garten vn 

ftalt bepnoch als der recht 
Eruca iſt heiß vo feücht 
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meret fperma das (ft die natı 

des menfchen danon dan kömet 
feuchte vnd bzinget wilde vmnd 
machet tagen oder aufffteen daz 
gemechte · ¶ Auch fpzicht er das 


weiſſer ſenff vnd mit namen der 


zame fterckliche biz being vnd 


darumb iſt dẽ haubt nitnüg ge⸗ 
brauchet oder allein gekocht oder 
mit andern kreütern gekocht als 
mit lactuken oder mit. kölen ſcha 
det es nit · vnd alſo gekochet vñ 
geeſſen bringet den ãmen gar vil 


milch · ¶ Serapio ſpricht dz eru / 


ta geeſſen machet wol harmen · 


vnd weichet den bauch · vñ ſterck 


et den magen vmnd machet wol 
deüwen · ¶ Platearius der ſaffte 


von eruca gemüſchet mitt eÿner 


ochſſen gallen vnd auff die nar⸗ 
ben oder lÿnenzeichen geſtrichen 

machet die ſelbe haut der andern 
geleich ˖ ¶ Den ſafft gemiſcht mit 
hönig- oder ð fame vñ das haubt 
Damit geſtrichen vnd des vil ge⸗ 
eſſen öde: die nÿſſe auf dẽ haub 
te · ¶ Item Diaſcorides in dem ca 
pitel das diſes vil geeſſen —* 
das bauchſtechen · ¶ Vnd ſpricht 
auch dz der ſame alle die tugent 
hab die das kraute in jm hab · 
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buůch aggregatoris indem tapiv 


Eipatica latine-atabice azemal- 
jakat fine azezalfakar- 
¶ Der meÿſter Serapio m dern 


tel dzʒezalſakar iveftepatica au 
ctcoritute Galien beſchreÿbet er 
vns das diſes kraute wachs an 
feüchten ſteten do es ſteÿnicht iſt 
vnnd nichtt an warmen ftetten 
do die ſume hin ſcheÿnet · Diſes 


Einem ftecn fo es 





krautte hatt gar lange 
waffets von dem dauwe aufjm 
tigen. ¶ Diſes kraute iſt ar 


tropffen 


vnd auch gar zennelicht F leich 
gröſſere bletter 


hatt fo es beſſer iſt · Diſes kraͤute 


iſt kalt om? trucken an dem er⸗ 
SE ſten gr ade · 


¶ Ferm von diſem 
Ara geteuncke ift faſt güt dot 


- Platearlus epaticaift faft gü 
te für das verftopffet mil vnd 


auch für die verftöpfte leber die 
ſich exhaben bat mit hicz · ¶ Item 
für alle ktanckheyt die kom / 

men von hicze iſt faſt gůt darzũ 
| utwamıes 
kületfenfftigklich. md iftauch 
——— an ſeiner compie⸗ 
¶ Epatica geleget auf 
die hiczigen geſchwere kůlet [pe - 


gebrauchet leberkr 


rien · 


ki boſen lebern vmd erfriſchet die · 


BEN 


vnd teeibet auch dauon die hicz 


¶ En pflaſter gemacht von 8 
krantte onmd den frauwen geles 
np men chäme benÿmmet den J 


ß menſtruum genant: 


C Epatica in wenn geleget vnd 
darüber — — die 
gel Er t · w 





wilefelbe civii Ca 


Gupatorium latine-geece eupa- 


tozton vel volutrum maius ara 


bice gafit · 


¶ Der wirdig meiſter Anicẽna 

in ſeinem andern büch m dem ta⸗ 
pittel Eupatoriũ beſchreibet vns 
daz diſes ſeẽ von den wolriechen 
den kreütern · vnd hatt bleter die 
find geleich den bletern pentuffi=‘ - 
lon das it fünff blat kraut · vnd 
ſind an den enden geleich als ein 
ſege gekerffet iſt Eupatoztülft - 


heiß an dem erſten grade vñ tru / 


cken an dem andern · ¶ Die beſte 
zeÿt des krauts zů ſameln iftan 
dem ende des meÿen vnd der ſaft 


auch vmb die ſelbige seit (Dia 


ſcorides fpafchet das enpatozium .. | 
faſt gůt feß genüget für dieleber 


füchtigen-€ Item die grün wilde 
felbe tft oil beffee genügt dan die 
dürze- ¶ Itein der fafft von wil- 
de felbe fol geföten werden mit ca 

ftozio das ift bybergeßl dz iſt gů 
te damitt geſchmieret die lamen 
gelÿder · Nÿme eupatoriũ zweÿ 
lot vnd ſeüde den mit eppich ſaft 
vnd gibe es den waffetfächtigen 

zu einckendes morgens vñ des. 


abente; ex genffet danon-und al- 
fo genüczet tödtet es die würm 
miembuh 7 „an 
ei 
i AR ee 
— 
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cidis beſchreibet vns vnd fpzicht 
das diſes hab ein ſtam̃ eines ar⸗ 


rar 


purper farbe vnd bat ein famen 
öif ea ci den Imfen vñ bat 
ein wepſſe grobe wurczel die iſt 


vol milch · das beft an der wurc 


; aderen in dem menfchen-vnd 


eliſt die rÿynde dauon · dpe befte 
zeÿt die wurczel auf czů graben 
iſt an dem angeenden mepen- die 
milch iſt auch gar ſorgklichẽ ein 
genõmen · wamn ſÿ biniget [cha 
‚ven dem herczen der lebern vmnd 


dern magen · vnd zerbrichet auch 







auch geren daz kalt wee 
arumb wer die wolffes 
tauchen wil der muß dar⸗ 
ader Hun oder müſchen etwas 


—— 
——— ao 
; om 


sc giffe genommen vnnd ift 
dem menſchen keifchade-Yrmd 
darumb kommetmanich men’ 


ſche von fepnern leben die fölich 


erczneÿen bzauchen von wolffes 
milche oder von ſpeinckwurcz · 


C Die mehfter f 


vergifft- · vmd d 
rat von einem weÿſen arczet der 
dich vnderrichten müge was dir 
nucz oder ſchaden bege · ¶ Jo⸗ 


hamies niefaefpzicht das Efula RI 
vermüſchet mit nachtſchadẽ nf Sun 2 N 9 
te außtreib ftecklich die boͤſe fei NY 
chtigkeit des eiigenommen.auff | .uO 


er fpzechen das för 
liches keyn erczneÿ ſeße ſunder 
da rumb nömme 


ch ven lepbe vmd machet dürze- 


vmnd verzeret auchöpe nature _ 
"des menſchen · 
waſſerſuchte · Nÿmme auch ſafft 


¶ Item für die 


von fenchel Kraut vnd ſeüde aus 
ch den außdermaſſen gar wol Dat 
nach ſeÿhe den durch ein tůch vñ 


thůͤ darunder buluer von der ein 


den wolffes milch ein halb qum= 
tin vmnd müſche auch darunder 


zucker vmd mache darauß en | 


tank ¶ Diſer wand iſt auch 


gar faſt güt on treibet auß geng 
glichẽ gar vil boſer feüchtigkeit 


die den menſchen lange zeit geir⸗ 
tet habent vnnd benÿmmet aüch 


die waſſerſucht on zweifel · 


| 3zwepqumitin mit zucker vermen J N * 


get+ 
i 


müſch / 


genommen mit honig waſſer ge 


dant mulſa laxieret ſtercklich · | 
-CDlateatins efula verzeret an ⸗/ 


¶ Eſula alſo genüt 

‚it faft gůte den waſſerſüchtigen · AK 

¶ TItem die chide dauon geftoß- 

ſen vnd auch darunder gem 
et zucker von feyeln vnd des ein 





ein feucht der mirabo 


Ionen ce. Eapit 


Eimbliti grete · et Jatine amleg 
arabice- 

¶ Johames mefüe tapitulo de 
mitabolanis ſpricht das mirabo 
lam emblici find der erczneÿ das 
ſy ſtercken ven magen das berg 
vnd auch alle gelÿder des —* 
¶ Pandecta m den capitel Am⸗ 
leg ideſt Emblictiſteet geſchribẽ 


095 dyſe find Kalt vmd trucken | 


an dem ende des deitten grats · 

¶ Die meifter ſprechen gemein⸗ 
klich das diſes ſind früchte von 
einem baume in jndia · vmnd der 


find fünfferiep geftalt vmd yveg 


kliche hat ſunder liche tugendt an 
jr vnd einen ſunder lichen namen 
als dÿyß zwen verß anßwepfen- 
Mirabolanozü fpeties ſũt quin⸗ 


03 bonorum · Citeinus kebulus 


belliritus iblicusi in 
diſen he be 






dienet em 
cher gütmen 


irn faft wol vñ ma 


ben anf die böfe i 
feichtung gena nt flegma- vmid ° 


* 
28 


m der erczney emblici mitt * 
mag ſo mag man an jre ſtat ne 
men bellirici vnd herwider vmb 
‚für die bellieici mag man nemẽ 
emblici · ¶ Item emblici buluer 
vermenget mit wulle ſafft vmnd 
auff die fickblatern gelegt iſt Dar 


| & güt- 





Augenteoft ci Ca 
a — latine arabite herba 


J ¶ Der meifte-Paulns befchzeir 
b° % ons m fee büch in dẽ tapi 


tel eufra en zicht · daz diß 
Bu em 1 Kran t pn feet geleich an 
ẽ ÿſop Ana, die ften: 
angentofte babe ein viel 
mod hatt micht efte- vmd 
eine bietet on d hatt blüme die 







orien Wamt man ——— ¶ Diaſcorldes 


fpzicht Das difes krautte anders 
npendert gebrauchet [OU werden 
dañ zů den augen · ¶ Von dem 
—— waſſer gebrant vmnd die 

n damit gewäfchen macbet 


klare vnd ſteccket daz ge 

te · ¶ Item diſes kraut geſtoſ 

en ond den ſafft geſtrichen vmb 

kon machet ſy klare vmd 
bone 





















findeft du vnderſcheld · warn das. 
wort actis bedeütet vnns holder 
von findeftu in dẽ capitel ſam⸗ 
bucus in dem pandeck de DO oder. 
cameatlis das ift ebulus vmd 
beiffet czů wütfihe attich · ¶ At⸗ 


tich iſt ein krautt vnd iſt minder 


wam holder · die bletter ſteen na 
bet beÿ ein · vnd die geleichen den 
mandeln bleter · wam daz fp ein 
wenig lenger find vnd haben ep 


nen ſchweren gerauch vnd an dẽ 


eſten in der hðhe hatt es kronen 
geleich dem holder · vnd hat auch 


* blůmen vnd ſamen gleich dẽ hol 


der · vmid hatt eſte die ſind in der 


. Dicke eÿnes fingers-  ©er men 
ſter Diaftoriies fpzichet das at: 


tich die wefferige feüchtunge in 
dẽ bauch beneme dauon getrunck 
en · ¶ Attich gefoten vnd geeſſen 
geleich als köle erweichet dẽ ver 
harten bauch · die eſte vnnd dye 
krone von attich haben geleiche 
natur &kraut- ¶ Die wurczel 
von attich ift den waffecfüct- 

die aller befte erczney die mä 

inden mag dauc rn getruncken · 





— * 
¶CDie wurczel in waſſer gekov _ 






| Akttich- EN a 
Ghbulus tatine + geece ı meation 
atabice cameachs vel j jat 
Plimus in dem 
capittel Cameacüis beſchreÿbet 
vns vnd fpzicht das do ſeÿ zwey 
erhande Cameactis ·˖ Ems actis 
das ander Cameactis · vnde ver⸗ 
ſus Sambutus eſt acttis ſed ebu 
lus eſt cameactis · In diſem verß 





2 > Ba —*— den anne F vn⸗ 





gargariſier mitt: 
diſem waſſer ‚mitt wenig bertrũ 
vermenget er genpfet sübaudt: 


U Item attich ift von warmer 
vnnd truckener complexion · 

¶ Item das ſafft von attich dar / 
jnne vermenget wolffes milche 
wurczel gebuluert vnnd zucker 
(ft güt u nüczen wider das fie⸗ 
ber quotiöfan- CYMmd ift auch 
güt wider das megicht vnd wee⸗ 


thumb der fuͤſſe podagta genant 


Platearius · 







tar. —— 
¶ Diaſcorides ſpe 
ley ſeß ein kraut ⸗ 





vmbzogen mit beübelhri- ¶ Galie 1 
nus in dem fechften büch fimplk ; 









npn 
d 


as. clrüit., Eapit 
GOdera arborea latine geece ciſt 
A BEN NE a EIER IE 
¶Tdie melſter ſprechen dz edera 


darumb alſo geheiſſen werde var 


ſachen halber dz die geßß oð die 
jungen ſcheflin das krante geren 
eſſen daruon edera ſein namẽ hat 
ab edondo · Auch ſprechen ſÿ das 
edera darũb heÿß ſey warn es gi 
bet den gepffen die es eſſen vilmi 
lich · ¶ Edera bat lang efte vnd 
hanget ſich an wo es wechſet · 
—— 
in andern baum oder warzües 
ſich geſellet bat vñ ſchlelchet fich 
danmnt gar imn vill wurczeln · es tre 
get auch ſelten feucht oð bluͤt dar 
umb dz es kalter natur iſt · vnd 
Wwechſet geren an kalten ſtetten · 
Aber ſo es frucht regt fo ſauget 
ealle feüchte auß der wurczeln 
daran es ſich geſellet hat · ¶ Di⸗ 
es ktaut ſtin cket fuſt vñ iſt aue 
zeÿt grůũn Der meÿſter Dia⸗ 
ſtorides ſpricht das der ſafft von 
ora gelaffen in die naſen reym 
get das haubt von böfen flaſfen · 
Item edera mit die geſote vnd 
w die zen gelaſſen benßmet den 
ſſchmercʒen dar auß U Item die 
bietter mit wein geſotten vñ den 
getruncken benfmet hicz die den 





menſchen vnderfteet ent inte FERUNG 
Seren R die 
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warmer natur als Pandectu fp 
richt ˖ ¶ Item gundelrebe mit eß⸗ 









uch gůt wider ʒe⸗ 


ne weethumb Pandecth 
Scflos: 
—* ⸗ F 
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bein wurgeln dife wurgelbzau; 
chetiman m Ver rggnedr +. *r 


¶ Salienusin emfechitenbüch. 


genant ſimp lic iũ furmacorum in; 


v 
rain 
7 U wat: 


ne 





dẽ capittel Ellebozus beſchreibet 
vns von diſen beÿden wurczelen 
als von der ſchwarczen vnd der 
We Ten ſpricht dz die bepde: 
heiß Yiktencken find qu dem deit 

menſchen die geſoten vnd damit, 
den leib gewaͤſchen · Auch müge, 
die auſſecʒigen dauon trinchen · 
warn ſy reß mẽ die jınerlichem: 
glider vnd treiben jnnerlich auß⸗ 





ee  fersige;fenchtigkegt außducch- _ 


eco durch ftülgengeond 

deß geleichen durch dẽ harm Bee 
meiſter Serapio ſpricht das die 
ſchwarcz nyeßwurcz gebulueret 
vn das im die fifteln gelaffen die 
verhertet find bensmet die her⸗ 


tigkeÿt vñ beilent danon zehant 


2 


¶ Den mundt gewäfchen mitt 
dem waſſer do die ſchwarcz wur 
cze jñ geſotẽ iſt · reÿyniget die zeen 
on benßpÿmet dauon dz fanl fleiſch 
vmnd tödtet die würm darjmen 
¶ Der meiſter Ypocras fpzicht- 
das die ſchwarcze wurcz treibet 
auß melancolep durch den ſtůl⸗ 
gang · das iſt das ſchwaͤr jrdiſch 


geblůt im dem menſchen · Vnd die 


weÿß meßwurcz benÿmmet die 
melancoleÿ durch daz brechẽ ob 
enauß- ¶ Der meiſter Auicen 
na ſprichet · das ſchwarcze nyeß / 
wurcz mit eßſig gefoten vnd den 
leib damitt geſchmieret benÿmet 
die auſſeczigkeit vnd die ſtinckẽ 
den hectten haut machet ſÿ wap 
ch · vnd heilet alſo den grÿnd · vñ 
verczeret die waͤrczen an wöll/ 
chen enden die geſein mügen an 
dem leibe · ¶ Vnd ſpricht auch dz 
es fuſt güt ſeÿ den auſſeczigẽ võ 
ver ſchwartzen npeßwurgel- ſÿ 
machet ſtůlgaͤng · vnnd von det 
weÿſſen die machett das er ſich 


oben außbreche · ¶ Schwarcze 


Sr 


nyeßwurcz gefoten m eßſig · vnd 
ir die oren gelaffen-bengmet das 
fanfen darjm · vñ ſtercket 03 ge/ 


horde · vñ iſt oft gůt genüczet dẽ 
menſchen die fantuſeß vnd böfe 
gedancken haben · ¶ Schwarcze 
yeßwurcz geleget m wein · vnd 
den Darüber laſſen ſteen zwů oð 
drepÿ ſtund · vnd darnach den ab 
Be 5 vnd ein wenig geſotten 
i 


güt geteun cken: des abents fo 


einer fehlaffen geet- der wein rey 


riger alle jmierliche gellder von 
böfer feüchtigkeit · vñ benÿm̃t da 


mit das hanbtwee · vñ benymbt 


—* 





die tobenden fucht mania genant 
vnd benỹmet den ſchwyÿndel des 
haubtes · ¶ Der meyſter Johan⸗ 
nes meſue beſchreibt vns · dz die 
weyßs nyeßwurcz ſoll genüczet 
werden der vrſachen halb warnt 
ſÿ beſtrompt gern den menſchen · 
¶ Die ſchwarczwurczen mügen 
brauchen die ſtarcken menſchen · 
vn nit die do blöd find võ natu / 
re ˖ ¶ Diß wurczeln föllE gebzau 
chet werdẽ in dem meÿen ſo find 
ſÿ dẽ menſchen minder ſchad deñ 
su andern zefien- ¶ Die meiſter 
befchzeßben vns gemefnigklich 
von difen wurgeln vñ fpzecben 
das die wepß an jrer krafft ſter⸗ 
cher ſeÿ den die ſchwarcz · ¶ Itẽ 
die frawen die in jn hetten todte 
kÿnder · die mügen teincken von 
der weyſſen nyeßwurg · oder ge/ 
leget an die heimlichen ſtat rei: 
bet die auf maͤchtigklich · ¶ Itẽ 
weÿſſe npeßwurge gelaſſen in 
die naßlöcher-tefniget daz haub 
te · vnd treybet damit auß vil ſü⸗ 
chte des haubtes · ¶ Item für all. 
weetagen der augen iſt diſes bul 
ner gůt · vnd vnder andere ſalbẽ 


gemüſchet die czů den augen dies 


nen.d| Ste woepffenpeßtwurge 
ebulfert vñ zemnfebt mit weil/ 


ne, 


ein facht dee füßs- · benÿmmet die 
zůhandt ˖ ¶ Schwarcze nyÿeß / 
wurcz benÿmmet febzes quarta 
nas · das iſt ven viertäglichen ri⸗ 
ten der do lange zeit geweret hat 
in dem menſchen · dauon getrun / 
cken mit wein mit ein wenig zu⸗ 
cker vermenger- ¶ Der mepfter 
Plinius ſpꝛicht · daz gar nücz ſeÿ 
ein getrancke von weyſſer nyeß 
wurcze gemachet · den jhenen die 
do haben ven viertäglichen ritten 
Onnd fpzicht auch das die ſelbi⸗ 
gen fich wol föllen hüten von ei⸗ 
nem böfen regiment der koft vñ 
des getrancks · on föllenfich vor 
hÿyn ſechß tuge wol temperieren 
mit waicher vnd wol gedeüwe⸗ 
ter koſt · vnd des abents ſollen ſy 
gancz nichts eſſen wenn ſÿ x ge 
trancke des morgens ein nemen 
wollen · Es fol auch lautter we 
ter ſein · vnd on winde vnd auch 
warm · vmd doch nit zů warme 
vnd auch Hi einem guůten zeichen 
Vnd wer des nit thet em bekär 
me weiſſe nyeßwurcz nicht wol. 
¶ Auch ſpricht Plinius das if 
wurgel vorhm gefoten fol wer 
ver im In 





¶ Man ſol do der weÿſſen nÿeß⸗ 
wurcze allein nit mer nemen zů 
epnern male dam zweper pfen/ 
ning gewichte- Aber mitt einem 
sufarze fo mag man das gewÿ⸗ 
chte wol beſſern ˖ ¶ Wilt du uw. 
ben fahen mitt der hende · fo ſeüde 
woeiſſe nseßwurge mitt weiczen 
alfo lanz biß das der weÿcz zer/ 

brichet · gibe es ändten oder tuu⸗ 

ben zů effen-du fäheft ſÿ mitt der 
bandt kürgglichen darnach- Ä 
¶ Item · Die meifter fpzechenöt 
005 dye ſchwarcz nyeßwurczen 
vnden auß treybe mitt dem ſtuͤl⸗ 
gang die böfen feüchtunge m dẽ 
menſchen · ¶ Die ſchwarcz nÿeß⸗ 
wurczel ſoll man fieden im lÿnß / 
en · vnnd zwier alſo vil eimemen 
als der weiſſen · das ift vier pfen⸗ 
mg gewicht-vnmd dienpme ein 
mit eÿer todtern · ¶ Vonſch 
warczer nyeßwurcz geteuncken 
vertreybet alle kranckheÿte der 
jmerlichen gelßder ˖ ¶ Ein pfla⸗ 
ſter gemachet von der ſchwarcz 

en ;peßwurcz vmd geleget auff 
die maledeßet haudt · beplet ſye 
on zweifel- ¶ Wöllicher do ver⸗ 
ftopfet vınd vol waͤre vmb die 
bruſt · der ſiede diſer kreüter von 


ſchwarczwurcz mitt wein vmd 


mit homg · vmnd fepbe es durch 


ever ein ihaͤch vnnd incke das des 
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 periftdie 


bents fo du fihlaffen wilt geen- 
s machet die bzuft fenffr vnd 
h den magen · vnnd 
feächtung in dern kde 
— — 
das gegicht hette oder Die geſch/ 
wulſt an den füffen oder an em 
leybe · wo das do waͤre · ber ftoßr 






| ſe diſe kreütter weyßwurcz vnd 
ſchwarczwurcz · vmnd ſeÿhe das 


fafft ducch ein thůch · vmd tein⸗ 


cke das mitt wein nuͤchteren · es 
vertreibet das gegichte vmd die 
geſchwulſt · | 
geelfucht teincke von diſem faff: 
te fo On geeffen haſt · du wirdeft 
dauon entlediget · vnnd gewÿn / 
neſt auch außdermaſſen gat eÿn 
hübſche farbe — 
«Item wesffe ndeßwurgen faf 
te im die fifteln gelaſſen · iſt ſÿ auf 
der maffen wol fegen vnd heilen 
- Pandechn- 





Cem für die 


(chwarcz nyeſzwurcz 
as clxvi Capitel 


Ouleboꝛus niger grece · arabice 
Melampolion. 

U Die meyÿſter beſchreÿbent vns 
außdermaſſen gar vil vo der ſch⸗ 
wargen nießwurczẽ · als du dan 
do gehört haft im dem capitel vor 
diſem ˖ Vnnd dÿſes iſt darumbe 
von den atabifchen geheiſſen me 
lampolion ˖· wañ es wz eÿn mã 
der hieß Melampus · der hett do 
töchteren dye waren nichtt ſÿn⸗ 


mg · alſo das ſÿ behafftet waren 


mitt der kranckheit genant mav 
ma · das iſt die tobende fuchte die 
machet et do gefundt mitt dÿſer 


wurczeln ¶ Inder tugent die 


ſÿ an je batt- die findeft on do in 
ven vorderen tapitel Elleborus 
albusgenant: 


| 1. ER 





u H Senf; zungen | 


Das ci Capi 


Ondiuia latine · 
CE Indem bůch Circa mſtans mi 
dem capitel Endinia befchzeiben 
vns die meifter vnd ſprechẽ daz 
diſes kraut ſey von natur kalte 
vnd trucken an dem andern gra⸗ 
de · Die bleter vñ den ſamen brau 
chet man in der erczneÿ · vnd die 
wurczel dienet nit im det erczneÿ 
€ Diſe bleter fo (grün find ba 
ben vil tugent an jn · Abet dürze 
find 19 mit zů brauchen · ¶ Item 
Endinia ftercket das hercze daz 
ſiech ift von hicze · Vnd iſt auch 
gůt ð hiczigẽ lebern vnd milgen- 
€ Sat die geelſuchte · Ayme des 
ſÿropels ein mit Endinia gema 
chet · es hilffet mit hÿrßzuñgen / 


waſſer vermenget ˖ ¶ Diſer ſÿro 

pel benÿmmet auch tercianam · 
das iſt dz fieber des dritten tugs 
Fremden fafft von den blette / 
ven gelegt auff die hiczigen bla= 
tern zeühet die hicze darauß vn 


kuůlet die faft wol · ¶ Item czů dẽ 


heÿſſen geſchwerẽ ſtoß diß krau 


te vnd lege das darauff · es hiffet 


fuſt wol · ¶ Diſes geleget auß 
wendig auf den ieib benỹmet die 
hicze der lebern- CE Itein wen mã 
Das krant nit geün gebabe mag 
fo foll man nemen den ſamen vn 
den zecknüfchen vmnd alſo legen 
auff einẽ hiczigen ſchaden · es Bir 


* 


fet on zweifel · 






ſaw ditrein 
Das clxviii Cap 


Ondiula filnefttis latine · 

¶ Die meiſter ſprechen · das diſe 
diſtel find kalt vmd feüchte an 
dem deitten grade ¶ Diſer diſt / 
eln wachſendt vil auff dem felde 
vnder der frucht · Ire bletter ſind 
ſcharpff vmid ſtechen der ſy an / 
greiffet · ¶ Diſes kraut geſtoſſen 
vnd den ſafft darauß gelaffen-be/ 
nÿmet triſpilam · das iſt ein hi⸗ 
iger fluß an de leibe alſo genãt · 
¶ Wilde diſteln benerne die hicz 
des gemaͤchtes · die geſotten mitt 
waſſer vñ damit dz gemaͤcht ge 
bäet- ¶ Diſes krautes ſafft die⸗ 
net faſt wol in die ſalben damitt 
zu külen- ¶ Vnd für alle hiczige 
gebrechẽ aufwendig des leÿbes 
dienet der ſafft wol· Diſer ſaffte 
benßmet alle hiczige geſchwulſt 
eſteichefreeen 
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Dye kalen auk den kle 
en cixix Capitel 
Gpimum laune-grece Epitimõ 
atabice Sitwmon u 
¶ Die wirdigen meifter beftbzei: 
ben vns · das diſes ſeÿỹ heiß vrmd 
wücken an dem andern grad-Et. . 
lic) meiſter fpzechen an dem dait: - 
ten grad · Diſes wechßt an heiß- 
fen. vnd an feüchten ftetten- ie: 
blümen bzauchet man mö ercz/ 
neÿ · ¶ Diaſcorides ſprichet das: 
epitimum reyniget vnd purgie⸗ 
ret flegma · vñ melancoley · mitt 
den felben ſtucken gemiſchet dÿye 
su ver melancoleÿ dienen · 
¶ Epttimum ſoll für ſich ſelber 
nicht gebzauchet werdẽ oder al/ 
leyn · funder mitt ftucken vermü⸗ 
ſchet · als dañ ift lapis lafuli-das 
iſt mit laſur ſtene · 08 pillule de 
fumo ter2g-das tft von erdrauch 
¶ In dem büche genantcieca ms 


ſtans befchzeiben vns die meiſt/ 





ſt et 





wo 


* - lediget- Mölicher do hette einen 
haubtſchwindel der Yon melan⸗ 


’ n 


41* 
Si 


coleÿ käme-der mache jm eÿnen 


ſyropel von ſenÿth · vmid Opfer 
| n·iij · 


blůmen blettet + vnmnd datunder 
müſche zu. det als vil On wilt 

¶ Diſer ſyropel ift gůtt & milgz 
dauon den die melancoley entſp⸗ 


ringet · ¶ Epitimum geſoten mit 


wein vn öle vnd gelegt zwiſchẽ 
das gemachte vnd dẽ nobel · benß 
met ſtrangulriã · daz iſt das trẽ⸗ 
pflingen haͤrmen · ¶ Der meiſter 
Johannes meſue ſpricht · dz epiti 
mũ guůt ſey für daz hercz zÿttern 
vñ iſt faſt nuczlich den verftonf/ 
ten milczẽ dauõ gcoß Krankheit 
entfteent m dem haubt mit fantu 
ſeÿy ˖ ¶ Vnd fpzicht auch dz es ſeÿ 


ein wol bewaärte erczneÿ für den 


krebß vnd für die auſſecz gkeÿt 


vnd be: iỹmet febrem quartanã⸗ 


¶ Es iſt zů wiſſen · daz epitimum 


nit fol gebrauchet werk in dem 


ſummer· ¶ Der meiſter Auicen / 


na beſchreibet vns vmid ſpricht · 


dz epitimũ benem die zerſchwol⸗ 

len vn auffgelauffen haudt an dẽ 
menſchen von böſer feüchtigkelt 
vnd iſt faſt gůt 


krampff ſeer růret · ¶ Epitimum 


fol eingenömen werdẽ anderhalb 
lot mit homg vñ wenig falg vi 

treiht ſtercklich auß die melanto. 
leßÿ · vnd behittet den —— vor J 


auſſeczigkeit · ¶ Item· 
vnd ſenÿth · vñ hyÿrß⸗ 
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nant clxx Capitel 


Guforbinm latine · grece Eufoꝛ⸗ 
mion · arabite Aſurbion . 






gummi —— auf ei inem 






— glanczen an de 


denn gewundt wit do laufft ein 


ie darauß gelei id Pervoed? als 





| Ein gumnm alte ige 


Plinius-das Eufozbiun fesem 


une» wo er ; 


aũß einer Wunden das blüt- vnd 
die weil difer fafft alfo lauffet fo 
” genähne ſÿ dẽ baum mit · dan der 
fufft iſt als ſcharpff dz er võ der 
ſcherpff den menſchẽ todtet · vnd 
"Dip gefehichtin den hunds tagen 
vnd wen diſes gũmi getrucknet 
vo der Bias ſumen · ſo nemen ſÿ 
dz ab · das heyßt em Euforbiũ 
¶ Die meiſter ſprechẽ auch · das 
Kein beſſer gümifep vo natur vn 
der allen gumi dam diſes ˖ ¶ In 


RE bürh circa nftans m dem capi 
tel Euforbiũ · beſchꝛeiben vns die 


meiſter vñ ſprechẽ · das diſes ſey 
Heap vnd truckẽ an dẽ vierdẽ gra 
Ver Das beſt euforbiũ ſol mit ver: 
muüſcht ſein mit erdẽ vn ſoll fen 
auter · dañ dz auff die erdẽ fleüſ⸗ 
ſet dz wirt vermüſchet mit ð er⸗ 
den · vñ dz iſt mit alſo rein als dz 
auff die haudt fleüßt · darumb iſt 
diſes dz beſt dz repn vñ klar iſt 
vñ dz do bat ein rötlate furb · on 
diſes weret · xl · ar vnuerſer et an 
ſemer kraffte · O Diſes gummp 
wirt dick gefelſchet mit einẽ gũ⸗ 
my genant fartotulla-vnd gũmi 
arabicũ oder drꝛagantũ · vnd ver 
müſchen die darunder · Diſes hat 
die krafft mit an jm die dem ha⸗ 
ben ſol euforbiũ · ¶ Johãnes me⸗ 
ſue ſpricht · das euforbiũ reßnige 
vnd treibe die böfen flegma auß 
von grund · Vnnd iſt kein beſſer 
ding darzũ deñ euforbũũ · die fle⸗ 


gmã auß zů ziehẽ auß den gewer 


ben vnd anch auß allen gelidern 
€ Euforblũ gemüſchet mit baũ 
de vnd die waſſerſüchtigẽ gely 


der Damit gefchmietet-hilfft fere 


¶TDiſes auff die lebern on milcz 


geſchmieret · benßmet den ſchmer 
gen dauõ ˖ ¶ Euforblũ in die na 

ſen gelaſſen macht faſt nyeſen vñ 
zeühet vil böfer feüchtunge anf 
dem haubt ˖ Euforbium gemüſch 

et mit oleo deſpÿca vnd die ſtirn 
damit befteichen vnnd oben auff 
dẽ haubt · benỹÿmet die geſchwere 


auff dẽ haubt genant liturgia fre 
neſis · vñ machet güt fpii-prz be⸗ 


nỹmet auch alſo geſtrichen an & 
balßfgumantia- 83 ift ein gefch/ 

were m & halß · ¶ Auch fpzicbet 
Johames mefue dz euforbiũ be/ 
halten müg werdẽ. xl · jar · vñ iſt 
alt beſſer denn friſch · wam fo es 
He friſcher iſt fo iſt es mer giftig 
dem fo es alt iſt · vnd das merck 
dabeÿ daz man dem gũmi nit ge» 
näbnen ae fo es auß dem baum 


fleüßt · als oben ſteet · 


Bebrent ercz chxxica 


GSs vſtum latine- grere Calcus 


vel talencecauniena- vel culco / 
ſtaumenan.. 


¶ Die meÿſter prechen das dy / | 
fes ſey heÿß vnd tencken an dein 


vierden grade · ¶ Di ſes reÿniget 


melantololiam · vñ darũb mach 


et man es in die pflafter die © 


a 


‚dienen zu den milgen darauß deñ 
— egetaußfaul fleifb-L Es 
vſtum gemüſchet nit honig vn. 


imit(epffenrond Öifes gelaffen in 


‚ein fiftel-beplet ſy zůhandt · 
—C Re ee gebzeften etge 
nant bolipus-+ das ift. ein fleifch 


wechßt det naſen · der neme es 
vſtũ · vñ ſtrewe es anf Ein pfla- 
RR mie 


ſter genant axfcroceon-oder auff buluer eingeteundken mitt eßſig · 
ein aͤpoſtolicũ vnd lege das dar⸗ benpinmet epilentiam · daz iſt die 
auff· es eczet das ab vnd beplet fallenden ſucht · ¶ Wolcher eines 
es on — Er Eiephanten bandtleget auff die 
ALT al er gelÿder darjnn das gegichte wů ⸗ — 
| tet · benÿmmet den ſchmerczen m 
einer nacht alien- vmd ſtercket 
auch die gelÿder das kein gegich 
te kommen mag · ¶ Item · eines 
aelephanten baÿyn gebrennet vmd 
gebuluert vnnd diſes buluer ein 
genommen mit bockß harm · bri / 
chet den ftein in den Tenden vmnd 
m der blafen on allen vnd wee / 
„tagen vnmd diſes ſoll geſchehen 
dreÿ mal nach einander · ¶ In dẽ 
—— ſpod ium findeſt du auch 
von dem epphanten · Vnd podi / 
am iſt kalt m dem dritten grade · 
vpnd teuchen in dem erſten · Pd 


ſpodium das iſt RN hat 
Das — ea ‚ gebsenmete | 
7 blücktei in cipriüi Ea 
Gmatites lapis latine- grece li⸗ 
tos ematitos · arabice Sedeneg · 
¶ Serapio libro aggratorlis ca / 
pitulo Sedeneg · ideſt lapis ema 
„aes-fpzichet- ous diſer ſtein ſeÿ 
‚ander farbe geleyche dem bluͤte · 
Slůtſtein ift von natur ſtopffen 
NR ucken machen vnd iſt kel⸗ 
Platearius · diſer ſtein iſt 
‚halke vnd truckner natur- ¶ Di 
ſes — findet ma vil in dẽ lan 
gege en auffgange · 

iſer ſtein in die handt genõ / 
rc 9 Sienafen blütei-flilet 83 
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— ‚blüten. m dee nafen © CL Oifen 
abnẽ —— ten. Na — ni et ommd-gernüftbet 


=.z machet kat wachſen · ¶ Oifes belktautfafft vnd diſes 
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net · vmd einen rauch damit ger 
machet · diſer rauche treibet hin 
die ſchlangen vnd andere vergif 
tige thiere · ¶ Von diſer haudt ge 
machet bruſt tücher find geſunt 

allen menſchen winter vnd ſum 
mer ·⸗· TITTEN . 


m die naßlocher gefteichen- beny 
met das blüten darauß·· 
¶ Item · Wer bluͤt fpepet det ne: 
me diſes ſteins buluer gemüſch⸗ 
et mit roſen waſſer vmid darzů 
gummi arabitum · vnd darauß 
pillelen gemachet · Diſe pillelen 
eingeſchlicket ein quintin benfm 
mer das blůtſpeyen · ¶ Item 
wolicher den bluͤtgang hette der 
neme eines eyes weißs vmid ep 
fig vÿᷣegkliches sweplot-tofendle : 
vier lot-.des buluers von diſin 
Iſten ein lot · vnnd laſſe diſes nnn 
den ein mit einem cliſtier · es hiif 
Ffet · ¶ Sür den fluß genantmen: · 
ſtuum nücz diſes buluer weg⸗⸗ 
rich ſafft es ſtopffet den —* — 

vnnd den roten fluß der frawen · 
¶ Sür all flüſſe des leÿbes dieer 3 — 
mnen vrſprunge haben vonbpge- · 
oder überflüſſiger feüthtunge nii 
— * diſen er ſtopffet behendigkliti 
nen Bun horn — 2 
edus clxxiiii Ca 

Aduslame- · | 
¶ ©Ow nieifter fpzeche gemepni 
kilichen · daz diſes thler klein vnd 
feÿßt ſey · vnd iſt gar luſtlich ſein 


feeiſch · vnd bringet dem menſchẽ 
gůt gebluͤt vnd iſt verdeülich · 





tenchel cixxx da 


Kemculns latine · arabice Bas 


¶ Lon diſem thiere beſthreÿbet 
vns RYſidorus in ſeinem zwoͤlff / 
ten buͤch vnd fpaicht-d3 diſes ſeÿ 
getemperierecer natur · alſo das 
es weder zů heÿß noch gükalte 
„weder zů feucht noch zů truckner 
natur iſt ˖ ¶ Diſes thieres haudt 
machen geſundt die bÿß ð toben⸗ 


‚ven hund alfo warm darauff ge 


leget · ¶ Diſes thleres har gebze 


* 


emnis vel Haienegi · vel Hakaſ⸗ 


die wirdigen hochgelertẽ mei 
ſter Auicenna m feinem andern 


buche modem capittel Seniculus 
befehzepbet vmns vmd fpzichet- 
das der ſeÿe heiß vnd auch teuck 
en an dem andern grade · Den für 
men das Kraut die rinden vmid 


auch de wurgel brꝛauchet man 


fn der erczneÿ · Den ſamẽ ſoll mã 
ſamlen m dein angeenden monat 
5 heebftes- den mag ma halte 
dreü jar- Die mögen vnd wurcz/ 
len fol man ſamlen an dem ange 
„enden monat des meÿen · Vi die 
weten ein ja» Wenn mann e// 


ratrum · ſo mefnet yo fam 





2 — 





Diafeozides fpzicbt da 


weil gar gut! 2 






geejfen 





von fenchel vnd die wwurgze fie- 
den m wem · vnd den nüczen des 


abents vnd mo2gens fo man ſch 


laffen will geen ¶ Item · fenchel 


geeſſen ſtercket den magen- vnd 
machet wol deüwen · Des gelei⸗ 
chen thůt das bulfer von fenchel 
famen- ¶ Den fafft von fenchel⸗ 
ſamen geton in ein zynen geſchir 
te-vnd daz darjmen laſſen ſteen 


fünffczehen tuge · darnach mag 


man es brauchen czů den angen 
als das jucken der dugen-.% ıft 
‚eseingewife kunſt · ¶ In den 
ſafft gethon ein wenig aldepati⸗ 
cum · vnd das laſſen ſteen an der 
fumten in einem zynen geſchirre 


Re) neiſt 
Val A| Aa 
u 


fünffczehen tage · vmd das über 


das aug geleget wie eintoloztü- 


¶ Der meiſter Diaſtorides ſpꝛi⸗ 
chet- das die wurczeln gůtt ſeße 
gekochet mithönig vnd geeſſen 
machet geſundt denmenfrbeder 
‚do gebÿſſen wäre von einem to⸗ 
benden hund · ¶ Der ſafft võ fen ⸗ 
chelkraute in der ſumen gedoör / 
ret · iſt guͤt zů allen den gebzeften 
der augen · ¶ Von dem ſamen ge 
nüczet ſo er noch grün iſt dienet 
auch faſt wol zů allen ſachen der 
augen · ¶ Der ÿeczgenantt ſaffte 
ñ iſt guͤt dem genüczet der do hette 
diegeelfucht- Ser ſafft voo 


wurczeln iſt zů vil dingen guůte · 


ier doch aulermeſt ſoü cege 
nützet werden fürdie augem 


¶ Der ſaffte vonfenchelkrautte 


gemüſcht mit hönig vnd warm 
m die oren gelaſſen · machet dar⸗ 
jmmen ſterben die würme · Die 


wurczeln gekochet mitt gerſten 


mele vnnd mitt wein · vnnd dcs 
getrunckẽ · hilffet at wol dẽ aſ 


ſerſüchtigen · U Senibelm 


wein oder m waſſer geſotten vñ 
das do getruncken · benÿmmet dẽ 
ſtein in der blaſen · ¶ Es hilffet 
auch den frawen die an jrer zeb ⸗ 
te verjrret find-CWölicher ver: 
ſeret wär an ſemer ſchame was 
non das ware · der ſiede fenchel⸗ 


wurczeln in wem vnd bäe ſich 


dammt · es hilfft on allen zweifel. 
"TSencyel mit eßſig geſoten vnd 


auff die friſchen wunden geleget 


ſo ſÿ von ſchlegen oder von ſtoſ 
fen ſind · es vertreibet ſyÿ · 2 
¶ Item woͤllicher fenchelfamen 


ſtaͤtigklichen ÿſſet · der jungett 


¶ Item · Miffe das vmider allen 
kreütern vn wurczeln iſt den by⸗ 
nen kein blůmen als genäme als 
von diſem krautte · Wet fetichel- 
kraut ſtoſſet · vñ den bÿynen ftock 
mit dern ſaffte beſtreichet · die by 
nen belepben gar. geren darjmien 
¶ Der meiſter Blinius fpzichet- 

das der ſafft von fenchel mit hö⸗ 


nig getemperiert vnd in die aͤu⸗ 
gen geton · vertreibet pr tunckel- 


| 
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eehrauch ee; | 


ein SR 


fucbe · 


m dem cap 
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F * under gemüſchet zucker vnd das 
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ums terze latine-grece Cap: 
nos-atabice Steng-vel Sterig · 
U In dem büch citca mſtans be, 
ſchreiben vns die meifter-d3 erd⸗ 
tauch der fe heÿß an dem aten 
grade vnnd trucken an dem ande 
ren · Vnnd bepffet darumb erdt / 
rauch · wam es wechſet gar ge⸗ 
ren auff der erden von dem grobẽ 
tumpffe des erdtrichs · vnd ſteet 
auff dem erdtrich geleicherweÿſe 
als ein rauch der überfich geet 
¶ Item · Diſes kraut tft geleÿche 
den wilden moren zuͤ latein paſte 
naca agreſtis genant · Allein dz 
dye bletter kleÿner find an dern 
erdtrauche · vnd meer bitter. dañ 
paſtenaca · die wurczeln iſt weiß 
¶ Der meÿſter Serd/ 
pio im dein bůche aggregatoris 
ittel Sterig mit ewä 
runge Spaſcorldis + beſchreÿbet 
vns vmdod ſprꝛichet ·˖ das erdtrau / 
che gebraucht ſoll werden in der 


er nepe fo ſÿ noch grüne iſt · vñ * 


fo ſÿ pe gruͤner iſt ſo ſÿ ye beſſer 
iſt Vnnd wen das kraut'dür, 


re Ai fe hatt es kein ktafft meet 


— benümmet von & e 
—97— InBIahERlspen da⸗ 


flegma- ¶ Item erdtrauch ſaff⸗ 


mit warmer baue 
benÿmmet die böfen reüd igkeit 


‚von dem menſchen ˖ Vmnd gu di 
ſem ſaffte fo magft du auch wol 
T nemen dreü lott fenchelſamens · 


¶ Itern · Mÿm̃ nußs öle vn müs 
ſche darunder ein wenig eßfigs- . 


vñ nym̃ darzů fafft vo erdtrau / 
ch ein gůt teÿl mach darauß ein 
falben vnnd fehmiere dich damit 
an dem leib m dem bade · dißs be / 
nÿmet von dẽ menſchen böfe reü 
digkeit vmd beſunder auſſeczig 
keit · ¶ Des ſafftes m der wochẽ 


dreßÿmal nüchtern getrunckẽ · iſt 

güt dem auſſeczigen fein kranck⸗ 
heit damit zu mindern · ¶ Für die. 
waffecfutht-ngme fafft von exd . 
teauch vñ der enden von wolfs . 
milch · yegkllthes zwey qunitin· 
vnd des eingenömen benÿmmet 
von dem menſchen böfe feüchtig 


keit durch ſch wiczen · vnd benpz.. 
met damit die waſſerſucht . 


aumtin hermodattil dz ſind zeit 


€ Süt dz bodagram Aßn zweg 
ae en — 


ven ſafft des erdtrauches vnd fie 
de das vnd lege das anff die Fuß 
benßmet on zweifel dae 







€ Diſes kraut geſoten vn 
fen oder daruon gekenn 
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n fenugrecum ge: - 


2 mitt efep mögen. omd 


sarauf gelegt · ¶ Das kraut ge⸗ 
kochet vñ über die geſchwer ge/ 
leget · zeÿtiget ſÿ · ¶ Das kraute 


mit wein vnd Öle gebaÿſſet fünf 


czehen tag · vnd darnach geſoten 
vnd geſygen durch eintüch vnd 
darunder gemüſchett eyn wenig 
wachß das es werde als ein ſal⸗ 
ben · vᷣ auch darunder meel von 
fenugrecũ · Diſes iſt die aller be/ 


ſte fatben geſchweren damitt czů 


waichen die man finden mag · 


¶ Itẽ dife falbe gefehmieret auff - 


gejchwulften benÿmmet die · 

¶ Auicenna fpzicht auch dz fenu 
grecũ gefotten mit roſen öle vnd 
den leib damit geſchmieret mach 
et dem ein hübſche farbe · Vnd be 
nymmet auch den übelriechenden 
mundt · Vnd benỹÿmet auch dem 





find geleich & wurmlein die mã 
findet m den bonen ·˖ ¶ Der m ft 


er paulus m&capftel fraxmmus 
fpzicht-das der fep Kalt vñ truck / 
en an den andern grade» (| Dia⸗ 
fco2ides ſpricht · das die wurgzel 
diſes baumes den feifchen wun/ 
den güt fep-die gefoten m waſſer 
vnd die wunde damit gewäfche 
¶ Item die rindẽ von diſem bau⸗ 
me alſo friſch auff ein wundẽ ge⸗ 
bunden zeühet ſÿ zeſamẽ · alſo dz 
man die hefften darff · ¶ Die rin⸗ 
den gefotten im wein vnd den ge: 
teuncken verzeret die böfen fleg- 
ma in & menfche- auch die kran 
ckheÿt dauon ſich die baut an ® 
menſchen erhebt · ¶ Item Galie/ 


nus m dẽ buͤch genant dynami ⸗· 


diarũ in dem capitel de paſſioni⸗ 
bus ſplenis · beſchreibet vns vnd 
ſpricht das diſes baumes rinden 
geſoten in wein vnd getruncken 
von dem der ein hertes milcz het 
es waicht on zweifel. Vñ bewaͤ⸗ 
ret diß alſo vd ſpricht wenn 
man det {in einer ſaw gebe zů 


eſſen neün tag nach einander · vñ 


wenn die getödtet wirt ſo ſiehe 
dañ nach dem milcz ſo findeſt du 

das milcz nit halbs bep der ſaw · 
Vnd darumb iſt wol zů gelaubẽ 


daz diſe rinden dienen zů dẽ milcz 


€ Item die rindẽ von fraxno ge 
ſoten in eßſig vnd mit einem ſch⸗ 
wammen auff den magen gelegt 
iſt gutte wider das brechen oben 
auß · ¶ Vnod iſt auch gůt wider 
den bluͤtgang genant diſſmteria 


auff den bauch geleget · 
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Das ‚HPFEE. a 


Erilla grece et atine · en | 
¶ Die wirdi TE n ım eif t e ef 


chen biß an den‘ age 





¶ Diſe wutgelift anfebenbie | 


tot vo S farben vn jnwendig weiß 
vnd ift eines arms lang ‚vn ſch/ 
lecht als ein kertzẽ· | 
Zeldienet ſuſt wol 





den do nüchtern getruncken · 


¶ Item · Wolche fraw groß wer 


tagen hette in 


eÿbe geleÿch 
als ob ſÿ kinden ag ar 


(ke võ difen wurczeln dreÿ mor/ 
gen · es hilfft- ¶ Item · Wölicher 


gifft in jm —— diß 


ten ſaffte · 


wi flegmaticis i 
ÿdropitis · vnd petericis-dife ge⸗ 
foten mit wein vnd des morgẽs 


wurczeln füft klein» vn ſchick ſÿ 


mm den leib er genÿſet on zweifel· 
¶ Item wo dife wurgel in eÿynẽ 
gartẽ ſteet · der genähet kein ver 
gifftig thiere · als —*5 vnd als 
a die geriechen kan · 


CPlatearlus ſpricht ˖ Das bene⸗ 


dicten wurcz ſunderlichen in jne 
groſſe tugent haben vnnd dienen 
wol den wafferfüchtigen mitbö 
nigwaffer eingenommen · des ges 
leichen den geelſüchtigen mit rau 
¶ Wollicher bey jm 
treget diſe wurczel · dem mag do 
kein gifftig thiere keinen ſchaden 
zůgefuͤgen ·˖ ¶ Platearius · wo di 


ſe wurczel in einem hauße iſt · do 
mag der teüfel nichtz geſchaffen · 


vnd fleühet ſÿ · Vnd darumb iſt 
ſye gebenedeÿet für alie amıdere 
wurczeln · 





vonen derr Cap 


Taba latine-grece Tiamus · ara 
bice hakille · 

¶ Der meiſter Yſaac in dem buͤ⸗ 
che genant de dietis particulari⸗ 
bus im dem capitel Saba beſchrei / 
bel ons vnd fpaicht- das die gruͤ 
nen bonen kalte vnd feücht find 
von natur in dem erften grade» 
¶ Item · Mer fere bonen Hpt dem 
machen ſÿ böfe feüchtigkept on 
bzingen vil wind dem menfcben 
vnd (9 find & magen ſchedlichẽ 
Vnd fpzicht auch daʒ die bone fo 
ſÿ alt ſeÿen fo fepen ſÿ kalter vn 
tenchnet complerion an dem et/ 
ften grade · ¶ Der meifter Galie⸗ 
nus ſpricht · das bonen vnnerdeü 
lich find · vnnd zerſchwöllen den 
menſchen · Vnd ſpricht auch das 


die jhenen die do fuſt bonen eſſen 


den machen ſÿ eynen böfen vıv 
nerdeülichen magen- ¶ Itẽ man 
mag ſÿ wol eſſen · vnd doch nitt 
ʒů vil noch ſtaͤtigklichẽ · ¶ Item 
‚bone reinigen die eüſſern gelider 
an den menſchen als die haudte 
damit gewaͤſchen vnd wer fein 
haudt mitt bonen reÿnigen will» 
der neme daz mel von bonen vnd 
bzauche das» ¶ Wer bonen effen 





will de. müßte darunder kümel - - 


oder müngen oder doſten · benÿm 
met jn das ſÿ den magen ic ges 
ſchaden mag ·˖ ¶ Der meifter Dia 





fco2ides fpzicht-Das bonen melige 


müſchet mitt fibengezefte ſamen 
meel · vnd auff das gefchwer ge⸗ 
leget hinder den oren heilet es zů 
handt · Vnd alſo vnder die ange 
gefteichen mit roſenwaſſer benß⸗ 


met die feüchtigkeit vnd flecken 
darunder ˖ ¶ Der meifter Rabbi 
mopfes fpaicht- Das bonen d3 ge: 


‚müre oder Öle vernunfft des men 


ſchen zerbreche ˖ ¶ Setapio in & 
bůch aggregatoris m dẽ capittel 
hakille · ideſt faba · beſchreibet ons 
vnd ſpricht · daz der gerauch von 
den rinden der bonen ſeÿ ſtopffen 
vnd habe ein g erierte kelte 
in jne · Vnd ſpricht · das bonen ge 
* im waſſer vnd die zerftoß⸗ 
en ˖ vñ darunder gemüſchet teyn 
baͤrgen ſpeck iſt faſt gůt bodagri 
cis ˖ die füß Damit gefchmieret- 

€ Bonen gefoten mit eßfig vnd 


- bönig vnd auffdie geſchweren 


leget inden gewerben waichet 
ÿ · ¶ Item bonenblüen waſſer dz 
do diſtilliert ſeÿ · das antlütz da⸗ 
mit gewäfchen- oder anderbwo 
an dem leibe · macht jn fehön vnd 
hübſch ˖ ¶ Item bonen genüczet 
bringen ein grobe jrdiſche feüch / 
tigkeit · vñ einen böfen getampff 
der dem haubt ſchedlich iſt · vnnd 
darumb bringen ſÿ böß treüme · 
vnd wenn ſỹ geſoten oder gebra 
ten ſind · fo wirdet je boßheit ge⸗ 
mindert» a 
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10 ſaff 
on vngenüget wa 


breite bie, 


woefen-befchzeibet ons von eĩner 


ſalben alfo- · Nymme des ſafftes 


vo difen bonen- des gelelchẽ von 
den blettern einpfund baußwne 
cze ſafft · oſterlucÿe blettern fafft 
pegkliches dreü lott · ſpangruůn · 
holwurczen gebuluert pegklich- 
es ein iot · vnnd difes vnder ein? 
ander gemüſchet mitt baumöle- 
vmid vngenüczet wachß · Dÿſe 
ſalben bat gar groſſe tugent mje 
wunden damitt czů heÿlen vmid 
alt gebreſten · ¶ Em ande 
vet meÿſter Petrus genant- der 
bar do under Öffe falben gemüfthz 
et bzantlattich ſafft · vnnd damit 


mangen gotes one verdienet · 
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Kotfteinbreche 
Das tierrii Capit 


TRilipendnla. latine · grece Fiſali 
dos · patriſciria · vel viftago- 

¶ Die wird igen meiſter ſprechẽ 
das diſes ſey cin ktraut vnd wa⸗ 
chßt henhalb des mözes in dẽ lan 


de Apulia · Vñ die wurgelbzau i 


chet man. iM der erczneß · ¶ Diſe 
wurcze  folgegeabe v verdẽ [0 det: 
einende hatt · vñ weret.x 
15 Kraut geleither der pe⸗ 
ed) je wnrgeln babe kno/ 
Ein & büch genant cieca in 
shit capitel filipendnla be 
iben ons die meifter- das di 


— grade: TDiſes krauttes 
wurczeln iſt faſt güt gebraüchet 
für den ſtein · Soßgeleichẽ ſtran / 
guirioſis · Das iſt die mit not ne 
gen- vnd die lenden ſucht haben · 
¶ Item · für öpfe gebzeften mag 
man nügen die electuatien- dye 
man nenet filoantropos · die ma 
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el eingenomen mit ‚wein ift — er be 
te den die einen Be ba, £bet-Dos 
es nit malt ie nligen Den. 
er. meiſter Dia RS fi eneemn 
chet · das d iſes bulfet * feud 
der die ESP genücz J 
et m der koſte · ¶ Item für dz ke dic 
chen · RfYme diſes bulf — Die wu 
cian · ÿegklichs Ieiı vom lang; vnnd | 
nüge das fiber koftere6 a gelnanjt- — in der Ren 
onallen da —— ——— iſt die tugent die do dienet in der 
—V erczneÿy ˖ ¶ Diſe wurczel iſt bit⸗ 
EDEN tet vnnd der iftzweper bandte- 
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do den ſtein in den lenden vñ auch 
in der blaſen. | 
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ktepn (chmerteimater 
wilde chwerten 


olus ſegetulis · 


vn ſecze da — 1 R 
¶ Die mepftet fpzechen. das dis 


nen m den hunds u: ' 


Hagaſmon geere- latine Gladt 


len beÿ einander ſte end · vnd die 
find klein vnd werden nit groß. 
Die ein wurczeln beleibt auf der 
erden · vmid iſt geleich als peter⸗ 
ſilgen wurczeln vmid rotund · 
Die ander werhft m dye erden- 
diſe wurgel iſt man nügen zů 5 
erczneÿ ˖ ¶ Die öberft wurczlen 
die do wechſet auff der erden be/ 
nÿmmet alle geſchwulſt dye fi- 
ch erhaben hat von hÿcze · die ge⸗ 
ſoten vnd darauff geleget geleÿ / 
ch einem pflafter- ¶ Diſe ÿeczge 
nante wurczeln m wein gefoten 
vd darunder gemüfchet wey⸗ 
rach vımd alfo warme ‚geleget 
aufein wundẽ darjmen ein pfei 
le dorn oder ein ſpiczig holcz wä 
re zeühet das auß zůhandt · 
¶ Diſes alſo geleget aüff einem 
finger darjnnen der wurm wuͤt / 
tet benÿmmet die weetugen vnd 
ʒeühet den do auß on ſchaden · 
¶ Die wurczeln die do wechſet 
in die erden fol nit genüczet wer: 
den geleich der oberſten · ¶ Vnnd 
iſt hie czů mercken das in gelep- 
cheewepfe Ope wurgel die auff 
der erden werbfet vo diſem krau 
te nichtt mag von natur m dÿe 
tieffe der erden gewachfen · alfo 
laͤßt ſÿe nichtz m eöner wunden 
nn o⸗uj ˖ 






‚vamit 


| — gar klein ſch 


— geleich den lÿlien ze 
ch damit zůweichẽ v 
zů le: ey, we 


darjmren dam ſtecket ein pfefle 


dorn Oder ettwas anders · ſy zeü 


bet es überfich- ¶ Alſo thuͤt die 


wurczel an diſer hangenden dye 


fr die erden wechßt widerſÿmis 


vnd zeühet als auff den gennöt- 
ſÿ vermüſchet wirt · Vnd 
darumb fol die let wurgel ge/ 
nügzet werden den grundt eines 
bzeften damit züheplen-als dem: 
feind fifteln die do oben auff der 
epnen- vñ 00 
ch inwendig tief vnd weyt vm̃ 


PN freſſen · fůr dife folman neme 


öpfer wurgeln dye möte erden 


wechft ein lot · vñ datunder mü⸗ 
ſchen ſpangrun · vmd weinſtein 
Zle ÿegklichs ein quintin · und 
do darauff legen geleich eine epfla 
ſter · es füchet den grundt vñ Dr 


let onalle andere erczneÿ · vn © 


fes iſt alfo bewaͤrt worden · 
¶ Auch ſo hat diſe wurcze 
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5 auf den 3 gele/ 
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vnd ſchleymen võ jn · ¶ Item di⸗ 


ſes Kraut geſotten m gůtẽ wein 


vnd das dickmal getruncken bes 


nỹmet das kaltte · ¶ Det ſamen 
geeſſen vertreibet die würm in dẽ 
ſeibe · ¶ Item mateicarta jiſt gütt 
wider dye vnfruchtbeckeyt der 
frawen · Man foll nemen metern 
— — vr můcerkraut vage, 

ulfert belffenbapn mit wein ge 
nüget-ift frawen mache feucht, 


ber · vnd leichtlich machen empfa 


ben nach den frawen fluß · genẽ 
net menftruũ do genüczet · 
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bryrckwurcz 
Das clxxxvii Ca 
- ERetula latine- grece Marchiti · 


vel Enterion. 
¶ Die wirdigen meiſter ſprechẽ 


L 
; x 


das diſe wurczel mer kalter ng⸗ 
tue ſeÿ den hepffer- Der meiſt / 
et Diaſcorides in dem capitel fe= 
rula fpzicht-das diſe wurcz gütt 
ſeÿ den jhenen die do blůt ſpeÿen 


dans getrunckẽ · Oñ iſt auch gůt 
für vergifftig bÿß mit wein ein⸗ 


genõmen ·˖ ¶ Ferula geſtoſſen vn 


‚auff die blůtendẽ wundẽ geleget 


chtigkeit et im fen leib Dec ne 
me byrckwurcz zweÿ lott · vnnd 
ſtoſſe die biß auff das ſafft / vñ tů 
es in einen reÿnẽ hafen · vñ geüß 
güten lautern wein Darüber vnd 
teincke des tranckes fünffesehen 
tug fo du geeffen baft vñ darna / 
ch fehlaffen wilt geen-Difes ver 
ſchwendet die feüchtigkeit vnnd 
hilft ein ganzes are · 


fälle d3 lüten- Mer übzige fe 
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velwoxhtir 
¶ Der meiſter Galienns in dem 
achtenden. büch. ge enant Smpli⸗ 
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es iſt eines arm mge · Es bat 
bluͤmen die find geine vmd au⸗ 
Mr 9 weßß vnd bat einen ſchwar⸗ 
— cen ſammen · Dye wurczeln die 
RNIT H feet eßnes daumen dicke · vmd es 

— —6 en auff dem felde · 
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c Der meifter Plinius ſprichet · 
das diſe beyd von natur kalt vñ 
trucken fepen an dem dritten ara 
de ˖ ¶ Diaſcorides ſpricht · das di / 
fe beyde gar nahet haben einna/ 
tur · Aber doch die freüllch meer 
kelter · vnd die maͤnlich mer trü⸗ 
cknet · ¶ Diſes kraut geſottẽ vñ 
auff die zerknüſchtẽ gelider gele⸗ 

benymmet das gelebert blüte 
vn beilet das zůhandt · ¶ Diſes 
kraut geſoten in wein vnd vndẽ 
auff gebäet- das benömet emo2: 
roidas · das ſeind flüſſe m dem af 
teen. Diſes alſo genüczet iſt aü 
ch gůt tenaſmon · das iſt der · der 
do geluſte hat zů dem ſtůlgange 
vnd doch nichtz geſchaffen mag 
¶ Der meÿſter Platearius ſpri/ 
chet · das diſes krautes wurcze⸗ 
len m dent munde gehalten · benß⸗ 
met den zeen weetugen · ¶ Diſe 
wurczeln geſtoſſen vnd gernüſch 
et mit mepen butteren · vnnd dar 
auf gemacher ein ſalben · ſÿ dien/ 
et ſaſt wol für bige daranff ge/ 
ſtrichen · 

ta 
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ie wirdige nneifte ſprech / 


:ankbat fabtile ftengel vis 
cze · vnd ge —* — der odermÿnge 


* el erdbeer Kraut gröſſe⸗ 
re vnd lengere bletter hat · Diſes 
kraut weret ein ganczes jar vñ 
nit darüber · ¶ Plimus fpzichet- 
das eröbeeren kraut gar gůt ſey 
damit zů baden für den ſtein · 

¶ Auch iſt das waſſer dauon di⸗ 
ſtillieret gůte getruncken für den 
ſtein ˖ vnd machet wol haͤrmen · 
¶ Wer seo! lermöen wee Be 

o⸗liij · 


ven fi nd. kalt vmd 


* 


der neme erdbeeren krautte dreÿ 
oder vier handt vol vñ ſiede das 
in waſſer vñ bäe ſich oamit on’ 
ven auff vnnd ſchmiere fich dar · 
nach mit diſer ſalben · Nyme dÿl 
dep ein lot · v⸗ m de 

hoͤmg ein halb lot. ð wachß 
ein quintin vmd mache darauß 
ein ſalben · — falt e die dienet 
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Titus latine · grece Sÿca · arabi 
ce Cui · * 

¶ Der meÿſter Serapio in dem 
bůch aggregatoris im dem capi⸗ 
tel Cul · deſt ficus · beſchreibt vns 
vnd ſpricht · das der fegen zweÿ⸗ 


ex hand · Ettliche find wplde-eit/ 
liche heÿymiſch De befmifben 
feÿgen find ar sweperhundt- 
ettlich friſch vnd feücht · vnd ett 
lich alt vnd trucken · Vnd ſpricht 
das die trucknen beſſer ſind dañ 
die friſchen· Vnnd diſes find die 
beſten vnder den trucknen feÿgen 
die do fleÿſchig find vmnd nit zů 
gar dürr · Diſe feßgen find heyß 
an dem anfung des erſten grads 
vnd trucken an dem anfunge des 





andern grads · Vnd jr andere tur 
gent ift das ſÿ zeÿtigen vnd vers 
i⸗ 


czeren ˖ ¶ Der meiſter Diaſco⸗ 
des ſpricht · das fepgen bequäme 
ſind der lungen · die geſotte 


prop vñ waffer vñ dz getrunche 


¶ dpyſen getranck alfo genüczet 


benfmet den alten huͤſten · ¶ mid 
auch den alten ſchaden der lungen 
Vmid ſunderlich fo benemen feÿ 
gen peripleumomam ·das iſt ein 


geſchweer auff der lungen dauõ 
dañ kõmet ptiſis · das iſt die ſch⸗ 
windtſucht genant das abnem⸗ 
men ·˖ ¶ Feygen geſoten mit ſiben 

zeÿte famen vnd gerftenwaf/ 
nd die frawen Damit gebä 
et vnden auff den jr můter nichtt 
an jrer rechten flat liget · ſÿ genÿ 
fetzübandt- ¶ Item · feÿgen ge- 
fotten vnd geſtoſſen ˖ vnd darun 


der gemüſchet ſchwaͤrttel wur. 


czeln vmnd darauß gemachet ein 
pflaſter vnd auff die herten ge⸗ 
ſchweere geleget- waichet vmid 
heplet die · ¶ Item · feygen geſot / 
ten m went vnd darnach geſtoſ⸗ 
ſen vnd darunder gemüſchet ger⸗ 
ſten meel vnd wormuͤt · vnd dar 
auß geimachet ein pflaſter · vnnd 


das geleget auff den bauche des 
waſſerſüchtigen · benÿmmett jm fi 


die gefchwnifte- ¶ Der mefifter 
Baltenus in dem achtendẽ büch 
genaut Smpliciü furmacorum 
m & capitel Spca ideft firhs br/ 
ſchreibt ons vnd fpzicht-das fey 
gen benemen gefchwulft on find 
bald durchdringen den leibe · vnd 
darumb fo dienen ſÿ wol der ge 
ſchwulſt die do kõmet von waſ / 
ſerſucht · ¶ Item · Galienus in 









femem anderen büch genannt de 
cibis in dem capittel Sicus ſpri⸗ 
chet das fepgeit dem lepbe auch, 
gar kleine ſpeÿſung geben- vnd 
wer der do vilnüget dẽ machen 
ſÿ ein luck fleiſch · vñ nit zů dich: 


e vmnd blaen jm den bauche ge⸗ 
leich den bonen · vmd machendt 


dem menſchen böfes geblüt- 

¶ Der meiſter Auitenna im ſey / 
nem andern buch m dem capitel 
ficus beſchreibet ons vmid ſpri⸗ 
chet ˖ das der ſeÿ dreÿer handt · 
Ettlich weiß von furben · ettliche 
tot-vnd etlich ſchwarcz · vñ ſpri⸗ 
chet ˖ das die weiſſen güt find vñ 
darnach die roten · vmd czů em 
dritten die ſchwarczen · vnd dÿe 
do gancz zeyttig find vnder dene 
die find die beften onnd minder 
ſchade ¶ @huch fpaichet Cinfcen- 
na-das fepgen böfes geblüt ma 
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leget Heplet es on zweÿfel · 


¶ Item · Diſen faffte genuczet zü 


der auffesicheit vnd auch zů 
böfen grymide · wie det wäre an 


dem leibe-damit geſchmiert hilft 


wol onallenswepfel- ¶ Diſer 


ſafft fol gefamlet werden ſo die w 
feucht gar bier, zefttiig iſt auff 3 

dem baume · ¶ Die feÿgen geſot⸗ 
ten mitt ÿſop · vnnd die des mor / 
gens nüchtern genüczet · ſi nd faſt 


Gütt für die peſtilencz · ¶ Vmnd 

alſo genüczet benemen ſy d dy 

waſferſucht · ¶ Vnnd 

alſo genüczet gůt epilenticks+ dz 
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fe blimen wachßen in umkoe 
vnd der find ettlich an der farbe _ 


blaw-ettlich braun · vnnd ettlich 


weÿß · Diſer blůmen Kraut oder 

czeln nüczet ma gar wenig 
rczneÿen den menfchen m de 
Abe · Aber aufwendig des leibs 
mag man die nüczen m dreyer⸗ 
leÿ wege-nach em vnd auch ſÿ 
dreß farben haben · ¶ Zů & erften 
die blawen do gemiſchet mit pa 
gruͤn · vnd die auffein faule flei⸗ 
ſchige wunden geleget · * 
das do gar balde ˖ ¶¶ Die braunen 
kornblůmen gemüſchet mit bolo 
armeno ˖ vnnd vmb die wunden 
geieget- das benÿmmet die hicze 
darumb · ¶ Die weiſſen kornblů 
men gemüſchet mit bleÿweiß vñ 
auch baumöle vnnd darauf ge: 
machet ein pflafter- kület vnnd 
beplet alle biggige blatee · 
¶ Itẽ · die blawen vñ die bꝛaunẽ 
korenblůmen ged öðrret · Das bul 
fer gemacht dem zucker hübſche 
furbe · Das zucker damit gemach 
et mag man nüczen on ſchade m 
a Ver > 


weder tag noch nacht ruwe het, 
te in ſeinem haubte · vnd allzeÿt 
geren bey frawen ſein wolte · ver 
Fſelbig neme czů diſer blumen 

fen ſantuſeÿß omid boͤſer will 
— gewandeit gi güten- 

Vnnd du olt auch damit geden / 
chken die keüſcheßt ſant Johanm / 
— jm opffern einen part 
noſter vmd ein Aue maria · du 
wirdeſt auch erldſet võ diſer bö- 
fen — — 2 
Paulus · —— 
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et· vmd werden czu ciner 

Iktankbeßt genüezet genam Qu AN 
S  morheeos-dasift einforgfäl- 
lge begierde des manmes czů er 
mer frawensoder einer rauwen 
ů einem mam · Ettlich mepfter 
2 * — * ae 
| s liebe vmnd nit menfchlichen 
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ſſtula paftozis-finearnoglof 
fa mmo2-vel Almea latine gre⸗ 
ce Damafimon arabice carzum 
brum · 1 J eh 
¶ Diaſcorides in dem capitel al 
mea ſprichet · Das diſes ſeÿe ein 
kraut vnd ſpamet ſich auff die 
erden geleich der wegrich · Opfes 
bat geun blümen-Sem wutgel 
ift waich und wechft geren bep 
den waffern- ¶ Die wurgel dy⸗ 
fes krautes gefote mit wein on 
bönig vnd den getruncken benß / 
met den roten Huf diffmteria ge: 
nant- Alfo genüget benÿmmet ee 
auch den weetagen zwiſchen den 
ſchulttern ˖ ¶ MAuicenna m femem 
andern buch tn dern capitel Fiſtu 
 lapaftozis ſpricht das diß krau 





ſchluttenkraut oder 

⸗ — 
gelbe ſchwerttelit 
Das erw Capit 
Gladiolus latine-grece dereris: 

°C Die meifter fprechen das difes 
nKraut Keinen ſtengel habe vmd 
hat bletter die wachßen auß der 
wourczeln die geleichen do efnnes 
ſchwerttes lamel · vnd iſt zweÿ⸗ 

er handt · Eins wechft an truck⸗ 
nen ſteten · vmd hatt do ein hohe 
blůumen die iſt waith vmid wol 
riechendt · das ander das wechßt 

an wäfferigen ſtetten · vmd hatt 
aaauch ein hohe bluͤmẽ die iſt geel 
A: farb · vnd bat ein knodete wur 
J. ie ſicht man ob ð erdẽ · die wur⸗ 
33gel iſt kalter vnnd feüchter na⸗ 


tur · ¶ Ein pflafter gemachet võ 
det wurczein · vñ darunder gemü 
ſchet honig vnd öle · vñ das gele 
get auff dz zerſchwollen milge- 
"eg hilffet ˖ ¶ Ettlich maifter fpze/ 
che auch · dz gelbe ſchwaͤrtel wur 
czel ſey heiß vñ trucken an dẽ an 
dern grad · vñ hat groͤſſere krafft 
an der wurczeln dañ an dẽ kraut 
oder an dem ſamen ˖ ¶ Item ſch⸗ 
wärtel wurczeln find nit gůt zů 
eſſen · ſunder man ſol jre wurczel 
ſchneiden zů kleinen ſtucken oder 
ſcheibelein · vnnd fol die thůn an 
eir ſchnür · alſo das ein ſtuck das 
‚ander nitt anruͤre · vnd hencke ſÿ 
auff das ſÿe trucken werdent an 
‚dern lufft vnd nit an der ſumen · 
¶ Schwoarttel wurgel in wein 
geſoten vnnd den getruncken ſtil⸗ 
tet den hůſten · vnd gibt güten ge 
ſchmack waran die gethon wirt 
¶ Diſer wurgzeln bulfer getrun 
cken mitt wein · vertreibet do den 
frawen daz ſchweren an den brü 
ſten · ¶ Der 





dife wurczien ge/ 


der fpeicht-das 
ftoffen vnd ‚dat 
die en 


tumder gemüſchet 

















Gent: ode: röpfiingen bätme 
‚Das gelegt auff den bauch bilffet 


wartel wurgeln geftoffen vmid 


gut dẽe· der do ein böfes milgz bat- 
Die wurgelmit wein getenn 


| mügetifi gi 


after Diaſcorides Ä 


fat wol · ¶ Der famen vonfch= 
ü 4 auc) gemüfchet mit eßfg iſt faft 


ken iſt oft güt dem der do giffte 
beÿ jm hätte: want es das vers 
gifft von natur verzeret · 
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ae wider die geelſuch 
te genant Pefekicta- Vnd iſt auch 
gůt wider beſtopffung des milcz 
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ircheln Centuurea us it 
ent guldin · vnd nung 
chet bönig vnd eßſig vum 
eget über die zecknüſchten. a 
er do ift es faft — J 
genüczet fnftgüeftam 
irloſis · das ift die do mit nott 
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....tbligkeitvon dẽ menſchen durch 
brechen · ¶ Von dem ſamen vnd 
blůmen getruncken mitt honig / 
waſſer genant mulſa · treibt auß 
vil feüchtigkeit ducch ſchwiczen 
¶ Item Johãnes meſue beſchrei 
bet vns auch vd fpaichet- Das 
pftemen blümen geftoffen vmd 
gemüſchet mit roſen hoͤnig oder. 
mit waichen eÿern · vmid das ge 
nüczet reyniget die daͤrm vmd 
nyeren vñ machet fuſt wolbär 
men · vnd treibet den ſtein auß in 
den nÿeren vñ auch im der blafen 
Vñ wer den famen bzauchet oder 
blümen-dern Läßt es den ftein nit 
verherten in dẽ menſchen · ¶¶ Wer 
des ſamens vnd der blüme dick 





R 


len 

ch M J 

per Er Den 
nn Ah. Os IT RI 
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€ In den blümen und nöften Hana 
geliftuberflüffige feüchtigkeßtß 
nd darumb zeühet es vil feü- 
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fo fol ex fich darnach fit mer fchv 
mieren · wañ es leczet jm do fein 
haudt vnnd geblüt in dem lepbe- 
¶ Wolicher zerbzochen wäre in 
dẽ leibe · der mag von diſem krau 
te teincken · ¶Gaman dria 
mie önig geſtoſſen · vnd auff ei⸗ 
nen alten ſchaden gele Eve dar 












tee fpzechen auch-das di 
:fed heiſſer natur vmtd 
nd ſey miemant nůcz wer 
e menfchen noch vßhe · vñ ma⸗ 
chet das gebluͤt in dem menſchen 
u düm · vnd minderet 85 vnd 
neret vnflaͤtigkeit · ¶ Wer den 
leönen grÿndt hatte anfeiriem 
‚be zwiſchen feel vnnd fleiſche · 
der ſtoſſe diſes kraute mit altem 
ſch meer vnnd ſalbe ſich damit ſo | 
heyßÿlet er · Vnd ſo er etlibeemaf I, ir IN: 
k ſen beplift-oter anhebt zů heiie 2. 
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uich meifter ſprechen · dz if 
fep ein. baum · ettlich fpzechen 
dıfes fep ein frucht ber Oi 
rides ſpricht · dz fi J 
czel · die ſindet 
perſia · beÿ ei 
genant Dife: \ 
jar vnnerſeret · VBo diſes iſt d 
befte die do iſt rõt * at. on febwät 
vnnd ficb mt buh eri wen 
man die balchetzy 





















vonrgeln werdenzg een gefel 
ſchet mitt ander wurczeln dye 
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lignee · vnd diſ 


rötlat an der fürbeidn — J iſt ge 
h ciſſen galanga · ——— heÿß 


ſter chien den ma 


—— mit dern ſafft bez 
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¶ Der meifter Diafcoxidesfpzi- 










| chet · das diſe wurczen ex güt ge 


nüczet zů allen kranchheite 
do. kömen von helterf DE 


wol deüwen · vmd 
magen den ſchme 
met von keltest Die 

wem vnd den geteuncken es ab 






an 
vñ trincke den e wolriechẽ 
vnd reÿmget 85 ſtinckent geblůt 
jmerlichen ¶ Serapio fpzichet- 
das galgan mache dẽ menſchen 


einen wolriechenden athem vnd 
beneme gar vil böſer feächtüg n m 
dem leibe · vnd machet wol deu⸗ 
wen von der hycʒe willen die er 
Vvon natur hat· gobamt 


mies mies 
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Gentiana latine-grece natcanz 
arabice fontizana- Ban 
¶ Der meiſter Diaſcorides in de 
Kg chzepbet vns 
vnd ſp 
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¶ Diſe wurgel die bat eine ſtã⸗ 
meet bat bletter die find_gelei= 
che den welfchen nuffen vñ aud) 
fölichen gerauche-vnd ander ſpi⸗ 
Ban find ſy von ein geteplet ge, 
 leiche als ein ſege · Der ftäme iſt 
zwever arm lang vmd knochti⸗ 
— ht · vnd diſer ſtam̃ bat ſamen ge 


leichten kernen it dẽ öpffeln-die 
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pitel genciana ſprit 


pãchet das genciana fundẽ 
ſey wo2den durch den keyſer ge’ 
heiſſen ÿllerltus in dem lande ge/ 
nt genciana vmd do hat er di 
irczeln den namen geben · 


wurczel geleichnet der ariſtolo⸗ 
gia longa genant oſterloczß · vñ 
die iſt deicht vnd bitter vnd we⸗ 
chſet geren auff den hohen bergen 
do es feücht iſt vnd ſchetten hat 


€ Diß iſt auch die meinung des 
meiſters Serapionis m & bůch 
aggregatoris in dem capitel gen/ 


ciana vnd befebzeibet ons gelei / 
eher wepfe wie Diaſcorides · 
¶ Der meifter Paulus m & ca: 


beiß ond truckẽ an dẽ drittẽ gra/ 
de ˖ ¶ In dem bůch circa mſtans 
befch2ei ben ons die meiſter vnd 
ſprechen das Genclana ſeÿe eÿn 
kraut vnd hatt ein wurczel dye 
nymmet den namen dem krautt · 


U Die wurczel wirt genügetim 


der aͤrczneÿ vnd nit das krantte 
U Sin dem ende des meÿes ſame 
let man die vnd laffet ſÿe truckẽ 
werden dpe weret vier jare vn / 
nerferet an jrer natur Dnd diß 
ift die befte die deicht iſt vnd her 
te vnnd ſich mitt bulnerifieret [0 


man fe brichet · jr farbe ſoll ſem 


geleich einem geanat apffel. vñ 
die ein bleich tunckel oder ſchw/ 

argefarbbatdieiftmittgüt- · · 
¶ Eu ch iſt diſes die beftedie fu⸗ 


fte bitter iſt · Genclana bat tugẽt 
zů diſſolnieren conſumieren at⸗ 
trahleren genantt von emander 
zu teÿlen vnd zůnerzeren vnd zů 
jm feüchtung zů ziehen vnd auff 
zů tůn · ¶ Der meiſter Serapio 
ſpricht das er nÿe kein beſſer ät= 
czneÿ geſehen babe zů dem biß ð 
dobende hunde dañ gentiana vnd 
diß ſol man auch dem ſelbigẽ zů 
p e J 


—— fi 


teirkken geben alfo- Nömme En 
cian ein qumtin ori ftoß den vnd 
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2) bol 
der feucht bzauchet man gü wil 
ſtucken ˖ ENegelni komme auß 
dẽ land jndia vñ die haben oben 
nopf geen vi find gleihalsze 
N — ne vnd diß find die beften diedo 
haben ein rote furb · vñ ſunderlich 
en ſind dz auch die beſten die mã 
von dẽ baum nÿmet vÿÿe ein nach 
der ander ˖ Der meiſter Auicen 
na in ſeinẽ anðn bůch in dẽ capi ⸗ 
tel ſafat idẽ gariofilus fpzicht 05 
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J — 
diſes ſeÿ ein feucht eins — 
fr einer jnfel in dem lande jndia 
vnd die find bepß v vmd teucken 

an dern daitten grade» · ¶ In dem 
büch genant circa inſtans beſch⸗ 


„reiben ons die meifter vnd fpze / 


chen das gariofili werden gefam 
melt m dem ſummer fo ſÿ zeÿtig 
ſind ˖ vnd werent zehen jare vn⸗ 
uerſeret an jrer natur · vmd dye 
ſoll man behalten an ftetten dÿe 
nit zetrucken ſind anders ſÿ ver 
dorren · Auch an ſtetten die nicht 

zů feücht ſind anders ſÿe verſch 

| Önmmmelen vnd verderben ce zeÿt 
Vnd diß find die beftendie oben 
an &knöpflin baeit find vnd ein 

- klein feüchtung in jn haben wan 
man ſÿ teucket mitt den fingern- 
€ Gariofili werden dicke gefel⸗ 
ſchet wañ ettlich nemen negelini 
die nit nücze ſind vmd thuͤn die 
in ein fuß das feüchtunge mj hr 
















—— die mitt eſſig 
gar ſtarcke iſt vnd müſch / 
J Bi darunder güten flatiken 
\ im vnd binden dam die nege⸗ 
a” ie nit nüg find in ein thůch 
nd laffen die alfo Itgen über na 
cht vnd fo nemen dañ die böfen 
“ in den gerauche von den gů 
ten alfo das ſÿ kaume fi nd zů ee 
Ri ennen- Aber die alfo Ben 
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— lien balb aufn 
tin mit miche faftende dem ſterck 
et es fein natuc vnnd bzinget be 
girde vnd luft zů frawen · ¶ Der 
meiſter Auicenna ſp ꝛicht das ga 
riofili machen —2— ein güte 


gerauch vnd benemen auch das 


tunckel gefichte vnd erkleren dz 
vnd ſtercket den magen vnd die 
leber vnd benemen vomitum daz 
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ce Danigliarabe id Bi 


fes bzauchet man in er aͤrczney 


das daitte iſt geftalt von farben 


ibefeb>  Ynd fo wirt as laya 
tr. gummp atablcum get 
neh get:vnd benpmet & lay 


laxatiue das zů ſere würketvn 


umb ſol mã auch fürſichtig en 





einem apffel det nitt gar 









beilet gar lungkſam · vnnd dar / 
Mami det arget den menſchen 
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laxlert alfo das Das laxati 
zů ſtarck fep oder bereitet ſÿ na⸗ 


des menſchen natur vnd gete- 


A periert ſÿ mit ſtuckẽ die dz recht 





Zunge bet der nenne gümp arabi⸗ 


laratine nit 


miere dan die felbige feichtung 
auff die zunge ſÿ heÿlet daruon- 


¶ Wolicher ſich ſere brichet ð ne En 


me gũmp ara bicum vnd den zů 
buluer · vnd müſche darunder 3 
metroͤren · trinck das mit wein er 
















le vmd lange 
nd Dacimb geſch 


ch einem zapffen vnd das 


ie fra wen in je [chende vnd 


teen oder diß iſt dÿe vnderſcheÿt 
wañ die ferwen bzanchen allem 
peſſaria vmnd nit die man · aber 


1 
vnd manı- 
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hen die fraͤwen im jr ſchem 


um-wan die peſſaria braͤuch 


die ſuppoſitoria hinden in die af 


ſuppoſitoria branchen frauwen 
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— ein gummi alſo ge 
nant Das ccii Ca 
e Galbanum latine · grece marate 
ms · arabice hene albege vel A 
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da bmieret die (Diem 
nt ftuck alfo dz es wei: ſeÿ ein gumm 
 difes ift das befte das do klar ift 

vñ das do geleichet olibano vnd 
Ermomaco· € Diſes gummp 


eiſter fpzechen das difs 
mp eines ſtams ·˖ vñ 





hencket ſich an die hende ſo man 
das angreiffet · Dih gümp wirt 
gar dicke gefelſchet mitt harcze · 
vnd mit zerknyſten bonen vmd 
mit armoniaco · (U In dem bůch 
eieca mftans IM dem capitel gal- 


banum beſchreiben ons die mey / 


ſter vmnd ſprechen das diſes ſeÿ 

heÿß an dem dritten grade vmtd 

feücht an dẽ erſten grad- au dem 
a pelij · 






fammer famelt man dif gumd EC 


von einem ſtamme · Ettlich hau 
wen in den ſtein ſo geet ſafft auß 
das wirt auch gat hä det 
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enes bilffet ¶ Itẽ wölicher frau 


wen die můter auff feret als võ 


einer ſtat zů der andern oder dÿye 


für den leib geet die neme galba⸗ 
num vnd atmoniach pegkliches 
geleich vil vnd werffe difes glů⸗ 
enden kolen vnd laffe den Dampf 
vnden auffgeen · ¶ Itern voölich- 


ex ein hartes milcz hett der nene 


galbanum vnd lege den in eßfig 


dreÿ tage vnnd ſeüde den dagınn : 
mitggümpvnddarnachfeßhbe. 
den eßfig abe vnnd müfche dar ⸗ 
under banmöle vnnd ruͤre dÿyſes 
mit einem ſpatel vnd machedar 
auß ein pflaſter vnd lege es auſf 


das milcze ˖ ¶ Plinius wölliche 


fraw jr zeite mit het die nem gal 
banum vnd maſtix vnd laſſe die 


auch zergeen in Öle vnd duncke 
baamwollen in daz dle vn mach 
Darauf ein peffariüm das Ift ein 
zapffen m die ſchemde ver frawẽ 






Zeımwoer böfe geſchwere het 
an ſemem leibe der lege galbanũ 
Pe die zeitiget zu hande · 
inge leget vnd den rauch mit ei⸗ 


nem tächtec auff den böfenzane 










EM ‚ gehalten vnd den alſo vargelaf 
ſen benÿmmet auch dem zan ſey / 


nen ſchmerczen · ¶ Item es iſt zů 
mercken das galbanũ vorhm ge 
reÿniget ſoll werden ee man dert 
nücze m der aͤrczneÿ alſo · Nᷣm⸗ 
me galbanum vımd zerlaſſe den 

in einer pfumen vnd ſchütte den 


m ein kalte waſſer fo zertrennet 


ſich auch er vnflat vnd das vn 
reÿn dauon vnd das lautter vnd 
das von galbano felt czů grunde 


¶ Item man mag es auch ſeyhẽ 
dürch ein tůch fo bleibet das on= ⸗ 
reÿn in dem tůch vnd das klare 






geet dardurch · Item wer wür 
me m dẽ bauch hette det nücz die 





atearins galdann auff ko⸗ 





Salopfel cciu Ca 
alla latine- geece cicidos vel 
balapfa vellapfana-atabice ba: 


es 


der meÿſter Serapio in dem 


ee 
a en 


— — 
— 


TE — 


bůch aggregatozis m dẽ capittel 


galla ſpricht das man die neme 


von den baumen ſo ſÿe noch nitt 
zeitig ſind vnd ſunderlich die do 


deicht vnd ſchwere vnd nit loch 
erit ſind ˖ vmd diß find auch die 
beſten vnd die nüczet man m der 


czneÿ · Die geünen gall öpffel 


är 
- find faft bitter vnnd je gerauch 


iſt ſtopffen ˖ ¶ In & büch circa in 
ſtans in dẽ capitel Galla beſchrei 
ben vns die meyſter vnd ſprech / 
en das do find zweier hande gal / 
öpffel- Dyÿe ein find groß leichte 


vnd löcherit vnd die find nichts 
wert» vnd haben kein kraffte in 


jn · Die anderen findet Man in & 
landen Aſia vnd affrica vnd die 


ſelben find klein vnd nit löcheri⸗ 
the vnd das find die beſten · jr tu 


gent ift ſtopffen · ¶ Blinins ſpri⸗ 

chet das diſer frucht vil wachs 

im Sptia vndegppten vmnd do 

felbeft ift fe die menge · ¶ Galðp 

fel find Ralt vnd teucken an dem 
andern grade · ¶ Wölicher einen 

flüffigen bauch bet der nerne gal 

öpffel vnd das weiß von einem 
eye vnd epfig vmd müſche das 
zů ſamen vnd machedatauß ent 
pflafter vnd lege es auff dẽ ban / 
che ˖ ¶ Item man mag auch dy⸗ 

ſes buluers ein nemen mit regen 
waſſer es ſtopffet faſt · ¶ Platea 
rius wer ſich ſere brech oben auß 
der neme galöpfel vnd ſeüde die 
in eßſig vnd regen waſſer vmd 
necze darjmne ein tůch vnd ſchla 
ge das auſſen auff den magen · 
¶ Item wöliche frawe jr zeÿtte 
czuͤ vil hette die neme galöpffel 
vnd ſiede die m regenwaſſer vñ 
müſche darunder wegerich ſaffte 
vnd mach mit baumoöle ein peſſa 
rium das iſt ein zapffen vnd ne⸗ 

me das in jre ſcheme es ſtopffet 

vnd hilffet auch faſt wol- ¶ Itẽ 

wer do faſt blůdtet auß der na⸗ 

fen der müſche galöpffel mit we / 
gerich faffte 08 mit daͤſchẽ krau 

te fafft end nee eintüch dar⸗ 

jime vnd ftoß es in die nafen- 

¶ Item epnpflaftee gemachett 

von galöpffeln gemüſchet mit ei 
nem eyes weiß vnd auff den ſch⸗ 


laff Fege hilfft fuſt wol vd 


ſtopffet das lauffent gebluͤdte · 
¶ Caſſius felix eĩ meiſter ſpricht 


p · iiij · 


das bulner von galöpffel geſtri⸗ 
chen auff die wunden benÿmpt jr 
bluͤdten vnd machet ſÿ züfamen 


bertus ſpricht das diſer ſteine be⸗ 


neme des teüfels machte den an 


dem leibe getragen: ¶ Item wölt 


geen alſo dz man ſÿ nit darff hef cher diſen ſtein anzündet der. brẽ⸗ 


ten · 
cze hate wil mathe ter nem gal/ 
öpffel die da deicht vnd ſchwere 
find vnd nit löcherit vmd ſeüde 
die in Öle vnd ſeÿhe dan DIR: 
durch ein tůch vnd laſſe es 
nach trucken werden an der 









ſchet mit bluͤt ſtille waſſer gen 
te ſanguinaria vnnd in die naß / 
löcher gethan ſtillet das blůt · 

¶ Item das mittel m den galop / 

feln auff einen gelöcherten zane 
geleget iſt darzů gütte-Jtem gal- 
õopffel gebuluert vmid auff faul 

böß wunden geleget iſt das faul 

fleiſche auff bepffen vñ die wun⸗ 


‚> 2 


den reÿynigen · 


Ein ftein alld genant 
Das ccilii capitel 


GSagates latine et grete · Tr i 


¶ Diaftozides fpzichet das difes 


ſeÿe ein edel geſtein der geleichet 


an feiner gejtalt dem augfkeine- 


¶ Dyſen ftepn findeimanaub 
nı dem lande Baitunia beß dẽ ſta 
den des möres · auch findet man, ©; 
diſer ſtem gar vil mengelland« · 
Ettlich diſer fein find von fat: 


ben ſchwarcz · Ettlich gele vimd 
gar dutchleüchtig · diſe find bede 
güt genüczet in der aͤrczneß · ¶ Al 


—Vo 


¶ Item wer do ſchwar⸗ ¶ net in waſſer oder in was feüch⸗ 


tigkeit den leget verleſchet eenit 
¶ Opfer ſteyn geleget m waſſer 
dreÿ tuge diß waſſer getruncken 
ein frawe die ein kndt ſolg 
ren wirdt von ſtund erlö 
der geburt · Item pin meiftet 
genant ſprichet m fernen ‚la 








Inte agent balboswerme 
npmmet all wüfels melan 


| .  CJtemvoiltu woiffen ob einjüdk 
fer genan - 


neftift [9 ein reyne junckfrawe 
fo belte ſÿ den jr · iſt FB keßne fo 
můß ſÿ von flund jeen baten ab 
fchlagen wider jren willen- Von 
diſem fteiniefe das bäch Bande 


ctu das · ccttvj · capitel findeft du» 


die warhept · 





— 






hr il 


Die better nüc et man im ö ei 
nep vnnd Bag Itendi 

So die bie ) ind fo habe 
ſy v oil meer tu ment hi fu warn fo 
da 4 id ˖ ¶ Go toffila geten 














Geh inte’ 
e geleget vorn 
nude bene⸗ 





Meg ei in kraut oder 
ben edict A "ae ea 







ER 


nd nieht dus oe Erante den, a 
menſchen faftfered&e- CP md 
dauon getruncken benpmmet den 

fin ‚85 baubtes Be re Mag, 

— 
—— Kar — Ih 
— Dr 
| SL 









Ü Ten 
In )E gati 
n nunda PN ‚enan= 


2 — An u J 
un ‘07 Hug J 
BR un 10 oe 
A > —— — 92 
Nam J 


At am 







—— Te offilatı gar yil 
. gent an jm hab vmnd doch die 





Sranatopfel ccvi ca 
Gtanatü latine velpoma gewv 
naca · grece malum punich+ ara: 
’ bite boznanı» e” 

¶ Der meffter Setapio m dem 
bůch aggregatoris m dẽ capitel 
hoꝛnum ideſt granatum beſchrei 


bet ons vn ſpricht dz find zweß⸗ 


et hande · eÿne find ſauer · die an / 
dern ſuͤſſe ˖ vñ die ſauren find Kal 
te vnd trucken an dẽ andern gra⸗ 
de · vnd die ſũſſen Kalt an dem er⸗ 
ſten vnd feüchte an dem anderen 
grad U Der wirdig meiſter aut 
cenna in femem anderen bůch m 
dem capittel geanatum befthzel/ 
bet vns vnd fpaichet das die ſau 
ven granat Öpffel genüczt nemẽ 
hin coleram nigram vnd funder 


lich die mitt went geſotten vnnd 


den getenncken- ¶ Die kdrner in 


dẽ granat öpffelngermüfchet mit 
bönig vn die böfenbigigenbla 
tecn damit geſchmierẽet zeübet vil 

bige darauf» Die fülfen grangt 
köznet find beffer dañ dye erſt 

vnd die kern ſind alle zeit beffet 
u die Ba: —* —— 

uͤſſen geftoffen on die gemü 

mit bönig vñ die bla damitt 
geſchmiert hinder de oren hilffet 
vn heilet die · ¶ Die kern ð füllen 
find dẽ güt+abet die kerne ð ſau⸗ 
ven find dem magen ſchedlich · 

¶ Der meiſter aulcẽna imn dẽ bů / 








16 find güt 
dẽ Das ſchwindel — 


fcharlach cevii Ca 
Sallitricum fine centeum galli 
latine-grece et arabite gerebotu⸗ 
num · % | 
¶ Der meifter Blinius befebzei, 
bet ons vnd ſpricht daz diſes ſeÿ 
gar einſcharpffes kraut zů nücz 
en in dem leibe · Diſes kraute bat 





fer ſamen bey jm tragen vnd des 
nüczen mit fenchel waſſer vnnd 
die augen Damit ſtreichen als ob 











gefchziben ſteet · ¶ Platearius 
dyſer bletter genüczet neün tuge 
1ach) einander des erſten tugs ei= 
nes den andern zweÿ den dritten 


di 
md toge geweret haben · 

Diſe bletter gefoten m weÿne 
nd den getruncken bringet win 
de den daͤrmen · «Item ſchar⸗ 
dach ſaffte genüczet mit ſteinbre⸗ 


u 
e 


“ 


g allet febzes die manichjare 


che ſamen der iſt auch güt für de 
ftepne: m... 





wilder (charlach 
Das ccoiti Capi 


Galliitricum ageefte- 


¶ Die meÿſter ſprechen gemem⸗ 
klich das krautt habe alle eygen / 
ſchafft mit dem ſordern alleÿn dz 
diß mit dienet zu dem febris als 
hie vor ſteet · Diß iſt warm vnd 
trucken an dem ende des anderen 
grades · vnd fol genügzet werden 
zu ven augen geleich dem erften- 
Auch fpzechen die meifter dz di⸗ 
ſes gar nahe tugent habe geleiche 
dem kraut genant verbena · 





hyrſen | ccix Capi 


@eguets grece · latine millum 


arabice dochen · 


¶ Serapio m ð bůch aggrega / 
toris in dem capitel dochen ideſt 
milium ſprichet das diſes ſey in 


ſame eins krauts vmd den nücz 


et man im ð koſt · diſer ſame bin 
get deim menſchen die aller minſt 


krafft vnder allen gekorten koſt 


en ˖ ¶ Diſer ſame machet mager 


den menſchen on dorret alle fe 
chtigkeit des menſchen · diſes far 
me iſt kalt machen dem erſten 
grad vd anch trucken an dem 
andern grade · ¶ Diſen ſamen 
hinden auff die hufft geleget be/ 
nymmet den fluß diſſmteria ge⸗ 
nant · Auch alfo genůczet ſtopfet 


— 


er dẽ fra wen menftenü want es 


wañ die hunde ſich vdilen par⸗ 


zu vil geet ˖ ¶ Plimus hÿrſen ge⸗ 
ſoten mit gerſten waſſer vñ alfo 
auff den nabel geleget biß auf dz 
gemecht benÿmmet eÿn kranck⸗ 
bept genant dfateticadasift fo ð 
harm wider eines menfchen voil: 
len geet · Deßgleichen benß mmet 
et flrangufeiam das iſt das teö= 
pflnigen harmen alfo aufgeleget 
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Cox capitel 





grades- ¶ Diafcozides fpzichet 9— 
gieren ſo eſſen ſÿ graß · Qluicen 
naht feinem andern bůch mi dern u 


> E 
” 


tapitel gramen fpzicht das grad 
geſoten in waffer und das getrũ 
Ren zeühet den ſtein auß de: bla 
ſen · Des geleichen thüt auch die 
wurczel · ¶ Der fame von graß 
ge nüczet mitt wein machet har⸗ 
men · ¶ Diaſcorides ſpricht wöll 
cher ein verhartes milcz hett der 
ſiede graß vnd den ſamen vnd le 
ge diſes auff alſo warm du ent⸗ 
pfindeft balde hilff · graß geſotten 
in wein vmod den getenndken be⸗ 
nÿmmet diffuriam Das iſt ð kal 


te ſeÿch · oder alfo warm anff den 


bauch geleget ift auch darzů güt 
¶ Waſſer darauf diftillieret on 
das geteuncken tödter de wür⸗ 


ba 
mein & leibe-Difes waſſer wür ft ch 


cket baß an den ingen knndẽ war 
an den alten leüten · | 


Ein hane oder Henne 





Das ccxi Eapitel 







ME bich aegrega⸗ 
pi nn, al 
gallma ſpei / 

henlin die no: 









eſſen vnd rerhfertigen die natur 
es menſchen fein natur fperma 
, li Auicenna m fee an 
ern büch in dẽ capıtel gallma et 
gallus fpzicht das die gute find 
5— geiaget hin vnd her vnd 
darnach dos haubt argehauwen 
on fo ſy entweidet find ſoll man 
daoarein thůn ſalcz vnd danifieden 
dlſo das zweÿ oder dreü waſſer 
danon verſoten ſind · das überig 


dienet ven krancken faft wol ge⸗ 
truncken ˖ ¶ Der mepfter ruff us 







das vnder alleme gefogelts jüg 





vo 


9 a wi 


echß oder ach) 
He elter He beſſer · die diftilliere al 


ſo · Vÿme einen alten koppen vñ 
ropffe jm die federn auß alſo dz 
O8 jn nicht vil bruͤeſt in heÿſſem 
waſſer · darnach hacke jn mit beÿ 
ne vnd fleiſch als kleyn du may 
geft- dariiber ſtreüwe dye beften 
fpecerepen als dan ift diamar / 
gariton dianchos diarodon ab⸗ 
batis dyÿanbra dyamuſci dulcis 
electuariũ de gẽmis · Darzů np» 
me dye beſten gebranten waſſer 
als dan find aque boraginis bu 
gloffe melliffe ſaluie · Auch mag 
man darein thůne ducaten golde 
reyniſch gold fo wirdt er deſter 
krefftiger Diſes waſſer gibt dem 
krancken groß krafft vmnd tern 
7 jme fein natur zů geſunt 
eÿt ˖ 





IR \ i Sy 
zeptiot; ccxit da 


Hermodactilus latie-geece achi 
meron vel colinticõ · arabice ſtu⸗ 


tagen vel ſurumen 
«de mepftet Serapio in dem 
büch aggtegatozis in & capitel 
Sturagen id eft Hermodachlus 
befchzeibet uns vnd ſpricht 83 di 
ſes ſeÿ ein krautt vnnd blüet an 
dern ende des herbſt monets· vi 
hatt ein weiffe blümen onnd ift 
geleich geftalte der blumen an dẽ 
ſaffran vnmd hatt eyn woneoel 
die iſt ſchwarcz vmð vermmälch- 
et mit einer kleinen rötte- 
€ Die wurgel iftjnwedig wei 
fe nd füffe an dem gerauch vnd 
ift fol feächtigkeit- ¶ Die wurg 
el iſt runde beÿ nahe als die zwi⸗ 
beien- € Der meiſter Galienus 





ſpricht das dife wurczel võ zeit/ 
lofen machen ftülgenge vnd fun 
derlich das waffer darjmte ſÿ ge 
fotten werden- ¶ Der meifter 
paulns im dent capitel hermoda / 
ctilus ſpꝛicht ons hermodactilus 
ſeÿ heÿß vnd trucken an dem an/ 
fung des andern grades · ¶ Pla⸗ 
tearius ſpricht Das es ſey warm 
vnd trucken in dem daitten gra⸗ 
d Vnd ſprichet auch das die tu⸗ 
gent von zeitloſen find vefnigen 
vnd aufflöfen- ¶ Zeitlofen find 


So güte genüczet den gienen die das 
gegicht haben vmd benemen fun: 


verlich die ſucht in den füffen- · 
¶ Item nymme den fafft vo fen/ 
chel vmnd ſeüde den mitt bönige 


vnder difen gefotten bönige foll 


man müſchen vier lot fenchelfa- 
men vnd Zucker als vıldu wilt- 
vnd darauß machen ein latwer/ 
ge · Diſe latwerge mag mã brau 
chen in dern tuge oder in der na⸗ 
chte wañ man wil vmd darauf 
z3wo ft. 3 


da gticis Das iſt die das gefiich 
babe in den fülfen vn 


€ Sem zeitloſen gebulueetvr 
gernüfchet mit Venediger fepffe 
vmid gemachet ein weichen mit 
baumwollen · vmnd den im die fir) 
fteln gelaffen alfo das 03 buluer 
mitt der fepffen & weschen hans } 
ge es heiletdie on zweifel · ¶ Jo 
banes meſue fpzicht wölcher seit 
lofen vilniget der wirt fepftan 
feinem lebe vn meret dtenatıe 
025 menſchen Vnd ſprichet auch 

das zeitloſen fuft güt find gebul —9 
uert vñ das geſtreüwet anff alt 








wunden want es verzert fuulle 

fleifch darjme vnd erfeifihet die 

von grunde · ¶ Item zeitlofen ger 
buluert vmnd auff fanle wunden 
geleget iſt ſÿ reÿnigen · ¶ Item 
ʒeitloſen gebuluert mitt fenchel⸗ 

ſamen vnd wilde ſaffran famen 
in wein gefoten mitt wenig zw 

cher vermenget Ift güt wider len 

den vmd daͤrme weethůmb ge⸗ 

nant ÿliaca vd colica Platea / 

rius · 












3 ii Ichlüßgelblome 
Das ccxiii Capi 
Lecbaparaliſis latine · 

«Die meiſter ſprechen das dißs 
Kraut ſeÿ heÿſſer vmd truckner 
natur · Vnd ſprechen das die blů 
‚men heben an zü bien in & win 






ter · vnd neÿgen fich zů der erden⸗ 
vd hond weiß blumen · Diſes 
kraut bzauchet man czů keÿner 
aͤrczneÿe meer warn zu dem ge/ 
gicht an dem leibe wie dns gefeii 
mag vd wie das gebzauchet 
wirdt fo benÿmmet es den felbi= 
gen ſchmerczen · Doch iſt es aller 
befte geſtoſſen oder zerkniſt vnd 
über den ſiechtumb geleget · Fluch 
ft es fafte güt geſotten m weit 
ir ven getenncken für das ge⸗ 
gicht⸗ Eau; 





 Ttorckenfchnabel 
Das ccxiiii Eapi 
Deka rubea · 

¶ Die meÿſter ſprechen gemein / 


klich das diß kraut ſeÿ ſter 
natur als an der kelte ee 


U $ür den ſteyn nÿm̃ diſes kran 


te vnd ſteinbrech yegkliches vil 


vnnd ſeüde die m waſſer · vmd 
ſeÿhe es auch durch eyn tüche» 
darnach mach em ſchweÿßbade · 
vnd nÿmme auch haberſtroe· vñ 
ſeüde das im waſſer vmd geüſſe 
damitt die gluͤenden ſteÿn · vnnd 
wann et anhebet zeſchwiczen fo 


trincke des walfers von ſtorckes 


ſchnabel geſotẽ vnd daz fol auch 
geſchehen zů drepen malen nach 
einander der ftein brichet ſenfftig 
klichen in dem menſchen · 

U Item wölicher beſchwert waͤ⸗ 
re am geblũdte on alle zeyt trau 
rig wäre der nücz diſes krautte 
vñd darzů boleß vnd rauttẽ yeg 
kliches geleÿch vil vnmd buluer 
die vnd vſſe mit bzotes ſtercket 


bie 
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auch das hercz vnmd mathet es. 


Dopfen ccxv Cap 


CHumulus fine volnbilisma 
gnalatine- res 
¶ Der meifter Johannes meſue 
ſprichet Das hopffen ſeÿe hepſſer 
vnd truckner natur an dem gra/ 
de vnnd iſt auch von natur auff 
löfen zeÿtigen vnd auff zů thuͤn 
geſchweren am leib wölicherleÿ 
die ſein mügen ˖ ¶ Item hopffen 
genüczet treibet auf melancolep 


das iſt das ſchwere gebluͤdte võ 


der menfiben. ¶ Item den ſaffte 


"von hopffen watrn möße oren 


gelaffen benÿmmet den epter dar 
anf vnd das ſchweren · ¶ Hopf 
fen vnd hirczunge vmd ſenithe 
geſotten in wein vnd den getrũ / 
cken benỹmet dz kalt wee quar⸗ 
tuna genannt · Auch iſt hopffen 

genüczet vnd dauon ges 


Br vñ teeibet auß den Rein en 
pfintlich · ¶ Dlſes krautes wur⸗ 
czel geſtoſſen vñ alſo weich gele 
get Elan ven nabel vnd daß ge 
mecht ben ge diabetitä paſſio⸗ 
‚nem d3 iſt fo der harm geet über 
085 menfchen willen. auch alſo 
genüczet benßmmet dife wurgel 
— iſt den kalten ſeych · 
Auch ſtranguiriam dz iſt fo der 
men enſch trõ 99 harmet vnd 
ſem ſchmerczen · Zuͤ di⸗ 
er zweyÿen fol diſe wur: 
et werde mit baum/ 
u dem erſten ft des nit 
iſt zů merckẽ fo die fecz 
anten kranckheiten konmmen 
te fo dfenet diß kraut fürt 
men ſÿ aber von hicze fo 









— ccxvi C — 


Herba vrinais latine · en 

¶ Die mepfter fpzechen das d 

fes kraute fe beiß vnnd trucken 
an dern drittẽ grad-©i fes kraut Bu 
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Sir 


geleichent Es bepnabe ſchlüſ⸗ 
l kraute blůmen herba parali⸗ U 
ſis genamit · ¶ Diſes krautte ift 
auf loſe vi verzeren alle ver/ 
eymten materien im der bla⸗ 
vnnd lenden dauon der ſtem 
wechfet-( ilbelmus ein meß- 
ſter ſprichet dißs krauts wurcz / 
el on blümen gefotten mit wen 
vmd den getruncken des abeits 
Ach auch des mozgens benpmet 
‚allen weethumb ter blafen vnd 








— 


34 


— _ 9) 


Pech 


gemüſchet gerften mele vnd ge⸗ 
leget auff ein geſchwulſt die ſich 
erhaben bat von hicze benÿmmet 
19 zůhant ˖ ¶ Die wurgel geſotẽ 
von bilſen kraut mit eßfig vimd 
den in den munde gehalten benß / 
met das zene wee · ¶ Plinius dee 
ſame gruͤn geſtoſſen vnd den ſaft 

dauon außgetrucket der iſt gůtte 
gefteichen über eÿterichten augen 
vnd benfmet den eÿter dauon zů 
hant ˖ ¶ Wer den ſamen oder das 
Kraut eſſe rohe em waͤre es ein 
vergifft- Den ftawen des ſames 
getruncken alfo das er gemüſcht 
were mit honigwaſſer genant 
mulfa benfmet jn das flieſſenden 
von er muͤter · ¶ Platearius der 
ſame geftoffen vn gemengetmit 
wen gelegt auff die ſchwerendẽ 
bzuft der frawen bilffet wol-den 
famen gemenget mitt mulfa das 
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wäftben mit waffer darjme bil 
fer kraut gefoten iſt Platearius · 


macht ſterben die würme · ¶ Bil — | . 
fen Kraut geftoffen vnd darunder 
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» JFumipeens vel granum iunipe/ 
ti latine-grece arceotides-atabi/ 

cce hablhaloch · 
C¶Der meyſter ame fr 
richet das —* g 











e Se böfen We. 
| eenbanın vmid ift ein kriet 


richt. der meiſter Iſidorus vnd 
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mit bawet · 


non kommet das wort Jum / 
exas darumb das der baum dz 
fein lange bebaltet- wen wanı ' 


man glüenden kolenmitdes bau 


men eſche bedecket fo weret es eĩ 
gancz jare in dem feüwer vnuer 
ĩoſchen · CE Der meiſter Aui⸗ 
cenna beſchreibet ons vnnd ſpet / 
chet das wegholler baum ſeß ge/ 


leich eim cipreſſen baum · darumb 


heÿſſet man den weghollerbau / 
mein der geſchriffte ein feldt cy⸗ 
preſſen · der baum wechſet in den 
landen gegen der ſumen aufgan 
ge alſo groß das man Beer 
¶Weghollern 
frucht verzert böß feächtigkept 
in dem menfchen wie die genücz 
et werden · ¶ Das ðle von weg⸗ 
holler Dienets:t wol zů der lem 
de die do kõn t von Kelte vmd 
das mache alfo-Nömes zwen et: 


den heffen die ‚Verglaßeiiett femd- 
vmd fegge die über einander den - 


oberſten hafen ſoll mã füllen mie 
wegholler holcze vmid das gar 
klein gefchniten ſeÿ · vnd zwiſch⸗ 
en den zweßen hefen ſoll fein ein‘ 
— bleche alſo daz das ob 
erſt holcze nichtt fallen müge im 
den vnderſten · Dÿe zwen hefen 
ſoðllen auch wol vermachet wer 


den das kein rauch darauß kom 
mien müge vnd die ſeczen noas 


erdtrich vnd der oberft fol nicht 


gancze in der erden ſteen vnnd 
m inmperus hepſſet weg 


vmb den oberſten hafen ſoll ge / 


machet werden ein kole früwer 
iſch wort vñ iſt fo vil gefpzocbe n 
als ein feüerbaum · wantingee 
“ E heiffet picfeiiwer als dam 


vnd wam dns belg inwendig 
erhÿczet fo flesffet das le aup 
dern oberften hafen · ¶ Plimius 
das öleift gat gütte für das ge⸗ 
gichte an dem leibe Damitt geſch⸗ 
mieret den ruckmeÿſſel onmd bat 
Auen, menf chen geholfen 
8 gr. 


* 


Das die ft auch gät epllenticis 
das ift die den fallend fiechtuge 


baben den rucken damitgefebmie 


tet- Es iſt auch güt für die me / 
lancoly das öle geeſſen in ð koſt 
Es benßmet auch die ſuchte des 
jngeweitz ˖ ¶ Der meifter Plate: 
arlus fpzicht das diß ölegar gů 
te ſey getrauffet in die oxen-vnd 
bengmet die tnubbeit datjm · di 
fes Öle dienet alleekranckbeg 
an &leibe Die do kömen von der 
kelte- ˖· Item wegbolleen holcze 
u 





benÿmet den böfen iuffte darauß 
gemacht ein rauch als dan vns 
beſchreibet ÿpocras dz er beÿ ſe 
nen gen in eyner ſtatt geſeſſe 
was genant harabet · vnnd alſo 
einztoßfterbe imder welt was 
095 kaume der zehende menſch 







beleibe do gebott er allem ſemenn | 
sgenante ftatt dz | a 
breunwurcz ccxix ca 
era latine · — e 
un . en En ö 
ö fescheten die felbigenlentale rs mehftet fpzerhen Das dp 


volck m der ÿ )3 
ſÿ foltenabe bawen die. weghol 
lerbaum vnd die legen außwen . 

dig vm̃ die ſtat vnd in alle gaſ 
- fen vnd die anzünten vñ bzenen- 


lange das fterben weret: In der 
ſelbigen ftatt farbe kein menſch 
an der peftilenez vnd ſunſt in dẽ 
gangen künigreich kein ftat oð 

dorff nit — — 
leüt gengklich · Vnd darumb iſt 
von natur weghollern holcz ver 
zeren den böfen lufft · vnnd diſes 

mag man mercken beÿ diſemn ex⸗ 


empel · ¶ Itẽ wegloiler m wein’ 
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gefoten iſt gůtt wider den kalten 
ſeich vnd lenden weerhumb 
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fes fep ein krautte vnnd beÿ na / 
ſet auch an den fandid 
vnd bzeitet fich lange 
fem ——— iſt geleich? em w 
inch diſes kraut ift heÿyß vnnd 
trucken an dem drittẽ grad · Von 


het als —F——— F 







meiftet fm üche | 






gelider vn» seühet da im gebe 
| 2 


diſem krautt befebzeiben vie J 


RR: 


die darauff gelegt · ¶ Item diſes 
Kraut vmd wurczel benmmet 
corizã das iſt auch ein verſtopf/ 


unge der naſen · diſe verftopffun⸗ 


I kommet von epnem fluß des 
yrnes · ¶ Don difer wurgelift 
vns auch befchzpben ein meifter 
Milbeimus ein wundtarget ge 
wegen det fpzicht das dife wurcz 


ei babe tugendt an ficb zů sieben 


böß feüchtunge · vñ darumb bat 
er die gerüczet ſchweren damitt 


auff zů id ſen vnnd ſunderlichen 


epter damit auß zů zieben- 

¶ Item den fafft von diſer wur⸗ 
gel gemüſcht mit harcz vnd wa/ 
chs vñ darauf gemachet ein fal- 
be zeühet faft- Item für die bö- 
fen ſchwarczen blatterh ift auch 
diſe wurczel die aller befte- 
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foft güt find dem beiffen geblüte 

en auch das geblüdte 

ick · ¶ Item hanboten geeſſen 
find fuſt vnnerdeüwenlich · 

¶ Item hanbottẽ gebeÿßt mit hõ 





nig vnd genüczet find gar gute 


der verftopfften bruſt vnd auch 
der böfen lungen vmid wider den 
hüſten · ¶ Item banboten find nit 


güt dem magen wenfpfind un 


necteüwenlich-(. Eitlich meift- 
:fpzechen das fp fuſt gütt find 
fäc denfteinfn ber Clafen ondau 


IE 73 
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Koßzagel ccxxi ca 
Typeris vel equffecon grece-ara 
bıce dheneb hachil vel dhenepha 
chali latine canda equma · 

¶ Sexapio im dem büche aggre⸗ 
gatoris m dẽ capitel dhenebhach 
tl ideſt cauda eſt equma ſprichet 
das diſes hab lange bleter vnnd 
knodicht vnd wechſet an ein 
leid) eines pferdes ſchwangz · di⸗ 
ſes wechſet gern beÿ waſſern vñ 
ander feücht ſtette · ¶ Galienus 
Im dem ſechften bůch genant ſim / 
plicium furmatorũ mdem capi / 
tel canda equma ſpricht das diß 
ſeÿ kalt an dem erſten grad vnd 
trucken an dern andern · ¶ Auitẽ⸗ 
na in feinem andern büch in dem 
capitel cauda equina fpzicht daz 
diß faſt güt ſey den flüſſigen wi: 


ge er tugent die vns 


den mit blůte anch de naſen · diß 


zeühet die wunden züfamen dar 
auff geleget- Auff die hiczige le/ 
ber gelegt kület die zůhandt · 


¶ Item auff alle heiß blatern 08. J 


gebꝛeſtẽ gelegt geleich einẽ pfla⸗ 
ſter zeühet die hicz darauß zůhã 
del Diß krautt dienet faſt wol 
öfffimtericis das iſt der rot blůte / 
gang-T Diſes krauts ſafft ver / 


menget mit ſauwe diſtel ſaft vñn 


die zweÿ getruncken ſtopffet al / 
len wundẽ jr geblůte on ſchaden 
¶ Emoptoitis daz find die blůt 
fpepen dienet diß ÿeczgenãt faſt 
wol des eingenõmen · ¶ Diaſco⸗ 
rides diſe bleter geleget auff die 


wunden die friſch find ziehe die 


zůſamen das kein narbe cicatrix 
genant erſcheÿnet ˖ ¶ Galienus · 
diß Krants ſaffte benÿmmet den 
fluß emoztofagia genant danon 
dam kömen emorroide oz find 
fickblatern Emozrofagia heiffet 
ein blůt fluß · ¶ Wolicher faft 
biätet auf der naſen ter trinck dẽ 


. faft difes krautes er ftilletes zů 


handt ˖ ¶ Von diſem gewecbs le 
fe das bůch Pandertn n dẽ ccxliij 
capittel do findeſt du vil hübſch⸗ 
ns befchzeiben die 
hochgelertẽ meifter als dan find 
DHetapio Plimus Dpaſtoꝛides 
Galienus Paulus Auicenna · 
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Augftein ecxxii Ca 
Barabe et latine grece · arabice 


¶ Die meifter ſpꝛechen dz diſes 


ſeÿ ein gummi eines baumes on 
das gũmi geleßchet dem edel.ge/ 
ſtein ¶ Der meiſter paulus in dẽ 
capitel Karabe ſpricht dz diß gũ 


nm ſeÿ von nature heiß machen: 


vnd temperiert mit einer kleinen 
kelte · ¶ Auicẽna m dem bůch ge 
nant de viribus cordis befchzep/ 
bet vns vnd ſpricht das Karabe 
heiß an dem erften grade vñ ten= 
cken an dem anderen · Ir tugendt 


ſtercken das hercz vmnd machen 


frölich · vnd benemen das zÿttern 
von dem herczen · ¶ Serapio in 


dem capitel karabe befcbzbet vns 


vmd ſpricht Das es güt ſey von 


augſtein geteuncken wann ſÿ be 


niemen ben en vn 









an jrer seit- [5 tern N 
ſtrichẽ über die blöde 

chen ſÿ klare vnd benel 
ſtrichen auff den geſchw 
do hiczig find vnd ziehe 
¶ Item woliche o 










lapides gagatis des hal⸗ 
ben das der gagates dẽ augftein 
ſo gar geleich iſt an tugenden vñ 
auch an geſtalt Don diſem ſtein 
—5— du ſein tugendt 
m: 


ſſem büch m dẽ · ccliij · capitel · 
¶Item ein rauch gemachet von 


igſtein ift vertreiben fihlangen . 
¶ Sugfteinift auch güft wider 
das brechen · vnd ift auch verteei 
ben den en gesft- ¶ Albertus 
magnus ſpricht das dißs buluer 
von augftein mit waſſer geſotẽ 

vnd darnon gegeben einer Junck 
frawen macht ſÿ mt harmen on 
eben einer frawẽ machet ſÿ har 


ww 





mar \ 


Helle 


te des erſten fo ſÿ noch niche gat 
zů Krefften kommen ift- Die ge 


menget mit kreffen vnnd baum / 


dle vnd ſalcz vnd darauß gema⸗ 
chet ein ſalat vnd den geeſſen mit 
wenig ehſigs · alſo geeſſen mad) 
et heÿmiſch latich wol deüwen · 
vnnd maͤchet dem menſchen * 
natürlich ſchleffe vnnd weichet 
den bauche · ¶ Diſes lattichs 
ſamen gibt den ammen vil milch 


Wam ſÿ des eſſen vmd machet 


ein gůt klare geſicht·· ¶ Ein 
pflafter gemacht von lattich · vñ 


geleget auff die heiſſen geſchwe / 


ren vnd auch auff den gebreſten 
eriſipila genant kulet faft wol · 
¶ Seraplo lactuca geſoten vnd 
gemenget mitt baumoͤle iſt gůtte 
den geleſüchtigen des geeffen- 

¶ Lactuca benÿmmet die geluft 
des manmes vd auch der frau 


wen per vrſachen halben das ſÿe 


faft kalt machen- ¶ Item lactu⸗ 


ca machen dem menfchen d3 by» 


ven wüft on iftrit güt & Kalten 


magen · ¶ Wer difen lattich effen 


will der ſoll jn vorhin beÿſſen m 
dillſaffe oder in knobelauch ſaft 


s krau cin klein weßles went die kelte 
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man gat wol effen m der ſpeyſe · 


aber rohe meeffen tft. ſÿ dern mar 
gen ſchedlich · Aber doch iſt ſÿ gü 


diſes krauts iſt zůſtrenge vnnd 
iſt gut alfo zů eſſen · lattich geeß⸗ 


ſen vnd gebeÿſſet vertreibet groß 
hicz des lattichs ame mit wein 


getruncken machet wol ſchalaf / 
fer» ¶ ¶¶Die ander lattich die 


man nennet agteftis dHe tft beÿ 


nahe als die erſte allein das ſÿe 
ein geöbern ftengel hatt vnd die 
bleter find weiffee vımd ſubtiler 
vnnd fcherpffer warm dieerften 


vnd die tugendtift geleich dẽ ſch 


. waren magſamen · diſe lattich 
leſchent den durſt m dem menſch 
en- ¶ Diſes lattich gefotten in 
woaſſer vimd die frawen damitt 
geb ãet vnden auff iſt gůt ð mie 
tec die von einem ende an dzan / 
der laufft · ¶ Plinus woͤlich⸗ 
er groſſen luft bat 3 vnkeüſcheit 
es ſeÿ man oder frauwe · der ſel⸗ 
be neme der wilden lattich die do 
gedorret iſt an der ſumen vmd 
bulueriſier mit warn wein vnd 
thuͤ das dicke es benfmmet die 
. ven luft on ſchaden des leibes: 
¶DDDiee daitlattich die iſt außwẽ⸗ 
dig weiß vnnd jnwendig grüne 
vmid iſt gehepffen bzant lattich- 
¶ Wer gefchweren batt an dern 
leibe der neme dÿſer lattich vnnd 
bzeche an dem ende dauon vmnd 
mache das blatt als geoß als dz 
ge ſchwer ift vnd ftceich darauff 
. hönig vnd lege es auff die geſch 
were vorhm ee ſÿ auff brechen 
dreÿ tage vnd nächt-vnd wann 
die pflafter eucken werd fo fol 





lattich werhfet auch von dẽ ſch/ 
¶ Plateari 


man aber ander daraufflegedie N 


do feifch find Das gefchwere heÿ 
le danon on zweifel ˖ vmid diſes 
ift dicker mal probieret worden · 
¶Die vierde lattich die mã nen⸗ 
net vnkraute die iſt vmücz czů 
eſſen · Wöllicher ſÿ rohe oder ger 
ſotten eſſe der wurde onmechtig 
dauon · Wañ ſÿe machet gar bö⸗ 
ſe geblũdte · vmd benỹÿmet auch 
die beſte der vrſachen halber weñ 
es iſt noch heiß noch kalt · ſunder 
fde geleichet dem vmüchen luff⸗ 
te-der Die erde dözret vnnd auch 
das befte marck daran npimet 


die do frucht bringen foll- Opfer - 
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lüͤlz holz corriii Ca 


Liquiricia latine · geece gitoel / 












sa arabice Sliß · u 

¶ der eo ea Si tapio m dem 
büch aggregatozi in mi m cap 
tel Sliß left liqult PER 
bet ons vnd fpzicht das füßholg: 
bab einen —— —* n beß na⸗ 


he weßer acn lang vnd mit na, 

ſte dauon vnd hat bie 
ter die find dicke vmd feoͤßt al⸗ 
fo das ſy anbangen den henden · 
äffet vnd hat 
ein blůmẽ die geleichet dem edel 
namıt an der 


wañ man ſy angeeif 






geftein Jacinco gen 
farbe» on hat b epten 
rötelicht. 


find faft ſůß · ¶ Der meifter Pli⸗ 

mus ſpricht das ſußholcz wachs 

in dem felde do d5 Erbtich fen 
chmack br “ Öle wurczel iſt 





geferbet· dye wurczeln 
ſind lang — aͤncian vnd 





‚gen vnd das ſchwarcz füßbolg 
fol man hinwerffen-wemes 


ift kein nücze in der erczneÿ · 


CAuch ſpricht diſer meiſter daʒ 


det ſafft von de ſuͤß holcz diemei 
ſten tugent vnd krafft in jm hatt 
den ſaffte ſoll man alſo marben- 
Nyme ſuͤßholcz fo es noch grun 
iſt vnd zerknüſche daz wol vnd 
ſeüde das wol in waſſer · darna⸗ 
ch trucke das waſſer auß vmd 
das gefotten ſußholtz truck wol 
auß alfo das der ſelbige fott ftee 
im der ſumien vnd ek 
thů das in ein cuntnaß fo tft dee 

fafft beceit- ¶ Ettlich nemen üß: 
bolg vnd buluetifieren daz vnd 
fieden das in waffer vmnd thůn 
Oatunder bönig vmd laffen das 


dorren an der fummen- Der meb ⸗ 


ſter Diaſcorides (paichet daz üß; 
holcz beneme den durſt dz gekeũ / 
wer in dem munde-Süßbolg ge. 


fp - nüget bensmetdas wee det len= 


den vnd der blaſen · vnd machet 


5 wol harmen · vñ bringet den fra⸗ 


wen jr feüchtigkeit genant men 
ſtrunm · dem füßbolg ges 
ftoffen vnd auff-die DENE 


um - gelegt benömet die sübamdt- den 


en · ¶ Der meifter genant Theo⸗ 
dorus — das diß 
das befte ſuͤßholcz y u anf zu 
erwelen das s nicht czů 
zů vil dünne fern onbes 
das beftedas fich leichtlich laffet 
zů bzechen vmid mit zehe iſt · das 






ſafft von füßbolg in dem munde, 


gebalten vnd den ein wenig. bin. 


ed  eingefchlunden —7 ein ger = 


kele · ¶ Der faffte benpmmet es 


magen geſchwulſte · die wurczel 


von ſũßholcze genüczet benÿm⸗ 
met der blaſen vngemach · | 
¶ Galienus fpzicht das füßbolez 

allen hätten fhlepm in dem leib 
an wöllichen enden Das fepe er’ 
weichet vmd trepbet auf durch 
den harn Des gleiche thätauch 


der ſafft vnnd ift ſtaͤrcker ſeiner 


würckunge · ¶ Item Theodorus 
pzifttonus ſpricht das ſuͤßholcze 
gütt ſeÿe zů aller kranckheit dee 
brꝛuſt den gefoten in waſſer vnnd 
getruncken · Vnd ſpricht auch dz 
nichtz beſſer ſey in ð kranckheit 


ant pleureſis das iſt ein ge⸗ 


ſchwere vmb die bruſt vnd des 
gleich en peripleumona das iſt 
‚ein gefchwere ð lügen: diſes ma 
chet maniche menſchẽ groß hin⸗ 
dernuß an dẽ leib vnd kõmet au: 
ch ſunderlichen dauon ptiſis das 
iſt das abnemẽ · Zů diſen kranck 
beiten allenift füßbolg; ſuſt gůt 
hüczet vnd funderlich der fafft 
ıch iſt gůt dar für ons Ele- 

in das man macht von füß 
183. € 3tem Öffes nachgefchzi: 
uternck iſt gůt zů nüczen wid 
gpoſtemen der bzuft vnð lungen 
Nym̃ feÿgen neün vnd ſuͤßhoicz 






ctu 


zweÿ lot · klein roſÿn vnd änpp- 
famen fenchelſamen yegkliches 


ein lot · ÿſop ein halbe handtfoll. 
diſe materien ſollen grob geftoß 
ſen ſein vnd gefoten in eine vier 


maß waſſers ein dritteil eingeſo 


ten · vnd durch geſchlagen on ſůß 
gemacht mit zucker fo wirdt es 
rin trancke daruon genüczet als 


obgeſchꝛibẽ ſteet alſe mal ein hai A 


beteinchglaß folmich warm. 


üchel ccxxv ca 


¶ Der meffter }Dpafto2fbes ber 
pzichet- Das 





| — Die doz gegicht 


chet der ſame mitt einem cliftier« 
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€ Kiebftü chel famen geleget in 
a Ups J die fraw⸗ 
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die ſchwern vm öt / 
den ——— 
ie to 


— — 8* Del ch 
leich vil vñ dar ‚genüczet forur 


chet ex in dem menfcben on ſcha⸗ 


den · aber aufwendig an dem lei⸗ 
be mag man brauchen den ſamen 
on zůſacze · ¶ Liebſtückel 
kraut iſt gůt in einem waſſerba 
de damit geftrichen wen 
es öffnet die.fchweißlöcher und 


zeühet an ſich den böfen ſch weiß: F:} * 
uͤch genamt circahıv: 


¶ In dem b 
ſtans befehreiben vns > die Bat: 





vnd zʒÿmmetrören in wein gefo 
ten iſt gar güt wider die weetüb 


des magens vnd milcze vnd des 


gedaͤrmß · ¶ Item ein dreſeneß 
gemachet von liebſtückelſamen 
vnd zÿmmetedren vnd reupon⸗ 
tica od galgen mit haut zuck / 
er vermenget vmd genüczet m 
wein iſt gütt für die en fr 
— — 


8 —* vnd-teuc 1 atı den 
dern grade» der ee m *— ) h ð —* 
braucht m der erczney · vr 





das krant · der ſame weret dreü 
jare- ¶ Itein liebftückel geföten 
in wei oder mwaffer vmd den. 
geteuncke benßỹ met die verftopff‘ 


unge det lebern vmnd milcz · 


¶ Item liebſtückel geſtoſſen F 


gemüſchet mit kümmel ift gütte 


gerauchet mit wein vnd machet 
ein güten magen vnd treibet die’ 


böfe: winde auß den daͤrmen· 
¶ Item liebſtückel vmid galgen 





Srofjlert cormiı ca | 
JFappacium fine lappa maior | 

laüne · re 
¶ Diafcozites in dem capitellap 

paciü befehzeibt vns von fpelcht- 
das det find vierhande vnd find 
gar nahe einer natur als hepffe 
vmd auch encken an dem vier: 


den grade · Ettlich meÿſter fpze- 
chen auch in dem dritten grade 


* 


Des gleiche findet man auch m 


| ke bůch circa inftans-Dieklet 


t fiharpffe bleter vnmnd die ift 

fte- Die ander bat runt ble 

= Es iſt nit als güt als die erſt 
Die dritt bat bzepte bleter vmnd 
zeoß vn die iſt güt zů effen- Die 


vier amnt ſauer kletten · 
— * Me 


mit einander geforn pegkliches 
| geleich vil-darnach gefihe durch 


ein täch vmnd thůͤ darein bulfer 
von vemſteyn das deitteÿl als 
vil als der erſten ſtück vnd dar⸗ 


auß gemacht ein ſalbe vñ damitt 









Ak 

diſes — 
geſchwulſft * milges- | 

¶ Die wurgel in wein gefoten 


vmid den getenncken iftgüt für 


das keichen · ¶ Wer dife wurcz / 
el an dem halſe tregt dem wach / 
fen kein drůſe an X leibe · ¶ Der 
meifter Wilhelmus fpaicht in fei 
net cÿrorgi d3 der ſcharpffẽ klet 


ten gefoten mit ſchmalcz vnd ge 
leget auf die herten geſchweren 


weichet balde vnd zeühet auch ze 


ſamen die böfen materien vñ ey 
er vnd heilet darnach deſter ee · 
¶ Galienus m & ſechſten büche 
genant ſimpliclum farmacorum 


m dem capitel lappaciti beſchreÿ⸗ 
bet vns vñnd ſprieht dz die ſchar⸗ 


en ettlich meiſter aleto⸗· 
ſa ˖ ¶ Der ſafft võ der ſcharpffen 
kletten vnd nußöle vn terpentin 


mieret ah one grÿnt 


pffe klette die tugent hab meſſig 






klich durchtrmgen· vnnd guß ʒů 
ai böß materien darũb 
ſy wolfur den ſtem 
fi böß blatteen Ei tet. a 
—— ame von 
tpffenklett: topffee die Haß 
des menfchen.als dañ iſt daz ro 
te vnnd auch fundeclich die Ariß 
det frawen die 885 zů vi baten. 
¶ Item die mepftet ſprechen ge⸗ 
memklich das die I — nahe 
haben ein natur · Aber doch if 
erfte die beſt · darum nagman 












. die felbigen — in ð ercz⸗ 


ney · ¶ Diaſcorldes lappa mat, 
02 das iſt die geöffer hat alle eÿ⸗ 
gẽſchafft ð kleÿner · Wölicher di 
fen ſamen an feinem baife treget 
ven mag kein fünle fleifch in kei 
ner wunden wachfen- vnd faule 
fleifche darjime wäre erfriſchet 
Offer ſame von grundte den gefo 





ten m waffet vnd die wundẽ da⸗ 


mit gewaſchen · ¶ Die merck dz 


die Arme 0185 capitels fol fteen 


m dem · ccxlv capitel genant Lap 
pacium rotu dum vel bardana 


maioꝛr dz iſt die groß buflattich. 
Vnd die figure do felbeft ſol in di 
ſem capitel ſteen · wenndiſe zwo 9 


figuren alſo ſeind verſeczet von 
vngeſchicht · Be 





v NE 


klein klett tcxxvii ca 


4,.appa minoꝛ latine · — 
¶ Die meiſter ſprechen daz diſes 
kleyne bletter habe gar nahe al⸗ 


le eßgenſchafft der geöffer vmd 
 CdoOV. 
men an dem bals getcagen 
laffet ken druſſe an & bals wa: 


ſunderlich Per ſamen · 
ſen ſamen an dem 


chſen · - ¶ Diſe wurgelgefot- 


ten in wein vnnd geteuncken be⸗ 
nymmet den ftein det lange zeyt 


in der lenden gelegen ift- des ge⸗ 
leithen thůt er. dẽ ftein in der bla 


fen- Dÿſes krautte iſt manchet 


hande vmd haben alle gar nahe 
ein kraffte als dn dam gehözet 
haft m dem capitel vor diſem · 

¶ Item diſe wurgel geſtoſſẽ zů 
huluer vnnd darunder gemüſch/ 


et teubarbara benÿmmet alle on 


9 





geſuntheit in dem leib dauon ent 


fteenmag die maledeÿ diſe genũ 
czet mit wein · * I I. —* 






* ER 
— ——— 





en ET 
Ne 
N) 


Imberbaum 
Das ccxxviii Ca 
Jraurus latine- arabice Bara- 
grece daſne · En Pi u a) 
¶ Serapio m den bůche age 
gatozis m dem capitel Gara vel ' 
Bat fpzicht das zweperhandelor 

baum fepe- Wet eine hatt ga | 
dünne bletter vmd der ift freü / 
lich ˖ der ander hat bletter die ſind 
breiter vmnd dicker vmd der iſt 
menlich-ond find bede heiß · vnd 


trucken machen gar ſtercklichen · 


ſprichet auch das der ſame oder 


dÿe eye ſtercher in der erczneye 


wamn die bletter · Des geleichen 
befehzepbet vmm auch der mey⸗ 


fter Diaſcorides ˖ ¶ Item hi dern 
büch circa mftas beſchreibẽ uns 
die meifter vñ fpzeche das lorber 
find heiſſer vnd teuckener natur 
die feucht vnd Die bleter ift man 
bzauchen m der erczneÿ · die blet- 
ter fol trücknen in dẽ ſchatten vñ 
mit m der ſumeen · vñ die ein jare 
vnnd nit lenger · die frucht mag 
man behalten zwey jar ˖ ¶ Eine 
rauch gemacht von den blettern 
vnd den frawen onden auff mitt 
gerauchet reimiget die müter vñ 
ftercket die geburt · ¶ Die bietet 
gefoten m wein vnd den getrun⸗ 
cken benfmet vomitu daz ift daz 
vndeüwen oder das auff ftoffen 
des magen oder 03 brechẽ · ¶ Itẽ 
der ein Kalten fluß hette des haub 
tes der ſiede die bleter und roſen 
Hegkliches geleÿch vil in waſſer 
von bale Darüber ein triechter der 
ein weÿt rore hab vnd beftopffe 
den neben herumb wol zů vñ laß 
den dampff geen in den halß dar⸗ 
nach waͤſche die ftien on ſtreich 
auch die ſchleffe mit dem gefoten 
waſſer es bilfft auch on zweifel 


¶ Kaſis fpzicht wötcher en bIö 


de haubt bet der ftoß Tozbern vñ 
th die m ein ſeglin vñ lege das 
des nachtes auff dz haubt er ge: 
nÿſet · ¶ Wölicher einen böfen 
magen bett det ſol nemen ðle vo 
lorbern · vnd das ſtreichen auff & 
magen · ¶ Diß öle mach alſo nÿ 


me ſobern ein pfundt dÿe do fri⸗ 


ſche find vnd mitt alt vnd ſtoſſe 


die zů buluer vñ ſeüde diß bulfer 
in baumöle anderhalb pfunt gar 


wol · darnach ſeÿhe dz öle durch 


ein tuͤch vmid das heyſſet lorber 


I 


dle · ¶ Diß öle dienet zů vil fach 
en ˖ vnd ſunderlichẽ iſt es güt da 





gluͤende ſtein vrmd des buluets 
von lorber geteuncke ee eemös 
bade ſiczet weiber hin die waſſer 
ſucht von dem mehfchen- € Der 
meiftet Galienusfpzicht Das lor 
been getruncken mit wein gema’ 
cher wol harmen vñ baicbet den 
ftein in der blafen vımd auch m 
ven lenden (Such ift güt ver 
wein genügzet den leberfüchtigen 
vnd auch fundeclich den frawen 
die erkaltet find an der müter 08 
funft einen kalten magen baben 
bringet dife Feucht ganz wider⸗ 
umb vnd machet warm alle ge/ 


Tiber an dem iele · ¶ Sem ettlich 


machen difes Öle alfo-gapınlor= 


ber geftoffen m waffer gefote vñ 


durch geſchlagen vmd fo es err 
kaltet —* nym̃ ab die febßtig / 
keit das heißt lorber dle · Diles 
öle ift auch güt wider weetumb 
der bruſt vnd für alle weetumb 
der gelider die von kelte kõmet · 


! 





“GE 


werßlilien ccxxix ca 


Jackium latine-atabice anfea vt 
alſtoſcam · grece licma vel kyri / 
ON: "1 BARON 


vnd truckener natur mm dem tem 


pecament- vnmd terıftaweyer 


hande · einer wilde- die ander 3&/ 
me · ¶ Der meiftez Galienus fp- 
richt dz die wilden lilien ma ch⸗ 
er hande bluͤmen haben · Die ein 


find weißſat · ettlich bömelblae. 
far-eitlich purpuren far · ¶ Er 


ſpricht auch das die wilden Ulli: 
‚en find genont ÿris · vnnd vmb 


ver mancher handefarb beßffene  gefchw 
ſy jtis · daz iſt als vil geſprochen — 


+ 


¶ Der mepfter Serapio mdem \ 
büch aggregatoris in dern capi⸗ 
tei Anſea lllium befchzeibet vns - 
vnd fpzicht das lilium ſeß heyß 


als ein regenbogen der auch ma 
migerleÿ farbe in jm hat · alſo ha⸗ 
ben auch dye wilden lilien man⸗ 
cher hande furbe an ne ſeind 
von natur den menſchen hiczigẽ 
vmid fubtplen- vnnd ſunderlich 
die lylien mitt den blaen blümen 
Die ſelbigen blaen lÿlien dye ha 
ben wurczeln die find gar kno / 
dicht vmnd riechen faft wol· 
(Es find auch wilde lÿlien die 
baten auch bleter gleich den bla, 
en vnnd haben blůmen dye find. 
geleiche von farben dem ſaffran⸗ 
find auch lÿllen alfo geftalt die 
haben weiß blůmen · S ißs Iplien 
haben ſamen det ift wayche: dpe 
wurgel ift füffe vnd eines fing’ 
ers dicke · vnd wachfen gat gern 
—* den baumen ——— dẽ 
aden · ¶¶ Item die meÿſter 
ſprechen · Pas die lächflien die 
man fehwertim hepffet gar vil 
tugendt an jn habent vnd ſunder 
lich an der wurczel · Diſe wurcz⸗ 
el ſol man außgraben in dem mit 
tel des merczen vnnd ſol die zer⸗ 
ſchneÿden sü-klefinen ſchyben⸗ 
vnd die auch auff hencken vnd 
laſſen dorren die ſind fuſt gůt ge 
nüczet mitt wein den getruncken 


des abents vn auch des morgens 


der tranck benfmer das kechen 
vnd raumet die brufte · ¶ Diſes 
gebuluert vmd darauß gemach Ä 
et ſternututorig das ift dar ep 
dÿe naſen gelaffen vnnd dauon 
genyſet zeuhet vil böfer feichtig 
kept.auß dem haubte Item’ 
für die waffetfucht vnd für den 

vollen bauch · Nymme ein 
quintin meßron vmd ſchwertel « 


wurgel ein quintin vnd weÿſſe 
npeß wurczel zehen gerften Kör/ / 


ner ſchwer vnd fepeln blůmẽ ein 
halb quintin vnd müſche diß ge⸗ 
ſtoſſen zů ſamen vnd nÿm̃ dyſes 
imeiner erweiß brũe es vertreibt 
die obgeſchriben kranckheit vnd 
ander vil kranckheit die det men 
ſche lange zeÿt bey jm tragen hat 
¶ Der meiſter Galienus in dem 


bendẽ büch genant fimplictam 
farmocorũ beſchreibet vns vñ ſp 


richet das die heÿmiſchen Iplien 
gemüſter natur ſind vnd ſunder 
lich die bluͤmen dauon ·˖ ¶ Dz öle 
von den heyÿmichen lilien iſt gar 
güt ſich damit geſtrichen auff dẽ 
dauch · Es erwermet faſt die er⸗ 
kalten muͤteg vnnd erweicht die 
feüchtigkẽit He darjñ ver haͤrtet 
iſt Die wutgeln gefoten vnd 
anff die haͤrten geſchweren gele 
get machet ſy zůhandt zeptigen · 
€ Der meiſter Setapio fpzichet 
das lien wurczeln gebzate vn 


danach geftoffen vnd Darunder 
gemüſcht tofenwaffer beneme dz 
heÿlig feüer alſo darauff geleget 


ſtercklichen on vnderlaß ˖ ¶ Alſo 
geleget auff wunden machet wa 
cbfen das fleiſch darjnne ˖ ¶ Auch 
alſo geleget auff den bauch ð frav 
wen tepniget [Ye zů jrer geburt 
¶ In dẽ bůch genãt circa mſtans 
beſchreiben vns die meiſter vnd 
ſprechen das die wurgeln võ de 
heymiſchen lÿlten gefoten vñ ge/ 
ſtoſſen darunder ge müſchet reÿn⸗ 
beegen ſchmalcz oder baumöle vñ 
gelegt auff geſch weren weÿchet 
fat wol · ¶ Em gütfalbe gema⸗ 
chet von lÿlien alſo · Nÿme weiß 


lilien wurczelnvñ bernklae wur 
gel vnd liebftückel wurczel vñ 





eñ es erweicht die 
fen ſchmerczen dauon · ¶ Dz bul: 
uer von blaen Iplien gefoten mit 
tofenwaffer vnd Damnt gewäftb 
en 83 antlütz macht es gar hüb- 
ſche € Der meifter'Plateatius 
beſchreibet uns vnd ſpricht 83 19 
lien wurgeln gefoten vñ geftöf: 


fen vñ datunder gemüfchet eofen 


öle ft fuſt güt für & bzant an & 
teibe ob ma die ftat damit beftcet 
chet · CLplien wurgelen mitt 
wein gefoten vñ datundet gemü 
ſchet weiß nyeßwurcze als groß 


als ein etweiß vnd wein getrun 
cken des abents fo et fhlaffe wil 


geen treibet auß durch dẽ ſtůlgã⸗ 





ge was vngeſundes in dem leibe 





Jutlium tonuallium latine- 
¶ Die meifter fpzechen Das dißs 
kraut hab faft wol riech ende blů 
men · die bletter geleichen & \ 






gerich bletern allein die mepblüs 


men nit als gar bzeit find fand 


lenger · ¶ Platearius fpzicht das 


mepblümen find kalt vnd feüch 
te an dem andern grade · diſe blů / 


me find beſſer an jrer kraft wañ 
095 ktant · vnd die wurgeln beſ 
fer dañ die blůmen ˖ ¶ Item nÿm 
me diſer blůmen ein halb pfundt 
vnd thuͤ darüber gůten lautteren 


wein vnd laß die darjmıe beiſſen 


vier wochen darnach ſeßÿhe den 
wein abe vnd diftillier & durch 
ein clembig fünff male diſer wei 
ne alfo diſtillieret iſt beffee dann 


15 dißs 


golt · wer diferweht müfcht mit 
ſechs pfeffer Körner und wenig 


lanendeiwaffet der darff fich den: 


' felbigenmonat nic befozgen vo2 - 


dẽ ſchiage · ¶ Plimus wölich- 


hin et groſſe daͤrme gefucht hatt der 


teincke des weins allen mo2gen 
ein klein löffelin vol ee gepnfet- · 
¶ Itern wein alfo. genügt iftgä 


telitaegieis das ift ein gefehwer: 


hinden im dem hÿrne · 


¶ Item dpfer wein machet gar 

guͤt vernunfft den geſtrichen hin 

den an die ancken vñ vornen an 
die ſtÿrne · | ot 


weiß dilteln ctxxxuc 


cabꝛũ venetis latine- 


¶DDer meffter plinius fpzichett | 
das wepß diſteln haben. bletter- · 


mepblümen. ccxxxc 


die find ſcharpff und flechenvn - 
find weißfar ond bat blümen ba 
ben purpuren farbe on find runt 
Die wurgebift geleiche den bap / 
peln vnd iſt jnwendig weiß vñ 
iſt füffe vnd hatt ein ftengel ð iſt 
eines fingers dicke · ¶ Der mep: 
fter. Galienus in den achtenden 
bůch genant fimplicium ſurma⸗ 


coꝛum In& capitel camele onta · 


ideſt labrum veneris bejchzepbet . 
vns vnd ſprichet das diß ſey eu, 
cken an dẽ dritten grade vnd hei⸗ 
ße an dem andern · Vnd ſprichett 
das die wurczel gůtt ſeÿ — 
et mit wein wenn ſÿ treibet auß 
die runte würme m dern lepbe- · 
¶ Diafcozides ſpricht Das labrũ 
veneris gütfep & waſſerſüchti⸗ 
gen die wurczel mit wein geſot / 
ten omid den getruncken ˖ ¶ Item 
‚die wurczel alſo genüczt iſt gůt 


wer vergifftig beß jm het alfo ge 


nüget vertreibet ſÿ Die lungẽ ſu 
chte vnd benÿmmet den häften 

¶ Die geſotten wurczeln in dem 
munde gehaltẽ vertreÿben dẽ zan 
weethuͤmb · ¶ Der meiſter Sera 
pio ſpricht Das ſÿ zweÿer hande 
weÿß diſteln · die ein haben ſch⸗ 
warcze wurczeln die anðn weiß 
vñ das iſt auch der andern mey⸗ 
ſter meinung · Die weiſſen diſte 
len mit den ſchwarczen wurczeln 
iſt aſt guͤt genüczet für die reü⸗ 
digkeit danõ dañ en 
ſeczigkeit · ¶ Item diſes iſt aller 
meifter meinung vñ ſprechen dz 
die ſchwarcze wurczel genüczet 
fol werdẽ außwendig des leibes 
vñ die vu? BrRamıgı! 





merlinfen ccxxxii € 


Yrenticula aque vellentigo lati 
nie-geece labar vel ſtratiotis ara 


bice gahalep · 

¶ oOxaplo m dẽ bůͤch aggrega 
is in dẽ capittel Gahaleb ideft 
lenticula aque fpzichet das diſes 
wachs m dẽ moͤre vnd fach oben 


eet die auf‘ 


i auf & waffe: Kaya: mE 


* — 
lmnſe nat 
e fin ip des blůtes dfe 
rom Ma ee die n 








———— all ddr | 
ge gefehwulft die mit dem 5 
———— br ' 





vygbone ccxxxiii ca 
apinus latĩe arabice tarmus 
veltumos Be 

¶ Dex mepfter Setapio m dem 


bücb aggtegatozis m & capitel 


turmus ideſt Inpimus befchzeibet 
vns vñ fpzicht Das ter find zwei 
erhande · die wilde» die ander 3ä= 
me · Die wilden vpgbone haben 
weiß bleter die sämen haben bles 
ter die find nit als gar weiß- vñ 


wañ die gefoten werden in waſ / 


fer. fo mag man die wol eſſen · 
aIem ſy müffenzwen oð dreÿ 
tag ſteen in dẽ waſſer ee die bit⸗ 
terkeÿt ſich verzeücht in jn · 
¶ Platearius vigbon geeſſẽ ma 
chen grob feüchtigkeit Code 


meiſter Galienus in dem ſechſtẽ 





auß treiben die todten geburt · 
¶ Die meiſter ſprechen auch ges 


melnklichẽ dz vigbone find heiſ 
fee vnd truckner natur · ¶ Vigbo 


ne geſotẽ mit nachtſchadtẽ vnd 
wein den geteuncken bilffet wol 
den keichenden- ¶ Itern vigbone 
geeſſen oder dauon getrunckẽ ſtil 
ſet der lebern je ſucht · alſo genücz 
et vertreibet die hicz vñ weichet 
ven bauch ˖ ¶¶ Das kraut mit na⸗ 
chtſchadten geſoten vnd als ein 
pflaſter auff dz milcz ge leget bil; 
fer fuſt wol vnd treibet die geſch 
wulft dauõ · das elbigmdisod 
gegoſſen reÿniget den eÿter · vnd 
benßỹmet jn das flieſſen · ¶ Wem 
wee iſt in den daͤrrnen vnd auch 
ptiſicus wär das iſt die ſchwmt 
ſucht der mach vigbone zů mele 
vnd müfche darunder fenchelſa ⸗ 
men oder ein wienig liebſtuckel 
fafft vnd koch das miteinander 
als ein fpeife vnd effe das warm 
das hilffet gar wol den böfen ge/ 
därme vmid bringet winde · 
¶ Vig bone gebuluert vnd auff 
die vigwargen geleget vertreÿ / 
bet ſÿ · ¶ Wen die bermůuͤter krü / 
met in dem leÿbe der ege vigbo / 
ne im waſſer vnd laſſe ſÿy könmen 
vnd eſſe die es hilffet on zweifel 
€ Der meifter Auicenna in fey: 
nem andern büch m dẽ capitellu= 
pinus befchzeibet vns vmd fpzi 
chet das vigbone gar bitter find 
vnd find heÿß an dẽ erften grad 
vnnd trucken an dem andern · 
€ Item die bede wilde vnd zame 


baben beÿ nahe in natur. 


* 


er 
* 


necze ſeÿn haubte in dem waſſet 
vmid laſſe es widerumb teucken 
werden vnd thů es an als lange 
das das haubte den gerauch hatt 






| a 
— inir 4ten vor vnfletigen thieren · vnnd 
Lauendel ccxxx inica jn iſt auch darumb der name ge⸗ 
Jucauendula latine · ben wordẽ laue das iſt als vil ge 
«Die mepftet beſchreÿben ums ſpꝛochen als reymgkeyt oð wä 
vnd ſprechen das lauendelkraut fehe- vnnd alſo haben es die alte 
heiſſer vnnd truckner natur ſeye geheÿſſen · vmd darnach iſt dÿ⸗ 
Die blümen haben wenig faffee fen wort laue czů geben worden 
tes im jn vnd find dẽ menfchenit ein zůſacz als dula vnd alfo ge/ 
gaͤt zů eſſen· vnnd haben doch ey⸗ heiſſen lauendnla vmb des füß- 
nen ſcharpffen gerauch · Plaͤtea⸗ en gerauches willen · vnd darũb 
rius lauendel dicke an dÿe naſen lautet es auch deſter ſuͤſſe ·· 
gehalten vnd daran gerochẽ ſter ¶ Die wirdigen meiſter ſprech /⸗/ 
det Das geficht vnd fen geran / en das diſe bliimen haben ſunder⸗ 
che lauter: dem menſchen ſem au lichen groß vnſprechlich tugendt 
gen · ¶ Plinius wölicher villeiß in jne vnnd ſunderlichen ad apo 
babe der ſchmeck ſtetigklich laufẽ plexlam das iſt czů dem fihlage- 
del ſÿ ſterben dauon · Jam wo Dye bluͤmen gebeÿſſet in weyne 
licher über lande wandelt vnmnd  vnd den.öfftilliecet vnnd m dem 
det ſicher fein wölle vor den leu / mun de gehalten fo ſich der bzefte 
fen ð fiede lauendel in waſſer vñ eÿgent behelte den menſchen bey 


fetter ſpꝛache: Vnnd auch ander 
vil tugendt die hie nachgelaffen 
werden ae un 





ein kraut alſo genant 
Das ccxxxv Cap 
Ischtarialatinee 

¶ Die meifter fpzechen das dÿß 
fey ein kraut vnd iſt geleich dem 
Kraut genant eſuia an der fürbe 
under allein das efula in je hatt 
milth vnd Imatia kein mild) bep 
difer vnderſcheyd mag man cr/ 


kennen Iimariam-+ Auch beſchrei⸗ 


ben vmss die meifter dife vndxc- 
ſcheyde mit opfern verße Eſula 
lacteſcit ſine lacte lmaria creſtit 
Diß kraut iſt von natur diffol/ 
uleten das iſt von einander teÿlẽ 
vn iſt Es von nature penitriecen 


03 ift Oneebtiirigen diß kraut iſt 
grün beſſer wan Dürze-d if ktau 
te ift kalt vñ feucht an dẽ andern 
grade ˖ Paulus ð fafft von diſem 
Kraut vn der ſafft vo bibenel vn / 
det einander gemüſchet vnd auff 
den hiczigẽ ſchaden geleget eriſi⸗ 
pila genant benÿmet den zuͤhand 
¶ Dip alſo genuget verzevet ca 
trum an wölichen enden det fein 
mag an dem leÿbe · | 





flachs ccxxxvi Ca 
J mnum latine — 

C Die meiſter fpzechen gemeÿn⸗ 
klichen das der fame gebzauchet 
werde in der. erczneÿ vmid nicht 
das kraut noch die wurael- · 
¶ Der meifter Galienus T&-v5 
bůch genant ſimplicũ farmaco: 
rũ in dẽ capitel võ leÿnenſamen 


beſchreibet ons vmid fpzicht das 
lepnfamen ſeÿ heiß an dem etften 
grade vnd feücht vnd rucke an 
dem mittel des andern grades: 

¶ Der fame ift nitt güt zů effen« 
want wer des ſames effe det ge⸗ 
ſchwülle über alle fein leibe · Der 
meiftee Serapio im em bůch ag 
geegatozis befchzepbet ons vnd 
fpzichet der ame ſeÿ fubtile ma⸗ 
chen va m )ärmen vñ bꝛim / 
get den frauwen je bluͤmen eyne 


pflaſter dauon gemacht vñ auff 


den bauch geleget ¶ Item man 
mag diſen ſamen wol brauchen 
su einem cliſtir als ſiben gezeÿte 
¶ Der meiſter Paulus ſprichet 
das leynſamen gebzant auff ko: 
len gebe eÿn ſubtÿlen rauche · den 


gelaffen dÿe nafen benmmet 


den ſchnoppẽ · alſo dẽ rauch gelaß 
fen onden auff benÿmmet daz we 


der muůter · ¶ Diaſtorides ſprich / 


et das leÿynſamen gefoten in waf 
fer vnd den Be auff dÿe vn / 
Zepugen gerenwere Verst 

vnd macht ſÿ zeftig vnd funder 


lichen die geſchweren die do ſind 
m den oren · ¶ Der meiſter Wil / 
helmus in ſeiner cÿrorgi beſchrei 


bet vns vnd ſprichet das die ble 
ter von dem flachs gar nücz ſind 
vnnd ſunderlichen im der chrorgi 
dan warm dpe bletter leget auff 
ein zeÿttigen ſchwern fo machet 
es zůhandt ein loche darein alſo 
das man das ſelbige geſchwere · 
nit auff reÿſſen noch bzennen dar 
fe- Wem wee ift im der ſeÿten der 
fiede lepnfamen in waffer vmid 
teucke ein lynen tüch N 83 waf 
ſer als warme vnd lege es auff 


chwere verzetecdie 





die feptten es vergeet zůhandt · 
¶ Wölicher gebzantt wäre von 
dem feüer der fiede lepnfamen in 
waffet faft wol vñ necze ein tů⸗ 
che darjme vnd lege das auff & 
brant es zeühet den brant auſſe 
ſenfftigklich · Dr 


ee 
3 









Lynſen ccxxxvii cä 


$.rens latine velmiccula grece 


faßki · arabice zadens · 


¶ Der meiſter Serapio beſchrei 


bet vns vnd ſprichet das diß die 
beſten ſind die do balde trucknen 


werdẽ ſo man ſÿ in waſſer leget 
¶ Galienus in dẽ ſybenden buͤch 
fimplittum famacozum in dem 
capicel de lentibus ſpricht dz lyn⸗ 
ſen ſind von nature heÿſſe vmd 
feücht an dem andeten grade vn 
till)» 


find von name fkopffen-E Das —*— 
wWaſſer von geſoten nſen getrũ⸗ 
cken bringet ſtuͤlgenge vñ weich 9 
et den bauch · ¶ Ipocras m dẽ · vj 2 


bůch epidimiarũ genant beſchrel 
bet vns vn ſpricht dz lynſen heiß 
vnd kalt ſind von natur vnd do 
ch Damit getemperieret · ¶ Vnd 


fpzicht auch das dz erſte waſſer 


darjm lÿnſen geſoen dẽ auß 
geſchütt werde vñ en anders dar 
ein getun · ¶ Difes ander wı 
ft auch — üczet w 








—— 
vnd au a —— | 
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druſzwurcz ccxxxviii 
Jaurea latine et grece· 
¶ Die meiſter ſprechen das diſe 


wurcz ſeÿ kalter natur · je ſaft in 


die oren getun vertreibet daz ſch⸗ 


weren darymie · ¶ Druͤßwurcze 


geſtoſſen vnd darauß gernachet 
ein pflaſter vnd geleget bfnden 


an das haubt ſchwern · ¶ Platea 
rlus · Nÿym̃ diſer wurczeln vmnd 


müſche darunder ſalcz vnd brott 
vd ſtoß das zůſamen benfimet 
das gucken darüber gefteichen- 

¶ Der fafft von der wurgel ver 


treibet die ſchwern bitter & orẽ 


als ein pflaſter darauff geleget · 
U Das kraut geftoffen vmd ge Ä 
leget auff das De eÿlige feüwer 


nÿmmet das vmd vnder dyſes 


kraut folman müfchen filber ſch / 
warn blepweiß vnd rofenöle vn 
005 vermüftben mitt polentu- · 

Polentu machet man alſo · Nÿm̃ 
gerften · xx · pfundt · koriander ein 
balb pfundt · ſalcz fünff lot vmnd 
male das zůſamen alſo des dÿſe 
ſtucke vorhin gedözret find das 
bepffet polentu- · | 





ein gummi ccxxxix ca 
Jurandanum latine _ “ 
¶ Die meifter fpzechen das law 
danum fep teucken on feichte an 
dem andern grade · Etlich fpzecye 
dz diß ſeÿ ein gummy · Auch ſpre 
chen etlich daz diß fep ein dauwe 
vnd fellet auff die kreütter an dẽ 
anfange des fummers vnd witt 
Dick von der ſumien · Diem dẽ 
lande gretia nemen ein Klein růt 


lÿn vnd ſchlagen auff die kreüt/ 


ter fo bleibet die ſelbigẽ feüch ai 
ge an dẽ felben ruͤtlyn bangen on 


die laffen ſy trucken war and 
fumten-E Item diß wirt gar di⸗ 
cke vnd manich male gefelfihre 


¶ In d buͤch cirtra mftansnix ° 


capitel laudanũ beſchreibent vns 
die meiſter vnd fpzerhen daz vn⸗ 
der zehen pfunde laudanũ kaurn 
zweÿ pfundt recht laudanũ ſeye 
Der ift der beſte der do ſchwet iſt 
vnd ſchwarcz vnd den, man zer⸗ 
reüben mag zwiſchen den finger 
ren · Laudanũ hat von natut Bi 
nen güfen gerauch vnd darumb 
nüczet man den zů & wolriechen 
den dingen als die pomũ ambre 
vñ in die candelas oder teucifcos: 
p20 fumigio · ¶ Wer en ſchnopf 
fen bet der neme den rauch in ſich 
im dye naſen er genÿſet · ¶ Wem 
die zene weethun der halt-landa 
num in dẽ munde · es benỹÿmet jin 
den ſchmerczen vnd heilet dz bo 


ſe zanflelſche · ¶ Wolicher frawẽ 


die můter für dẽ leibe geet die laß 
ven rauche von dẽ laudano vnde 


auffgeen ſÿ genÿſet dauon · ¶ Itẽ 


wölicher ein kalen mag het der 
neme dye pillelen von laudeano 
des abentz fo er fehlaffe wil geen 


ſÿy erwormen den magen vñ ma  . 


chen wol deüwen · ¶ Auch mag 
man ein pflafter auff den magen 


legen es hilffet geleich den pue / 


len» · 


Lalurktem ccxli ca 


4capis lazuli latine · arabice ya’ 
geralzenard · 





¶ Item lauerſtein eingenoumẽ 


on 





treßbet die auß maͤchtigklich · 
de viribus tordis ſprichet dz laß 


tunam · 
lilvergliet coli Ea 


Jitargirum latine et grece ara 


bice marechet · .; 


CSeapio befchzeitet uns nd 
ſprichet das liturgicum ſeÿ getẽ 
perieret an der kelte vmid an der 


trückene · Auch ſprechen ettliche 


meÿſter das liturgirum ſeÿ kalt 


md feücht an dem erſten grade 


HNym̃ öle von nuſſen vnd müſch 
darunder daz buluer liturgiti vn 
ſchmere die handt oder reüdig⸗ 
keit damit die do kommet von ð 
böfen flegma- ¶ Item litargirũ 
gemüfchet mitt eßſig vnd ſaicze 
benÿmmet die maledep vnd oye 
ſchaͤrpff haudt damit gewaͤſchen 
¶ Wer do hett das rote der nem 
eßſig vnnd müſche darunder des 
buluers litargiri vnd wenig bo⸗ 
li armem vnd roſenwaſſer vnnd 


TOR aup mia dile von nuffen vnd mach darau 
¶ QAuicenna m dein bůch genant 


ße ein cliſtier vnd nÿm̃ diß vndẽ 
auff m dẽ leib es ſtillet dẽ außgã 


nerſtein ſterck das hercze vmd ge· Wer gele cziget wäre an ſey / 


bringe 8 güt geblüdte- ¶ In dẽ 


ne gerecht ver nem diß buluers 


bůch tirca inſtans in dem capit / vnd ſtreüwe diß darauff es ver⸗ 


tel lapis lazuli beſchꝛeÿben vmis 
die meiſter vnnd fpzechen daz di 
fer ftein der beſte ſey vnd auß zů 
erwölen der do habe hhmmel für 
be vnnd der in jm habe goltfleck 
en diſe mag man lange behalten 


vnuerſeret an feiner krafft vnd 


hatt auch dye tugendt czů rey / 
mgen die melantoley · ¶ Lopis 
lazuli genüczet mit dẽ waſſer do 
ſenith jñ geſotẽ iſt oder fenchelſa 
men purgieret ſenfftigklich vnd 
benpmet alſo genüczt febrẽ quat 


zeret das faul fleiſch vnd hepÿlet 
zůhant · wer ein ſchoön antlütz ha 
ben wil der neme genß ſchmalcze 


vnd zerlaß das vnd müſche dar/ 


under ſilbergliett gebuluert vnd 
blepweiß vnd wenigrofenwaf 
fet vnd wäfch damit fein antlüg 

es wirt gar ſchön · Alſo genüczet 

benymmet es dieflecken vnð dẽ 
antlicz · mit diſem waſſer mügen 
ſich waͤſchen die frauwen vnder 
& antlüg das benÿmmet jn dye 
fleckẽ nach ð geburt eins kindes 


emmagnet -cexlü ca 


Japis magnus latıne- arabice 
baget abnantes · 
€ Setapio m embüche aggte= 
gatoris m dem capitel hager ab: 
nantes idem lapis magnes be⸗ 
ſchreÿbet vns vnnd ſprichet das 
diſer ſtein fep uber moͤre m jndi: 
en an eynem beige vnd wan die 
ſchiff — dem ſelbigen ber / 
ge fo beleibet kein eÿſen im dẽ ſch⸗ 
iffe vnd fleücht darauß geleÿche 
als es vögel weren zů dern berge 
dÿßs ift der befte magnete der 80 
ſtercklichen das effen an ſich nĩim 
met vnd fein farbe ift geleich der 
hÿmel farbe» auch ift diß der beft 


"ver nit fo ſchwere iſt ˖ ¶ Der mei 


fter Albertus m ſeÿnẽ lapidario 
beſchreybet ons das magnes ha / 
be ein farbe die gelepchet dẽ epfen 
Cmd des findet man gar vilm 
dem möze m jndien · Vnd fpzicht 
auch das der magnete als vi! do 
ſelbeſt find das die ſchlffe ſorgkli 
chen dahin ren mügen · weñ es 
zeühet aller epfern negelin vmid 
was vonepfen darjnne iſt an ſi⸗ 
che vnd zerbricht die ſchyÿff gelei⸗ 
che als ob der hagel darein ſchluͤ⸗ 
ge⸗¶ Serapio fpzichet das di / 


fe: ſtein an jm habe die tugent dẽ 


do hat der adamant vnd geleicht 
jm an der krafft- ¶ Magnes ge: 
wundken mitt weyne m bönige 
vermenget genant melliccat la, 
xieret vnd teeibet anf die groben 
feichtunge- ¶ Der meifter Dia / 
ſcordes fpzichet wer diſe ſteÿne 
beÿ jm treget der machet hübſch 
rede vnd iſt alle zeytſwol gemüt 


¶ Sür die wafſerſuchte nymme 
des flefines ein halb quintin mit 
bönig waffer genant mu!fa- 

¶ Albertus magnus in feßnem 
lapidario beſchreibt vns vil hüb 
ſcher tugendt von diſem ſtein vñ 
hat jn gar werdt Babe vñ vil 
kunſte Damit getepben vmd bof/ 
DIESEL die fch bye vnderwegen 





x vnd ein teÿl 
vnd dÿe gec 


DPIL VIE 


die kleine on auch 









h die klar find 
vnd auffen glat · Auch ſeind dife 
die beſten perlyn die mit knodich 
te ſind ˖ ¶ Albertus in ſeÿnem la⸗ 


pidario ſprichet das man die fin 


det m den muſchelẽ die in nıö= 


‚te ligen vnnd ſunderlichen m jn= 
dia Auch findet man vilm bzita 


mia daz Heczund heiffet engellan ° 
de auch findet mä die m flandern 
vnd fpzicht das je tugent ſÿ fler: 
cken die lebendigen gepft die vo 
dern bergen kõment · vnnd bene/ 
men des bergen zÿyttern vnd den 
ſchwindel des haubts · aud) we- 
te genepget wäre zu groſſer on⸗ 
machte alfo das jm dauon geſch 
windet der brauche perleÿyn öpe 


confickeret find vnnd die nennet. 


manmanus chzifticü petlis-es 
hilffet vmnd ſtercket das hergge- 


¶ Wer tun ckele augen hette der 


nücz perlyn die benemẽ die weiſ 
fen flecken m den augen apffeln» 
Perlyn reynigen dz herz geblü- 
te · ¶ Auicenna ſprichet das per⸗ 
In ſtercken das hercz · 


X 





kogels zunge ccxlunc 
Auingun anis latine-arabice lÿ 
tenbafafit-grece lienulalafitia- 

¶ Setapio m d buͤch agstegar 


teinpetie-änge end darübbzaus: 
chet ma diß zů ec natur es mes 
ſchen fperma genant die damtt 
zů meren · ¶ Iſaac fpzicht das di 


ſes Kraut ep heiß vnd auch feü⸗ 


chte an dẽ erſten grade · Aem na 

tur iſt auch ſterckẽ die geluſt des 
menſchen vnd meret auch den ſa 
men des menſchẽ ſperma genant 
diſes geeſſen als gefoten krautte 


zu fleiſch · ¶ Item caſſius felix ſp 


Ichet bas diß kraut geſoten mitt 
wein vnd den getruncken iſt faft 


guͤt melantolicis- ¶ Itern Opfer 


‚wein bzinget den ſelbigen luft on 


auch begirde vnd benÿmet zn die 


fantafep- ¶ Item Rafis fpzichet 
das lingua auis beneme O3 her: 


5 „Benspttern vnd mere auch öpe 


natur des menschen. Auch andet 

vil meyſter det erczneÿ ſagen ge: 

leiche mic den obgenanten mit ge 
leichen wozten wie obftat- 


¶ Such magft du lefen 83 büch 


Bandectn das fünffhundert vnd 
xinij · capittel das ſich anhebet iv 


tugent wie oben flecte . 


torts m & capitel Ipfenbafafiz id 


eſt imgua anis ſprichet das oiß 
gewech$ bleter geleichen dẽ man 
deln bletter vn find ſpiczig gelei 

ch den fogel zun gen · ¶ Quicenna 


ſprichet das diſos kraut ſeÿ war ; 


me vndfeücht machen mit einer 





Hüklattich ctxlv ca 
. cappatlum rotundũ fine bat: 
dana maio? latine et grece- 
¶ Die meifter fpzechen das dis 


ſeÿ einkraut vn wechfet von® 


ſchleÿm der erden · vñ bat geöffer 
bzeittere bleter wañ keine ander 


Kraut · diß Kraut ift feücht mach⸗ 
en · Ettlich meiſter heiſſen dyſes 


kraut bardana maior Das iſt die 
groͤſſer huflattiich ˖ ¶ Diß krau / 
tes ſafft geſtrichen auff die grÿn 
tigen haut heilet den grÿnt zůhan 
dell Den ſafft von diſem kraut 
üſchet mit eßſig vñ rautten 

afft ßegkliches geleiche vil vnd 


diß getrunckẽ des abents auff ein 


1öffel fol machet fer ſchwiczẽ vñ 
treibt mit dẽ ſchweiß auß die pe⸗ 
ſtilencz · Den andern tag darnach 


Eyn lakt ailo 


ſol darauff genüczet werdẽ pofti- 


— lencz pılleie ein quintin ¶ Oie fi 


chte · 


BR 









| ag G enant 
Das ccxlvi Capit 
Isritium latine grece liceos ara: 
biebadadı» 

¶ Serxapio libro aggregatoris 
tapi · Hadadh ſprichet das dyſer 
ſafft komme von eine baum gie: 
fet dem möz+difer baum iſt done 
che. ond bringet feucht, die gelei/ 
chet & langen pfeffer-difer ſaffte 
wirt alfo gemacht die bleter ftof 
fet man vnd pzeffen den ſafft dar 
aup-dife faft fendet ma d3 es als 
dicke wirdt als hömg · darnach 








tencket man den in der funmen-de | 
folt du alfo pzobieren- zünde den 
an mit einem brimienden hechte» 





pitel findeft vo dir 
fun ſafft · —7 
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ein gumi alſo genant 
Das ccxivv Capi 


\ Ysrattn latine · grece anchuſa ara 


bite Aec · 

¶ Pandectu tapitulo ſecundo ſte 
et geſchriben das diſes ſeỹ ein gũ 
mi gpenſet dern möze mitt diſem 
gümi fecbet man das tücherote 
EC DOerapiom&büc aggrega⸗ 
toris in dẽ capitel Gfec fpzicht 03 


difer baum wachſen vilim arabi 


en» das gũmi darnon iſt genant. 
lacca- Diſes geleÿchet an er ge/ 
ftalt dẽ mieten vn auch and@ ge 
tauche paulus lacca ift heiß vñ 
tencknet natur · ¶ Auicẽna lacta 
iſt faſt nücze pleureticis das ein 
gejchwere vmb die bruſt des ein 
genommen mitt einem föroppel 
von Hfop gemachet · Deßgeleich / 
en afmaticis daz iſt die fuſt keich 
en aiſo genüczt ˖ ¶ Lacta tůt auf 
alle verſtopffunge der lebern vñ 
des milczes des eingenõmen mit 
eyern · Auch alſo genüczt benÿm / 
met es die waſſerſucht 
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einhafe corioii Ca 
J.cepus latine-greceleges- ara⸗ 
bleeamaben —  . 

¶ Der meifter Almanſorſpricht 
das vndek allen thieren kein flei 
ſch als vil melantolÿ mach als 
bafen fleiſch · ¶ Das hirn von dẽ 
haſen gebzotten vnnd geeſſen be/ 
npmmet das zÿttern am leib als 
dan gar dicke geſchicht nach eß / 
ner kranckheit · ¶ Item die galle 
der haſen benemẽ vergifft die mit 
eßſig eingenõmen · ¶ Itẽ mexcz 
haſen alſo lebendig gebrannt czů 
buluer dienet faft wol für de ſtei 
ne das eingenõmen mit wein _ 
¶ Mit den bafen hyrn der junge 
Kinde wenglin gefchmieret ma: 
chetleichtliche vnd on ſchmercz 
en zene wachſen · ¶ Item von di⸗ 
ſem thiere leſe Pandectu das ˖ lvj 
rapitel findeſt du ſein tugent- 


* 





tu e velcorona re⸗ 
ga · arabite alilelmelike vel al. 
cheli alameth vel achililmelich 
CFn dẽ bůch cieca inftans beſch 
reiben vns die meyſter vnd ſpre 
chen das melllotum ſeÿ heÿß vñ 
teucken an dem erſten gtae: · 
¶ Item melllotum ft ein krautt 
vnd ſteet einer künigs kron ge⸗ 
leich-vnd ift auch genennet in la 
tein corona regia-©en fanımen 
foll man behalten im den ſchalen · 
der weret dreü jare vnuerſerett 
an ſeiner natur · den ſamen brau⸗ 
chet man in det erczney mitt den 
ſchalen · wañ der ſame iſt kleyne 
alſo das man jn nit wöl kan nü 
genondle fchalen ¶ Der fa 
me hat die tugent d3 ec faft wol 
fteecket wañ er hatt ein wol rie⸗ 
chendengetaucheanjmme- · 
¶ Der fame gefoten n weinen . 
ven getenncken trepbet auß den 
daͤrmen die winde · vnd iſt auch 
. güt den verſtopten nyeren vmd 
thůt auff der blaſen verſtopffũg 


¶ Den famen in einer bztie oder 
in der Koft machet die wol riech 
en vnd machet gütt zene-([ Der 
meister Auicẽna m ſemẽ andern 
bůch in dẽ capiteln 


reibet vns vnd ſpricht das dyſes 
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ch 
wilde klee ſchmieret ð mag dar/ 
jrme tagen ein glüende epfen on 
ſchaden · ¶ Auch fpzicht ex 83 di⸗ 
fer ſamen aller befte ſey zu fiſteln 
on zů dem krebs vnd 31 dẽ feÿg⸗ 
blatern · ¶ Item wein datjm ge 
ſoten ift wildeklee vñ eppich nit 
zucker füß gemachet iſt gůt wið 
— der nÿeren vmid det 


* 


— 





müterkraut cci Ca 
Meliſſa vel citraria latine · grece 
mellifopbilos vel melliſophilũ · 
arabite bedarunge vel cirũgemil 
velmatoimabo- — 
¶ In dẽ bůch ticca mſtans beſch 
reiben ons die meiſter vnd {pre 
cben das melliffa fep heiß vn eu, 
chen an dem andern grade · Dißs 
Kraut ift güt grůn vñ auch dur⸗ 
re m ð erczneß · Mã mag es 062, 
ten and funmen vñ darnach ben 
cken in den ſchadten · diß ktautte 
weret vnuerſeret ſechs jare · 
¶ Diſes kraut hat tugent zů kre 

fftigen als dañ ſprichet der meÿ⸗ 
fer Auicen na m dẽ büch genant 
ʒů late de vtribus cordis · vñ ſp 
richet auch dz diß krautt ſtercke 


das betge-C Item in dẽ bůch clt 
ta Mftäs beſchreibẽ vns die mei 


ſter Das diſes krauft geleichean 


ſeiner kraft 8 mepron vn dient MUST 


zů allen gebzeften datzüu mai mü \ 


get meyrõ · ſunder difes krautte 
met ktaffe in jm bat geſotẽ wañ 
alfo machet es widerum kömen 


wienfteun d3 lange zeit anß beij- EAN 
ben ift on tepniget die mätec on RE 


bringet krafft den frawẽ zů gebe/ 


ren Meiiſſa gefote m weinift IS 


faſt gütt für groß onmächte-dte 
do kõ niet võ kelte-als dick vnd 
manig male ſich begibt mitt den 
frawen ˖ ¶ Der meiſter Serapio 
ſpricht · dz die bleter von meliffer 
mit wein getrunckẽ benfmet die 
vergifftige biß vnd heilet die zů 


bandt- 0nd ift funderliche Güte „A 


die do gebpffen werdeht von ein 17 4 


em tobendẽ hunde (U Der meiſter 
Iſaac fpzicht- wölicher auch mü 
tet Kraut Hffet faftend- dẽ erwor / 
inet es dẽ magen der etkaltet ift 
vñ machet wol deüwen · ¶ Pli⸗ 
mus ſpꝛricht · dz meliſſa güt ſeÿ dẽ 
frawen den jr muͤter wuͤlet vnd 
aufſtoſſet an das hercze · dauon 
getrunckẽ ¶ Wer do nÿmet dreü 
"bleter vo meliſſa vñ leget die al 
ler öberft des haubtes · dẽ zie hend 
ſÿ auß vil füchte- vñ machen ein 
leich haubte ·˖ ¶ Serapio · die ble/ 
ter mit ſalcze genüczet vñ die ge / 
eſſen benemen dz keichen genant 
aſma · vnnd machet ein reümige 
bruſt · ¶ Můter Kraut macht deü 
wen grobe koſt · | se 


natur · 








Müncz ccli Capit 
Mentnu latie grece edioſmoi ara. 
bice Aachama vel dichanacha- 
¶ In dem bůch genant pandectu 
in dem capicei menta beſchreiben 
ons die meifter vnd fpzechen-d3 
manget band müng ſey · die eyn 
iſt zaͤm vñ wachßt in den gaͤrtẽ 
diſe hatt einen güten gerauch on 
die ifthicziger und ſterciec von 
¶Em anderemüng 
vnd die ift wilde-vnn wärbfet im 
den waiden · vnd die Ift zů latern 
genant mentaftcü v0 8 wir ber: 
nach m funderhept ettwas Ich 
reyben · Es ift auch epn anmdere . 
müng die bat lange fpicz bletter 
vnd heÿſſet zů latein mentu ro⸗ 
mana · Es iſt auch ein men/ 
+j* 


tu die heÿſſet zů latein mentu a⸗ 
quatica · auch heÿſſen etlich mel/ 
fter mentam aquaticam ſimbriũ 
oder balfamitn- Es iſt auch eyn 


ander menta die bat gar kleÿnen 
gerauch · vnd iſt si latem genant 


talamentum · ¶ Der meiſter Se 
rapio in dem büch aggregatoris 
in dem capittel dich anacha ldeſt 
mente beſchreÿbet ons vnd ſpri⸗ 
chet · das die zam müncz ſeÿ gen: 
ne ſummer vmnd wintker · Auch 
iſt zewiſſen das in diſer figur ſte 
en dreü kreüter · vnnd alle menta 
genant ſind · vnd haben beynahe 
ein natur · vmnd darumb werden 
ſÿ gebrauchet eyns geleiche dem 
anderen ˖ I Der meiſter Panlus 
ſpricht das mentu vnd ſunderli⸗ 
chen die zäm ſeÿ heÿß vnd truck 
en an dem dritten grade · etlich ſp 
rechen an dem andern grad · Vnd 
diſes kraut brauchet man in der 
erczneÿ mer denn die andern · vñ 
iſt auch gůt grun vnd dürr · 
€ Der meiſter uicenna beſchrei 
bet vns vd ſpricht das mentn 
ſeÿ heyß vnd trucken an em an⸗ 
dern graͤde · des geleichen beſchrei/ 
bent vns die meiſter in dem bůch 
genant circa inſtans · vmid das 
ift gar ein kleÿne onderſcheÿde 
mit denn. meifter paulo- det do ſp 
richet an dem dritten grade·· 
¶ Item die meiſter ſprechen ge⸗ 
mebnigklich · das müng vñ ſun 
derlich die zaͤm · ſtercke den magẽ 
vmnd machet wol deüwen · 
¶ Itern menta genüczet iſt vaſt 
güte für die fpolwürm-des bul⸗ 
ers eingenommen mic milch · 
¶ Mentn geictten vnd damit ge 


baet das geſchwollen gemachte· 


benymmet die geſchwulſte behen 


digklich ˖ ¶ Nenn geſtoſſen vnd 
auff die hertten bzufte geleget do 


die milch jmen verh ertet iſt · vñ 


auch das do geſchwollen iſt · wai 
chet vnd benÿmmet die ſeer dar⸗ 
jme · ¶ Menta geeſſen waÿchet 
den bauch ˖· ¶ Mentn alle tage 
genüczet det bat fchöne farb vnd 
ift gefundt zu aller zeÿt E Dia⸗ 
ſcorides ſpricht · das der fafft aw 
ch gar güt ſeÿ geteuncken mit eß 
ſig den jhenen die do blůt ſpeÿen 
¶ Item die ſtiren geſtrichen mitt 
den ſafft benÿmmet auch dz han 
btewee · ¶ Item den ſafft getrun / 
cken mit honig waſſer genamt 
mulfa+ benfmmet das faufen m 
den oren · ¶ Item müncze gefoten 
mit wein vmid den getruncken · 
benßÿmet den übelriechendẽ mun / 


de · Auch mag man darunder mi⸗ 


ſchen eßſig vnd do den mund mit 
wäfchen-macbet güt zeen- ¶ Al 
fo genüczet verteeiber die fete an 
der zungen dÿe do Rommet von 
hicze ˖ ¶ Item · Menta vnd taut: 
ten vnd auch zwÿbeln ÿegklichs 
geleich vil · vmid auch darzů ge⸗ 
müſchet ſalcz · vnd die zůſamen 
geſtoſſen vñ darauff geleget wo 
die nater ſtichet oder beyſſet · Es 
hilffet on zweÿfel · 


‚Citem- Menta mitt bönigege- 


ftoffen vnd auch gemüſchet mitt 
eßſig vnd auch gebunden auff ei/ 
nen bißs eines tobenden hundes · 
bilffet- ¶Die frauwen dpefich 
faumen an jrer fucbt die ſoͤllend 
effen müng- vnnd daruon trim / 
cken es bringet jr feüchtigkept- 


¶ Item wer des morgens nüchy 
tech fein zeen waͤſchet mit mün⸗ 
cze · dem vergeet der zeenfchw ere 
¶ Item müngenfafft mit hönig 
geternperieret-vnd.an die augen 
geſtrichen vertreÿbet die tunckel 
heÿt ·¶ Menta getemperleret 
mit eßſig· benỹÿmet auch die fleck 
eh m ven augen neben darumb ge: 
ſtrichen · ¶ Jemwölichee d bett 
emozroidas-d3 ift ein fluß des af 
tetn der ſtreich des fafftes darauf 
ei heylet den mebzeften zůhandt · 
Cox meifter Aulcenna m fen 
em andern büch in dẽ capitel men 
ta beſchrebet vns vnd ſpricht ·dz 
menta ſtercke den magẽ · vñ ma 
che auch jn gar warm · vnd benp 
met auch dz auffſtoſſen vnd das 
brechen Vnd benỹmet auch ÿcte 
riciam das iſt die geelſucht · 
¶ Item für diſes yeczund gehen: 
net ſtuck m diſem capitel iſt au / 
ch der ſyropel von mung an dem 
beften genüczet · ¶ Plateatius· ð 
ſyropel bꝛmget and) geluſten & 
mannen vñ auch den — 
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ſt | 
ſer atbepr heplet die zůhandt da⸗ 


mit. gewaͤſchen · ¶ Diſes krautt 
vñ wurczeln geſtoſſen vnd dar⸗ 
auß den ſafft gelaſſen · diſer der iſt 
gedözret als güt als der feüchte · 
vnnd weret ein ganczs jare · 


¶ Plinius · Wolſcher zerknüſch / 


te gelÿder hätte an — en / 
* 


ven bes leÿbes Das wäre- der ne⸗ 
me? pcppein vndd fiede die mitt 





SR { C * 
vappein ceun Ca 
Malua latine m 


¶ In dern büche genant tirta in⸗ 
ſtans beſchreiben ons die meift/ 
” ee ond fpzechen- Das bappeln ſey 


kalt vnd feücht an dem anderen 
grad · Es find zweßer hand bap / 
peln · eine wilde · die ander zaͤme · 


Die zäm waͤchßt in den gaͤrten · 
vnd ſunſt allenthalb · vnd die iſt 
met võ natur kelten deñ die wil⸗ 


de · vñ iſt feüchter ſubtilicher · Ab⸗ 
er die wildedpe man nennet czů 
latein malua viſcus · diſe pappe 
len find lenger vnd haben lengere 
bleter deñ die erſten · vmmd die iſt 


nit alſo fere kelten vñ feüchtigen 
als die erſte · C Für dye heÿſſen 


vnd herten geſchwere find gůte 


die bappeln geſtoſſen vnnd dar⸗ 


über geleget · ¶ Fluch find bappe⸗ 
len güt zůü zeytigen alſo das man 


die bleter ſtoß · vñ die ſcha eÿſſe 


m reÿnbergen ſpeck · vnd geleget 

auff geſchwere · vnd diſes folge. 

ſchehen fo die bleter grün no 0 
¶ Die wurgel hatt mer kraffie —9* 


deñ die bleter gruͤn vñ auch důr⸗ 


re · ¶ Dÿſe wurgeln gefottenim. 


waſſer vmnd darnach zerſtoſſen 


vd darunder gemüſchet eyeß 
wevoÿß · vmd gerſten meel · vmd 


geleget auff die heÿſſen geſchwe 
te-kulet vnnd waichet ip 
¶ Der meiſter Auicenna ſpricht 


das bappelwurczeln vn auch det 


ſamen ſeÿ ſenfftigklich waichen · 
vnd vo einander teplen- ¶ Dia / 
ſcorides ſpricht ˖ dz diß Kraut mit 
det wurczeln fol gefoten werden · 
alſo das dz waſſer gancz einfie, 
de · ſo belepbt dan kleberichte ma⸗ 
teri in dem geſchirre darjmien es 
geſoten hatt · Die ſelbig materien 
iſt guͤtt auff geſchweren geleget 
ſÿ waichet vnd teÿlet võ einan/ 
der balde ˖ ¶ Dz waſſer damit pa 
peln geſoten wirt gemüſcht mit 
baumöle vnd ein wenig wachß 
ift auch gar ein güte falben vmb 


die geſchweer geſtrichen AL Det 
meifter Diafco2ides fpzichet das 
die felfehen bletter gar gütt find 
gefoten vñ auff die frifchen wun 
den geleget (9 beplen auff fund 
¶ Ope blümmen gekochet mitt 
mulfa oder mit wein vnd Data 
ch die geſtoſſen · heÿlen ſcrofulen 
das find hert beülen vn auch an 
der böfe gefchweer- ¶ Alſo genü 
get enpmmet es den wer in den 
afftecn- ¶ Es ift auch faſt gütte 
ven zerknüſcheten gelydern dar/ 
auff geleget ˖ ¶ Der meiftet wil⸗ 


heimus m ſemer cyÿrorgi iſt faſt 


brauchen pappeln zů heyſſen ge/ 
ſchweren · vnd auch ſunder lichen 
für geſchwulſt · ¶ Der ſame mit 
wem oder baumdle getemperie⸗ 
ret · vertreibet aller handt flecken 
vnder den augen · 
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Sarbe teilt Cap 
Er latinegeece Meno 
¶ Der meifter Dlaſtorides in dẽ 
capitel Menofilos ideſt milleſo / 
lium ſpricht daz diſer ſey zweyer 
handt · eÿnes maͤnlich · das ander 
freüllch · Die maͤnlich garb wä/ 
chßet hoch niet wepffen baubten 
Aber die freülich belepbet kleyn 
vn nÿder · dÿyß wirdt genant ſch/ 
affgarke- diſe beyd wachſen füft 
an den wegen vnd haben bletter 
gelepch dem fenchel- Sie kreut- 
ter find auch gar dün Zu den ſeÿ⸗ 
en vnd haben auch fubtple blet⸗ 
ter die find weÿßfarb · vmd hatt 
auch darumbe den namen mille⸗ 
folium · vm̃ des willen das es vil 
vmd mangeclep bletter hatt · 
¶ Item · Platearius vnd Plim⸗ 
us ſprechen das millefolium ges 
ftoffen vnd geleget auff wunden 
behutet die vor gefchwulfte- · 
¶ Item · Millefolium gebipffett 
mit buttern ˖· vnd aufwendig ge 
leget auff den backen ˖· benÿmmet 
auch gar großs zeenwee dye do 
kõmen von hycze ˖ ¶ Item Met 
mit nott neczet der teincke garbe 
mit eßſig · es hilffet gar wol- 

¶ Item · Millefoliũ iſt auch gar 
güte calculoſis · das ſind dye den 
ſtein haben» darüber getruncken · 
¶ Item der meÿſter Galienus hi 
ſeinem ſÿbenden büch genant ſim 
plicium furmacorum 1 dem ca⸗ 
pitel Millefolium ſpricht · dz gar 
be ſeÿ faft außteucken dye wun⸗ 
den von dem blůtte · vmid zeühet 


j ilj · 


ſy gar zůſamen · 


¶ rn we meÿſter Wilh elmus 
in feineecprozgi beſchreybet vns 
ein retept alſo · Nymme ſamckel 
vnd heÿddiſch wundtkraut on 
ſeüde die mitt waſſer als lange · 
biß die kreütter zů emem mins 
werden · darnach th Die kreüter 


auch meinthüch- vnd trucke ſy 


durch vnd mache auch darauß 
einen breÿen · alſo Das ſÿben ge⸗ 
septe ſanien meel darunder gemi⸗ 
ſchett werde · Darnach nÿmme 
auch ein bocken ÿnßlet vnd rein 
bargen ſchmalcz · ÿyegkliches ge⸗ 
leÿch vil · baumõle halbe als vyl · 
vnd laſſe daz auch erwallen beÿ 
dern feüwer vnnd thů darzuͤ ein 
wenig wachs vnd mache auch 
darauß ein ſalben · dyſe falben iſt 
auch gar gute den wunden dar⸗ 
auff geleget ſÿ heylen on ſchaden 
m kurcze · ¶ Auch ift ſy gůtte zů 
Se zů alter fünlen fcbä/ 

n wie die gefein mügen · Vnnd 
der ÿeczgenant wilb elmns gat 
goſſen ots lone verdienct hatt 
mit diſer falben- 





Maioron ccho «a 


Maioꝛana vel Sanſuccus lati/ 
ne-arabice Mercenius · grete eß⸗ 

brium · — — 
¶ Der hochgelerte meÿſter Clin’ 
cenna in ſemem anderen bücdh m 
dem capitel Maiorana · beſchrei⸗ 
bet vns vnd ſpricht · das ðiß ſeÿ 
heÿß end trucken an dem dritten 
grad · ¶ Platearlus · Maiorana 
iſt von einander thün vnd auff 
thůn vnd ſubtil machen · ¶ Item 
Quicenna fpztchet- das Das Öle 
von maiozon gearbt iſt faft güt 
ven jmerlichen ge lÿdern · damitt 
warm zů machen vnd auch die 
auſſern gelÿder · ¶ Das waſſer 
das geſoten wirdt mit maioron 
iſt gütt. gethon in die ſcharpffen 
hözner oder ſÿye dami dt gene czet 


es behuͤtet den menſchen dz nach 
dem ſchrepffen mitt böfes darzů 
ſchlecht als dam dicke geſchicht 
durch vnreÿne eÿſen oder Köpffe 
EC Plinius vmdð Serapio ſpre⸗ 
chen · das der ſafft von matozana 
geſtrichen über gelebert blüt oder 
todt geblüdte-bzinge jme wider: 
umb ſem krafft · ¶ Maiorana 
geſoten in laugen vnd daz haubt 
damit gewaͤſchen · benÿmet groß 
haubtwee · beſunderlichen denen 
die mit groſſer funtuſeyen vmb / 
geen · als dam find melancolicl · 
vnd den ſelben bekõmet es aller 
baßt · ¶ Maiorana iſt faſt gütte 
dem hyprn · vnd benpmt die ſtopff 
ung der gelider · vnd darumb iſt 
diſes kraut nücz den jhenen dÿe 
do beladen find mitt der böfen ſu/ 
chte epilentia genant-vnd ſunder 
lich den die Das haubte zü tucken 
keten-vnmd auch Ope 80 torturi 
werden · das iſt die das maul ſch / 
lems machen · als dam geſchich⸗ 


te apopleticis · das iſt der ſchlag · 


¶ Caſſius felix ein mepfter ſpri⸗ 
chet · das dz Öle võ maioron gůtt 
ſeÿ für all ÿyeczgenante gebzeften 
¶ stem malozana gedözret vnd 
gebulfert vnd gemüſchet mit 5 
mig-onmd gefchmieret über gele: 


met es · ¶ Maiozana Öle erwor⸗ 
met den frawen jr muͤcer · 

¶ Der meiſter Raſis ſpricht das 
von dem gütten gerauchen des 
mießron vnnd auch det hÿczung 
halben vd ſubtilung das diſes 
kraut m jm bat fo ift es faſt gůt 
genüczet allen Kranckheften die 
von kelte kõmen · vımd ſtercket 


damit daz hyrn vnd alle gelÿde 
des ganczen leÿbes ˖ ¶ Der mey/ 
ſter Plimus m dem capitel mai: 
orana ſpricht · das diſe groſſe kra 
ffte habe zů wormen Öle jmerli/ 
chen gelÿder · vnnd damit waich 








men-( Dee fafft von maioz 


BE cken- ¶ Item maiorana ge: 
N polenta · benÿmmet 





die geſchwulfte des ganczen leß⸗ 
bes ¶ In em büch circa mftans 
beftbzefben ons die meifter in & 


erwörmet den erkaitten magen ⸗ 
vnd machet wol deüwen · vmnd 
benfmet damit die ſchwyntſuch 
teptifisgenant- ¶ Die blumen 


vnd auch das krant geton mein . 
bert blůte vnder den augen · benỹ⸗ 


ſaͤcklein · vnd geleget auff dẽ ma 
gen benÿmmet das wee dauon · 

¶ Item maiozana gebulfert vn 
auch gelaſſen in die naſen · ſeübe⸗ 
tet das haubt vnd erwörmet es 
Vnmnd iſt auch faſt gefundt eÿn / 
em pegklichen alſo gebrauchet · 

¶ Item · Maiorana gefotten in 
waſſer vmed den tumpff gelaffen 
vnden auff- vepniget Die mütter: 

Fiij · 


nd alle obgefchzibne ſtück be - 
fehzeibet Aultenna in ſeinem an 
dern buͤch · in dem capittel Maio⸗ 


Der meiſter Serapio in bem bů 
che aggregatoris in dem capittel 
Faraſvon ideſt praſſiũ fine may 
rubium · beſchreibet ons vnd ſpri 
chet · das diſes kraut hab vil ſten 
gel die do geen auß eÿner wurcz⸗ 
ſen ˖ die blettec find eines daum / 
en lang vnd rund vñ rauch · die 
blümen vnd auch der ſame find 
getepler durch die eßie-der iſt rũ⸗ 
de vmid ſcherpflich · Es wechfet 
gern auff dem felde vmnd auch in 
den heüſern ˖ ¶ Item Diaſtorides 
in den capitel marubium ſprich⸗ 
et- das andzon babe ftengel Ope * 
find wepßs vnd ſcharpffe vmd 
viereckat · vnd die bleter find bit 
ter · ¶ Der ſame iſt rund vnd 
ſcharpff md wechßt an vil en / 
den ˖ ¶ Der meiſter Auicenna be⸗ 
ſchreibt vns vnd ſpricht · das di⸗ 
ſes krautt ſey fuſt bitter · ¶ Oꝛi / 


Andron ceiwi da 
Marubinm fine pzafftum lafine 


grece pbiloflozes-arabte ſaraſÿ / 


on vel Marmaco · 

¶ In dem büche genant circa im / 
ſcans beſchreiben vns die meiſt⸗ 
er vnd ſprechen · das diſes kraut 
ſeÿ heÿß vnd trucken an & drit⸗ 
ten grade · etlich fpzechen an dern 
andern grad · Die bleter brauchet 
man m det erczney vnd die rÿn⸗ 
den der wurczelen · Diſes kraute 
fol man dðrren · das weret eyn 
jare vnd nit darüber · Es iſt von 
natur Offoluieten vnd aufthůn 





baſius ſpricht · das die hÿcze vnd 
die trückne von diſem Kraut nit 
Kfiftachfe EC Diaſcorides 
die bletter oder der faffte Yon den 
bletteen-oder den famen gefotten. 
in wein vnd den getenncken mit 


. bönig-ift faft gütt pafis- das iſt 


die das abnemen haben- vnd au: 
ch die do faft hüften- · ¶ Andron 
iſt güt zů bzauchen für die pefti- 
lencz · die bleter oder den fafft mit 
einem tüchleim genegzet vnd dar. 
umb gefchlagen- € ¶ Marubium 
iſt güt den fcawen die bößlichen 
geberen · vnnd teepbet auß die an 
dern geburt ſecundina genant · 
CT Den ſafft gedorret vd dar⸗ 
nach gemüſchet mitt hönig vnd 
wein vnnd geſtrichen an die au / 
gen · vertreÿbet den ſcheÿn der au⸗ 


7 * 


gen · ¶ Andron mit Hönig getem 
perieret ſeübert vnnd heylet die 
wunden · ¶ Auch heÿlet die ſel⸗ 
big gechweren die vmb ſich das 
fleiſch eſſen · das ſelbig getrunckẽ 
hilfft auch wol der ſchwerenden 
ſeyten · ¶ Item Andron ſaffte ge: 
müfchet mit baumöle vnd en m 
die ozen gethon vertreÿbet jrenn 
groſſen ſchmerczen Der mey / 
ſter Diaſtorides ſprichet · das an 
dron mit güt ſeÿ den die do lendẽ 
fieche find- oder in der -blafen ge/ 
bzechen haben · ¶ Wer den büften 
hette der nerne fenchel vnd dylle 
pegkliches geleich vil · vmd thů 


darzů andron das dritteÿl · vmid 


ſeüde auch das mitt wein- vmd 
darnach fo feßbe es do durch ein 
thůch · vnd teincke das- es ftillet 
auch den huͤſten gar behende · 

¶ Item Wem dÿe darme wee⸗ 
thůnd oder gebrochẽ ſind · der fie 
de auch andron mitt wein vmd 
thů hoͤnig darzů · vnnd laſſe es 
auch kalt werden vnd trinck daz 
dick es hilffet gar wol · ¶ Die 
meiſter fpzechen auch gemeÿnni⸗ 
klichen · das der ſaffte võ andron 
ſeÿe fuſt gütt si maniger handt 
Kkranckheÿten · als vns beſchreÿ / 
ben Auicenna diaſcorides platea 
rius vnd Plinius · vnd auch an 
der vil die hÿe vnder wegen ge⸗ 
laſſen werden vmb kürcze wille 
¶ Item andron geſotten mitte, 
ckericz · vnd auch mitt fenchel ſa⸗ 
men vnd mit wein ein dritteÿle 
eingejoten vmid auch durch. ges 
ſchlagen vnd ſuß gemachet mitt 
zucker · iſt oft guͤt wider daz Dar 
me geſüchte genant colica · vmd 


auch wider die beſtopffunge des 
harms genant ficangnitiafuria 
diſſuria· ei; 





Hraunman 


Das ceivii Capit 


Dandzagoza latine» grere An/ 
thimon · vel Ericcon- atabice le: 
borat · — a N 

¶ Die meiftet ſprechen gemeßni 
klich · das zweper handt ſeÿ ð al⸗ 
raun · eine der man · die ander die 
fraw · In dem büch genant circa 
Mftans befchzepben uns die mel: 
ſter vñ ſprechen aosmandzago 


ta ſeÿ kalt vñ trucken an dẽ drit 
ten grade · Vnd iſt diſes auch die 
mepnung des meiſters auicenne 
Die raw hatt ſpiczigere bletter 
demn der man · Ettlich meiſter fp 
rechen das dye freülich genüczet 
werde in der erczneÿ vnd mit die 
mänlich-aber wie dẽ ſey fo brau⸗ 
xÿd · vnd babe 





an dem daitten grad · vnd but ein 
kleÿne würme in je- aber in dern 
apffel ift feüchtung ˖ CVnd fpzi 
chet auch Das die hörte effen die 
öpffel auff dern felde · vnd wenn 
- die geeſſen fo werdend ſÿ faft 
darauff ſchlaffen ˖ ¶ Auch fpzich- 
et Galienus · das die rinden von 
vet wurczeln ſeÿ faſt kelten vnd 
damit trucken machen · Aber das 
marck in den rÿnden iſt kein nu⸗ 

cze in der erczneye · ¶ Ettlich cÿ / 

rorgict brauchen ein wurgel die 
‚iM auch diſer nature als alraun- 
Dauon vns beſchꝛeibet Detapio 


vnd heÿſſet ſÿ marbus · vnd wä 


chſet geren an dem ſchatten · Diſe 


wurczel iſt weÿß vñ waich vnd 
iſt einer ſpanmen lang vnnd als 
dick als ein daumen · Diſe wur⸗ 
gelthün ſÿ in wein oder im ko / 
ſte · vnd laſſen dauõ tericken vn 
eſſen · dÿe entzündet fir) an den 
gelpdern-alfo das dz heplig fer 
wet ſÿ jrret · die felbigen werden 
auch alfo fere darnon fchlaffen« 
095 fp nitt faulen Das man jnen 
abſchneÿdet ein gelpde von dem 
leÿbe · ¶ Sexapio m embüch 
aggregatoris in dem capitel Le⸗ 


boꝛat ideſt mandragora beſchrei 


bet vns vmd ſpricht · das et ſeÿe 
zweÿer handt · eyne maͤnlich · die 
ander freülich ˖ Die freülich hatt 

leter geleich den lattichen vmnd 
die bletter find feÿßte vnd haben 
einen ſchweren gerauche Difes - 
kraut hatt keinen flämen ſunder 
es wechßt nahet bep ð erden · vñ 
breÿttet ſich wider auß zwÿſch / 
en den blettern · In der mitte hatt 
es ein feucht geleÿche den neſpe⸗ 
len darymten find Körner gelepch 
als in den beeten- Dÿſe wurgel 
ift auch gar groß vñ die ift auß⸗ 
wendig ſchwarcz vn jnwendig 
weyß · vımd hatt auch ein grobe 
rÿnden · Das mänlich batt blet / 
ter die find breÿt vnnd auch la 
ge geleich den kolen end waych 
vnd fern feucht die iſt zwier als 
groß als die erft- vnnd geleÿche 
einem ampffel · vnd die ſind võ 
fürben geleich dẽ ſaffran · vnd ha/ 
ben einen gůten gerauch · Die bir 
ten eſſen ð auf dem felde · vñ wer: 


den auch darnach faſt fehlaffen- 


¶ Der wirdig meifter aulcenna 
m ſeinem andern bůch m dẽ tapi 
tel Jaub ſpricht · das dÿſe wurcz 
wachßſe m ð erdẽ geleich dẽ men⸗ 
ſchen an ð geſtalte oð beÿ nahen 
alfo formieret · ¶ Wölicher nicht 
ſchlaffen müg der neme der rindẽ 
diſer wurczel vñ ſtoß die zů bul⸗ 
uer · vñ müſche darunder frawen 


milch vñ das weiß von einẽ eße 


vnd ſtreich diſes vmb die ſchlaͤff 
ð menſch wirt fuſt růwen dans 
¶ Süc den grÿndt auff dẽ haubte 
ſtoſſe die bletter võ alraun · vnd 
lege dÿye alfo geſtoſſen auff das 
haubt · ſÿ heÿlẽ den grÿnd zůhant 
¶ Platearius · der nicht ſchlaffen 
möcht ð neme ðle gemachet võ 
alraun · diſes dle mache alſo · npÿ / 
meööpffel von dem alraun vn 


iege dye im banmöle vnnd laffe - 


ſÿ baÿſſen dreÿ 06 vier tage dat 
nach ſeüde das Öle vnd ſeÿhe es 
durch ein thüche: Difes Sle ſch⸗ 
miere andiefchläff- es hilft vn 
machet fchlaffen on tüwen füft 
wol · vnd funderlichen in groffen 
kranckheßten darjim der menfch 
nit růwen kan · Dißs Öle benÿm⸗ 
met auch gar groſſe hicze von,&8 
menfcben- di Item die enden 
von altaun ift faft gůt in dẽ erg 
neyen die 80 dienen zů den augen 
¶ Platearius Opfer finden alfo 
groß als dreÿ baller gewicht na: 
bett gebalten für die ſchame der 


frawen · bringet menſtruum · vñ̃ 


treÿbet auch auß von jt das todt 
möt- Item diſe rÿnden ge⸗ 
offen zů bulfer vnd do genüget 


mit einem cliſtier · machet ſch laf/ 


fen vnd auch ruͤwen für alle ans 


dere kunſt ˖ ¶ Item · diſe wurczel 
gefoten in wein vnnd auch auff 
iſt den weetumb ſti 


—* A 
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Alraun krawe 
Das ccloſiii Capit 
— anne 

ie mepfter fpzechen gemepn 
nigklichen · das dyſe altaln bob 
die felbigen tugent mit dec erſten 
vnd darumb beffbzeibe ich nicht 
meet dauon · wamı als du auch 
— haſt in dem capittel vo2 

iſem · 9 





Maulbeer. ccie da 


Dozacelfi latine- grece · morach 
arabite Hoccc·· 

¶ Der meÿſter Serapio in dem 
bhuͤch aggregatoris m & capittel 
hot ideſt morꝛatelſi beſchreibt vns 
vñ ſpricht · das der maulberen tu 
gent fe dz ſy ſtopffen den bauch 
vmd funderlich fo ſÿ dürre find 
¶ Item ſÿ find güt genüczet diſ 
fintericis-das find die das rot ba 
ben · Ond find gütgenüget allen 
andern überfchwencklichen flüßr 
fen- € Plimus maulberen föllen 
5 — werdẽ mit wein · vñ al / 
fo eingetruncken · ¶ Item diaſco⸗ 
rddes · Öle rÿndẽ von maulbeeren 
iſt von natur laxieren vnd auf: 
treÿben die würm die etwañ lan 
ge zeit in dem bauch gelegen ſind 


¶ Item Hetapio fo die manlker 
nüchtec geeffen werden fo beleibe 


ſÿ nit lange in dẽ magen · ſo aber 


der magen vol iſt ſo beleÿben ſÿe 


darjm vnd bangen dem ſchaden 
Aber fo ð ein wenig geeſſen wer 
den ſchadẽ ſÿ nichcz (L Der mei / 
ſter Galienus fpzicht-das maul / 
beer dẽ menſchẽ kleine ſpeiſunge 
geben vnnd auch denleibe wenig 
krefftigen- kelte halben de Yan 

jn haben · ¶ Item · Galienus m& 
ſibendẽ büch gen ant fimplichum 
furmacorũ · ſecundũ tranſlationẽ 
grecã m dem capitelmozare ideſt 


moacelſi fpzicht-Das die zetÿtig 


feucht geeſſen den bauch verherte 
vnd die vnzeitigẽ machen dutch 
brechen · darumb find ſÿ güt ge= 
nüczet für flüſſe des leöbes mitt 
waſſer vnd auch mit wem» 

¶ Maulbeer bleter geftoffen vnd 
geleget auff den bramite ˖ zeühet 
groſſe hÿcze darauß ˖ ¶ Plinius· 
die bleter geſoten m regenwaſſer 
vnd das in dẽ munde gehaltẽ · be⸗ 
npỹÿmet groß zenwee- ¶ Item ein 
waſſer diftillieret võ den bletein 
iſt faſt gůt getruncken für hÿcze 
in dem leibe · ¶ Auicenna in ſeinẽ 


andern bůch in dẽ capite moꝛum 


befchzeibet vns vnd ſpeichet · das 
maulberen ſtopffen flüß die lang 
zeit geweret habẽ in dẽ leÿybe·· 





ipugeiheant ccix ca 


Mercurialis latine · arabice aliv; 
bleb-grece Linoſtoſis vel lmo⸗ 


zotis · vel parthamon · 


¶ Der meiſter Auerrois indem 
buůch genant Colliget in dem ta⸗ 


pitel mercurialis beſchreibet vns 
vnd ſprichet · das diſes kraut ſeÿ 
heÿß vnd trucken an dem erſten 
grad · ¶ Diaſcorides in demcapt 
tel linoſtoſis · ideſt Mercurialis · 


ſpricht · das diſes Kraut feye ge⸗ 


leÿch den baſilien · vnd ſpricht an 
ch. das zweÿer handte metcutia: 
lis ſeÿ · eins freülich ˖ dz and män 
lich ˖ dz freülich iſt geöffer an dem 
krautt vnd auch an den ſtengei 


warn der man vnd das mänlich: 


ift. kleiner an den blettern-vn daz 


hat ſamen der ift kleÿn · Die beyde 


nüczet man in der erczneye ⸗ 
«dp! atearius · byngelkr ute goe⸗ 
effen waichet den bauche · ¶ Bin⸗ 
gelkraut geeſſen benymmet opt 
wäfferigen fenchtung vnd tro⸗ 


bet die auß ſtercklich · Die bi. 


ter. der feeuilichen gejtoffen vnırö 


' das gemaächt des mamies damt 


geſtrÿchen · machet die frauwen 
| be; ab en zubendt 
ercke volbꝛac — 
‚alfo das oe fra 
we — vorhin dauon ge’ 
teuncken habe mit gůttem went 







¶ Item die bletter des maͤnichs 


alfo geftepchen ande; mamıes 
gemächt vmnd die ftawe geteun 
chen wie vor · machet die frawen 








geberen eÿnen ſu ed Plinius 
Die bꝛuͤ von einem gejoten kop⸗ 
vnnd ——— at 
getor das gnuüczet 7 ſt 











Is — bei an —— 


n en dat m nmitt gefihmierer 
zinget aller ftülgäng-Ynd 
diſes Ift funderlichen güte kran / 
cken menſchen die weder obnen 
noch vnden mügen erczneÿ brau⸗ 
chen ·˖ ¶ Platearius · bÿyngelkrau / 
te geſoten vmnd als eyn pflafter 
geleget auff den. ‚baucbe machett 
ftülgäng-fE Jentböngeiktaute 
iſt man m pn, ‚diftlere. vermen⸗ 
gen das zu vn ———— gtiſt 





alfo gemachet · Nymme böngek 
kraut · romßköl · fepelkraut pu⸗ 


peln ÿegklichs ein handt vol ſe⸗ 


nytbieter engelfüß ÿegklichs ein 
lot · diſes alles gefotten m dritt / 


halb pfund waſſers · ein dritteÿl 


eingeſoten vnd durchgeſchlagen 
vnd darzu vermenget zwey lott 


caffia fiftel- vñ ein lot benedicte · 
laxitiue on fepelöle vnd dylldle · 
ÿegklichs dreü lot zůſamen ver⸗ 
menget · iſt ein gütt cliſtier wider: 
das grÿmen in dem bauche ˖ vnd Lig 
0.0009 fer wurgel krafft iſt an 


wider den ſtein · 


J 
N j 
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ieich fm einet natütren« 
«0 wurgel geftoffen’oi gelegt anf 
=; ein entzündete glütte lefchet das 


©ra die 


geln die find vnden ſtumpff ge 
leich. als ſÿ abgebfffenfind- · 
¶ Oribaſius ein meifter fpzichet 
daz mit diſer wurgeln der teufel 
als groſſen gewalt wefbe, dz die 
müter gots ein erbaͤrmde darjm 
hett · vnd bename dern teüfel den 
gewalte dos er darnach nitt mer 
mit fchaffen mocht · vn vo groß / 
fem grÿmen den et do her. das jm 
der mewalte entgangen was · 80 
baÿß er ſÿ vnden abr alſo wäfch: 
ſet ſÿ noch heit es tags Or 





das kraut on wurczeln ſind ge/ 
¶ Diſe 


zůhandt · ¶ Der meÿſter Oriba / 
ſius ſpricht · das diſes krautt vñ 


| i wurgeln feß hepp vnnd trucken 


ap dem erſten grade· ¶ Wolichet 
s kraut bey jm tregt oder die 
wurczel · dem mag der teüfel keß 


| ” nen ſchaden sügefügen- auch ma 
7: gejm kepn- sauberep geſchaden 


von den böfen weÿben · ¶ Dyſe 
wurczel fol man ſamlen mm dem 
herbſte dÿe weeret vnunerſerett 


zweÿ jare · ¶ Das krautt dauon 
ſolman bꝛauchẽ fo es noch gruͤ⸗ 

x: neiftfür.alle gebreſten außwen 
nr dig Rs leÿbes · Vnd man ſol das 


kraut nit ein nemen · wañ es iſt 
met hiczigen jnwendig den leÿbe 
ven das ſÿ do die — 
sieben · ¶ ( Diſe wurgelnift' 
durchdringen die daͤrm ˖ ¶ Auch 
iſt ſÿ faſt an ſich ziehen von na⸗ 
tur die hÿcze an dem leÿbe · Dÿſe 
tugent von dÿſem krautte vnnd 
wurczeln iſt nit zů volſchreÿben 





Huͤnerderm oder wp yer 


Das cclxli Capit 


Poch galline latine · 
ü en chen · oz diſe 
kraut kelten · vñ — gen 
an fraÿßtem on wolgetungten 
mißt oð erden · ¶ Diſes kraut ift 
kait on feücht an dẽ drittẽ grade 


ifes effen diefögel vn die bü- 


nee gern · ¶ Paulus huͤnerd aͤrm 
alſo gruͤn auff ein entzündete gluͤ 
te geleget- det gewÿmnet růwe · 
vnnd lefchung der hicze · Den 
fafte von mper gemüſchet mitt 
haußwurcze fafft- barba jouis ge 


nant pegklichs ein halb pfundt · 


baumõle ein pfund vnd diſes 3e 
ſamen gefoten biß daz halb teple 
ein gefeudet-Darnach darunder ge 
mäfdet buttern vierlot-fpagrü 


ie meilter ſprechen · dz diſes 2 


ne ein halb lot vnd alſo gemach 
et ein falben-Dife falb dienet cz 
vil gebreſten außwendig deslei 
bes die do kõment von hicze · vñ 
ſunderlichẽ für die fiſteln die dar 
ein gelaffen vnnd darauff gelegt 
geleich einem pflaſter · ¶ Dlawa . 
rius · diſes Kraut geleget auf die 
bruſte benÿmmet dos keichen · al 
fo das es vorhin gefotten werde 


\ 


mit wei ¶ Diß Kraut ift & leute 


vnacht ber · on bat doch vil güter 
bewaͤrter tugent hi jm · vnd dar - 


umb ſol dich nicht wundern das 
ander vil Kreüitter. die do von ge/ 

rauch vnd auch von geftalt gar 
vil geöffer find-als dami ift wer 

můt felbe-tautten-meter- vil mer 

tugendt haben dye den menſchen 
zů nüczen · — | 





haunbernfteauch 
Das ccqlxiii Capi 
Moꝛabacti latine et grece · 
U Der meifter platearius beſch⸗ 
reibet vns vnd fpzicht- das dÿſe 
frucht wachß an einem ſtrauche 
der iſt dornig · vñ bat rauhe blet⸗ 


tee vnd fharpffe Pliniusfpt 


cht-das braunberen find heiß an 


„den erſten grade · vñ geleichẽ au 


ch an der geſtalt den maulberen · 
vnd wachfen auch m den hecken 
allenthalben- ¶ Itemm dife beren 
find auch güt genüget, calculo/ 
fiswan ſÿ machen wol haͤrmen 


vnd repben damit außen ſteyn 


der 00 lange zeÿt im der blafen ge 
legen iſt ˖ Item fafft von bzaun 
beten geſamlet · vnd den gernüfch 
et mi: dem [Propel eupatortj · dz 
ıft ein ſyÿropel gemachet vo wil 
den felbe der iſt gar güt genüger 
leproſis vnnd Die fich des jmmer- 
lich befozgen- die föllen difes ſy⸗ 
ropels nügen alle. tuge auff eÿn 
lott · ¶ Item der meÿſter Caffius 
felix ſpricht · Wolicher an ſeinem 
leyb reüdig wäre det nücze bran 
beer ſafft vnd ſchmiere damit den 
lelb in einen bade · die haut wirt 





Heyde ckiüii Ca 
Mirica latine et grete | 
¶ Die meiſter fpzechen dz diſes 
ſey ein gewaͤſchß warm vnd tru 
cken võ natur · vñ wechßt geren 
auff dẽ ſand · ſein ftengel wirt ei / 
nes arms lang · ſein blämen find 
braune · ¶ Die blůmen gebaÿſſet 
mit hönig vnd zucker vñ alſo ge 
mügzet des abents vnd morgens 
benÿmet febzes quattanas-vnd 
difes foll gefebebenin tẽ monat 
fepternber+ fo ee zů nymmet acht 
tag nach einander · ¶ Diſe blüm 
men find gůtt für die erkalteten 
vnmnd gichtigen gelÿder · dÿe mitt 
wein eingenẽmen · ¶ Paulus 
Diſe blämen geſtoſſen zü buluer 
darunð gemüſchet auricula mu/ 
ris · dz iſt maußore · vnd origanũ 


das find doſten hegklichs meld: 


vii· ʒucker halb als vil vnd di. 


ſes genüczet geleich eÿner treſe / 
nÿ benßpᷣmet den frawen den vn / 


natürlichẽ fluß den man nennet 


daz weißs · ¶ Mit Offen blůmen 
"mag man heÿlen allen lendẽ we⸗ 
tugen · die gefoten in waſſer vnd 


die lenden vñ den bauch damit be⸗ 


ſtrichen nach emem bade · 
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Dos ciw da 
Mirtus latine · grece et arabice» 
Dex vel heſſ· | 

¶ Der mepfter Serapio m em 
büch aggregatoris in dem capi / 
tel Dex · ideſt Mirtus beſchreibet 
vns vnnd fpaichet-das diſes ſeÿ 
ein gruͤner ſta m̃ vermiſchet mitt 
ſchwercze · Auch ettlich ſind ver 


Mifchet mit rote · Vnd die erſten 
find beſſer in der erczneo Dan die 
andern · Diſer ſtãmen hat frucht 
vnd ſamen die werden gebrau / 


chet ii der erczneÿ · darnach dye 


bleter vn die bluͤmen vnd went 
diſe zeÿtig werden fo find ſÿ czů 
vil ſachen gůtt · Die frucht mag 
man behalten 3wep jare- An der 
ſumien follman die bletter 857/ 
ren · vñ Die weten lenget anjrer 
ktafft dami die blümen vmid fo 
fö de feifcher find fo ſÿ ÿe Ber 

Der 


er ſind an jrer krafft·· ¶ 





ſafft von den blettern der geleich / 


et auch den blüme vnd der fruch 
te an feiner natur ˖ Sfuicenna 
in em andern büch in dem capi/ 


- tel Mittus beſchreibet vns vd 


fpzicht:das mirtus babe an jme 
voözme die ift fubtil-ond bat au 
ch kelte vnnd trücknet faft von 
natur · ¶ Diaſcorides fpzicht das 
der ſafft gütfep der böfen lungen 
vmnd bzinget lufft vmb die bru⸗ 
ſte vnd machet wol hatmen · 

¶ Wolicher gebÿſſen waͤre von 
einem vergifftigen thier der trin / 
cke von diſen blettern · er genffet 
€ Oje bletter fi weni geſotten 
vnd auff die wunden gelegt als 
ein pflafter heÿlet die 99 zu han⸗ 
de · ¶ Platea rius Diſe bletter 


geſotten in waſſer vnnd ein tüch 


darein geneczet vnd das auch ge 
leget über dÿe augen · benÿmmet 
jnen die gefehwulft- d[ Der ho, 
cb gelert meiſter Aulcenna befcb 


reibt vns vnd ſpricht · das vnder 


allen ſÿropel ſey Keiner als güt _ 
genäczet vnnd fundeelichen für 
den ſchmerczen der lungen en 
I $+Jr 


Ns 


do iſt dx ſöropel von mirtus mes 


machet · ¶ Die frucht von mir, 


tus iſt gůtte genüczet dem der. do 


blůt ſpevet · ¶ Plimus · der ſaffte 
von diſer frucht der machet wol 
harmen · vnd benpmet der blaſen 
vngemach.. 
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Holgopfel _ 
Cap 


Das ceievi 
Dalamarianalatine- · 

¶ Der meifter Iſidorus befch2ei 
bet vns vn? ſprichet · das mala 
maciana alſo geheiſſen ſind von 
der ſtat Mlatiana oder von dem 
felbigen lande- Ettlich meifter fp 


ra gemein öpffel+ ſÿ fepend voll- 
de oder heÿmiſche fo werdẽ ſy ge 
beöffenmalamattanı · ¶ Der 


mieiſter Diaftozides ſpricht · das 
holczopffel fo ſÿ nit gar zeyttig 


find fo find ſÿe von natur meet 
ftopffen damt fo ſÿ zeÿtig wer⸗ 
den · Per mepfter Serapio der 
nÿmet auß der rede des meifters 
Diaſcoridis vnd fpzicht- das ſÿ 
gefammelt föllen werden in dern 
mepen- Ymid diſe meinunge ge= 
leichet ſich auch dẽ meiſter Aui / 
cenne · Aber diſe red iſt zůuͤuerſte / 
en mi dem lande matiana vnd mit 


m teüt ſchen landen · wamn do ſel⸗ 


ben do bluͤen ſÿ kaum ma meß / 
en- ¶ Auicenna in dem bad) ge⸗ 
nant de viribüs co2dis beſchrei / 
bet ons vmd fpzicht das mala/ 
matiana die fterdken das hercze 
¶ In dem büch genant circa im= 
ftans do befchzeiben ons die mei 
ftee vnd fpzechen das malama/ 
tiana ſeind kalt vnd wucken võ 


natur · ¶ Ir tugent die iſt das ſÿ 


ſeind ſftopffen jmerlichen do den’ 
menſchen die flüßſig waͤren · vñ 
darumb ſo find ſÿ faſt gůt genü 
get den jhenen dÿe ſich bzecben- 
vnd auch denen die einen flüſſi⸗ 
n banch hetten oder aber einen 
uß des geblütes wie er genant 
wäre fo mag man die Darzünüs _ 
‚gen vnd brauchen · 


rechen auch dz diſe dpffel geheiſ | 


fen fepen in teütſchen landẽ holcz 
opffel Aber m höfpanien vnd in 


vil andern landen find malacia/ 


Dpmeltawe 


| Das cclxvii Ca 
Manma latine · arabice men vel 
maſchamaga · 


¶ Der 5 — Qulcenna beſch / 
reibet ons vnnd ſpricht · das d / 
ſes ſeỹ ein tuwe vnnd fullet auff 
die kreütter · Vnnd ſpricht auch 
das mamnnag hab mancherleÿ tu⸗ 
gent an jme-wann warauff der 
tawe fellet die ſelben krafft uÿm 
met der ſeblig tawe an ſich das 
der ſtamme oder krautt jm hatt · 
¶ In den bůch genant circa im / 
ftans in dem capitel mamia be⸗ 
ſchreiben vns die meiſter vnd ſp⸗ 
rechen · das manna ſeÿ heiß vnd 
feüchte getemperieret · ¶ In dem 
lande jndia fammelt man diſen 
tawe · vmd des findet man gar 
rig auff ein male · vnnd dar / 
umb ſo wirt er fuſt mit künſten 
gemachet als mit honig vnd li / 
quiritien ſaffte · ¶ Die meiſter ſp 
rechen · das nichts ſuͤſſers ſeÿ dañ 
mania werm es an jm ſelber iſt 
vnd nit vermüſchet imtt andern 
dingen · ¶ Der meÿſter Plinins 
ſpricht · das all er tuwe der do fel⸗ 
* auff die kreüter vnd ſtein oð 
auff baum ſey geheiſſen mama · 
vnnd der iſt faft ſuͤß vnnd wirt 
von der farmen dicke geleich dem 
bönig wen es do vil sefame kõ⸗ 
met · ¶ Der meöfter Kaſis is ſpri⸗ 
chet · das der tawe gůt fep der do 
fellet auff die tamten baum vnd 
met beſſer dam die andern tawe 
C¶Vnd diſer iſt gücgehüget für 
das keichen- vnd 
vnd raum et darz ‚die bzufte- 















niget dz hÿren · vñ 

nf up auf dẽ haubt 

eb Ay “a | * lichen güte 
nopffen baben- 





AU — a | fo macht man 
caput purgia · omd das do find 
wiechen die ſtechet man in dye 
nafen vmnd dẽ e do ziehendt vil 





ÿe 

feüchtikeiten auß dem haubte · vñ 
benemen das haubtwee das do 
kömet von flüffen vnd vo feüch 
ten hÿrn · ¶ Item manna bengm= 
met die geſchweren die ſich & er 
haben betten von böfer: flegma ˖ 
¶ Ettlich meiſter fpzechen weñ 
manmanma müſche in die tren⸗ 
che 03 die find ettwa mer ſched 
lichen der vꝛſachen halben dz mä 
na gar ſelten funden wirt als es 
ift an jm felber fun alle zeit ver 
Bien mit anderm dinge · 


* 


ür den haften EHER 


\ 





Maftıe ein gummi al 
ſo genant ccixviii ca 

ix latine · mus vel 
——— asieAe 


ehe 
EC Die meÿſter ſprechen Das dy / 
fes ſeÿ ein gümi von einem bau⸗ 


me m grecia wachſende · And an 


dem ende des mepen fo beſchneÿ / 
, det man die efte oder dye rinden 
vñ machet die flat bep dem bau⸗ 
me reÿnlich · vmd bzeitten tüch: 
er dahin auffdz der gummi nitt 
auff die erden falle vnd ſich dar / 
under vermiſche · Vnnd diſes ift 
ver beſte maſtix der do klar vmd 


weyÿß ift- vmd der maſtix dee do 
mit erden vermüſchet iſt der fol che 


hichts · ¶ Galienus in dem fiben, 


genüczet·· · 


den buch genant ſimplitium far 

wnacozum in dem capitel Maftig 

beſchreibet uns vnnd fpzicht- 

der fepe heÿß vmnd trucken ande 
andern grad · vmnd iſt vomina= 

tue weÿchen · vnnd darumb die⸗ 
net der maſtix dem magen der le⸗ 
bern vnnd dem bauch, der damitt 

überflüſſiger flegma über zogem 

iſt · Setapio ſprichet · das ma⸗ 
ſtix gůt ſey den hettten geſchwe/ 

ren darauff geleget geleich eÿnẽ 

pflaſter · ¶ Das dle von ma 
ſtix geleichet dem gumm im ſeÿ⸗ 
ner krafft · ¶ Maſtix iſt gůtte 

den magen vnd zeücht vil böſet 

feüchtigkeit an ficb-vnd Datum 

fo machet man diſes gummi zů 
dem peftilengz pillelen · vnd heiß 

fend pillule de maftice- (LMar 

ſtix gefotten mit waſſer ond dar 

under, gemüſchet fenchelfamen- 

vnd das getruncken machet gar 
woldeüwens - € Item wer bo⸗ 

ſes zanfleiſch hette der neme ma 


ſtix vnd bulueriſier den vnd mü 


ſche darunder weiſſen weÿrauch 


ynnd lege daz auff den backen do 
dir dz zanfleiſch weethůt · es hil 
fet-vmd heÿlet zäbnnöt« ·⸗ 


¶ Item maftir gekeüwet mach / 


„et weifs zene · vnd reÿniget das 
hÿren von böſer feüchtung alſo 


4 


Eu; 


“ ir - ® 


Das eieie Cayı 

“ODumitia iatine et grete · 

‚€ RP wirdigen mepftet. fp2e, 
thendt 


auch ˖ das dyſes Funden 


— 


Yin 


OLE ligẽ die do gebalſamet wer 
den · wam es ift vo2 allen zepten 
gewefen daz man die todtẽ leich 
nam mic balſam vnd mit mirra 
beftecket- on das gefchicht noch 
beüt des tagsin dem hegönifche 
lande bep Inbilonien- wam gat 
vil balfanıs do felben ift- Die fel/ 


* bigenleit die füllen der todtẽ by 


ven vmid den tuckmeiffel mit bel 
fam aloe vnd mirza vnd von det 
ktafft on hicze des balfams zeü⸗ 
bet er an fich das geblü im Das 
böen vnd darjñ witt es gekoch⸗ 
et-vnd darnach teucknet es vnd 
verdorret vnd wirt verwandelt 
fi ein bertte materien vifnd das 
heÿſſet emt mũmia ·˖ ¶ Auch fin 
det man diſes in den ruckmeiſſel 
der felbigen todten leichnamen 

¶ Vnd difes ift der befte mumia 
der ſchwarcz iſt vnd der do klare 
ift der Do hatt einen ftarcken.ge/ 
rauch · ¶ Der mepfter Raſis ſp⸗ 
richt · das mummia gätt ſeÿ dem 


haubt wee daz ſich erhebt võ kal 


ter feüchtunge · vnnd benÿmmet 
auch Ope lemde in den gelÿdern · 
des eingenommen als groß als 
ein gerften kozen wÿget mit mei 
ronwaſſer · Vñ dienet auch faft 
wol genüczet torture oris epilen 
tie ſcotomie · Das iſt zů dem erft 
en went einem das maule ſchlei 
mes witöt von dem ſchlage · 
Zu dem andern für die fallenden 


ſucht · Zu dem daitten den dÿe do 


beduncket ſÿ haben mucken vo2 
ben augen fliegen € Rafıs ſprl⸗ 
chet das er einen geſehen hab al / 

d ſere blůten auß der naſen dz er 


mirra ccixx Capi 


nach geſtorben was · vñ kein 


erczneÿe mochte jn gehelffen su. 
ſtopffen dam nur alleÿyn mũmia 
als balde vnd das man jm diſes 
gabe eine halben ſÿropel mit wei 
ne do ftopefften ſich die adern in 
der naſen · ¶ Der meiftet Auicen 
na in dem buͤch genãt de viribus 
tordis in dem capittel mummia 
beſchreibet uns vnnd fpzicht-das 
der ſey heÿß an dem ende des drit 
ten grads vnnd trucken an dem 
erſten · vmid ſtercket das herche · 
vmd benÿmmet auch die onmä 
chtigkeßt dauon · Luk 





t ˖ iij · 


Mirꝛa latine- grece ſmÿma vel 


adanms-arabiceder · 
¶ Die meifſter fpzechen- das mit 
ta fep ein gümt eines baums der 
wechft in jndia Denfelbige bau 
me bebawen die felbigenleüt fo 
fleüffet darauf ein gumi-von von 
der hicz der ſumẽ fo wirt es bett 
vnd dürr · Auch fo machẽ die ſel⸗ 
bigen leüt heüt vmb den baume · 
vnd laſſen dz gũmi darauff fallẽ 
ſo beleibt es vnuermiſchet mit ð 
erden · Vñ diſes iſt der beſte mirr 
ð ein wenig rot iſt · Mirr iſt heiß 
vnd trucken an dem andern grad 
Vnd man mag den behaltẽ hun / 


dert jare vnnerſeret an ferner tu / 


gendt · ¶ Diaſcorides · pillilen ge 
machet auß mirr vnd ſtorace vn 
die ge nczet find guͤt für dz kei / 
chen vnd benemẽ den huͤſten vnd 
tepmigen das haubt Yon dem ſch 
nopffen- ¶ Mirr geſotẽ mit weÿ 
ne vmid den getruncken machet 
wol deüwen · vñ wermet den ma 
gen · ¶ Pla tearius · der rauch võ 
mirra in den mund gelaſſen vnd 


in auch m die nafen fletcket das 


hÿrn · ¶ Mirr iſt güt fan rawen 
die nit kinder empfuhen die föl- 
lent en nüczen mit wen vn den 
rauch vnden aufflaffen- € Plini 
us wer mit not zů ſtůͤl gieng al: 
' fo das er allzeit geluft het vımd 
doch nichts gefthaffen möchte- ð 







nüge mir mit kaßbruͤe er genÿ / 
ſet zͤhand —_ uua 
u 
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muſcaten bluͤmen 
Das ccihxi Kap 
Macis latine grece galifer ſiue 


talifat vel machil · arabice fiftoſe 


vel biſbeſe vel heſtobelle · 
¶ Der mÿeſter Sera pio in den 


tel fiſtoſe · ideft macis beſchreÿbet 
vns vnmnd ſprichet das Macis 


bůche aggregatoris in dem capi 


ſeÿ ein rinden die köme von mu⸗ 


ſcatẽ nuße vñ diſe ſind die beſtẽ 
muſcatẽ rindẽ die do bzaun ſind · 
¶ Die ſchwarczen ſoͤllent gantz 


mchts· ¶ Der meiſter Diafcoziz 


des in dem capitel machil ſpricht 
daz diß iſt ein rinden vnd kõmet 
auß dern lande barbaria · vnd iſt 
tötlat von ſarben · ¶ Der meift 
er Galienus in dẽ ſibenden bůche 


genant ſimplicinm farmacornin 


m dem capitel matis fpzfcht das 
diß ſeÿ ein riinde vmnd die köme 
auß dern lande jndia vnmd dye 
reuchet wol geleiche den anderen 
wolriechenden ſpecereÿen auß dẽ 


feldigen Lande» · ¶ ‘Die eine fluffiv 


en mufcate blumen ſy helffen vñ 


ſtopffen Ond ift ſunderlichẽ güt 


den die do blüt renßen vnd die do 
fuſt böfer feüchtung find · ¶ Det 
meiſter Juicenna m dem bůch ge 


nant de viribus cordis ſprichet · 


das diſes ſterck den magen vmd 
auch das heccze · ¶ In den büch 


en mftans m dem capi 


Macls befebzeibe ons die mei 
ſter vmnd fpzechen das difes ſeÿ 
beiß vnd teucken an den andern 


grade Ond ettlich fpzechen das 


difes find blümen von mufcaten 
Vnd difes ift nit der meifter mei 
nung fandet ſÿy fpzechen das diß 
find die enden von mufcate nuſ 
fen vnd die findet man an dẽ nu 
fcaten geleicher weÿſe als man 


findet die auffern rinden der haſel 


nuſſe · ¶ Müfcaten rindẽ oder blů 
men werendt nein jar onnetfe- 
tet an jrer krafft · Vnd je tugent 
ft ſtercken von einander tün vñ 
verzeren alle böfe feüchtung · 

¶ Wolicher einen vöſen magen 


hette von kelte der nücze mufca 


ten blůmen ec genÿſet vnd dauõ 


getrunckẽ · ¶ Auch fo mag man 
ma chen ein pflaſter auf wenig 


auff de magen alfo- Nÿm muſca 
ten blümen vnnd bulueriſier des 
3wep lott vnd müſche darunder 


maſtix ein lot · olenm roſarũ ein 


haib iot bleßweiß dreu qumtin 


vnd mühe darunder wachß dz | 
diſes werde als ein pflafter und 
lege das auſſen auff den magen+ 


es erwermet den vnnd machet 


gar wol deüwen · ¶ Iſidorus für 
das zÿttrendt hercze ſol man nü 
ctzen muſcaten blůmen · | 
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byſum cclxxii Ca 


Muſcus latine · grete abonafa fi 


ne aboania · arabice Miſch · 
¶ der meiſter · Serapio m dem 
bůch aggregatoris in dem capi⸗ 
tel mifch beſchreibet ons vnd ſpri 
cht das ettlich thier in den landen 
genant tumbaſe ſind · vnnd dye 
ſind geheÿſſen gaſelle von diſen 
tbiere Komet ð bbſum · die thier 
die find geſtalt geleich den geÿß / 
fen vnd haben zwen lang zen ne⸗ 
ben auß dem munde geen gelei 
einem eberſchwein · Die zen find 
fuſt weyß vmd ſchlechte · Omıd 
die thiere m tumbaſe gaſelle ge/ 
heiſſen die eſſen nichtzen anders 
dann ſpicanardum · vnd darum 
fo iſt der byſum auß dem ſelbi⸗ 
| t·iiij · 


gen lande vil beſſer vnnd ſtercker 
vnd wolriechender Dam der by/ 
ſum anf fenpf- auch fo ift dÿſes 
die vafach warm die leüt in tum 
bufe die famelnden byfum wenn 
er gesefttiget in den thieren · als 
On hernach hözen wirdeft- · 
¶ gem die thiere gafelle genen / 
net die do find in dem lande Se: 
is die effen alle andere kreütter 
Vnd darumb fo ift der felbig by 
fun nitals gar ſtarck als ee m 
tumbofen- ¶ Euch iſt difes die 


vrſach das die felbigen leüt in ſe 
nis ſameln den bÿſum ſo er noch 
mitt zeÿtig iſt m den thleren· alſo 


Sp fſahen die ſelbigen thiere ga/ 
ſelle genant vmid ſchneiden dye · 
vd ſehent nit an ob der bhſum 
zeÿrig ſey m dern thiere oder mitt 
vnd nemen das feibig geblüt in 
ven thieren vmd ſchmeren Das 
an die baut vmd benckendie do 
auff vnnd laffen die feüchtunge 
daran trucken werden an der ſun 
nen- wen die dam alſo gedor⸗ 
tet in den luffte ſo reüchet ſÿ do 
fat ſtarck vmnnd wirdt hertr · 

¶ Item die leüt in tumbaſe ſam⸗ 
len den bÿſum alſo · die thiete do 
ſelben gaſelle genant die den by⸗ 
ſum in jn habendt wem det bey 
ven thieren zeÿttig ift ſo gewyn⸗ 
‚nen ſÿ ein geſchwere an dem leÿ⸗ 
be · vnd wemn das geſchwere zů 
eÿtter gegrÿffen bat vnd die ma 
terlen darauß begeret fo reybet fi 
ch daz thiere an die warmen ſtei 
ne die dauon der ſumnen gar helß 
worden ſeind vnnd jucket vmd 
reÿbet fich als lange vnd als vil 
daran das die haudt do auff bri⸗ 


chet ˖ vmd fo fleüſſet die materi 
auff den ſtein die iſt geleiche als 
bluͤt vnd die wirt danon det ſun 
nen hert · vnnd wemn die materi 
auß dem thiere geet fo vernÿmet 
es alſo gar groſſe ſenftigung als 
dam geſchichte dem menſchen dẽ 
ſein natur entgeet ſo man vmnd 
frawen mit einander zů ſchaffen 

bendt · aber diſes thleres ſenff⸗ 
tung iſt fuſt groſſer dan des men 
ſchen · wam es iſt das aller ſub / 
tileſt blůt das das thiere m jme 
bat geleich als die natur es mẽ⸗ 
fchen- vmnd ift aller befte gedeü⸗ 
wet · Diß blüt auff dem fteine fa 
meln die feibtgen leüt vnd behal⸗ 
ten das in wol vardeckten geſchit 
ven fölberen vnd zÿnen · vñd ſch/ 
icken den do in die land · Vnd di⸗ 
fen bÿſum vermachent auch öde 
felbigen leüt in die haut der tbie 
ten gafelle genant die ſÿ m ſun / 


derheÿt darzů faben vnd den nü⸗ 


gen die künig do ſelbſt vnd ſch⸗ 
encken den hinfür groß koſtlich 
gaben · (| Serapio beſchreibet 
vns vnnd fpaicht-Dns bÿſum ſeÿ 
heiß vmnd trucken an dem ande / 
ten grade ˖ ¶ Bÿſum ſtercket daz 
hercz vmid alle jmerliche ge'p- 
der ˖ ¶ Spÿſum gemüſchet vnder 
ſalben do dÿye haudt außwendig 
mit geſchmieret wirde verzeret 
die feüchtung vñ wermet dz hÿ 
ren von ſeinem gůcten gerauche · 
EB lienus · bhſum gebulueret 
vñ dz gelaſſen in die naßlöch.er 
dz machet nfefen-ond alfo ſter⸗ 
cket er dz haubt on dz hÿrn vnd 
reÿniget das fat wol · ¶ Ettlich 
leüt haben als ein krancks haub⸗ 


te vnd hÿren daz ſÿ des byſums 
gerauch nit geleiden mügen vnd 
iſt jn gantz wider- Die ſelbigen 
mugen fi) wol nötligen vn den 
auche.bep jn leÿyden wann et 
terchket vmd meret das hÿren 
d erwermet das alfo das dÿe 
veraunfftdes menſchen auch de⸗ 
ſter ſtercker wirdt ˖ ¶ Bÿſum ge 
müſchet mitt peteoleo vd die 
kalten geis der damnitt gefchmie/ 
ter alsdami ifF die lemde an wõ 
lichen enden Das fep an dern leibe- 
es hilffet ft wol- ¶ Plateari⸗ 
us: Möllicher einen übelriechen⸗ 
ven munde hätte der keüwe des 
als ein gerften kozen wÿget · es 
hilffet · ¶ Auicenna in dem bůch 
genant de viribus cordis ſprich / 
et · das bÿſum ſterck auch dz her⸗ 
——— mache dern güt gebluͤ⸗ 










ein feucht cclxxiii ca 


Ditabolari latine- arabice am⸗ 
leegbelliet- . 7. 
¶ Die meiftet fpzechen gemein- 
klichen vas ötfes fepen frücht vn 
die wachßen in india vnd iftau 
ch ein gewächk vmd haben doch 
mangerleÿ geftalt vnd tugenöt 
an jn- Diſer geftalte ift fünffer, 
lep nach ven vnd vns verzeich- 
net wiröt m diſen verßen- Mita 
bolanozum fpecies funt quings 
bonozum- Citrinus kebulus be / / 
leticas emblicns MöuS- Die eß / 
nenfind. genant Mirabolam ci/ 
trim · Die andern kebuli · die drit 
ten bellerici · die vierden emblici · 
die fünfftenindi- · ¶ Die erſten 
als citrinĩ purgieren coleram ru 
beam vnd darnach flegma · Die 


andern als kebuli purgieren fle⸗ 


gma vnd darnach coleram · belle 
riti vmnd emblici purgieren ge⸗ 
leich mitt einander coleram vnd 
flegma Nlitabok...n jndfdie pur 
gieven coletam nigtam- Das iſt 
melancolep- ¶ Itern difes ſemd 
die beften mirabolam citelni die 
80 ſchwaͤr find vnd deicht · vnnd 
wenn man ſy bzicht das ſÿ faſt 
in jn haben · Vnd diſe mag man 
behalten vnuerſeret an jrer kraf⸗ 
te zeh en jare · Des geleichen ke⸗ 
bult bellerici emblici vnmd Indi 
mag man auch lange zeßt behal⸗ 
ten · Vñ ettlich meifter fpzeche dz 
alle mira bolam purgierẽ colerã 
etlich purgierẽ mer etlich minder 
Hie merk wen mirabolani citei 
ni genüczet werdẽ in 8 erczneÿ fo 
fol man nemen die rindẽ dauon · 


abet went man dauon getranck 


machen will fo fol man daruon 
nemen den keren · des geleiche ke 
buli · ¶ Der meiſter Serapio m 
dem buͤch aggre gatoris m dẽ ta: 
pitel ambleg belliget ideft mira⸗ 
bolam emblici et bellerich befeh2ei 
bet uns vnd fp2icht-das die find 
kalt vñ teucken an den ende des 
dritten grads · Diſe genüczet bes 
nemen den durfte vmmd bzmgen 
luft zů eſſen · ¶ Der meifter Jo/ 
— Beie® mefue in dam capitelmi 

tabolami befihzeibet vns vnd ſp⸗ 
richt das emblici vmd belleriti 

find võ den ercsnepen die do ſter 
cken den magen das hercz die le⸗ 
bern vnd alle gelÿder · vnd ſterck 
en die vernunffte vmid benemen 
das herczen zÿttern · ¶ Item m 
dem bůch genant Pandectarum 
beſchreiben ons die meÿſter von 
der zweper tugendt als emblici- 
vn bellerici in dẽ neünnnödzeiffi 
giften capitel dz ſich anhebet am 
bleg · Vnd von den anderen dreÿ 
en tugenden als do find citrim ke 
buli vmid jndi · beſchreiben vns 
die meiſter in dem vor genanten 
bůch in dem · cccxxiij · capitel · 
¶ Serapio ſpricht Das mirabo⸗ 


lani cieini genüczet treibent auß 


melancoleÿ vnmd ſterckendt die 
augen vñ benemen auch den fluß 
der augen vnd bzingen dem men 
ſchen gut furben E Mitabolari 
kebuli die bzauchet man gäden 
afftern-als zů den feüchtblatern · 
vnnd find ſunderlichen gůtt den 
auſſeczigen · ¶ Mirabolam jndi · 
die find czů allen ſtücken gütte 
darzů Damm find die andern vier 


Ei doch nit alfo ſtarche an jter 
krafft ˖ ¶ Der meiſter Johannes 






2 


wintter fellet das ſelbig iſt nicht 
güt vnnd hatt kein krafft in jm 
¶ In dern lande Sÿria do iſt ho⸗ 
tig das iſt faſt bitter der vrſach/ 
en halben wan die. bfnen m dem 
ſelbigen lande die eſſendt nichcz / 
en anders dann wermült en 
das ſelbig hönig ift gar au vil 
ſachen gütaußwendig vnd jn / 
wendig des leibes· ¶ Item 
diſes iſt auch daz befte hoͤnig in 
teütfchen landen das do faft füfs 
ift vnnd bat ein rote farben vnd 
das nicht zu vil feüchte iſt · 

¶ Die meiſter ſprechen das ett⸗ 
lich leüte die bönen luſſen bönig 


werffen in holtz- vnd ons felbig _ 


\ 


o 


b Snig ift weÿß · das foll man m 


die erczneÿ müſchen Die do keltẽ 


aber das rot in die erczneÿen die 
do wermen · Das homg dz mag 
man behaltẽ hundert jare vnuer 
ſeret an ſeiner krafft · Auch ſo fin 
vet man bönig in dẽ feldẽ · vnd di 
ſes das hat nit als vil tugent an 
jm als das heÿmiſch ˖ Das iſt et 

lieber maffen bitter · vnd dz felb 

das nügzet man auſſen an & lei⸗ 

be · Auch fo iſt bönig dz man nen 
net caſtaneacium · vnd das ſelb 


wirt von den blůmen der caſtani 


en · wañ die bÿnen die do den ca/ 


en baumen nahnen find die 
e 


!ben bÿnen faugent ver felbigen 
blůmen · vmnd das hoͤnig iſt nit 
alfo füß als ander hoönig · vmd 


das iſt faft güt zů vil ſachẽ vnd 


gebreſtẽ auſſen an X leib- ¶ Der 
meiſter Galienus in dern ſibendẽ 
bůch genant ſimpliciũ furmaco⸗ 
tum m dẽ capittel de melle beſch / 
reibet vns vnnd ſpricht · das gar 
mangerleß homg ſey · Eins are 
fet mel vfuale vnd Das felbig i 
vns gar wol bekant- Em ande- 
res heiſſet mel artbenienfe- vnd 


das felbig das kõmet anf & lan 


de arthenis- Es if auch ein an⸗ 


ders honig das ſelbig nent mon 


mel veſperũ · vnd dz findet man 
vnder der erdẽ · Auch fo iſt ein an 
dee hönig genant mel granatü- 


- E& Der meöfter Auicenna mm der 


erſten fen des vierden bůchs in ig 


tapitel genant de hora cibationis 
febrꝛicituntiũ beſchreibet vnd ſpri 
cht das homg ſeÿ genant mel cã 
ne on daz geleichet dem zucker im 
ver ſuͤſſe · vñ das felb ift alfo fette 


das es int hett wirt · Auch fo fin 
det man hönig genẽnet mel caſ⸗ 
ſia fiſtolatũ · vnd iſt feüchtunge 
in den roren det caſſia fifteln- 

¶ In dern büche genant cicca in 
ftans do befchzeiben ons die mei \ 
ſter vnd fpzechen: das hönig gü 

te fep en onmaͤchtigẽ menfchen 
das 80 genügzet mit Hönig waf 

fer genant mulfa- vnd den men= 

ſchen die von natur kalt find & 

felben fol man difes geben mitt 

warmer bzue-vnd die auch von 

uatur warm find die föllend di / 
ſes nüczẽ mit kalter bruͤe · ¶ Pla 

tearius ˖ Hönig gemüſchet mitt 
campher vnd das alfo geſtandẽ 

drey tug darnach das autlütz da 

mit gewaͤſchẽ benfmmet die fle⸗ 

cken vnð den augen · Auch fo ma 

ge man hönig müſchen mit ochß 

ſen gallen vñ alſo nüczen czů den 

flecken es hilffet ˖ Hödrig rau⸗ 

met die bruft · vnnd weichet die 

geſchweren aufwendig vnd jn= 


wendig des leÿbes · 


¶ Merck wer man febzeiber ni 
die apotecken macedonia võ al⸗ 
lexandrien fo meinet man den ſa 
men · Aber die wurczeln nennet 
man an jr ſelbs vnd die ſol ver⸗ 
mengẽt werden mit andern kreü 
tern· ¶ Diſer fame vnd wurgel 
geſoten in wein vnd die frawen 
den tumpffe vnden auff gelaſſen 
benßmet den weetagen der můter 
€ Offer ſamen getruncken mitt 
wein benÿmet den kalten ſiechtu 
gen ˖ ¶ Der meifter Blinius m dẽ 
capitel petroſiliũ macedonitum 





fpziche- das difes wachfe in dem 
lande ſÿria genant- vnd dafelben 
4 wirt difes genennet ſÿnonũ · id | 
AN eſt petrofilmi macedomien-vmd | 
PR. wechßt auff den hoben felfen Dr | 
J N darumb wirt es gebeiffen petro⸗ 
| ar fu ium a peta das ift als vilals | 
Peterfilien auf dem einfeße-Inepezofimm. 
uch we 85 krau | 
lante macedanien bar gätten«aber dan felb Beni 
Das con Eap en als = do au 
2 eipen werbht- ¶ Von diſt 
— — vel ſÿnonum latine Det onii x m 5 — & Iofe 
Die mepfter fpzechen dz d andectam dz ſechßhundert vñ 
53 — an Bealale ofijscapitel das fich anhebet 
macedonie genant · ¶ Diſes kran ches 00 findeft du der horbges 
te wechft dafelben mE gäcte ge Ian mafior Oiafeozidis vmmd 
leich der peterfilie im teütfehe lan Puntj meinunge · 
den · Diſes Kraut ift heiß vnd tru u * 
ckner naturen · Dife bletter find | ———— 
ſchwarcz grũn vñ bat oben hnö- | N ee 
pff die ſind ſchwarcz Semwur. u 
Geln auch ſchwarcz · Vnd fpzech | PERTER 
en ettlich dz diſe peterfilien was 
chßen auch in alerandzien-E Di 
fes krautes famen vñ wurgeln 
ift man nüczen zů erczneÿen · 












Felonen ecclxxvi ca 
Delonlatie-grece ſichirnis · ara 
bice Reheta- — 
¶ Der meiſter Galienus in ſeÿ⸗ 
nem achtendẽ bůch ſimpliciũ far 
macorũ ſpꝛicht · dz der ſame von 
melonẽ genüczt werd in ð ärcz⸗ 
neÿ vnd der iſt von natur keltẽ 
vñ feücht machẽ an dem andern 
grad · ¶ Offer ſame refniget die 
baut-den geſotẽ vn damit gewä 
ſchen · Etlich meifter fpzeche-dn3 
mielonẽ vil wachſen in den landẽ 
paleſtenen vñ ſarracenẽ · Ettlich 
heiſſen diſes cucumer · vñ ſunder 
Lich m lombardepen werde ſy al⸗ 
fo geheiſſen ˖ ¶ Der meiſter ÿſa / 
ac ſpricht dz die melonẽ võ pale 
ſtenen feüchter kelter vñ kleyner 
‚find dann die anf dem lande ſar⸗ 


racena · vmd find auch böfer zů 
verdeüwẽ on allein dz ſÿ lenge: 
güt beleibẽ · ¶ Wöldyer vmatür 
lich hicz het in dẽ magen vñ dar⸗ 


jm böß febres dem find ſo gütte 


¶ Ettlich meifter nennen melo/ 
nem ſũmer melonẽ · vnd die find 
zweyÿyer handt · eine find tot vnd 
heiſſen pepones · die andern find 
lang die heiſſen melonẽ oder ſum 
mer melonẽ · Diß find bepde Kalt 
vñ feücht in dem ende des andern 
grads · Diß melone haben man/ 
gerleÿ handt tugent an jn darũb 
das ſÿ ſchwerlich find zů effen- 

¶ Diſer fame bat kraffte das er 


machet wol harmen · vñ reiniget 
die lenden vnd nÿeren · ¶ Der ſa⸗ 


me würcket baß in den dañ in der 
blaſen wann die nÿeren vnd die 
lenden ſind fleiſchicht vnd ð ſant 
iſt weich darumb ſcheidẽ ſÿ balde 
abet die blaß iſt gderrichtig · vnd 
darum̃ ſind die ſtein vñ der ſant 
hert darjñ vnd ſcheidẽ mit groß⸗ 
fer beÿn· vnd darumb můß man 
ſtercker erczneÿe gebe wider. den 
ftein in der blafen denn wider. den 
ftein in dẽ nÿerẽ oder lendẽ · Se | 
rapio der ein haͤßlich antlütz bet 

der fol neme diſen ſamen võ me⸗ 
lonẽ vnd darab thůn fein ſchelf⸗ 


fet · vnd darzů nemẽ bonen mel 


vnd diß vnder einander müſchẽ 
vnd bulueriſieren vñ darauf ge / 
machet kůchen gemiſchet mit to 
ſenwaſſer vnd alſo laffen teudk/ 
nen an der ſumẽ ynd damit das 
angeſichte gewäfchen machet es 
hübſch vnd ſchön vnd benp̃met 
au boß flecken der haut · 





Kalten ccixxvii Ca 
Y2igella latine-grece melancht⸗ 
on vel gitmelanchium · atabice 
Caruon vel ſtamx ˖ ¶ Der mey / 
ſter Paulus beſchreibet vmis m 
femem herbario vnd ſpricht · das 
Nigelle ſind heÿß vmnd trucken 
an dem dritten grade · vnd den ſa 
men nüczet man in der erczneÿ · 
vnnd der iſt genant Nıgella» vn 
wechſet geren do es ſteynet ift- 

vmid ſunderlichen ſo wechſet er 
geren vnder der frucht ·˖ ¶ Opfen 
ſamen mag man behaltene ben 
jar vnuerſeret an emer natur · 

¶ Der mepfter Serapio indern 
büch aggregatozfs in & capittel 
caruon ideſt nigella fpzicht-d3 di 
fes Kraut hab Kleine bletter vnd 


bab klei ſubtil ftengel nahendt 
zweper fpamıen lange» An dem 
göpffel hatt es heübter gelefche 
den korenblůmen darjmıen hatt 
es ſamen der iſt ſchwarcze vnnd 


ſcharpff vnd der bat einen gůten 


gerauch ˖ ¶ Diaſcorides ſprichet 
das mele von radten gemüſchet 
mit wermůt ſaffte vnnd darauf 
gemachet ein pflafter tödtet die 
wuürin in dem bauch vnd funder- 
lichen den kinden · ¶ Auch iſt fuſt 
güt diſe obgeſchribne ſtucke dns 


man es müſche mit hoͤnig vmd 


jn eingebe den reüdigen menſchẽ 
es hilffet ˖ ¶ Es benÿmmet auch 
die fleckẽ vnder den augẽ | ®3 
mele vontaöten germüfchet mit 
eßſig vnd daz gelaffen in die orẽ 
todtet die würme darjmien · 

¶ Platearius nigella gethon in 
ein glaß vnd darůber wein geſo 
ten vnnd den getruncken iſt gütt 
ſtranguirioſis · daz iſt die da mit 
not neczent · Auch benÿmt es die 
lendẽ ſucht alfo genüget- ¶ Au⸗ 
ch fo ſprechent die meÿſter · das 
man mit vil radten nemen ſoll in 
den leib · ſunder ein guman vmd 
mit darüber ˖ ¶ Nigella ſoll man 
thůn in ein tuͤchlein vnd ſy hal / 
ten für dye naſen benpmmet den 
ſchnopffen vnd auch den fluß tes 
baubtes- ¶ Diaſcorides - apme 
ſchwaͤrteln wurczeln vnd ftoffe 
die zů buluer vnd mifche darun / 
der mele von radten vnnd nme 
des ein mitt eßſig · Diſes iſt ſaſt 
gůt den auffegzigen an dem erſtẽ · 
¶ Higella mitt eßſig geſo ten on 


den in dern munde gehalten benß / 


met den zan weetagen · ¶ Plinis / 


P\ 


us Radten find den ſeügendẽ fra 
wenmit güt wan ſÿ verſchwen⸗ 
ven die milch- ¶ Die böfe feüch / 
tunge die dee menfch im jm hatt · 

vnd die verftopfften die verdei- 
wen die tadten vnd verzeren ſÿ 
¶ Ben ein vergifftig thier gefto 
chen hette der neme der radten 


} 


ein quintin vd teincke dve do 


ein mit wein es bilffi- ¶ Einen 
rauch gemachet in dem bauße võ 
tadten-machet flieben die ſchlan 
BE vñ andere vergiffüge tier dar / 
auß ˖ ¶ Kadten ein qumtin genõ⸗ 


men vnd die geſtoſſen zů melbe 


vnd darunder gemüſchet eppich 
ſamen treibet auß das kalte das 
ſich lange zeit verhindert hatt in 
dem menſchen · vnd ſunderlichen 
quartunam · ¶ Das buluer von 
radten genommen ein gütt tele 
vnd das gefoten in ſtarckem eßz / 
fig alſo das es faſt dicke werde» 
darnach fo thů darzuͤ nußs öle · 
vmd mache darauß ein ſalben · 
Diſe ſalben iſt gůtt für die böfen 
rauden darguß dann auch wer, 
den maledepen. vmid benpmmet 
aud) die böfen gein flecken v5 
ven antlütz darüber geſchmieret 
des abents fo ex fihlaffen willge 
en · ¶ Item radtẽ mäffigklich ge 
nüczet ſind gůtte calculoſis · das 
Br dÿe menfchen die den ftepn 





kreis tclxxviii Ca 


Naſturctium latine» grece Car⸗ 


damus arabice jorfalbachafe vel 


madfeta- 


¶ Die meffter beſchreÿben vns 


vnmd ſprechen · das mangerleÿe 
naſturtium ſey · Eines heißt na 
fturcium ſilueſtre · das iſt wilde 
krefs- Em anders heÿſſet aqua 
ticum · vñ beiffet bzummen kreßs 
von der wir nicht3 in diſem capi 
tel beſchreiben ˖ ¶ In den büch ge 
nant citca inſtans befchzepbent 
vns die meifter vnnd ſprechent 
das naſturcium ſeÿe heÿyß vmd 
Ed an ae —— eo | 
ttlich mepfter die fpzechen beÿ 
dem dritt en grade- Der ſame na⸗ 
ſturcij wirt gebraucht im der erg 
neyÿ · vnd wen die arczte befchzei 


ben im jren recepten naſturcium · 
fo mepnen ſÿ den ſamen vnd nit 
das krautt · ¶ Der famen wertet 
fünff jare vnuerſeret an fepner 
natur · Das Kraut fo es do noch 
grün ift fo iſt es gütte czů man 
gerleÿ fachen- aber dürz fo Ift es 
keinnüge odet gar wenig · 

¶ Der meyfiee Opaftozides m 
dem capitel Cardamns ideſt na⸗ 
fturcium beſchreibt ons vn fpzf- 
cht das zweper handt naftureiü 
ſeÿ ˖ Eine wilde die ander zäme- 
Die zaͤm naſturtiũ iſt die beſte · 
Die wilde wechſet geren beÿ den 
bächen oder bey dem gewaͤſſere · 
der bat auch vil tugendt anjme- 
vd der ift kalte an dem daltten 
grade ˖ ¶ Der mepfter Galienus 
in dem ſibenden bůuͤch genant ſim 
plicium furmacorum IN dem ta⸗ 
picel naſturtium ſpricht · das der 
fame des zamen hab tugent heÿß 
zumachen vnnd zů trücknen die 
ũberflüſſigen feüchtung · Ond iſt 
gar nahendt geleich dem ſenff fa 
men ·˖ ¶ Den ſamen genüczet mit 
wein vertreibt die todten gebur⸗ 
te · Den ſamẽ getrunckẽ mit eß 
fig benÿmet die geſchwulſt von 
dem milge ˖ ¶ Der fame geeffen 
mit hönig vertreÿbet den hůſten 
vnd machet lüffüg vmb die bzu 


fte- ¶ Den famen gekeüwet in 


dern munde vnd den gehalten on: 
det der zungen benÿmmet jre die 
leme vmd machet widerumb re 
‚den ¶ Auch fo ſol man wiſſen 
das naſturcium iſt nit güt alleÿ 
ne geeſſen warm es mÿndert die 
kraffte des menſchen vnnd ma⸗ 
chet böfe feüchtung in dern mens 


x 
— 
ſchen · wam es wechßt gern von 
feüchter erden vnd gar ſelten an 
der ſamen · ¶¶ Der mepfter 
Auitenna ſpricht · das der ſamen 
naſturcij beſtopffte den fluß des 
haubtes oder den ſchnopffen on 
ſchaden · den genüczet mitt mulſa 
Von dem korenkraͤßs findeſt du 
in dern capitel Senacion des 
¶ Item gartenkraͤß iſt gůtte wi 
der das gegichte · den ſamen do hi 
wein gefoten vmd in einen ſack 
gethon vnnd warm auff daz ge / 
Gicht gelÿde geleget- ¶ Itern det 
ſamen gebuluert vnd eingenom 
men zů der naſen iſt auch das hß 
ten reÿnigen · vnnd iſt gut wider 


gar 


die haubt weetagen genant litat 





\ 


ſeebluͤmen eclxxix ta 


Nenufar latine · arabite ſilofut 
grece Nömpbvas BE 
¶ In em bücbecirca hiftans be 
fchzeiben ons die mepfter vd 
fpzechen:das Nenufur kalter vñ 
feüchter natur fep an dem ande / 
ren grad · Vnd iſt ein kraute das 
bat breite ble tet vnd wechßſzt ge/ 
ten an feüchtẽ endẽ · Vñ iſt zweÿ 
erhandt nenufar · die einen haben 
blumẽ von farben die iſt purpu / 
ren · vnd die iſt die befte die aͤnð 
bat blůmen die haben furb gelei⸗ 
che vemfafftan-vnd die find nit 
als gütt als die erften- Die blü- 
‚men fol man famlen m dem mo, 
nat genant fepteber+ dÿe werent 
zweÿ jare Vmd die blůmen die 
man findet an kaltẽ endẽ die ſind 
beſſer dam dye do wachßen an 
heiſſen enden · Auß den bluͤmẽ ma 
chet man allzeit m der apotecken 
¶ Der ſyropel ift gütt genüczet 

die do febzes haben · vñ die ein 
hiczige lebern habẽ · Den ſÿropel 
mach alſo · Nÿym̃ der bluůmen vnd 
ſeüde die in wa ſſer vñ thů dem 
dz waſſer durch ein tuͤch ſehẽ on 
darunder müſche dan zucker als 
vil du wilt · ¶ Der ſxropel iſt 

Bi genüczet die do haubtwee ba 
ben von hicze ˖ ¶ Die ſarratener 
thuͤnd die blamen in waſſer vn 
laͤſſen die ſten über nacht vñ tein⸗ 
cken dz des morgens vñ ſtreichẽ 
mit dem waſſer die naßlocher ee 
daz ſÿ in den lufft geend ˖ ¶ Wo⸗ 
liche diſes tund die haben den ſel⸗ 
bigen tag růwe it jrem haubte · 
vnd beſteet ſÿy auch kein zůfoͤlli⸗ 


ge kranckheit ˖ ¶ Auicenna miſeÿ 
nem andern bůch in dein tapittel 
Nenufar ſpricht das der ſÿropel 
dauon genüczet waſchet den bau 
che vnnd ſeÿ fuſt gůt dein febres 
die ſich eygnen m dent ſummer:; 
vnd leſchet ſtercklichen die. hicze 
in dern menſchen · ¶ Item aui 
cenna in den buͤch genant de vi/ 
ribus ſpricht das nenufar fterck 
das hercze · vnd ſunderlichen der. 
ſÿropel dauoonnn. 

¶ Item ettlich me ÿſter ſprechen 
das diſe blümen febvopmen auff 
ven feen oder andern waſſern die 
00 fill ſteend · Die blümen ſeind 
auch en teple geel vmnd ein tepi 
wepps-@ie blümen nüczet man 
im den ertzneÿen vmnd nicht das 
kraut · * 





et faſt ſere bar we 


* 


Malelnuls cclxxx ci 
Nux auellana latie-arabice leu 
zagleux — _\ KR 
¶ der meifter Diafcozides ſpri⸗ 
chet · das haſelnußs genüczet mð 
koſte machet den geſunden leÿbe 
feyßt · ¶ Auellana geftoffen vnd 
geteuncken mit homg waffer ge 
nant mulfa- benÿmmet den huͤ⸗ 
ſten · ¶ Haſelnußs geſtoſſen vnd 
darunder gemüſcht kleÿne roſÿn 
vñ daz genüczet iſt gůt der böſen 
lebern vn auch der böfen lungen» 
¶ Cluellana geftoffen vñ darun⸗ 
der gemüſchet reÿnbaͤrgen fpeck 
vnd berenſchmalcz vnd daraußz 
gemachet einfalbe vn ſich geſch 
mietet do einer kale waͤre mach 
se (LOx 
meifter Jobänes meſue n & ca: 
pıtel de oleis befchzeibt ons vnd 
prichet · das dz Öle von haſelnuß 
beneme den ſchmerczen der gelider 
darauff geleget- ¶ Der meiſter 
Qfuicenna in dern andern bůch in 
& capitel Auellana ſpricht · das 
haſe mußs faſt mer den leib ſpey⸗ 
fen dañ andet nußs · der vrſachen 
halben das ſy an jn haben hÿcze · 
vnd doch ſich mit bald laſſen deü⸗ 
wen · ¶ Ypocras ſpricht dz auel 
lang gůt find geeffen mit hönig 
waſſer wañ alfo vertreiben ſÿ & 
büften vnd machen außwerffen 
Hñ ſpricht auch dz ſÿ langfanıe 
verdeüwen · vñ machen ſich gern 


oben anf brechen · ¶ Item haſel⸗ 


nußs in ſpeÿſe genüget bringen 
hubtweetagen vñ find den may 
gen auff blaſen mitt onde vmnd 


bangen dem gefunden menſchen 


J 


ee 
Er 
7 54 * 
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fetkeÿt · wañ ſÿ mer ſpeÿſen dañ 
die gemeÿnen nußs · Auch ſo find 

[9 abnemen den alten hůſten · 

¶ Haſelnußs find warme vmd 

ten cken darzů ſÿ ein zů meÿnun / 

ge haben» | 


* 





weliſchs nuls 
Das cclixxxi Ca 
Nux vſualis latine arabice len; 
elerandzie + grete careabaſilica 
vel karia · | — 
¶ Diaſcorides ſprichet · Das diſe 
nußs geeſſen den menſchen tem 
pffend vmb die bruſt · vnnd ma / 
chent den hüften vnnd auch das 
haubtwee · Aber die gifft damitt 
zůuertreÿben fo find ſÿ faſt gůte · 
¶ Der hochgelert meÿſter Aui / 


wenna in ſeinem anderen büch in 
dem capictel de nuce ſprichet · das 
diſe nußs find heiß an dem drit⸗ 
en se vnd ten 7 on 
fung &s andern grads · Vnd fp/ 
richt Das die bleter vnd die ryn⸗ 
ven dÿſes buumes fend von na / 
tur ſtopffen gebluͤdte dz do zů ſe⸗ 
re fleüſſe ‘U Das öle vonden 
nuſſen iſt auch faſt tempffen dÿe 
bruſt · vnd den menſchen in zůfel 
ligen ſiechtagen bringen · € Der 
meßÿſter Rabbi mopfes ſprichet · 
Mölcher vil nußs ÿſſet dem ver, 
geet die ſprach vnd mag nit bal 
de wider zů rede Kömen võ groß 
fer heÿſerkeit die fömacben- 
¶ Det meifter Auerrois m feine 
buch colliget genant in dẽ capitel 
de nuce ſpricht · wolcher vil dÿſer 
nußs ÿſſet mache paraliſum im/ 

ae vnd bringen vomitũ · ¶ Ga 

enns in dẽ ſibenden bůth genant 
ſimpliciũ armacozti ſpricht · Das 


diſe nußs genüczt mit hönig vn 


feÿgen benemẽ vergift ¶ Für die 


peſtilencz · Nom̃ nußkeren vmnd 


wächaltren vnnd rautten ÿeg⸗ 
kliches ein lot vnd thů darunder 
guten eßſig · diſes nücz es mor⸗ 
gens ſo du auß deinẽ hauß geen 
wilt ein wenig · du biſt den ſelbi⸗ 
gen tag ſicher vor der peftileng- 
¶ Auch fo magft du öpfes bep 
dit wage in einem tüchlem vnd 
daran riechen ˖ ¶ Ifiöozus fpzich 
et · das nur kõme von dem wort 
noteo · das heiſſet ſchaden · wam 
der banm vnd feiner bletter kraff 
te die ſchadendt den naͤchſtẽ bau⸗ 
men gar ſere · ¶ Die nußs die 
heiſſet man in dẽ teütſchen baum 


— 


nußs oder waͤliſch nußs · darum̃ 

das man je ein vnderſcheid wiffe 
für anderleß nußs · ¶ Von difen 
nuſſen lÿſe dz buͤch Pandertu dz 
ſönf hundert vnd · lxxlij⸗· capitel · 
do findeſt du vil lere von in. 





Nelpelbaum -. 
Das cchxxii Ca 


Neſpilus lafine arabice zaroı 


grece trionum vel triogonum · 
U Serapio in dem büch aggre⸗ 
gatoris in dem capittel Zaror · 


ideft neſpilus ſprichet auch · das 


dÿſes ſeße ein baume mitt dornẽ · 
vnnd die frücht ſind kleyne als 
kiepn öpffel Diſe frucht iſt lang 


o s 


fam zü verdeüwen · ¶ Itern · Die 


meiſter ſprechen das diſes baum 


V· ij · 


= 


Bi 


babe bletter geleiche den küdten / 
baum bletetn vnd hatt ein ſchar⸗ 
pffe rinden · ¶ Diſer baum wech⸗ 
ſet nit gar hoch · wem diſer bau 
me gepflanczet wirt auff einem 

fremdẽ ſtam̃ es ſey byrnbaumes 
ſtam̃ oͤpffelblaums ſtamm doren 


baums ſtãme oder eÿönes anden 
baums ſo wirdt die frucht groß 
vnd bat nit gat als hert keren n 


je-aber.fo dife feucht wechßtauff 


jrem epgnen ftammen fo batt ſÿ 
ſtein in jr · warm dife feucht hate 
dreÿ Oder vier ftein im jr die find 
faſt hert · ¶ Der meifter Alman 


ſor tractatu tercio ſpricht · das ne⸗ 


ſpelen find kalt v ñ truckner na⸗ 
tur ˖ ¶ Diſe feucht benemen vomi 
tum das iſt das brechẽ oben auß 
¶Diaſcorides ſpricht das diſes 
anen rotundẽ ſamen vnd kleÿn 
früchte geleiche den holczopffein· 
VPnd fpzicht das diſe frucht hab 
dreÿ beyn darumb werde ſÿ ge- 
heiſſen Trigonum in grexũ · Võ 
drlſer frucht iÿſe pandectu de Z d5 
fiben hundert vnd · x · capitel zaroz 
genant · In diſem capitelnennen 
die meiſter diſe feucht Neſpilum 
€. Ifidorus · Dyſe feucht ſtercket 
con magen · ſÿ benỹÿmet das auff / 
ſtoſſen vnd das vndeüwen · Von 
diſes banmes holcz machet man 
gar gütt knüdtel zů fechten vnd 
zu kempffen vnd böfen weÿben 
damit die lenden zů ſchmierẽ find 
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Muſcaten ccixxxiiita 
Nux muſcatn latine · Arabite je 
uzbaue · 


Die mepfter ſprechen dz diſes 
ſey ein fruchte eines baumes der 
wechſet in jndia · vnd wen die 


‚septig werden fo ſamlet man die 


Vnd werent zwepjare vnuerſe⸗ 
ret an jrer natur · Vnd ſind heiß 
vnd trucken an dern andern grad 
¶ Dyÿyſes find die beften dye ein 
wenig bet find vd ſchwaͤre 
vnd fo man die bricht dz ſÿ ſich 
nitt la fen zerzeiben- Jr ander tu⸗ 
gent ift fteecken võ jrem güte ge 
tauch den ſÿ an je baben- · ¶ Wer 
nit wol deüwen möcht det nücze 
muſcatẽ mit eyern oder mit bziie 
U Such machen muſcatẽ hübfch 
farbe tes mo2aens der genüget 


¶Diaſcorides ſpricht dz muſca⸗ 
ren mit wein geſoten vnd den ge 
trunckẽ iſt gůt dẽ lebern vnd lun 
gẽ · ¶ Mufſtatẽ geſotẽ mit wen 
vnd darunder gemüſchet maſtix 


äniß on küm̃el vñ dẽ geteuncken 


des morgẽs vnd des abents ſter 
cket dz hÿrn · vñ macht gůt ver · 
nunft · ¶ Itẽ muſtatẽ ſtopffẽ die 
frawẽ an jrer zeit vñ bringen da 
mit groſſe krafft · ¶ Item mufca/ 
ten geſtoſſen vñ gemüſcht mit lor 
beer on diſes genüczet mit wein: 
machet wol haͤrmen · 






VVS IN 


—/4 
Das Ct 
Y2ur mdica latine · arabice nece 
gi | 

C Die meifter fpzechen gemein’ 


klich das diß fep ein nuß zweper 
oð dzeper feüſt groß vñ die wer 


alten hůſten - 


irrxxin ea | 


® 


thßt im jnd ia · vnd dz jnwendig 
darjũ iſt bzauchet man in ð ercz 
neß · Diſe nuß iſt heiß on trucken 
Etlich meifter fpzeche das diſes 
ſeÿ heiß vnd feucht · diſe nuß we 
ret · x · jare vnuerſeret an jrer na⸗ 
tur · Ir ander tugendt iſt ſtercken 
dz hercz vñ dz geblũt vñ fteciket ° 
coitũ · ¶ Diſe meyſter Galienus 
vn Diaſcorides ſprechẽt daz diſe 
nuß gebulfert mitt zymmetroren 
vñ genüczt in der koſt meret des 
mãnes wercke genant coitũ faſt 
ſere ¶ Wölcher verſtopffet wär 
an dẽ harm ð nucze diß bulfer er 
genÿſet · ¶ Wölcher dz kelchẽ het 
vo kelte der ſiede feößen in wenn 
darnach müſch darunder diß but 
net von den nuſſen vn trinck der 
benfmetdas vnd machet lüfftig 
vmb die bruſt · vnd benÿßmet den 





Doften cclxxxv € a 


Oꝛiganum latine 


d In dem bůch cieca inftans be’ 


ſchreiben ons die meifter und fp 
rechendt · das doften ſeind heÿßs 
vnnd trucken an dem deitten gta 
de · vnd der iſt zweper handt · Ei / 
ne wilde · die and zäme- Die wil 
den doſten haben breÿttere bletter 
vmd find auch als gůtt als die 
zämen-®ie zämen wachſen gat 
geren in den gättten vmnd haben 
Klepne bletter die ſoll man nücz⸗ 


en m der erczneÿ · Vnd die ſollen 


geſammelt werden fo ſy blumen 


tragen · vnd föllen gedözret wer - 


den m dem lufft- Die bletter vnd 


auch die blümen fol man nücz / 


en vımd den ftengel bin werffen 


die weren einjar darnach föllen-; 


er 


ten hin geworffen Diſe öoften ha 
ben tugendt von einander zů teÿ⸗ 
len vnd zů jm zů Sieben vn d czů 
verzeten. Inder wurczeln 80 ift 
kein kraft. ¶ Diaſtorides nÿme 


diſer blůmen vnd auch die blet⸗ 


ter vñ thů FH. M ein ſaͤckleim · das 
ſaͤcklein folman wermẽ im wein 
vnd darnach das legen auff das 
haubt vnd das haubte zů decken 
alſo das er ſchwicze · Diſes benỹ 
met vil kranckheÿt der bruſt vn 
auch des haubte 

en fo iſt es gůt aſmati 
¶ Wölicher nitt deüwen mag 8 
fiede doſten mit wein vn wine 
den · der iſt faft.gütte dem magen 
vnd den gedarmẽ · ¶ Diſes krau 
te alſo gefotten vnd auff ven bau 









‚enfeächtigkejt- 


ſÿ erneüwert wer vnd die al / die roten auffeszigkeit genant le / 


che geſchlagen machet wol har / 
men · vnd benymmet ſtranguiri / 
am vmd diſſuriam ·˖ ¶ Wer den 
gebreſten hätte Tenaſmon gend 
te ˖ dz iſt der mit not zů ſtuͤl gien / 
ge vmd groſſen geluft hätte vñ 
doch michegeſchaffen möchte al, 
fo das jm das als wee thet das 
jme der affter für den lepbe her⸗ 
auß gienge-der nerne buluer von - 
öoften vnnd ſtreüwe es darauf 
et. begibt fich balde im dem leybe · 
vnd benÿmmet damitt tenafmo= 
nem- ¶ Diſes kraute gefotten . 
mit wein vmid darunder gemü= 
ſchet baumöle vmnd das gemach 
et auff ein tůch vmid geleget für 


die ſchame der frawen benpmet 


die hertigkeÿt der muͤter vñ reÿ 
niget ſÿ · vmid bringet der fraw/ 
¶ Wollicher 


pra hette · der neme das ſafft dy⸗ 
ſes krautes vnnd ſaffte von an⸗ 
dron vnd ein wenig weins vnd 
bÿlßen dle mer Ddamt der zweßer 
ſaffte vnd thů darzů em wenig 
weinftepnöle vnnd menge das 
Sul pn vımd befteeiche Dich do 
mitt in eynem ſchweÿßs bade fo 
On außgeen wilt-vnd. fo On auf 
geeft fo ſchmirczet es dich gar fe 
re · Damı fo foU man haben böck- 
en ÿnßlÿt end das in einer pfun / 
nen zerlaſſen · vnd damit & men: 
fchen zü dem andern mal ſchmie / 
ren · darnach Jolege er fich auff 
ein bedte bis das er getrucknet 
damı fo foll man nemen doſten · 
vñ die ſtoſſen vnd darunder mü⸗ 
ſchen weÿſſen klßen vnd das do 
warm.mach en in einer pfamen 


ws 


vnd alfo warme legen auff dÿe 
auffegzigkeit genant lepza vmd 
darauff ein tüch binden vnd alfo 
lien laffen biß das ð menfche da 
non erwermt wirdt · vnnd diſes 
ſol man dicke thůn fo heplet der 
menſch on zweyfel · vnd man ſol 
jm faſt zu eſſen dns do gůt geblů 
te maͤchet vnd vndeülich iſt · vñ 
alle zeÿt ſÿropel von fumo terre 
das iſt erdtrauche · vnnd im dem 
wintter ſyropel von cupatorio⸗ 
das iſt wilde ſelbe · vnnd man ſol 
fm auch geben ein güt regiment 
mi efen end mit mnchen 


un meh + — tr 
F Mir a ar 





Deanter eyn baume 
Das cclxxxvi Ca 


Oleander vel landrũ latine · ara 
bice adelpha · grece Nereon vel 
Neredendron · Br 

¶ Diaſtorides capitulo Nereon 


ſpricht · das diſes fep ein baume 


dert bat bletter geleiche den man / 
delbaum blettern · Opfer baume 
brin get auch ſamẽ der iſt als bet 


te geleich einem horn das geleich 


et wendig ander farben dẽ ja⸗ 
üch m dem capitel 
icht-d05 diſes bau: 
et handt · Einer 
säme- Det wi. 


d Bat Bepden blettern 
ffde ER zäme batt 
rgel ch den nandeln vnd 
men bittern gerauch · 
heÿyß an dem deitten 
mnd trucken an dem ande 
¶ Dyſes baumes kraffte iſt 
Ball end töötlich zů nügen 





















gifftig find dem menſchen vmm 
mcht allein denn menſchen ſunder 
auch den vnuernünfftigen thierẽ 

tu 


das fünffhundert vnd neün vnd 
ſechczigiſt capittel de N· das fich 
anhebet nereon · do findeſt du die 
warheyt · Ettlich meÿſter ſagen 
auch das ſeÿ ein baum vnd habe 
bletter geieÿych dem egchbaumer · 

v⸗ iiij · 
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vnd damit: 5 an üc * ge 8 
en iſt es reÿnigen · vnd befi 





wycken cclxxxvica 
Oꝛobus latinee m“ n iftes ·vnd be 
€ Die meifter ſpꝛechen auch daz lich die flecken des antlü 
difes fep ein fruchte auf &fele thuͤn · Ar 
geleich det anderen gefäeten few — — } 
chte · ¶ Platear ius ſpricht dz — 24mm 0... 0 
chen feücht vñ kaltefindanem =. —J— 
dritten grade · vmid jr natureitt 

durch dringen vmnd reſoluieren 8 
¶ Diaſtorſdes ſpricht · das wick⸗ 
en geſotten mit hönigwaflerger egegeẽee 
nantmulfa vnd darnach geſtoo. 
fen vnd den geſtoſſen gemüſche 77 





keel cchlxxxviii Ca 
Olus latine · grece ſachiliemenie 
Der meÿſter Setapio m dem 
büch aggregatozis in &capittel 
Dachilmmenie-ideft olus beſchrei 
bet ons vñ ſpricht · das diſes ſeÿ 
ein kraut vnd dz ÿyſſet mann ð 
koſt · Sein nature iſt kelten vnd 
ücht machen an dẽ andern gra⸗ 

de ¶ Diſes Kraut weichet dẽ bau 
che· vnd diſes kraut hatt nit vil 
tugent an jm alſo dz man es ſeÿ 

brauchẽ in det erczney · wam es 

dienet den kranckẽ nit · den geſun 

ben menſchẽ iſt es anders nichcz 
dam ein ſpeiſe jm weder ſchadet 

noch nüczet · ¶ Der meiſter pſa/ 

ac ſpricht das olus gůt ſeÿe dat / 


das geleget anff dye geſchweren 
genant zů latein fani+ von dÿſen 


Feſchweren fleüſſet feüchtigkeit 


geleich dẽ zerlaſſen hönig ¶ Em 
meiſter genant Habix · der ſprich 
et · das Köle den menſchẽ wenig 
ſpeyſen · wañ es bkeleibtnit lang 
in dẽ magen vnnd ſencket ſich m 
den bauch vnnd geet bald feinen 
gang vnuerdeülichẽ ˖ ¶ Oz ſaffce 
von den koölbletern genõmen vñ 
darunder gemüſchet rofenöle on 
das do geſtrichẽ an das haubt dz 
do ſchmerczen hat von der ſũnen 
den benỹmet es · ¶ Diſes kraute 
gekochet vñ darunder gemuftht 
mapbsöle vnd den faft von ga 
netöpffeln dat füffen vnd 03 ge⸗ 
nüczet benỹÿmet den teucknen Hu 
ſten ˖ ¶ Der meiſter Diaſcorides 
ſpricht ˖ dz olus ſeÿ vnuerdeülich 
vnd bläet den bauch vnd iſt fleg 
maticis mer ſchedlichẽ vrſachen 
halben dz es die feüchtigkeit mer 
metet- ¶ Ypocras ſpricht das 
olus nit gůtt ſeÿ den fra wen die 
do fuſt kranck find an jren flüß⸗ 
ſen · wañ ſÿ werden dauon geme 
ret · ¶ Diſer ſafft von kðle genü⸗ 
get mit wein vertreibet den ver / 
giftigen bifs- Ne 


— 


auß gemachet einpflaftee vnmnd 


ſunderlichẽ von der wurczeln vñ 
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Berſten ccixxxix ta 
Oꝛdeũ latine arabice habaet ſiue 
habaer ˖ grece trachea·· 
¶ Saliems in dem ſibenden bür- 
ch genant ſimplitiũ farmacozum 
im dem capitel ordeum befchzeibt 
ons vnd fpzicht das o2denm ſeÿ 
kelte vnd trucken an dem erften 
grade» Getften wirt zu vil ſach / 
en gehüczet in der erczneÿ · vnnd 
ſunðlich zu dẽ die kelten ˖ ¶ Man 
machet darauß polentn alſo · 
Mom gerſten vn zermale die vn 
doch nit zů klein die gerften alfo 
gernalen folman ſiedẽ im waſſer 
Diß geſotten waſſer dienet wol 
den die dz kalt wee oð fieber ha⸗ 
ben · vñ daz fol man brauchen all 
zeit law oder warm vñ nit kalt · 


¶ Item gerſtẽ Körner gefoten in 


N 


waſſer biß dz waſſer ein kläintö 

telac farb gewimnet-Dißift gar 
güt getruncken die groß hiczẽ ba 
ben want es verzeret die vma/ 
türlichen hicze ˖ ¶ Diafco2ides ſp 
richt dz gerften waſſer teib auf 


hichen die do Köniet von heÿſſer 


feüchtung · vnd iſt auch fafl gůt 
der ſcharpffen zungẽ vn auch de 
ð do mit wol ſchlindẽ kan · Em 
pflaſter gemachet võ gerſtẽ me 
ie vñ darunder gemüſchet küdtẽ 
keren vnd eßſig vnd gelegt auff 
die heiſſen geſchwerẽ die do auff 
ſchlieſſent bodagricis dz find die 
dz gegicht in den fuͤſſen haben» dẽ 
zeühet es vil hicze auß vnd da⸗ 
mit feüchtung- € Diſes pflaſter 
geleget auff raudẽ die do von hi 
ge kõmen dz heilet ſÿ · ¶ Itẽ die 
meiſter ſprechen ngklich 
das gerſten mele beneme den ſch⸗ 
merczen der heÿſſen geſchweren 
vñ küle die · darauff geleget als 
ein pflaſter · ¶ Wer vnder dẽ au / 
gen het ein ſcharpff bett rauden 
die fich bald von 8 winde fcherp 
fet · der fiede gerſten mwaffee vñ 


ſepyhe es durch ein tůch · vñ waͤ⸗ 


ſche ſich ſenfftigklichẽ vnder den 
augen mit dẽ waſſer alſo das es 
law ſeÿ · vñ thů dz dick ſo gewß 
net ſein haut ein gůte furbe · vnd 
wirt ſenfft vnd lind · ¶ Item ey⸗ 
nen brey von gerſten mele gema 
chet mit wenig zucker vnd klein 
roſÿn vermenget · das iſt ein gů⸗ 
te ſpeiſe wider das fieber vnd wi 
der die hÿcze der lebern · 


— 





Ferry 


Oliunarum arboꝛ latine- 


¶ Die meiſter ſprechen daz diſes 


ſeÿ ein baum · vnd des iſt zweÿer 
handt · einer zäm-der ander wild 
der zaͤme bat bleter geleich ð gun 
dereben · ¶ Die bletter des ölbun= 
mes find geöber vñ mitt als gat 
faffüg- Diſer baum beinget fru / 
cht die bzauchet man zeitig vnd 
vnzeßtig m der erczney · So diſe 
zeÿtig iſt fo iſt ſß meer warmer 
natur · aber vnzeÿtig iſt ſÿ Kelten 
vñ alle flüß geſtopfen · ¶ Yon dt 
ſem baum kõmet öle genãt baum 
dile · dz iſt gar zů vll dingen gůtt 
fen erſter tropffe iſt gar füß-der 
and mit als gar ſuͤß · ð dritt bitter 
vñ vngeſchmach · dz ſolt du alſo 
verſteen · So diſe frucht des erſt 
en außgedrucket wirt fo iſt ð er⸗ 


ſte ſafft ð beſte on ð eöleft- Des 
Slums blůt find wunðlich ge⸗ 
ſtalt · vnd haben nit vil bleter · 


¶ Serapio ſpricht das baumõle 


faſt geſunt ſeÿ dẽ menſchen jnn⸗ 
wendig des leibs vi außwedig 
¶ Diß Sle eingetruncken laxiert 
vnd reyniget den bauche ˖ ¶ Alle 
ſchwaͤre gelÿder des leybes ſenff / 
tiget baum Öle damitt geſchmie / 
ret ˖ ¶ Merck · wem baumdle ge⸗ 


nüchzet wirt mitwarm&ergnep 


en fo iſt es wermẽ · vn weñ man 
dz nüczet mit kalte erczneÿen ſo 

kelt es · ¶ Baumdle geſtrichen 
auff die adern dÿe do geſchlagen 
iſt ſenfftiget vnd heilet die balde 


Baumoͤle ſenfftiget den baante 
von den neſſeln · ¶ Von dẽ baum⸗ 
dle lyÿſe Pandecta dz · xxij · capitel 


Sihaum tere Ca 


do findeft du ſein tugendt- 





wepfsweprauch 
Das ccxci Capit 
Olibanum latine et grece arabl⸗ 
ce ronder · | 
¶ Hie ift zů merken das bot oli 
banum heiffet weprauch*bec.oli 


banus heißt der baum daran dy⸗ 


ſes gũmi wechbft- ¶ Der meifter 


Galienus befchzeibet ons vn ſp⸗ 
richt-das olibanũ ſeÿ heiß im dem 


andetn grad vñ wucken an dẽ &/ 
ſten · ¶ Diafcozites fpzicht dz oli 
banũ ſeÿ ein gummi von einem 


baume in dẽ lande arabien · vnd 
das iſt ſcheinbar vñ weÿßs vnd 
hatt einen güfen fülfen gerauch · 
Etlich meiſter die fpzechen-d5 di 


ſes gũmi kõme auß alexandrien 
von einem baum daſelbſt wach⸗ 
fent-Ond diſes das iſt auch das 
befte 03 do reÿn iſt vnd nitt ver/ 
mifchet mit der erdẽ · vnd wölch / 
es ein tunckele weiſee farben hat 
das iſt nit gůt ˖ ¶ Diſes gümi dz 
magman behalten zwemczig ja 
re vnuerſeret an ſemer nature · 

¶ Sein tugendt dye iſt ſtercken 
des gütten gerauche s halben den 
es in jm hat · auch ſo iſt ſein tugẽt 
conſumieren vnd conſtringieren 
¶ Sextapio vnd Diaſcorides die 
ſprechen · das olibanũ gůt ſey ge 
nüczet den wunden · wañ es zeu⸗ 


het die do shfamenalfo daz man 
+ die nit hefften bedarff · Vnd läßt 


auch kein faul fleiſch wachſen m 
ven wunden ˖ ¶ Olibanum getrũ / 
cken mit wemn iſt gůtt den die do 
blüt ſpeÿen · Vnd iſt auch gůt zů 
allen flüſſen des geblütes $ man 


vnd auch der frawen · ¶ Ollba⸗ 
num gemüſchet mit miſch vñ dv 
fes geleget auff dÿe geſchworen 


im dem afftern · hilfft faft wol on 


heÿlet baide · ( Mlibanum gemü 
ſchet mit eßſig vnd mitt öle vnd 
die grÿndig haut gewäfchen da⸗ 
non damı entfteet. die auffegig- 
keßt · die baudt die wirt reÿn vñ 
geiadt daͤuõ · ¶ Olibanum X ge 
müſchet mit ſuſſem wen vnd dẽ 
in die oren gelaſſen benÿmmet dz 
ſaußen darjnnẽ · ¶ Dec rauch oli 
bam ift guit den augen die do vol 
gefchweren ſind · darein gelaffen- 
¶ Olibanum macht das fleiſche 
wachſen in den wunden · vnd be⸗ 








ge vmd machet gůt feölich ge⸗ | 
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 einbepndas mon fin 


tet in dem herzen des 
hyrtzenn — 

Das cereii Capit 
Os de coꝛde cerni latine · 
¶ Die meiſter ſprechendt gemeßÿ 
nigklich daz diſe beÿn fundẽ wer 
den an dem herczẽ des hÿrßen ge/ 
en der lin cken feptten des hercz 
en · vnd von der würme des het/ 


gen wirt difes hert vñ verwan. 
delt fich in beÿn vñ haben ein rot 


lat furbe · Diſe bayn habent groß⸗ 
ſekrafft vnd tugendt an jn-vnd 


ſunderlichẽ den leib damit zů ſter⸗ 
cken vnnd krefftigen · Diſe bapyn 
map man behaltẽ ·xx ˖ jar an jrer 


krafft · diſe baÿn find kalt vñ tru 


chen in jrer complexion · vnd ha⸗ 


ben tugendt zů reÿnigen das böß 
gebluͤdte · vnd ſunderlich die me/ 
lancolep vñ dienet auch ſunder⸗ 
lich wol zů eine gebzeften genãt 
amor hereos · daz iſt ein ſorgfal⸗ 


ligkeit zů den frawẽ ˖ ¶ Plated / 


rius wer dz zÿttern hette andern. 


ee bergen vñ genepgt wät zu gro 
ſer onmacht alſo vasjm — 


geſchwinden wolte-der neme of/ 
fa de corde terui mit dẽ ſafft bora 
ginis vnd ſiede die m wein vnd 
müſche darunder dÿamargaritõ 
dz ift ein confect gemacht võ ber 
lyn · vnd mache dz gewicht nach) 
dememwillem vmod trincke den 
wehi-er mathet krefftig das ge/ 
blüte vnd bzinget dem leib groſ⸗ 
fe gefunötheit- ¶ Item wötchet 
groß fantufep m jm het vnd we 
nig růwen möchte vn böß treü⸗ 


me het · der nücze fpecetepen dar 


ein gemüfchet ſeßen oſſa de corde 
cerul · er gewinnet gůt gedaͤnckẽ 
on benÿmet die fantuſey vn ſter 


cket die memorien · ¶ Plimnus. 


Wolcher vil blůtet durch die na 
fen der nücze diß bayn er genpfet- 
¶ Jen dẽ menſchẽ die im onmaͤ ⸗ 
chte fallen dẽ iſt nichcz beſſer dañ 
oſſa de corde terui · ¶ Der meiſter 
ÿſaac ſpricht · das d iſes bulfer võ 
diſen baÿnẽ heilet actoco2dines 
das find auffgeworffen wepche 
apoſtemen von einer feächtung 
genant flegma · diß oben abgeſch 
niten vñ diſes bulfers datein ge 
ſtreüwet hilffet wol ⸗· 


Fr $ bi —F 


6 OXXY, - 
nn, CH , 
AI, 





| % 

opopanacum ein ſaft 
Sas ctertii Cap 
Opopanacü lafine-grece panar 
eracklia- arabite genfis vel hen⸗ 


fir- ’ 
¶ Die meifter fpzeche das diſes 
ſeÿy ein faft eines krauts panacüi 


genant · do het kõmet opopanay 


cumab opos qð ẽ ſuttus · Diſes 
wirdt gefamelet m dem ſũmer fo 
raumet man die erdẽ Von ð wur 
gel vnd ftiche darein fo fleüſſet 
fafft darauß 5 wirt hert von der 
fünen — ſo ſchabet man dẽ 
ſafft von der wurczeln mitt meſ / 
ſern mit den rinden wañ man fin 
det allzeit opo panacũ vermüſch 


get mit den rinden vnd erdẽ · Vnd 
diſes iſt ð beſte der do hat ein kla 


re ge ſtalt vñ klare tropffen · vnd 


dern tags mit zucker 


iſt von farben rötlat-Ond wen ' 
man den bzauchen wilim det er⸗ 
Inoÿ ſo follman den thůn mein 


tüchlein vnd das hencken mein 
heiß waſſer · ſo beleÿbet die vnrei 
nigkeit m & bůch vnd das beſte 
geet herauß · Diſen ſaft mag mã 
behalte lange zeÿt vnuerſeret an 
ſemer kraft ¶ Vñ die meiſter ſp 
rchẽ dz ð Ye — ewi 

n tagen fen krafft · Opopana 
cum ift beiß an de dritten grade · 
VOnd fein tugent iſt zů jm ziehen 
materien vnnd verzeren · ¶ Dia: 
ſcorides Opopanacum genüczet 
mit einem waichen eÿe benfimet 
03 keichen · vnd raumetdiebzuft 


Pillilen gemachet von dÿyſem 


ſafft find gütt für die böſen lun / 
gen vrmd für den alten huͤſten· 
¶ Den rauch von diſem ſaffte Hi 
ven half gelaſſen benÿmet vulam 
das iſt dz blat das für die kelen 
ſcheüſſet · vnd benÿmet auch das 
geſchwere in dẽ halß fquimantia 
genant · des rauchs gelaffen in dẽ 
hals vnd auſſen daran geſchmie⸗ 
ret einfalbengenantdualer 
¶ Wer wafferfüchtig waͤr ð laſ⸗ 
fe difen ſafft übec nachte ligen n 
holler ſafft on trinck dz des mo: - 
gens nüchtern · er genÿſet · ¶ Für 


dz darm gefüchtengm diſen Jaft 


vnd laſſe den über nacht ligen in 
fenchelſafft vñ nücze den des an⸗ 
Wenbſen. 
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PR en kraut 
Das ccxciiii Eapl 


Os mundi latine · grece pirgitis 
pepium vel Epio · 


LT Ole meifter fpzechent das op: - 


+ fes kraute geleiche & furn vmnd 


ſes werhpt 
Bien fharpffen 
Kraut bat kein? “sr — kei⸗ 
nen ſamẽ · Diß kraut benÿm̃t all 


iſt auch auff eÿner ſeÿtten ſchot⸗ 
ticht ˖ ¶ Diaſcorides capitulo pie 
gitis ſpricht · dz diſes ſeÿ ein krau 
te vñ hab bleter geleich den kled⸗ 


| kleine Rad vn diſe ſpicziger vnd 





vergifftig biß dz mit wein genü⸗ 
czet · vnd benfmet alſo genuczet 


den bluͤtgang · 








Drant alſogenaut 
Das no. Fa 
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Os fepe latine- 

¶ In dem büch genamit circa in⸗ 
ftans m dern capittel Ds ſepie · 
befehzeiben vns die mepfter vnd 
fpzeche das difes beÿyn Röm von 
. „einem fifche fepie genant der hatt 
 föliche beÿn in d bauch ˖ ¶ Wöl⸗ 


cher gern weiß zeen hette der ne⸗ 


me das bulfer von diſeim viſche 
mein tüchlem vnd reybe do die 
zeen damitt ˖ ¶ Wilt du ein hüb⸗ 
ſches antlücz ba ben fo nfme dir 
fes buluer vnd müſche dos mitt 
der falben genant ongentum citef 
num · vnd beftteiche das antlücz 
damit es wirt fehön vnd klare» 
Für die böfen flecken an dem lei, 
be fo nücze difes ÿÿeczgenant vn⸗ 
gent neün tage nach einander ſÿ 
| — vnnd Die haudt wirdt 
chön · 





Mynwen wurczen 
Das Cirwii Ca 


Deonia latine grece penterebõ 
vel pentabozd-vel petina velgli 
kifiie-arabice Pfnafer- 

¶ In dem bücbe genant circa in 
ftans befchzeiben ons de meiſt / 
et vñ ſprechen · das dife wurgel 
ſeÿ heÿß vmd trucken an dẽ an / 
dern grade · ¶ Diſe wurczeln 
brancht man in der erczneÿ vnd 
ſÿ ſol fein ſchwarczſarb vnd nit 
leichte oder löcherig · dye ſchwaͤr 
iſt die ſelb iſt die beſte · vmid die 
mag man behalten zehen jar vn⸗ 
nerſeret · abet die peoma die ſich 
bulferet wer man die bzichet vñ 
die leicht vmid locherigt iſt dÿe 
iſt nicht gůt in der ercznepe · 

¶ Der wirdig meÿſter Auiten⸗ 
na hi ſeinem andern bůch in dem 
capitel peonia ſpricht · daz do ſeÿ 
zweÿer hant peomia · eÿne freüli 
ch ˖ die and manlich · die maͤnlich 
hat weiß wurczẽ als lang als eĩ 
finger · dye freülich hatt wurczel 
die find in vil teil getellt ˖ ¶ Dia: 
ſcorides ſpricht daz diſe wurczel 
hab tugendt den leibe zů ſtercken 
vnd friſchen ˖ ¶ Item peonia ge⸗ 
nüczet machet haͤrmen · Peomia 
reyniget die lebern vñ die nyeren 
¶ Platearius · dÿſe wurczel den 
kinden an & bals gehenckt behuͤ 
tet ſÿ vor ð ktanckheit epilentia 
genant fullent ſucht · ¶ Diſe wur 
Geln geſotẽ in wein vnd den ge 
truncken reÿniget das gebluͤdte ⸗ 


. Itẽ die frawen die it wol ge 


reyniget werden in jrer geburd · 


die ſollen trincken vo diſer wũr⸗ 
gel ſo gewymen ſÿ je natürlich 
kranckheit vnd werden wol ge⸗ 





wurczel abe thet ge 
zeit wider die 
—— 


| peoına befehzeibet 
vn st das diſe wurcz⸗ 
el reyniget das gebhüt vñ iſt ſch/ 


czel · die wurczel find feßÿcht ge 
leich den zwibeln · Die Kleinen m 
wein gefoten feübert die frawen 
wol fo fp kinde gewiment · Vñ 







an andern dingen haben die zwů 


wurczeln geleich kraffte vnd ein 


natur» 
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.. benonienkomer 
Das ccxcviii Ca 
Dionia latiner-arabice pinuſer· 
¶ Die meÿſter fpzechen gemepn 
klich das dee ftamme darauf di 
fer ſame wachs hal groß blünn 
en die find rot vnd find gemein 
klich genant benedicten coſen · Di 
ſer framme iſt ons wol bekamıt 
der wurczeln tugendt iſt vns be⸗ 
ſchreiben m dem capittel Pioma · 
¶ Platearius ſprichet das dÿſe 
kdrner in manichen wege gůtte 
find vnnd ſunderlich den fra wen 

wi. 


t 


im jrer ktanckh eft die treiben fye 
gengklich ˖ ¶ Auch wepben dyſe 
Körner anf die todten geburte · 
¶ Woliche frawe leit an jrer ge 
burte ſchmerczen vnnd wol von 
ftat mag der fol man geben bino 
nien körnet mitt wein ff twepben 
vnd beiffen faft wol der geburt · 


¶ Item bfnonien közner geftof/ / 


fen vnd darunder gemüſchet zyt / 
Wwoan vnd galgen yegkliches ge: 
leich vil vñ zucker · diß dreſſeneÿ 
iſt gůt genüczet des abents vnd 
moꝛgens vnd treibet auß vergif 
te vmnd bringet ſanfft flülgenge 
¶ Woliches kmot dyſer korner 
bey jme treget dem mag der böſe 
gep/t ken böfe zü fügen-([ Jtent 
diſe kdrner find m eine baufe & 
haufemag der bößgepft nit cha 
den noch keyn vngewitter zů füs 
gen. Item der kdrner zechne Oder 
zwolffe in rotẽ wein gethan on 
die frauwen den getruncken be, 
nymmet jn den überflüſſigen fluß 
der muͤter · ¶ Itern die frawen 
den jr muͤter auff fert von eÿner 
ſeitten zů der andern die ſollẽ ne⸗ 


men der korner · xv · vnd die thůn 


in mellecratt gemachet von hõ / 


nig vnd wein oder in wein vnd 


den trincken es hilffet fuſt wol · 
¶ Ulſo genüczet benpmet es den 


ſech umb genant mcobus das 


iſt ein fucht oder fantafep die den 
menfchen in dẽ (chlaff iſt trucken 
das der menfch mit veben noch fir 
che bewegen mag- ¶ Item pio⸗ 
ma iſt warm vñ trucken in dem 
andern grade ¶ Diſe wurgelan 
dẽ hals getragẽ iſt güt wider die 
fallende ſucht als Galienus ſpri⸗ 


chet von eÿnem kinde als lange 
es diſe wurgel an jm bat henck⸗ 
en fo.wases von der vorgeſchel 
ben entladen-vnd wañ de wur/ 
gel nit anjm bieng fo ward d3 
kindt wider kranck ˖ ¶ Item das 
buluer von diſer wurczeln mitt 
wein genüczet darein geſoten iſt 
pinomen wurgel vnd beÿfůß iſt 
gůt für die fallende ſucht ¶ Diß 
buluer vorgenant in wein mitt 
bÿbergeÿl geſoten iſt gůt genücz⸗ 
et wider das gegicht genant pa⸗ 
raliſis · F 
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magſamen ccxcix ca, 


HMapaner latine · grece anmone 
vel micomũ arabice caxchax cha’ 


chilti vercafchaft- CIntäh 


genant cicca mftans beſchreiben 


vns die meifter vnd fpzechen dz 


00 fep zweier magfamen»ö eine 
weiß am ſamen · der ander ſchw/ 
aͤrcz am famen-det weiſſe iſt von 
natur kalt vnd feücht · der ſchw⸗ 
arcze iſt kalt vnd trucken võ na 
tur· Den ſamen ſoll man ſameln 
jm̃ ſummer ſo er zeitiget vnd der 
weret fünff jar vnuerfere 
¶ Auß diſen beÿden ſamẽ ſol mã 
machen ein pflaſter vnd darun⸗ 
der müſchen frawen milch vmd 
das weiß von eyern vnd das ge/ 
leget an den ſchiaffe machet rů / 
wert vnd woiſchlaffen· ¶ Sie 
frauwen anf dem lande Salerni 
tune genant buluerlſierẽ & weiſ 
ſen magſamen vnd müſchen dz 
buluer mit jrer eÿgen milche vnd 
geben das jren kmden die ſchlaf / 
fen ſere dauon vnd deüwen auch 
wol damitt · Den ſchwar czen ſa⸗ 
men ſol man nicht alſo eingeben 
war er iſt von natur todtẽ · aber 
außwendig des leibes mag man 
jn nüczẽ x Mer da gefchwer bet 
te an feine leibe der neme des ſa / 
mes von dẽ weilfen magfamen- 
oder das kraut dauon · vnd ftoß 
das vnd müſche darunder roſen / 
öle vnd lege das auff das geſch⸗ 
were geleich eine pflaſter 83 3eü 
bet groß hicz auf vnnd ſunderli⸗ 
the auff die heÿſſen leber geleget 
iſt es fuſt nücze · ¶ Platearius 
nymme buluer von dem weiſſen 
magſamen vnd müſche das mit 
fepelöle vnd ſchmiere den rucken 
meppel damit diß benpmmer die 
fucht der gelÿder vnd ftercket die 


¶ Diafcozides ſprichet das do ſÿ 


dreÿerhande · eÿner wechſet mitt 
weiſſen blůmẽ · der ander mit ro / 
ſenfurben · der dritte mitt bleych⸗ 
en · vnder den dreÿen iſt der mitte 
ven weÿſſen bluͤmen der beſte vo 
de mache man den beſten opflat · 

Die mathe etlich alfo-fo ð mag 
ſamen noch jung ift vnd nit gat 
zeÿtig fo findet man dÿye oberfte 
baut abe die milch die do herabe 
geet vnd Das faffte bebeldet man 
das felbeift güt zů manchet han 
de erczneÿ · ¶ Ettlich ftöffen dÿe 
magſamen heübter mi jrer ſelbſt 
mileh die von den heübter geent 
vnd das ſaffte behelt man · dz ſel 
be iſt gut an der ſumen getruck / 
net vnnd gehalten dienet zů dem 
erczneÿen die do ſchlaffen machẽ 
Der roſen rotblůmen hat iſt dar 
nach der beſte · dar von maͤchett 
man öle das ÿſſet man ti ð koſt 
¶ Wölicher nit ſchiaffen mag 5 
ſtoß magſamen wolicher handt 
er haben mag vnd werme den vñ 
tringe den ſafft darauß vñ zwa⸗ 
ge damit das antlicze ſo gewyn⸗ 
net et güten ſchlaff · ¶ Ste fo diß 
weÿſſen magfamen beübtet no/ 
ch gruͤne find fo foll man die fie/ 
den in waſſer alfo das dz deitteil 
bönig datjm ſeÿ · diſes ſeüde als 
lange vnd als vil das es als di/ 
cke werde als honig · diß fol ma 
wol behalten wañ es iſt gar gů 
te zu vil dingen ˖ ¶ Das felbe ge⸗ 
nüczet gibt gůten ſchlaff on ver/ 
keibet den haften und beftopffet 
den flieffenbennbauche.fich datniet 
gefttichen 4 1.319 
et hette das gegicht i 






wii 


von magfamen vmd thuͤ darzů 
roſendle vnd beſtreich dem fuͤſſe 
damit · es vertreibet Das podagrã 
zůhandt · ¶ Item den kindern ma 

man auch geben weiſſen mag 
ſamen gebuluert mmilch vermẽ 
get machet ſy ſchlaffen ˖ ¶ Item 
weiffen magfaıne gebuluert ver 
menget in fepelnöle damit geftei 
hen den ruckmeÿſſel iſt gütt für 
das Fieber. vnnd hicz der leberen- 
¶ Item magfanen bletter m ef 
fig gefotten vımd auff das fant 
antbonien feüwer geleget iſt es 


vertreÿben · 





— 9— 


bolep cc: Capitel 


Dolegium latine- 


C In dem büch cieca nftans bes 


ſchreiben ons die meifter vnd ſp : 


rechen Das bolep ſeÿye heiß vmd 
teucken an dern d2itten grade» 


¶ Item wañ bolep blumen batt 


fo fol man ſÿ ſameln die werent 


zweÿ jare · ¶ Die meiſter ſprech⸗ | 


en gemeimhklich als Cluitena Se 


tapion Diaftozides das calame 


tum polegium mentaſtrũ vn ori 
ganum baben alle ein tugẽt dar⸗ 


umb fehzepben dpearabes epnes 


für das ander vnd darumb wirt 
im einer gemein erzälet vnd auf 


gezogen auf denargzet bücheren 


die tugent es krautes · vnd diſe 
nachgeſchrpben tugendt die find 


an vil menſchen beweret ˖ ¶ Jem 


zu & erſten wer ſich an dẽ leib ju 
cket der fiede bolepe mitt waſſer 
vñ wäfche ſich dan mit dẽ war⸗ 


men waſſer es vergeet jm vmd 


wirdt darnach nicht reüdig ⸗ 


¶ Item dẽ bauch damit —— 4 


en. benÿmmet die. gefehwulft der 
berenmuͤter · ¶ Boſeÿ gefote mitt 


wein vnd den pteundeniftfaft 


güt den frawen die ih zů lang 


| ſaumen an jrer ſucht · ¶ Soleß 


iſt nit güt geeſſen den frame die 
kinder tagen-wan je hinter si 


vnzeÿten danon gebeter werben. · | 


¶ Solep geeffen ift güt den frau⸗ 
wen die verfanmet werden dur⸗ 


ch die ammen alfo das fe fecun 
omam das iſt die ander geburte 
dů lange bep jnen behalten due 
durche auch gar maniche raw 
we verſaumet wirt das ſÿe des 


ſterben miß · darũb [Bllen die am 
men acht haben auff die frawen 


nach der erſten geburt nit dz die 
ander geburt mit zů lange auf be 
leibe vnd m & leibe verfchwelle 


vnd wo dz geſchehe · ſo mußt ſÿe 


in dẽ leibe ſaulen vñ die frawen 
groſſen gebzefte dauon entpfun⸗ 
gen vnd darũb ſoll man jn geben 


bolepmit wein oð mökoft wer: 


bet.die ande: geburt zůhand auß 
¶ Boley mit Hönig vñ ſalcz ge⸗ 
müſchet hiffet den lamen vñ den 
zerbrochen gelydern darauff gele 
get · ¶ Itẽ boleÿ mit honig gemẽ 


get on daz ein genõmen benmet 
das keichen · ¶ Wölicher dz grß⸗⸗ 


men hette m dẽ leibe oder jm̃ bau⸗ 
che der neme zweyteil weins vn 
ſiede den mit boleÿ vnd nücze den 


es hilfft CE Oder nym̃ boley mit 


honig waſſer genant mulſa oder 


mitt eßfig es hilffet on zweÿfel · 


¶ Itẽ bolep mit wein geteuncke 
vertweibet die fh wargen colera» 
¶ Holep auch alfo genüczet vers 
treybet was die nater geſtichet · 
¶ Item wer vo blute oder fünfte 
onmächtig würde der nem bolep 
vnd ftoffe den vñ darunder müs 
ſche eßſig vnd lege dz für diena 
ſen ee wirt maͤchtig von dem ges 
rauche · ¶ Boleb gebuluert vnd 
die zene damit gerÿben vertreibet 
alle ſchmerczen dauon ·˖ boleÿ fei/ 


fee geftoffen auff die fnchtfüfe - 


weetihům geleget genant poda⸗ 


gra benỹmet die ſucht CSpvar 
teeibet auch alſo genüczet neüwe 
echaben geſch wuiſt die gemüſcht 
mittpolentwobgerant vnd alſo 


warme darauff gelegt- ¶ Itẽ bo 


leÿ geſtoſſen vnd gemüſchet mit 
ſaffran vertreibet böfe geſchwe⸗ 
ten am leibe vnd ſunderlich pan⸗ 
nariciũ das iſt ein geſchwere an 


den naͤgeln der hende vñ wirt ge 


meinkſich geheiſſẽ wurm · ¶ Pla 
tearius boſeÿ geſtoſſen und auff 
dz mitz geleget vertreibt die ge⸗ 
ſchwulſt darab ·˖ ¶ Item boleÿ ge 
trunckẽ mit heiſſem weint iſt guͤt 

dẽ der mit not neczet · den wem 

öle geſoten vnd auf den bauchge 


leget · ¶ Boley wurczel mit ſtar⸗ 
ckem wein geſtoſſen vñ auff die 


geſchwulſt geleget vertreibet ſÿe 
zůhandt · € Item boleß in wein 
genüczet vertreibet die vergiffte 
der ſchiangen · ¶ Vnnd auch aifo 

nüczet vertreibet der lungẽ vñ 


ſebern ſuchte · ¶ Item boley ſaffte 
mit einem kliſtiere in dẽ lelbe ge/ 


tan tödtet die wärme (U’Item bo’ 


‚169 gefoten in wein ift güt genw/ 
‚get wider den fihnoppen vn wi: 
der den fluß des haubtes · vñ auch 


guͤt die müter zů reÿnigen võ jr 
feichtigkeßt« ¶ Auch hatt: boieß 
geſoten in wein machet weetům 
zů vertreÿben des gedaärmeß ge⸗ 
nant colita · darauff warm gele⸗ 
get · ¶ Plimus · boley von eÿner 
frawen dickmal genüczet mach⸗ 
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burgel ccct Wäpi 
Dortmlatn latint- gerce andra⸗ 
gie latine · arabite haſaane · 


¶ Galienus m ð ſybenden bütch 


genant ſimpliciũ ſarmacorum ini 
dem capittel portulaca beſchreÿ⸗ 
bet: uns vmd ſprichet das poriu 
laca ſeÿ von natur kalt an & d2f 
ten grade on feücht an dem ande 
ren · ¶ Ser meifter Plinius ſpri⸗ 
chet das portulata wachßs ger 
ten auff den aͤckern vnder dẽ jun⸗ 
n korn vnd bat bletter geley⸗ 
hen den bonen bletern · vñ die bie 
tet ligendt auff der erden · ¶ In dẽ 
büche circa mſtans beſchreÿben 
vns die meiſter vnd ſprechen d 


portulaca gůt ſeÿ fo ſÿ noch fri⸗ 


ſche vnd gruůne iſt · warn ſÿ dürr 
iſt fo bat ſÿy wenig kraft in jre · 


die tugent poztulaca ift fenffäüge 


vnd feücht machẽ ˖ ¶ Setapion : 


der ſprichet wölicher einen hitzi/ 


gen magen hett vnd zerſchwol / 
len waͤre ſunderlich in des magẽ 


munde · der foU effen portulacam 


es hilffet fuſt wol · ¶ Woölich/ 
er auch groſſen ſchmerczen hette 
an dẽ zenen der neme der bru dar. 
jmie portulaca geſott en iſt vnd 
halt die in dẽ munde ſÿ ſenfftiget 
auch den ſchmerczen der zene · 
¶ Item wolcher außwendig des 
ei bes an einem gelÿde groß hicz 
hette der ſtreiche das —3— diſes 
krauttes darauff es hilffet ſuſte 
wol · Auch mag man den ſaffte 
trincken der da jmerlich hicz bet. 
er kuͤlet fuſt ſere · ¶ Item dÿſes 
kraut geeſſen in der ſpeÿſe benß⸗ 
met das geſchweren det gemech / 
te oder det geſcheine · ¶ Item ein 
meiſter genant Kufus ſpricht dz 
portulata gar ſchedlich ſey dem 
geficht vnd erkeltet auch fuſt dẽ 
leibe · ¶ Der meifter Auicenna in 
feinem andern büch m dẽ capitel 
poꝛtulaca ſprichet das der ſaffte 
portulace meer nücze ſey in ð er / 
czneÿ wañ etwas anders dauon 
U Item ein pflaſter gemacht võ 
po2tulaca vnnd geleget auff die: 
heiffen geſchweren wo man for 
ge batt das die materie auch dar 
zIme ſfuul werde oder Das do fepe 
heriſipila dz ift einheiß geſchwe 
ve vñ lauffet auch in dẽ leibe võ 
einem gelÿde zu dem andern · 

¶ Item portulaca benÿmmet an 
ch geſchweren auff dẽ haubte die 
geſtoſſen vn gemüſchet mit wei: 
ne vnd das baubt Damit gezwa⸗ 


gen · ¶ Plinius · bur gil iſt oft gu 
te geſchwollen augen darauff ge 
leget- ¶ Item butgil ift güc geef 
fen m & ſũmer war ff benömet 


die fümer bl Burgil iſt gůt 


genüczet den die do blute ſpepen · 
Plinius fpzicht das burgil vñ 
Auer ampffer ſind geleiche in je 
krafft- ¶ Item burgil rohe geef/ 
ſen machet ſchleyme in dẽ magen 


¶ Bur gil dicke genüczet benÿm⸗ 


met dem menſchen vnkeüſch ge⸗ 


luſt vnd ſchadet dem geſicht · 


¶ Diaſcorides portula ca iſt faſt 
gůt den die do hiczig febres habẽ 
wañ ſÿ benỹmet die big võ mg 
zů tuge die genüczet mit epfig- 

¶ Burgil gemüſchet mit gerſten 
mele vnd dz zůſamen geſtoſſen 
vnd gewermet beÿ dẽ feüer vnd 
darnach gele get auff den magen 
benpmetjm die vmatürlich hicz 
¶ Die frawen die faft flüſſig waͤ 


ven die föllen brauchen portula/ 


camdas ftöpffet ſÿe zübandt on 


ſchaden ¶ Jtem poztulaca iſt güt 


wider fant anchonien feüwer.ge 
ftoffen miteßfig vnd darauff ge 
leget+ ¶ Item portulaca in dem 


‚mund gekeüwet ift gůt wider & 


blätgang der nafen-@ Item bur- 


il faffte gefteichen an die ſtÿren 


guſa | 
ift güt wider 85 haubtweetůmb 


der 00 kõmet von dem fieber · 





wendet ci dä 


Daoferpiriatu grece velpoligo/ 
ma vel poꝛemacla vel moltigo= 
nia+arabice harſÿarbaÿ vel per⸗ 
ſoÿdam · latine centũmodia vel 
coꝛigiola minoꝛ vel lingua paſſe 
tina vel gnicolatu · Pe 
¶ Der meifter Serapio m dẽ ca 
itel harſharbaÿ mit bewernng · 
iaſcorides beſchreibet uns vnd 
ſpricht dz ð ſeÿỹ 3 wepechandesein . 
der man-d3 ander Die frawe · die 
menlich bat eſtlin die find fehle 
cht vmd waÿche vnd haben aw/ 


ch ſubtÿle knoden · vmd breÿtet 


fich auff der erden gelepche dem 
graße vnnd hatt anch bletter ge / 
leidy den rantten allein das weg 
dretten bleter w aicher ER 
pr 1j* 


lengee vmid bat bep ÿegklichem 
blat ſamen vnnd bat zweperlepe 
blůmen weiß vmd rot · die freü⸗ 
welich bat klein eſtlin vnnd das 


iſt eÿnig geleich einer cözen vnd 
knoden vmnd an den knoden hatt 
ſÿ bletter die ſind geleich den pi⸗ 
neen · Die wurczel daran iſt ken. 


nücz ˖ diſe wechſet geren beÿ dem 
waſſer · vnd ettlich meiſter heiß/ 


fen fp cauda vulpis · ¶ Galienus 
in d achtenden bůch genant fim⸗ 


plicnm ſurmacorum m dem cã⸗ 
pitel poligonia ideſt pzoferpima 
ta beſchreibet vns vmid ſprichet · 
daz diß kraut ſeÿ feücht an dẽ an 


dern grade vnd kalte an dem an⸗ 
funge des dritten grats ¶ Der 


meiſter Diaſcorides ſprichet das 
der ſaffte von wegdrette getrun⸗ 


hen ift. gůtt die do biat fpepen 


vnd benpmmet des bauches flüß 


¶ Diſer ſafft iſt oft gůt dẽ jhen/ 
mit mit waſſer es hilffet vnd be⸗ 
nÿmmet dz fieber € Item weg / 
dꝛette getruncken mit wen benß 


nen die ſich oben außwürgen · 

¶ Item diſer ſaffte iſt auch gütte 
ſtranguirloſis das iſt ne tropff / 
lim harmen den getruncken vnnd 
auff den bauch geſchmieret · 

¶ Der meiſter Iſaac ſpricht das 
des ſafftes getruncken benpÿmett 
die vergifft biß alfo Das dec den 
leÿbe mitt ſchaden mag · ¶ Weg: 
drette gefotten mit wein vnd )ö 
nig beplet die neüwen wunten- 
darauff geleget- ¶ Der meÿſter 
wilhelmus m feiner cÿyrorgi ma 
chet einen wunttanck alſo · nÿm̃ 
wegdazetten vnnd fanickel vnd 
Kölesegkliches em hantſoll vñ 
trucke darauß den ſafft vnd mü⸗ 
ſche den mitt holder blũde waſſer 
Diſes tranck heylet alle wunden 


ter 


fü find wie ſÿ wöllen klein tieff 


: oder groß · ¶ Platearius der faff 


te von wegdazette gelaffen m die 
oren benÿmmet dẽ eptter Darauf 
vnnd das flieffen- ¶ Wegdret / 
ten ſaft heilet fiſteln darein geſp 
rüczet on vndetlaß · ¶ Item weg 
dretten leſchet das heilig feüwer 


¶ EWegdzette benÿmmet all haͤr 


te geſchwulſt darauff geleget · 


¶ Galienus ſpricht das wegdre⸗ 


ten geren wachs an vngebauten 


ſtetten ˖ ¶ Item wer quartanam 


hette das ift den viertägliche rit 


. en der trincke des fafftes gemü⸗ 


ſchet mit lange pfeffer d2ep mo2 Ä 


gen nach einander ¶ Erfpzicht 


auch das wegdzetten geleich den 
rauten an den blettern · jr blumen 
find weÿß vnd roſenfur ˖ ¶ Item 


wölichem menſchen der froſt an 


käme alfo das er jn ſchüttet det 
tinck wegdzetten mit wein vn 


met den bißs der ſchlangen · oder 


von einem anderen giffügetbier / 


wol harmen vnd faubece die bla 
fen- ¶ Item für das bzuft ſchwe 
tene-Npme,des ſafftes vo weg 
drette vmnd rofenöle Pegkliches 


geleich vil vnd mifche auch dar / 


under butteren vd temperiere 
das zůſamen vımd beſtreich au / 
ch Damit die bruſte oder wo ein⸗ 
et an dem leibe ſchwerende ift bil 


¶ Item wegdzertemachet 
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fet onzwepfel- dU’Dermeifter 


plimius fpzichet das proſerpina⸗ 
tu feifche vnd gruͤn geftoffen bei 
let wunden darauf geleget · 


¶ Item der meifter Wilhelmus 
m ſemer cÿrorgi brauchet weg: 
dretten zů alten ſchaden vnd bat 
manichem menſchen wol damitt 


Lauch ceccifi apt 


 Dozenm latine-arabice curat 


EC Der wirdig meifter anicenna 
im feinem andern büch in & capi 
tel porrum befihzeibet uns vımd 
ſſpeicht das do ſeÿ mancherhande 
lauch · eÿyner heymiſch · der ander 
zaͤme · Auch heÿſſet eins porum 





hiſpanicum · 


¶ Auch fpzichett er das porrum 
ſeÿ heiß an dem dritten grade vñ 
trucken an dem andern-vnd dißs 


iſt ſunderlich der zaͤme · vmnd der 


wilde iſt meer heiſſer vnd truck⸗ 


ner natur wamti er zaͤme · 
¶ Der zämelauch geftoffen vn 


gemüfchet mit ſalcz vnd auf die 
böfen blatteen geleget heylet ſy 
Der wilde lauch machet auch ge 
fchweren an dem lepbe wo man 


ven hinleget · 


¶ Item wer vil la uches ÿſſet dẽ 
bringet et auch haubtwee vmid 
bringet dem menſchen auch gar 
böfe dreüme · Item lauch gebul- 
nert vnd darunder gemuſchet ro 
ſendle vnnd eßſig vd das ge⸗ 


laſſen m die oren benÿmmet den 


ſchmerczen datanp- auch iſt dy / 
ſes gar gůt genüczet für daz zene 
weethum · ¶ Platearius ð zäm 
lauch iſt nit gůt dem magen vnd 


noch böfer ver wilde ˖ ¶ Lauche 


geeſſen zerblaſe den leib vnd dor 
umb ſol man den ſieden in zweÿ / 
en waſſern wamt man den eſſen 
wil vnd alſo benymmet man jm 
ſein ktafft ˖ ¶ Poꝛrum bꝛingt dẽ 


frawen jr zeit menſtruũ genant 


vnnd marbet auch fuſt barmen- 
C Die mepfler fpzechen gemeint 
Klich daz lauch babe vnmugz hicz 
an jm glei) als böß holcz ſpach 


en das do balde enbzennet vñ bal/ 


de verſch windet · ¶ Item macer 
der ſafft von lauch gemüſcht mit 
frauwen milch vnd das getrun / 
cken benÿmmet den alten hüſten · 
¶ Ipocras der ſaffte vo lanch iſt 
fat güft getruncken emoptoicis 


das iſt die blůt ſpeben T Diako .. 


rides lauch rohe geeifen machet 
den menſchẽ vnluſtig zů eſſen vñ 
iſt ein vergifft · ¶ Item lauch 


rohe geeffen vrteepbet die run: 
ckenheyt · ¶ Yon lauch gemach / 
et ein pflaſter omnd auff die zer 


kniſten glider geleget benÿmmet 
die geſchwulſt dauon vn verzert 
das gelebert geblũdte · ¶ Wolich 
ex leñden ſiech wäre det trinck dẽ 
ſaffte von lauch mit wein es bil 
fer ¶ Der meiſter Plimus m 
ſemem büch m dem ·˖ xx · capitel be 
ſchreibet ons vnd fpzichet dz der 
ſafft von lauch vertreÿbe den al⸗ 
ten hůſten vnd beneme das wee 
vmb die bruſt vnd an det lungẽ ˖ 


¶ Der ſafft iſt auch gůt dẽ waſ⸗ 


ſerſüchtigen des getruncken · vnd 


ſunderlichẽ dienet Opfer faft wol 


der lendenfücbfigen- ¶ Plateari / 
us wölicher groß haubtwee het 
der neme zweßtepl lauchs ſafft⸗ 
tes vnd das dritteÿl homig vnd 
geüß das in die naſen vnd in die 
ðꝛen es hilffet fuſt wol- ¶ Item 
ettlich meiſter fpzechen daz lauch 
rohe gemiczet den leib auch faft 
fehedlich iſt vnd darũb ſol man 
ſich daruor huͤten ˖ ¶ Item ð mei 
ſter caſſius felix · Noõme weÿrau / 
ch vñ eÿchoöpffel gebuluert vnd 


müſche auch dpfes mit lauch ſaf 


te dyſes getenncken benÿmmett 


auch dz blůt ſpeÿen · damit mag. 


man auch dye blůttendten naſen 
ftilen ob man es darein thuͤt ˖ 


¶ Item wöllicher franwen dÿe 


heyÿmlich ftat verferet wäre die 
neme des ſafftes vnnd thů es au 
ch darüber es heplet gar ſere dar⸗ 





non on ʒweÿfel · ¶ Item bernd 
ſter wilhelmus m ſeiner cÿrorgi 
brauchet lauch ſaffte ſere zů wũ / 


den vnd mitt namen die erkaltet 
find vmnd erfuulet der zeühet dz 
faul fleiſch damit auß · ¶ Item 
lauch faffte vermenget mit weiß 
fe lylien wurczeln ſafft vnmd da⸗ 
mit geſtrichen die lenden benpm= 
met das wee daruon (Item 


lauch dÿcke male genüczet iſt dẽ 
magen beſchweren vnd bringet 
— iſt das geblüdteverr 
bigzen- FR 


r 


Dererfilgen ccciifica 
DeteofilmülatineetrecelIn 


de bůch circa inſtans befchzeiben 


vns diemeifter vnd fpzerben dz 


petroſilinũ ſeÿ võ natur heiß vñ 


teucken an dẽ andern grade · Vnd 
ſprichet auch Das do ſeÿ zweyer⸗ 
hande peterſiliẽ · ein heimiſch Die 


ander wild Die wilde heiſſen die 
meifter petroſilmũ maredonicũ 


vel ſÿnonũ · ¶ Der meifter caſſi⸗ 


us felix vñ plimus in dẽ capittel 
petroſilmũ macedonicũ beſchrei⸗ 


bent vns vñ prechent dz diß we 
chſet m ð felfichten bergen vñ iſt 
faſt durchtringen die feüchtikeit 
des leibs vnd machet ſere ſchwi 
gen vnd harmen ·˖ ¶ Die heÿm / 
in peterſiligẽ ift vns wol bekä 
te · den ſamẽ bzauchet man in der 
erczneÿ vnd wañ in eine recept 
findet petroſilin ũ fo meint man 
ven ſamen · ¶ Den ſamẽ folman 
ſameln ſo er gezeÿtiget vnd der 
woeret fünff jare vnuerſeret ˖· Die 
wourczel iſt man nüczen zu vil ſa 
chen · ¶ Pterfiligen tft von natur 
durchtringẽ vnd darum̃ machet 
ſÿ wol haͤrmen · vnd iſt fuſt gůt 


genüczet für dẽ ſtein der ſame on. 
auch die wurczel ˖ ¶ Auch find. 
diſe gůt genüczet den frawen die: 


fic) ſaumen an jrer zeyte · Der 
ame iſt durchtringen in ſeyner 
würckung vnd datumb bringet 
er den frawen jr ſucht volkõmen 
ich Peterfiligen famen ift güt 


geeflen den.die nit wint haben m 


dem bauch» ¶ Der meiftet Galie 
 nushh dem achtendẽ büch genant 
ſimpliciũ farmacorũ befchzepber 
vns vnd Be Das petecfiligen 
ſamen geftoffen vnd geleget auff 
ten böfen grynt ſeübert faft wol« 
vmnd machet ein gladte handt · 


¶ der famen geefjen benÿmmet 


des magẽ geſchwulſt vñ iſt gůt 


genüczt den gefdhvoolle menjche 


Wañ er teucket vnd durchtringt 
die böfe feüchtigkeit vñ verzert 


die · ¶ Auch iſt der ſame gůtt ge⸗ 
nüczet den auſſeczigen von wäh 
ſerſchter feüchtigkeit · ¶ Peterſi⸗ 
ligen ſamen ſeübert die lebet vnd 
benỹmet den lenden vmnnd blaſen 
wee · ¶ Der meifter Iſaac ſprich 
et das peterſiligẽ fep heiß vñ tru 
cken an & dritten grade: und diß 
ift auch die meÿnunge es mey/ 
fters platearij · ¶ Item diß iſt al 
let meiſter meinung. vnd ſprech⸗ 
en das diß kraut von peterſiligẽ 
det ſame vnnd auch die wurczel 
find güt genigetallenmenfchen 
deßhalben das man felten ein fin, 
det der mit den ftein bat vnd dar: 
umb mag man dißkrantt effen 


vnd auch die wurgel auffleifch 


vnd fiſchen · Ymıd ift allwegen 
die wurczel beſſer geeffen gefote:- 
wañ rohe · vnd das kraut beſſer 

rohe dañ gefoten- ¶ Item ein far / 

lat gemachet võ peterſiligen vñ 
ſaner ampffer mit eßſig vermen⸗ 
get iſt gůt wider die hicze des fie; 
bers ˖ ¶ Auch iſt diſer ſalat gůtt 
wider dz fiebee gemachet võ pe⸗ 
terſiligen on von lactucken born 
kreß vñ porriß mit baumöle on. 
eßſig vermenget·· Me 


I 
> 


. auch datumb das man. glaß date x 
auß machet · ¶ In embückhpan 
decturum genant in dem ·˖ xxlx · ca / 
pitel beſchreiben ons die mepfler 

vnnd fpzechen das difes kraute 


A ed güc gene gebzaucher vmd 





tagundnacktccen ca 
Daritacia vel viteiolalatie gre 
ce alfmen aut partemon aut pet 
dicion aut fpdericis aut exalia · 


aut qui aſtriagreſte aut libaciã · 


aut poliominõ · arabice tugegra / 
ria· | id — 7 —34 
¶ In derm bäch-titea inſtans be: 


ſchreiben vns die meiſter vnd ſp 


rechen das diſes kraut ſeße von 
natur heiß vnnd trucken an dem 


deitten grade · ¶ Diſts kraut ge⸗ 


nüczet grün vnd friſch iſt ad ma 
eher handt gůt · aber dürre vnnd 
trucken iſt es nichs nücze · ¶ Ett 
lich meÿſter fpzechen das dÿſes 
kraut auch heiß vitefola des hal 
ben das es die glefer feübert von 
ber ſcherpffe die es an jm hat · oð 


| mitölze-ond ift heÿß vnd eur 


cken an dern daitten grade · aber ß 
fame dauon ift von natur kalte: 


vnd feücht ˖ ¶ Diaſcorides fpzich 

et in dem capitel aſmen · dz diſes 

kraut wachß an den techern vnd 
an den wenden vnnd hatt kleÿne 


ſtengol · die bletter find ſcharpffe 


N ſein fame tft auch ſcharpffe alfo 


das er anbanget-vnd der ſam iſt 
ücht machen vnd Relten- 


Diſer fame geftoffen mit hauß 


maſſe vermenget mit eßſig leſch 


et das heÿlig feüer dat auff gele⸗ 
get · vnd iſt ſunder ichen guͤt auf‘ 
dÿe gelÿder geleget wo man be⸗ 
ſorget dz es ſich entzündet der ne 
me des ſames vnd ſtoſſe den mit 

eßſig vnnd lege den darauff zeüt 
Pet auß die groſſen hicz daz man 


das glide nit darffe abſchneÿyden · 


¶ Der famen alſo gelegt auf ge 
ſchwulſt benymmet diezühandt 
¶ Den ſafft von ð ſamen gem⸗ 
ſchet mic bleÿyweiß benÿmet auch 

dz heilig feier darauf gelegt on 
auch auff dẽ gebreſten gelegt her 
petes oder herpeſtiomenus ge⸗ 
nant daz iſt ein geſchwere dz dz 
fleiſch an dẽ leibe verzert on ÿſſer 
vnd kõmet von der gebrantẽ to 
leca vnd iſt böfer dan der brebs 
auch nennet man es den wolffe 
den fafft von dem ſamen darauf 


gefchmieret vnd gelegt: · ¶ Auch 


iſt diſer ſaffte gütt podagracis · 


das find die dz gegicht haben an 
den fuͤſſen · mit gespfehmalge ge: 
menget vnd Onrauff geleget- 

¶ Der fafft vo den bletern ift gü 
te genüczet den die einen alte b5/ 


fen hüften haben des getrunchen 
als vil als ein halb winck glaße 


wol · Der faffte benỹmet auch 
die zerſchwollen kele Darein ges 
laffen vñ & gegargelt- ¶ Galie⸗ 
nusfpzicht das paritaria famen 
gůt ſey den heiſſen böfen blatern 
geſtoſſen vmd Datauff gelegt · 
¶ Dere ſafft von dẽ ſamẽ iſt gůtt 
gelaſſen in die oren wañ er benß 
met den ſchmergẽ darauf vñ dz 
geſchwere · (| Der ſaffte von den 
bletern ift aft gůt dẽ verſchwol⸗ 
len wäre der fchlunt des magens 
oder in der kelen dẽ fafft ſol man 
gatreln genant gargatifiten« · 
¶ Etlich meifter habẽ dlfen faft 
faft gebzaucht vnd den geben die 
. Ein böfen alten hüften gebabt ba 

ben · vnd damit manchẽ menfehe 
gehoiffen vñ den fafft ſoi man be 
Warn m einẽ glaſe vnd verſorgẽ 

des ſũmers vor der hicze vnd des 
winters vor ð kelte · ¶ Item ba⸗ 
citsela gefote mit fleifch die bzü 
iſt gůt genüczet wider den kalten 
reich genant ſtranguirig vnd iſt 
auch guͤtt wider weethůmb des 
gedaͤrmß genant colicg die von 
windt vnd von kalter feüchtũg 
kommet · ¶ Auch pariturig geſo 
ten mic wein vnd auff die wee / 
thůmb warm geleget iſt die we 
thumb balde ſtillen 
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künt ting er kraut 
Das tim dä 


Dentafilon grece · quin qz foliuz 
latine ˖ 4* 
¶ Diaſt orides m dem capitel pẽ 
tufi on befchzeibet vns vmd fps 
chet das diß kraut babe ein ſten 
gel der iſt vol ſames vmd hatte 
bleter die find in fünff teÿl getei 
let vnd bat vil ſtengel vn an ye / 
gklichẽ ftengel ein gruͤne blůmẽ 
vnd wechſet an den feächteftet- 
ten vnd auch bep den wegen · 

¶ Salienus in dem achtenden bů 
che genant fimpliciü armacozü 


. m dem capitel pentafilon befchzei 


bet ons vnnd fpaichet auch das 
diß krautes wurczel fepe faſt fe: 
re trucken machen an dem drittẽ 
grade vmnd hatt an jr ein kleine 


würme · die wurgel ft rott vnd 
lang ˖ ¶ Aulcenna im ſeinẽ ande⸗ 
ten bůch ſprichet das diß kraute 
geſotten mitt effig vnnd geleget 
auff die geſchweren oder gebreſft 
en hetifipula genant das ift das 





darauß · ¶ Pentafilon alfo genü 
et benpmmet das wee anden 
diechen vnd in den gewerben- · 

¶ Diebicter in wein getan über 
nacht vnd 85 mo2gens getrun⸗ 
chen ift güt für die fallende ſucht 
€ Item die wurgzel von pentafl 


ion gebulnett vmıd geleget auf, 


die ſickblattern hepler ſy · ¶ Die 
bletter gefotten in wein vnd den 
getrun cken vertreÿbet das fieber 
genant quartung · ¶ Platearlus 
die bletter gethan m hönig vnd 
epfig vnd Das getruncken benym 
met daz quartunam · ¶ Dz krau 
te mit altern ſchmer grſtoſſen hei 
let die wunden am Pe 
‚den gelpdern wie wundt ſÿe fin- 
de · ¶ Wolicher icter iciam het dz 
iſt die geelſucht ð mach kuͤchlin 

uß fünffinger blat vnd thir dar 
er feel mele vnd wafler vnnd 
effe die neünituge nachein er wir 


te gefundt- LOipkrantiftgüe 


genüczet wider dye ftarcken fie: 
ber alſo · nÿm̃ fünſſinger blat vn 
ſtoß das wol vnd thů darzů fen 
mel mel vnd waſſer vnd knÿtte 
es vnder einander vnd thůͤ dar⸗ 


zůuͤ ein wenig banmöle das es eĩ 


teÿg werde vnd mache ein pfla⸗ 
ſter darauß vnd lege es auff den 
bauch · vnnd wann es ein halben 
tage oder ein halbe nacht gelegẽ 


iſt fo thů es abe vnnd mache es: 


warm vnd lege es wider auf dẽ 


bauch · vnd thů das dicke dz ver 


treÿbet die das fieber vnd macht 
dich auß ſpeÿen die böfenbumo 
res · das find die böfen feüchtig⸗ 
keit- ¶ Plimus wem die augen 
tunckel find der neme fünffinger 
blat vnd lege ſÿ in lautern wein 
in eine kupffern geſchirre vnd fo 
du ſchlaffen wilt geen fo ſtreiche 
des weins vmb die augen es hil 
fet · ¶ Idem fünffingee gebulue⸗ 
tet vnnd mitt homg vermenget 
vnd mit gefteichen die feülunge 
85 mundes vmnd Der sungen es 
benÿmmet die feüllund vnd reÿ 
niget den mundt auch ſoll man 
darnach den munde waͤſchen mit 
yaffet darem roſen hoͤmg ver⸗ 


menget iſt · 





Engelluͤlz cccwii ca 
Polipodium latine-gece dipte 
tisatabicebifei 
- L Skapio m dẽ bůch aggrega/ 
cris in dem capitel bißbeig-tdeft 
pollpod iũ befchzeibet uns vrifp/ 
richt dz dtfes fep ein Kraut- vnd 
wechfet an dẽ felfen vn an dẽ eÿ⸗ 
chen baumẽ vnd and alte wen/ 
den · vnd wechfet aller meift bey 
den alten eichbaumen · vnd iſt ge⸗ 
leich dem furn kraute an den blet 
tern» die bletter haben jnwendig 
ſchwarcz doppellin · Die wurg- 
ei ift geleich einem thier genant 
fcolata oder ſcolopendria · vñ dz 
hatt · xij · fůß · alſo iſt diſe wurczel 
ale vnd iſt eins fingers dick 
vñ jnwendig gruͤne vñ faſt ſuͤß 
¶ In & bůch circa inftansim & 
capitel polipodiũ beſchꝛeibẽ vns 
die meiſter vñ ſprechen das die 
vurgel ſey heiß an dẽ drittẽ gra 
de vñ trucken an dem andern das 
‚Kraut iſt geleich dẽ furnkraut · vñ 
das do. wechſet auff ben eich bau / 
men wourczel iſt das beſte · Dye 
wurczel ſol man ſameln in dẽ ſũ 


mer · vñ eintag in die ſũnen ben. 


cken die mag man behaltẽ zwey 
jar · vnd die brauchet man m det 
erczney · vnd die find die beſten · 
die jnwendig grün find vñ füß- 
¶ Diſe wurgel bat tugent von 
einander zü teplen vnd reÿnigen 
ein kalt feüchtigkeit genant fle 
ma vñ melancolia- ¶ Die geſe 
miten menſchẽ mügen wolnüge 
polipodiũ · ¶ Die wurgel behuü 
tet & menfche vo züfelliget krã 
ckheit · ¶ Engelfüß grfoten mitt 


äniß vnd fenchel vñ küm̃el peg⸗ 
kliches geleich vil in einẽ pfund 






npmet fpe die me 
klich und des g 





CPolipodta genüget 
che fenfft ft 


affer machee fenfft Ftülgenge: 
vnd ıft funderlich güt für dz zer 
fcbwollen micze · ¶ Der meiftet 
Johames ſpricht dz polipodiũ 
ſeß gůt genuczet für den gebzeft/ 
en genant colica paſſio · dz für dz 
daͤrm geſücht · ¶ Polipodium ge 
truncken mit bönigwaffet benß⸗ 
met quartunam ¶ Gluicenna m 
dern büch genant de viribus 102, 
dis ſpricht Das polipodiũ ſterck 
füft wol das hercz vnd mach dẽ 


menfeben güt geblüt-LJampor 


lipod ium gebulnett ein lot. vnd 


fünff in ger famen ein aqumtin vñ 


septloß wurczel genant hetmo- 
dactuli ein halb quintin zucker et 
halb lot alles vermenget mit we 
nig ſchlüſſel blůmen waſſer oder 
mit ſeiben waſſer vnd Das genu⸗ 


. getift gut wider daz gegicht vñ 


weetuͤmb der gelider · 


wegerich cccvin ca 


Dlantago vel Quingz nerufa vr 
arietis veletiam aruo gloffala= 
tine ˖ grece aruo gloffus- arabite 
liſen alhamel · 


€ Die meifter beſcheeiben ons ge 


mepnklichen von diſem Krautte 
vnd fpzechen das difesfep zwei 
erband · eine heiße groß · die and 
die Klein» Es ift auch eÿn ander 


kraut plantugo genant die beiß 


et zu later lanciolatun want ſy 
wechſet auf mitt ſpiczigen blet/ 
tern als einla 

mit namẽ die groß vnd die klei⸗ 
ne find kalter vmd truckner na 
tur vmid darumb fo teucken ſÿe 
ſere naß oder fucht wunden · Die 
groß heiſſet darumb die groß dz 





ng eÿſen · Die zwů 


J 


* 


ſÿe iſt von groſſen krefften als 
dañ bewerẽ die meiſter hernach 


Pd die kleinift von mpnderen 
als wir hözen werden m dẽ nech 


ftencapitelplanngomino- · 
¶ Diaſcorides wegerich faft hin 


dren eingelaſſen mit einem klyſtie 
0 zebenfmmet das kalt das lange 
zeit geweret hat · ¶ Mit diſem 
ſaffte die angen geſalbet treßbett 


him die hÿcze vnd —75 — 
a 


gewäfchen benÿmmet das wee 
dauon vnnd die geſchwulſt· 


ffte dÿe zene 


¶ Der ſafft iſt auch gůt den fra⸗ 
wenden man jr ſucht nitt ſtillen 
kan · dẽ mit einem tuch auff jt ſch 


emde geleget vmd als balde daz 


getencknet ſoll man es widerum 


negen- ¶ Item der fame geſtoß / 


fen mit wein ond den getruncken 


ift auch zů allen dingen güt dar 
zů der ſaffte iſt ˖ ¶ Item der ſaffte 


lange m dem mund gehalten her 


let die feüle darjme vñ die wũ⸗ 
ven auff der zungen · ¶ Item den 


ſaffte im die fifteln gelaffen bey / 


let ſÿe · ¶ Auch den ſafft gelaſſen 
in die ozen heilet das gejchtwere‘ 


vnd teucknet das · ¶ Nuch leſch⸗ 


et der ſaffte Das heylige feüwer 
mitt haußwurcze vermenget ge/ 
nant ſemper ving · ¶ Orc ſafft 
iſt gar güt emoptoicis dz iſt die 
do blůt renſen · ſo man den nüczet 
mitt effig- Er iſt auch faft gůte 
ptifitis das iſt die das abnemen 


baben- (U Plateatiusdye better 


mitt homg geftoffen vd geſot 
ten vmıd auff die naffe Wunden 

elegrt als ein pflafter trucknet 
ÿe · ¶ Die groſſen wegerich ble⸗ 


% 


ter geſotten mit eßſig vnd falge 
als ein warme muͤß das geeffen 
 verftopffer den bauch an der ruͤr 
diß hilffet auch faft meet ob lyn 
fen dabep gefotten wären. (U Es 
iſt zů willen dz es find dreÿerleÿ 
flüß des bauches · Der ein ift ge, 
nant diſſmteria vnd iſt ein fluße 


heiſſen dfarzia vnd iſt ein luße 


on blůt · Der dritte iſt genant iÿ / 
enteria vnd iſt ein fluß alſo das 
die koſt hin weck geet geleyche 


als ſÿ geeſſen wirt · ¶ gür dẽ er⸗ 


ften vnd den leczſten iſt wegeri/ 
che gar güt geſotẽ mit wein vñ 
den getrun cken · ¶ Item wegtich 
verſteüet das blüit m den wune 
den geftoffen vñ darauff geleget 


— eyes weiß · ¶ Sp heilet auch 
was der hund gebiſſen bat unnd 


J 


xe treibet alle ie: 
ſtoſſen vnd darauf geleget: · 
¶Vnd benßmet die lepnzeichen 
d unden vnd bringtt ſy im jr 
erfte ſurbe ¶ Sy heÿlet auch ge: 
brant gelider die geſtoſſen vmnd 
— 66 ches 
weiſſe · ¶ Item das ſafft iſt gütte 
— Das fieber quactand 
ſtunde daruor genüczet ee dz fie/ 
ker kommet · NER I 


quartunã zwi . 


wulft-öiege 





 kleinwegerich a 
Das ccche da 


Dlantıgo minoz latine- 


« Die meifter fpzerben das fpig 
wegerich hiffet zů allen dingen 
darzů die groß hilffet-allem das 
jr krafft mcht als groß if- CH 
affte ift güt zů dẽ geſchwerẽ die 


bep der naſen wachſſen · darauffe 


geleget mit waicher wollen als 
einpflaftee vmid dÿſes pflafter 


ſol pe über neün tuge erneüwert 


werden _ AL’ Stem wölichen 
ein ſpynne ftfchet oder ein ande/ 
rer gifftiger vontme der falbe den 
ftich mit dem fafft ölfes kr autes 

¶ Item wölichen deüchte in 


feinem leÿbe das er auch geeſſen 


oder getruncken hette zaubereye 
x· * 


der fol teincken wegerich faft on 
darnach nemen ein putgacien fo 
wirt er auch entlediget- · ¶ Wem 
das ſtechen wee thett ð lege diß 


krautes bleter im waſſer vñ lege 


ſÿ alſo warm an die ſtat dat an 
es jn ſtichet oder auff dz milcz fo 


wirt jm baß ¶ Vollcher ein böfe 
Zxruß hett an feine leibe der neme 
diſe wurczeln vnnd bzeit die beÿ 


din feuer vnd binde ſy darauff 
alfo warmes hilffet · ¶ Wer das 
gegicht hette ð neme groſſen we 
gerich ÿegkliches geleich vil vñ 
tring darauß das ſafft vnd tem⸗ 
perier den mit wem oder mit hö / 
nig vnd trinck den dz gegicht ſch 
windet · ¶ Wolicher geneigt wä 


re zů dẽ krampff der ſtoß wege / 


rich mitt ſtarckem wein · vñ lege 
den darauff es hilffet ˖ ¶ Itẽ wer 
das ſaffte tein cket von ſpiczigen 


wegerich dẽ treybet es guß man / 


cher hande ſucht in der blafen- 

¶ Item von den pigzigen wege: 
rich nÿmme dreü bleiter vñ halt 
die in dem munde ſo lecziget dich 
kein byne · ¶ Item wer den vier’ 


taglichen ritten hett quartunam 


genant der trincke von diſem ſaf 
te zwů ſtunde vorhm ee jn tun⸗ 
cket das kommen · oder ſeüde das 
kraut auch m wen vnnd trinck 


den des morgẽs nüchteth zů dreÿ 


malen pe über den anderen tuge · 


„ein male es bilffet on zweÿfe · 
den wegecich fafft gewund:- 
‚en vertrepbet-auch ſecund mam 
das iſt die haudt do Das kind jñ 
gelegen ift in müter Ivibe- 


.. Item wegerich fafft auff geſh 


wulſt geleget als ein pflafter be 


nÿmmet die geſchwulſt · ¶ Item 


wegerich geſtoſſen vnd den ſafft 
darauß getrucket vñ gelegtauf 
dye geſchweren hinder denozen 


benÿmmet jr wee vmd das ge/ 


ſchwer · ¶ Item ſpiczigen wege 
rich ſafft getrunckẽ vertreibet die 
fpälwürm- ¶ Item wem es m 
dem bauch grÿmmet der ſoll ſeÿn 
en bauch mitt warme ſaffte des 


krautestepben oder mit de kran 


weshilffet- 





Creüczbaum cccx ca 
| iſti latine · ¶ Item 
ee ca 


er Dobafinsinfemem 
buͤch in dẽ capittel palma chriſti 


— 


heſchrelbet vns vnd ſprichet das 


diß ſeß ein baum vnd babe einen 


ſtam̃ vnd iſt jnwendig hole vnd 


wechfet fehlecht und bat eftim 
neben anßgeen- vn bat bletet bey 
na he als weinreben allepn öpe 
ee find an & creücz baum · 

in blümen die geleichen den bo: 
pffen datjn find korner die wer 
ven geafare vnd rot vnd lengeli: 
cht ˖ vnd wechfet nit lenget wañ 


ein ſummer nachdem herbſt ver 


dirbet der ſtamme mit der wur⸗ 
tzeln · ¶ Wer diſe Körner beÿ jme 
treget der iſt fihher vor zaubereÿ 
ynd vergifft ˖ ¶ Item Palma ctv 
ſti geſotten vnd das getruncken 
bringet luſtige begirde dẽ mãnen 
vnd frauwen · ¶ Die bletter ge, 


ſtoſſen vnd auff die geſchwecen 


geleget die ſich ſere erheben mitt 
geſchwulſt heÿlet ſÿ bald darauf 
geleget als ein pflaſter · vnd ſun 
terlichen ft es gütt alfo geleget 
auff ein ſchwerenden geſchwuiſt 
genant heriſipula vnd heilet die 
gar behende · 





Babenktuͤſz cctcxi ca 
Pes coꝛu mus latine · grece cly⸗ 
nopodium . — Eye 
C Dex meifter Diaſcorldes in & 
tapitel Clmopodium befchzeibet 
vns vnd ſprichet das diſes krau 
te wachs an den 595 
vnd geleicht dẽ blümen dẽ anded 
CE Salienus m & ſobenden bůch 
fimplichum farmacorum in dẽ ca 
pitelelmopodium ideſt pes coꝛ⸗⸗ 
umus febzeibet vns vnd ſprichet 
daz diß kraut ſeß heiß vnd rruck 


en an dem andern grade ¶ Dia / 


ſcorides diß Kraut geſotẽ m wei 

ne vñ das getruncken iſt gůt für 

hiß der hunde die dobendig ſind · 

¶ Es iſt auch gůtte alſo genücz / 

et ſtranguirioſis das iſt dye do 
x; ij · 


twöpftingen hätten vnd bringt 
a feawen jt fucht genant 
menfteunm- Auch difes — 
cken benỹmet auch Das todte kin 
de auß dem müter leÿbe · 
¶ Item der meiſter Auicenna in 
ſemern anderen bůch m dem capi 


al Corumus ſprichet das dpfes 


Kraut fuſt güt fep für ns daͤrm 
geſucht vnd iftauch geleich in ð 
wurchung hermodatull das fin 
ve zeÿtloſen · ¶ Item der meÿſter 
Paulus in dẽ capitel de pede cor/ 
ni ſprichet daz diſes kraute auch 
gar guͤt ſeÿ dem ſchmerczen ð ge 
werbe oder auch gelider wañ es 
ſtercket die vnmnd loͤſet auch auff 
die böfen materien darauß · 





— 


Daubenküſlz cctxica 
Descolumbimslatne- ⸗· 
¶ Die meiſter ſprechen das dißs 
kraut ſeÿ dreyerleÿ · eines heiſſet 
armonium zů latein vmd auch 
m grechs vnd arabs heiſſet diß 
hamenie · Ein anders dz hat ble⸗ 
ter die ſind runt vnd heiſſet au⸗ 
chpes coumbamus · daz delt heiſ 


ſet anagiros · ſein bleter find ge/ 


ſtalt wie die erſten allein das ſÿ 
faſt ſtincken · Von dem erſten pe⸗ 
de columbino das dye mepfter 
amomũ heiſſen wirt hie geſchri⸗ 
ben» ¶ Diaſcorides tapitulo de 
amomo ſpritht das diſes ſey ein 
krautte fuſt wol riechendt ſeÿne 
fruchte iſt beÿ nahe als ein trau / 
ben korn vnd bat ein ftengel det 
ft oft härte mit kleinen bletern · 
¶ Plinius m den tapittel amo⸗ 
mum fpzichet Das dÿſe darumb 
heÿſſe amomum wamn feßn ges 
rauch iſt geleich cinamomo das 
ft kanel · diſes wechſet vil 9 
ria vmnd m armenia diß krautt 
iſt heiß vnd trucken an em deit / 
ten grade · diſes machet von na/ 


tur ſchlaffen ˖ ¶ Auitenna diſes 


kraute geleget auf] ein blater zey 
tiget die zůhandt · | 


Von diſem krante getruncken 


benÿmmet das podagram deiſt 
das gegicht m den fuͤſſen · 


Wollicher diß krauts vil nücz 


et der wirt geleich einẽ der trunck 
en iſt vnd ſchlodtert mie dẽ banb 
te vımd begert zů ſchlaffen · 

¶ Don ðpÿſem pede columbirto 
oder amomo leſe Pandertum m̃ 
xlij · capitel dns auh ebet amomũ 


fimdeſt du vll tugente die ons da 
ſel beſt beſchreiben Auitenna Pli⸗ 
mus Diaſcorides vnd 






er 
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u baum das iſt fd des banıı 


popelnbaum cccxiiic 
Dopnlus arboꝛ latine grece agi 
tr. mr 231; 
¶ Die meifter fpzechen Das diſer 
baum ſeÿ feüchter vnd kalter cõ / 
plexion · ¶ Diß baũes eiindẽ wur 
tzel vnd bleter find zů vil ſachen 
gůt · ¶ Der diſer wurczel trinckt 
den kõmet in achttagen darnach 
kein grÿmmen oder kein kaltter 
ſeÿch· ¶ Võ diſem baum fleüſſet 
harcz von diſes hargz iſt jnen tuu⸗ 
— erczneÿ warm ander 
tz als Diaſcorides ſprichet 
¶ Von den bletern diſes banmes 


ce ſy recht züktefften find kom⸗ 


men das iſt czů ven etftenfo die 


Serapio: | pen vi 
vitt gehelſſen onguentüpopule 
chet võ den 


augen des popeinbaun 6 E 


herauß köment macht man da⸗ 
mitt ein vnguent · diſes vnguent 
oder ſalbe dſenet zů vil ſachen vñ 


onis· vnd wirt gemachet 









ynguent geſtrichen an den ſchla 
fe vnd an die ſch lagenden adern 
machetſchlaffen⸗ 





anßgeent ein pfundt magſamen 
bleter haußwurcz bletter lattich 
bleter knaben Kraut bleter vmd 
nachtſchadte bylſam bletter al / 
raun bletter genant mand2dgo/ 
ra:pegkliches Ein lott diſes ſtoß 
vñ fenide die ſtuck obgenant mit 
wein alſo daz er ein ſiede über dz 
balb tepl-daunach ſtreich diß dur 
ch ein tüch geleich einpfeffer vn’ 
der diſes gefteichen muſche reÿn 
bergen ſchmalcz das vngeſalczen 
ſeÿ als du wilt und ruͤre das vn 
der. einander beß den feüwer · di⸗ 
ſes iſt dam vnguentum popule 
os | 


Ah en} * — 
ER Sn ' teren. 
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lungeuhr aut cecritiie, 


Pulmonaela grece et latine · 
¶ Die meÿfter ſprechen Dos diß 


kraut hab kleine bletter vñ wei / 
che vnd geleichet einer lungẽ vñ 


wechſet an feüchtẽ enden · ¶ Pli⸗ 
mus fpzicht daz diß Kraut ſey võ 
natur feücht vnd kalte an ans 
tern grade · vnd fein tugendt iſt 
waithen vnd anflöſen · ¶ Plate / 
arius lungen kraut geſotten mit 
wein vnnd darunter gemüſchet 
bönig vñ das dutch em tüch ge 


fteichen daz es geleih were im 


breÿ vñ das laffen orten an et 
funten das es als härt werde 03 
man es müg bulueriſieren · diſes 
bulner fft güt auff beißigefchwe 
ten ds gemüfchet mit gerfte mel · 


¶ Paulus fpzichetdas lungen 


dienet ſÿ auch fnnderlichen wol- 





krautt in wein gelegen über na / 


chte benßÿmet das keichen · Itẽ 


alſo genüczet iſt gůt für dẽ truck / 
en hůͤſten vn ſunderlich für alle 
gebreſtẽ der lungen vnd ð lebern 






cccxv ca 


d 


gifftig geblücte von dem herczen 
dauon geren entftat die peftilen/ 
3» ¶ Bybeneln gemüſchet mitt 
fenfffamen vnnd die gebulueret 
vd jn getruncken mit eßſig ma 
chet ſchwiczen vnnd zeühet auß 
die vergifft böfe feüchtunge · 

€ Bibeneln. mit wein geſotẽ vñ 
geteuncken benymmet die lenden 
* vnnd iſt auch ſunderlichen 


gut für den böfen hüften vñ rau 


met vmb die bauft: ¶ Item diß 
krautt geſotten mit wein iſt den 
ſtein brechen in den nÿeren vmd 
blafen-vn iſt guͤt wider den kal⸗ 


ten ſeich · ¶ Vnd alſo genüczet ift 


güt füt das krÿmmen genant co 
ſica · ¶ Vnd ift faſt helffen wider 
beſtopffung milcz · 





wintergruͤncccxvica 

Pirola grece et latinre 

€ Die meiſter ſprechen das diß 

krautefep gar gůt außwendige 

des leibes vnd ift warn vn tru⸗ 
cken an dem daltten grade · 

¶ Diß kraut vñ wurczel geſtoſ⸗ 
fen vnd darunder gemüſchet ſa⸗ 
mickel ſaffte vnd ſynaw ſafft on 
zu ſamen geſotẽ mit baumöle vn 
darauß gemachet ein ſa be · Diſe 
falbe mag man. teÿlen zů dreyen 
teÿlen vnd yegklicher geben ein 

epgen farbe · ¶ Item zů der erſten 

nöme fpangrüne vnd ofterluch 
diß wirt gar geun mit oifer ſalbe 
magftu gar vil fleiſche auf ãcz / 
en von dẽ grunde · ¶ Item zů ð an 
dern ſolt du nemen blepweiß vñ 
Krebs angen die gebuluert ſeind 
diſe falb wirt ganz weiß mit öl 
fer. mageft du alle gebzeche ſenff⸗ 
tigen vñ Damit heilen- Item zů ö 
dritten name bolum arnenu vñ 
fangnis dꝛaconis · diſe falb wire 
Kants rott · mitt diſet ſalb magft 
du vnb die gebrechẽ ſtreichen be 
nömmet alle hi vnnd bewaret 


J 7 


auch die wunde vor hicz alſo 85 


> nit böfesdarzii kömen mag-©> 


erſt onguent heiffet ein zuchfalb 
die ander ein fenfftung falbe-Öye 


deitt falbe ift beſchirmen genanme 


defenſiuum · vnd mitt diſen hat ð 
wund arczet bartholomens mã⸗ 
chen alten ſchaden geheplet- · 
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harſtraug cccxvii da 
Pucedanum grect · latine canda 
porcnna · arabite herbaturũ vel 
herbaturissss 

¶ Serapio m d capitel herbatu 
215 (dpzeibet Das Sifes wachpan 
& tunckel ftetten ond auff &cbe> 
ben bergen vnd auth; funderlich 
vnder dẽ geoffen baumen vñ bat 
ein ſtam̃ der geleichet dem fench⸗ 
el · vnnd hatoben an det wurgel 
geoß zöpff geleich dẽ geſchlechten 
hare · Die wurczel iſt groß vnnd 
dick vnd die iſt außwendigſch⸗ 
wardtʒfar oder grae vnd jnwen 
dig weiß vnd die wurczel bat in 
je ſafft der wirt haͤrt geleich als 
ſchwebel ˖ Salienns Mi dẽ achte 
den büch genant fimpliciu furma 
cozum ht dem capittel pucedanũ 


befch2eibet Uns vnd fpzichet das 
diſe wurgel genüget werde on ' 
ver ſafft ver daran get vnmd der 
faffte iſt ſtercker m ſemer kraffte 
dañ die wurczel ¶ In dẽ bůch cir 
ca inſtans mn dẽ capitel penceda/ 
num beſchreiben die meiſter vnd 
fpzechen das diſe wurczel ſeß hei 
fe und trucken vnd die wutczel 
niag man ein jare oder zweÿ hal 
ten vnd nit darüber · Seraplo di 
fee wurczel ſafft gemüſchet mitt 
roſendle vnnd das haubt damit 
beſtrichen benỹÿmet die geſchwer 
in dem haubt · ¶ Diſen ſaft gemü 
ſchet mit eßſig vnd rofenwafler 
vnd den ſchlaff on das haubt da⸗ 
mit geſalbet iſt gůt frenetitis · dz 
iſt die die dobende ſucht haben · 
Auch ift gůt alſo genüget epile/ 
ticis das iſt die die fallende ſucht 
haben ¶ Mit diſer wurczel ein 
rauch gemachet vnd den frawẽ 
vnden auff gelaſſen benÿmet von 
je die vnfruchtberkeit vñ macht 
ſÿ fruchtbar · ¶ Dyſe wurgelift 
güte genüczet in die pflaſter die 
da dienen zů den zerkniſten gelß⸗ 
dern ˖ ¶ Diß kraut geſoten mitt 
went oder mic waſſer iſt gůt wi 
der die beſtopffung leber on mil⸗ 
ge vnd iſt gůt genüczet wider dẽ 


halten ſeicthe · 


and 
Wr! en ua ’ 
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en 


‚ Srenling ceepoliiga 
- Diötentillalatine 
¶ Die meifter fpzechendas dißs 
ſey ein kraut vnd wechſet geren 
an feüchtẽ ſtetẽ · diß kraut iſt na 


> beigeleiche dem krautte tunaceto 


das iſt reynfun · Diſes kraute ift 
warme vnd feüchter natur · 
¶Platearius geenfing mit wer 
muͤt krautt genüczet todtet dye 
woürme · ¶ Alſo genüczet vertrei⸗ 
bet auch das grÿmen genant co⸗ 


lica poſſio Wöichet mit ů ftũ 


ie mõcht geen vnd doch alle zeit 
geluſt het alſo dz es die kranck / 
heit werde tenaſmon · das iſt ſte 
ügs geluft han vnnd doch nit zů 
Feül mügen geen ſollen diß kraut 
ſieden m wein vnd dz alſo war⸗ 
me auff den nabel legen es hilffet 


onzweife- ¶ Diſes krautes ſaf 
te getruncken mit wen beipmet 
auch das grÿymmen das 80 kom⸗ 
met von kelte-[ Ettlich meiſter 
fpzechen das difes kraute nicht 

würd zů allen zeÿten im de men’ 
ſchen mitt diſem meyſtern ich es 


halt bewerung halber · vnnd dar⸗ 


umb dienet es auch meer in dem 
ſummer wann m em wintter · 
das es beſſer gruͤn iſt dem menſch 
en zu nüczen wann dürre · Aber 
em ſafft vnd fein waſſer · das da 
von diſtillieret wirt dienet win 
tet vñ ſummer für die obgenan⸗ 
ten kranckheÿten € Iſaac diſes 
kraute dienet fuft wol zů wun 
den außwendig des leibes den ſaf 


te darüber geſtrichen · 





erbepi; cccxix Ca 


Piſa latine · 


C Die meifter ſprechen dz erbbß 
ſind kalt vnd feücht an dem an / 


dern grad ˖ ¶ Erbeÿß wechſet len 
gelicht auff vmb der groſſen feü⸗ 
chtigkeit willen die diſe wurcz⸗ 
el in je hat · vnd gewimet ſchot⸗ 
en darjñ die frucht iſt · ¶ Platea 
rius nÿme der ſchotten vñ der ble 


tec von erbÿß yegkliches ein gůt 


handtfoll vñ ſtoſſe daz zufamen 


vnd lege es auff ein enzundet ge/ 


lÿde am leibe wo das fep.geleich 


eins pflafter leſcht zůhant dẽ ſcha 
den ˖ ¶ Die frucht an jr ſelbeſt iſt 


nit gůt ʒů eſſen wañ ſÿe brmgen 
vil feüchtung vnd kelt vn mach 
et auch dempffung vm̃ die bruſt 
Aber Die bru dauon iſt faſt ſterck 
en vnd krefftigen vnd die dienet 
ſunderlichẽ einem krancken blö: 
den menfche- warn die erbÿß bzü 
iſt geternperieret an jret nature 
alfo 83 dẽ menſchen auch mitteß / 
* 9 fee Is men 
ſch ð hicziger natur wäre 5 mo⸗ 
chte wol eſſen erbeÿß on ſchaden · 
ſÿ mache den ſelbigen ſtarck· Ab⸗ 
er die Kalter natur find die ſollẽ 
erböß meiden · Pliniusnpr er 
beyß zwů handtfoll vñ ſeüde die 
in waſſer · vnd waͤſche mit ð on: 
geſaltzen brũ in wundẽ oð ſcha 
ven an dem leibe wie der wäre er 
beiletvonfinn® 
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Prꝛumen ceere Ea 
Oꝛuna grete et latine · arabite 
guas · z sel agi: 
¶ Meÿſter Johamiesmefne in 
ven capftel pruna befchzeibt vns 
vnd fpzicht dz det find mancher 
handt ettlich die find weiß etli: 
ch tott · ettlich haben cytrin farbee 
vnd die alle ſamet ſind ð natur 
Das ſÿ auch waichen den bauche· 
vnd verändern die natur des mẽ 
ſchen ˖ ¶ Item es find prumẽ die 
kommen auß Damaſten vmd 
— — —— ſterck / 
er an jrer natut —* nöteobge 
zeichten · vnnd die feichten finde 
meet würckẽ warn die gedöztet 
find aber doch find FH durzbeffen 
wañ feticht ¶ Itẽ etlich find faft 


ſuͤß vnd die find vonnatur heiß 
vnd auch kelten- aber doch fend 
ſy mer kalt warn warm · die ſau / 
ren ſind von natur feüchte vnd 
. kalt an dem anfunge des andern 
grades · vñ je tugent ift tein ma⸗ 
chen kelte vnd lein machen vnd 
jr tugent wirt gerechtfertigt mit 


dem tamarind vnd mit caſſia fi⸗ 


ſtula · ¶ Man macht von dẽ pru⸗ 
men damaſcem ein ſÿropel in ö£ 
apoteckẽ der dienet fuft wol die 
natur des menſchẽ damit zů ſter⸗ 
ken vnd der. ſÿropel wirt getna 
chet von dẽ waſſer darjñ ſye fies 


den. Auch machet man vo jrem 


fleiſch ein latwerge die dremtett 
auch zů vil kranckheitẽ Die von 
hicze kõmen · Die armeni mache 
‚ löcher in die pꝛumen baum vnd 
thůn darein ſtamoneam vn klei 
ben die auch wider zů mit leß mẽ 
vnd laffen die dan alfo wachfen 
die felbige pzumen machen auch) 
ftälgenge vnd dutchb2echen gat 
fere den menſchen · Auch bereÿten 
die ſelbigẽ armen ander vil frü⸗ 
cht alſo· ¶ Item Jobammes me⸗ 
ſue ſprichet das dÿe ſchwarczen 
pꝛaumen außtreÿben coleram · 
die andern prumen find auch dẽ 
magen gar ſchedlich vnd ſpeiſen 
wenig · ¶ 3eem Diaſcorides ſpri 
chet auch das praumen den bau⸗ 
che waichen vnd ſunder liche die 
friſchen vnd find doch vnuerdeü 
wenlich dee vil geeſſen vnd ſun⸗ 
derlich die einen kaltẽ magen ha 
ben aber fo ſÿye gedðrret ſeind fo 
ſind ſÿ mit als ſchedlich dẽ magẽ 
¶ Item gammp fleüſſet auß dy / 


fern baume vnd das iſt auch gat 


sÜ, vil farben gůtt · ¶ Item dyſes 
gũmi getruncken mit wein bꝛich 
et auch den ſtem · ¶ Item die ble/ 


ter von diſem baum gefoten mit 


eßſig vnd auch ein alten ſchaden 


am leibe damit gewäfchen wie ð 
‚ wäre es beplet auch dauon on 


zweÿfel · ¶ Vmid hie ift auch zů 
mercken das die pzumen võ da / 
maftenidas meÿſte tepl genüczt 
werde in der erczneÿ · Deßgeleich 


en jr ſÿropel vmd auch einlat’ 


werge dauon gemacht · vnd diſe 
findet man auch mM dẽ apotecken 
¶ Item ettlicy pzume find weiß 
etlich rot-etlich ſchwarcz · die ſch 
warczen ſind die beften wañ ſÿ 
find ſtůlgenge bznigen vñ kuͤlen 


die galle genannt colera als die 


meiſter danon reden Cluicẽkna vñ 
Serapio ˖ ¶ Item wanı die pru / 
men grüne find fo laxieren ſÿ me: 
er dañ wañ ſÿ dürze ſind · 


nen vofpn vñ den getenndken be ' 
nÿmmet den kaltenhüften ð ſich 
erhaben hat võ kelte · Diſer wein 
alſo getruncken iſt güt den imer 
lichen geſchweren vnnd ſunder⸗ 
lich die auff der lungen ſind · 
¶ Iter platearins Blefneofßn 
in der koſte genüczet benymmett 
des magen auffftoſſen vnd ſtop⸗ 
ffenfiaſſgen bauch» Item wie). 
man die nügetfo bamgẽ vom’ 
leibe krafft vñ mache gůt geblut 
¶ Item klein roſÿn m koſt ver / 
menget benÿmmet den bzeften ge 
nant vomitum · ¶ Item klein ro 
ſyn die do füß find ſtillendt dye 
weethůmb des magens darumb 
ſind ſÿ dẽ magen nůczlicher dam 
die feygen · Vmd kleÿne roſÿyn 
ſind auch der lebern geſundt als 









———— SR i fe > Detapion fpzichet- , 
Kleinrofin cccxxvi AB, 
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¶ Die meiſter ſprechen das dißßß + —— 
find heiß vnd feücht von natur · A 7 /% E 


¶ Item ettlich laffen Die trauben 
dürr werden in einem bachoffen · 
¶ Die ſalertani die machen ſÿe 
alfo ſÿ nemen die trauben vnnd 
laſſen die trucken werden an der 
furmen darnach thůn ſÿe dye im 
ein bachoffen darnache leſen ſÿe 

die beſten bere Körner anf vmid 
wäfchen die mit ſuſſern wenn vn 
thůn ſÿ darauß vnd beſtreüwen 
die mitt zymmetroren oder mitt 
andern ſpecereÿen vmnd laſſen ſÿ 
darjm dorren vmnd diß find die 
beften die alſo gemachet werden 
¶ Plimus wein gefoten mit klei 


” 


- feucht alſo genant 
Das cccxxii da 


QOmee latine ,, 
Die meßſter ſprechen das dye 
pinee gar gůtte genüczet find in 
der erczneÿ vnd ee man die bau 
chet fo folıman die oberften ſchel 
Gen ab thůn ond hinwerffen⸗ 
¶ In & bücbeirca mftans beſch 
repben vns die mepfter vnd fp/ 
rechen das heiß vnd feichte find 
von natur vnd je tugent ift weis 
chen vnd feüchtung bzingen- 

¶ Biafcozides fpzichet das man 
die kern na in der erczneÿ vnd 
darauß machet man electuaria · 
vnd ſÿropel · ¶ Pinnee find güt 
vnd aller beſte genügst den jr na / 
türlich krafft vnd geÿſt entgan⸗ 
gen ſind · vnd ſind guͤtt genüczet 
den die ſich an jrein leib võ Kran 


beit verzert haben · ¶ Pinee | 


die meren das geblüte vnd bene= 
men das kechen- czů allendifen 
kranckheitẽ mag man pimee ein 
geben oder eimemen mit eine ſÿ / 
ropel oder mit einer electuarien» 
oder mitt jm ſelber  Wöllichee 
diſnter icus wäre das ift daz er 


faſt zů ftülgange alſo das blůtt 


mit gienge · der laß demrauch von 


dem waſſer vnden auffgeen dar⸗ 
jnne man die pine geſotten hatt 


es hilffet- U Pinee geſotten vnd 
die alſo weich geſtoſſen geleiche 
den mandeln vñ darauß gemach 
et ein brey mitt zucker vnd klein 
roſÿn darunder gemüſchet vnnd 
das genüczet geleich eine feüfim 
mit Hönerbzue dienet wol allen 


kranckheiten vñ ſunderl ich aſma 
ticis dz find Ste dakeichen vñ ein 


kurczen atem haben · vñ den ſelben 


die diſen gebrechen haben ſol mã 
zů rüſten ein bett darauff iſt mã 
meet ſiczen dan ligen: | 
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Alſo genantceerritic 
Difcacea grece · arabice piſtoch 
fine fuftech-Iaäne fiſtica · | 


¶ Setapio m & büch aggrega⸗ 


toris m dẽ capictel piftoch ideft pi 
ſcata ſpricht das diſe ſind feücht 
die wachſen m dẽ land damaſtco · 
¶ Kabß mopfes m dem capittel 
de piſcactis ſprichet das vnder al 


len früchten piſcacee die beſtẽ fin 


de ſÿ ſterckẽ auch den magen vn 


die leber · ¶ Piſcaceen find heiß» 


vnd auch trucken getemperieret · 


¶ Diaſcorides ſpricht dz oiſe fru 
cht gebrauchet werde in der ercz⸗ 
ney vnd wechſet über ſee U Iſa 
at die frucht geeſſen gibet — 

derung vnd ſtercket ſere vnd öðf⸗ 
net die bruſt vñ reÿniget die lun 
ge · ¶ Galienus fpzichet das das 
öle võ frueht dem haubt guůt ſey 
das damit beſtrichen · ¶ Auerrois 
im den fünfften bůch colliget ge⸗ 
nant ſprichet das diſe frucht ge⸗ 
eſſen gar gůt ſeÿ dem magen · vñ 
er mag danon nicht verſtopffet 
werd noch zʒů fere laxleren · wañ 
ſÿ helt den magen luſtig manfol 


je nit zů vil eſſen · ¶ Auicenna in 


bücd) genant de viribus cordis 
ſpricht dz diſe frucht ſtercket daz 
hercze vnd bzinget ð gůte geblu 
te · ¶ In dẽ bůch tirca ſtans in 
& tapitel pifcacke befchzeibe vns 
Ole meiſter vnd fpzechen daz diſe 
frucht zů eſſen ſey geleich dẽ man 
deln · ¶ Diſe feucht geſtoſſen vnd 
darunder gemü cher nur indica» 
Peghlihes; ein halb lot darzů ein 
qumtin ſatirionis · vnd diß vd 
einander cöficteret mit hönig vñ 
damit gefteichen vmb das geme 
che bringet coitum vrmd metet 
die * ſperma genant · 





* * 


byrn cccxxiiii Ca 
Dira latiue · grece cumetirã ara | 
bicernmechere» 
¶Serapio m& tapftel cumech 
re ideſt ppra beſchreibet uns vnd 
ſprichet das der find zweyerhan / 
de · die ein zam die andern wilde» 
Die sämen machen feüt e 
vnd wañ mandiepffet gebzate 
oder gefoten fo ftercken PEma 
gen vnd benemen den durfte» .. 
¶ Die wilden bfren die ftopffen 
vnd bihigen des magẽ auff ſtoß 
fen» ¶ Die groſſen zmen bfren 
find beſſer dan die Kleinen in der 
Pie: Aber doch die Klefnento 
e geeffen fpepfen meer dann die 
groſſen ˖ ¶ Platearius bÿren die 






— darme geſucht wer 


& 
* 


der vil ÿſſet ˖ C Auicenna in fein 
em andern bůch in dẽ capittel pyÿ⸗ 
ta beſchreibet vñs vn ſpricht das 
die bÿren eygen ſchafft an jn ha⸗ 


ben daz ſÿ bringẽ colica paſſionẽ 


vnd darumb iſt es güt-onnüge 
nach den hÿren getrunckẽ ſtarck⸗ 
en wein vñ auch ſpecereßen ge⸗ 
n — dañ iſt pfeffer vnd zÿ 
metrinden · ¶ Diaſcorides ſpricht 
daz gekocket byrẽ gůt find wañ 
5ſtercken vn waichẽ den bau 

¶ In dẽ buͤch circa mftans m & 
capitel pfta beſchreiben vns dpe 
meiſter vnd fpzeche das die wil / 
den bÿren kelter ſind von nature 
dañ die zaͤmen · vnd jr beÿder ſaft 
genüczet vor dẽ effenftopffent 8 
bauch · vnd nach) dem eſſen laxie/ 
ret der ſafft den genüczet ˖ vñ ver: 
ſus · Ante cibũ ſtipant poſt cibũ 
coꝛpoꝛa laxant · ¶ Bÿrn geſotten 


in waſſer vnd darnach die geſtoſ 


fen vnnd auff den magen geleget 
benpmmetdas bzechen das ficbe 
erhebet von dee colera · ¶ Ipo/ 
ccas ſprichet das allzeit nach den 
bÿren ſol getruncken werden güt 
ter ſtarcker wein vmb des grÿm 
mes willen des bauches · 


 zadifi-ettlich find an 





Apfel ceccxxv Cap 
Pomum latine- | 

C Di wirdigen mepfter ſprech⸗ 
en gemeinhlich das 80 find man 
chec band ðpffel · Ein find genät 
poma cetoma-ettlich poma citei 
von den wir im diſem capitel ſa⸗ 
gen · ettlich poma grancie · etlich 
ppoma granatn · etlich poma pa⸗ 
auch genantt 
poma ethiopia · etlich pomama 
tiana ˖ ¶ KRabÿ moÿſes ſchreibet 


das opffel vnd ſunderlich die zaͤ⸗ 


men von jrem gůten gerauch ſter 


cken das herz vnd das hyrn vñ 


find güt ptifidis Das iſt dÿe das 


abnemen band vmd melancoli/ / 


cis · ¶ Auch fpaicht et 83 Spfel vo 


be geeſſen ungefundt find want 


alle ander obs-wan fye bzingen 


böß feũchtunge aller glider · 

¶ Salienns in & fibendẽ bůch ge 
nant ſimpliciũ farmacozu in ð 
rapitei milia · ideſt pomaria et ẽ 
arbor pomoꝛum beſchꝛeÿbet vns 
vnd ſpricht das öpffel mitt haben 
ein natur wan ein teple find füß: 
ein teÿl ſauer · ein tepl wefericht 
ein epl find ſcharpff · vnd jpeg 
kirche hat jr eygen natur darna⸗ 
ch ſÿ find wañ find ſÿ ſůß fo find 
ſy warm vnd teucken vo natur · 


find ſÿ ſauer fo find ſy kalt von 


natur · ¶ Auch ſpricht Galienus 
das aller ſafft der opffel jr feüch⸗ 
tigkeit nit behalte mügen on al⸗ 


jeın malacitoniadas find kütt en 





öpffel-wan mar 
reit mit Hönig vnd zucker oð an 
der ſpecereßen fo weret ſy des IE 
ger· i¶ Item poma citi haben au 
on mancherleÿ natur an jin wañ 
dye rÿnden auſſen Daran dye iſt 
‚ba vnnd teucken · Die keren jn⸗ 
‚wendig find kalt vñ teucken · dz 
mittelteßl m dẽ apfel iſt heiß vnd 
feücht · ¶ Die ind der öpfel die 
man nenet granat epfel rohe ge 
 effenftercken daz hercz vnd bene 
men das herczen zÿttern · ¶ Die 
kecn in ein waſſer geleget vn dz 
waffer darnach im dein munde ge 
halten vnd ſenfftigklich eig 
 Titker benf met die feherpffung ð 
nKelen · vnd benÿmet auch des ma 
gen auffſtoſſen. ih 


abet jefafftber 





—* Plillienkraut ni 
Das cccxxvi Ei 
Dfilltum latine grete piperſiliũ 
en 


— n» " h 
¶ Seraplo md&büch aggrega⸗ 
toris m dẽ capitel bazarachona-. 
id eſt pfillium befchzepbet vs 
vnd fpaicht das diß ſeÿ ein krau 
te vnd hat zotticht bleter vñ hatt 
ein langẽ ftẽgel on dz ktaut mit 
ein iſt dick vñ zotticht vñ hat ob 
en zwen oder dreÿ koͤpffe · in den 
iſt ſamẽ ð iſt ſchwartz gleich d 
fis hen vnd K ſamẽ nägzet man 
Moda ettzneÿ · ¶ Auicenna in ſel 


nem andern bůch beſchreibet vns 


vnd ſpricht das ð ſame ſeye kalt 
vnd feücht an dem andern grade 


¶ Zohames melde in dein capi / endtden durſt vñ iſt gättwolder 
tel pſillium ſpricht · das der ſame die dorrigkeit der zungen die de 
ſey verändern des menſchen na⸗ von hicze iſt komen · 
tur vñ beimget ftülgäng denge: ENTE 
nüczet · Vnd fpzichet dz diſes der 
beſte ſamen ſeye der do m ð waſ 
ſer pꝛobleret wirt · wamn diſer fa 
men der hatt zwů natur an jme · 
vnnd die migen in dem waſſer 
getellet werden · die ein iſt vnder 
der ſchelffen aufwendig des ſa// 
mens · das ander ift das marcke 
das in dem ſamen iſt · Vnnd das 
marck in ven ſamen iſt von na⸗ 
tur heiß vnd trucken an dẽ vier⸗ 
den grade vmd iſt füft febarpffe 
md mim iſt vergifft-aber die 
auſſer vinden des ſamens dype iſt 
kelten von natur vnd hatt keyn 
vergifft in jr · vnd darumb ſpre⸗ 
cheñ die meyſter gemeynklichen 
dz diſer ſame fol zerftoffen wer⸗ 
den vnd mi dẽ waſſer gewäfchen 
Das die jnmerlich materie herauß 
komme ſo mag man den dañ nü 
en in der erczney · ¶ Auicenna 
pricht das diſer ſame gemüſchet 
mit rofenöle benÿmmet alle ſch⸗ 
merczen des lepbes von hicze KO 
ment-Darauf gelegt als einpfla 
ſter · T Auch der fame zerkmſch / 
et vnd gemüſchet mit eßſig · vnd 
auff die heÿſſen böfen blater ge⸗ 
leget als ein pflafter zeühet vil 
hicze darauß ˖ vnnd ſunderlich fo 
diennet diſes wol heriſipiloſis 
vnd das iſt allzeÿt mit hicz ver⸗ 
müſchet · ¶ Der ſamen iſt vil beſ 
ſer auſſen an den leibe gemüſchet 
was do hiczig iſt dan jnwendig 
des leibes · ¶ Itern diſen ſamẽ vn 
der dÿe zungen geleget iſt bꝛech / 





Br 


ſchale ift heiß vnd wenden an ð 


andern grad- Daz fleiſch hieuon 
iſt Kalt vnd feücht an dem erſten 
grad · vnd fein kelte iſt mer dañ 


fein feüchtigkelt · Daz marck iſt 
zů vil ſubtil vnd bat nit feüchtig 
keit- Der ſame iſt ſeüerlat vmd 
von natur kalte vñ feücht an dẽ 
zwepyten grade · Diſer ſame hatt 
mache den durſt zeleſchen vn iſt 
gůtt krancken leüten · Die ſchale 
mit wein getruncken vertreÿbet 
das fterblich fenÿn · Das fleiſche 
zeeſſen ft nit guͤt vnd ſunderlich 
den die do kalt mägen haben das 
miaccke hienon ift wenig nüg dẽ 
menfchen wan es gar werig fü 
ret · ¶ Panlus fpzicht 83 die fra / 
wen die do fihwanget find dißs 
fisfe vS0lfem apfel geeffen ver 
treibt zn die böfen gelüfte- 


er 


>. 





Heymiſchmorchen 
Das Lern ca 
Daftimata Domefkica latine- · 
¶ Die meÿſter fpzechen in dem 
büche Banterta in dem fünfften 
vnnd zweÿeten capittel · das do 
ſeÿe dreÿer handte moten- Dye 
eÿnen nennet man baucia daz ſin 
de gemein morchen · Die anderen 
daucus · Das find die wildẽ mor⸗ 
chen. vnnd diſe werden auch ge/ 
deplet in zweÿ teil · Die erſt heiſ/ 
ſet daucus aſininus · Dye ander 
daucus dameſticus · Von dÿſer 
leczſten ſagen wie in diſem capi / 
tel- wami beÿ dem dauco dome/ 
ſtico ſoͤllen wir verſteen paſtina 
ca domeſtica Won der erften haft 
on gehözecin dem capitel de bau 
cia · Von der andecn die man nen 
net daucus findeft ou. indem ca / 
piselde Onucus genant- ¶ Galie⸗ 
nus in dern bach genant de cibis 
im dem capitelpaftinaca ſpricht · 
Das diſe wurczel gůtt ſey zů eß⸗ 
ſen [Die wurgeln iſt warme 
machen. m dem mittel des and®/ 
ten grads ˖ vnnd feücht machen 
in dem erſten grade · ¶ Diſe wur⸗ 
czeln machen fuſt wol haͤrmen · 
vmnnd ſunderlichen fo dienet diſe 
wurczeln melancolicis: ¶ Dyÿſe 
wuczel meret coitum das iſt ber 
glerde des mamies czů frauwen 
¶ Item paſtinaca domeſtica die 
find geſundt in ſpeyſe zu nüczen 
beſunder die wurczeln wann ſÿ 
brꝛingen gůt gebluͤt · Vnd die wil 
ve paftimatu bringet bewegung 
des haems vnd bewegen ftawen 
feüchtung · Item die wurczeln 


nes an den halß gehencket 


p | 
iſt guͤt wider die geſchwulſt des 
hals ˖ ¶ Auch machet die wur 


el getragen beÿ dem menſchẽ · daz 


ken vergifftigs thiere gelegen 
mag ten mienfchen panberkur 


ger pfeffer · vñ wert der gar zey⸗ 
tig iſt fo ift ebware on wenn. 
ec noch mit gar gesepfiget iſt ſo 
Ift ei weÿyß · Vnder dyſem baume 
find. all wegen vil ſchiangen · vñ 
In dem ſelbẽ gewälde do diſe bau 


» tmewachfen do iftallezet ſtreit 


det. ſchlaͤngen · vnnd wen dye 


ſchlangen efnander: gefihpeffen 


ACWZ. vd gefterben fo etinlendt foe: 


fi) wiverumb an öplem baume 


3: vi fundeelich an dern kraut da⸗ 


> : Darunter wechfetsund wen di: 





Deffer tccxxix Ca 
Hper grece et latie · arabice fal 


DSeraplo in dem bůche a ggre⸗ 
gatoris m ð capitel falfell· ideſt 


piper beſchreibt vns vnd ſpricht 


dz piper ſeÿ ein baum der wech / 
ſet in dent lande jnd ia · vnnd der 
bat bletter geleich dem wachal / 
teren baum vnd der bringet ein⸗ 
en langen ſamen vnd den nennet 
man macro pipet-amacto pi/ 
per qð eſt longum · Das iſt lan⸗ 


1:3 fefiucht septtig ift» fo 3ündendt 


die felbigen leute dye baume an 
mitt feüwer das ſy brinnendt fo. 
flieh endt die ſchlangen von dem 
feüwer vnd von den flammẽ ſo 
wirt der lang pfeffer rauhe vnd 
knodat vnd ander pfeffer der iſt 
rund vnd laͤngelat vnnd went 
man dẽ bricht fo findet man kör/ 
net darjnn vnd das heÿſſet ton: 
der pfeffer · ¶ Auch fo ſprechen 
ettliche meÿſter das diſer der do 
wechſet m jndia ſo er biuͤet · So 
wirt der bluͤe vil bey einanð vñ 
die wachfen Dantalfo mitt eprie 
knopff en auff vnd bringen ſam/ 
en vñ kdrner · ¶ Galienus in dẽ 
fibenden büch gnamt ſimpü 
farmacorũ beſchreibet ons vrmd 
ſpricht · das ber fep heiß vnd tru / 
cken an den vierden grad · vñ ſp⸗ 
eichet anch das der lange pfeffer 
vnd dee runde gehalten mügent 
werden · xl ·ar vnuerſeret an jrer 
krafft-Seiti tugent iſt auffloͤſen 
vnd verzeren vnd zů jm ziehen · 
¶ Serapio ſprichet · das pfeffer 
mic wein getruncken benömet fe 
b2es quartanas · ¶ Pfeffer kõr⸗ 
* P⸗lj · 





ner ondgebzenneh knoblach vn 
der einander geinfifchet end das - 


ein geno mmen mit wermůt fafft 


benpmmet das gepmmen in em 


leÿb · ¶ Platearius fpricht- Wer 


dick pfeffer ÿſſet ee wirt vnkeü 


ſch · vmnd die frawen die do des 


nüczen die werdent vnfruchber · 


«Pt mins pfeffer gemiſchet mit 
‚ftembzechen famen on die © zů 


fa men gebulfertionnd die do m 


Sie nafen gelaffen das zeühet vil 


böfer flegma an fib vnd mach⸗ 
et do das haubt leicht · ¶ Item 
beÿde pfeffer lang vnd ronde ma 


chen woldeiwen vnnd machen 
mager der vrſachen halben al 
find trucken vnd verzeren feüch 
ugkeyt des menſchen · | 





berteam cctxxx ca 


Diriteum latinegrere dencanus 
arabice achiraraha fine Qicharz 
Harasız) aa nat tn ag Br 
¶ Setapio m ven büch aggre⸗ 
gatoris m dem Capittel achiraha 
deſt piritrũ befchzeibet vns vnd 
ſprichet · das diſes ſey eingewä- 
chße vnnd habelblettet geleÿche 
dern fenchei-vmid ſein ftamme 
auch wie der fenchel · vnd auff dẽ 
famen find kronen geleiche dem 
dylle · vnnd fen wurczel iſt eÿn / 
es fingers Dick oder · nÿnder 
¶ Sluicenna in dem andern bat 
m dem tapittel piritrum beſchrei 
bet vns vñ ſpricht · dz man von 
dyſem gewaͤchße nichcz anders 
brauch in der eccz neÿe dam die 
wurczeln · vnd diſes iſt die beſte 
die do ſcharpff iſt m dern munde 
vnd auch vil feüchtunge an ſich 
zeühet · ¶ Galienus m& achten⸗ 
den büch genant fimplicium far- 
macozum m dem capittel Piri/ 
trumſpricht · das die wurgelpi/ 
ritri zeühet vil b oſer feüchtung 
an ſich ˖ vmd benpmmet ſchmer / 
gen der zeen dye wurtzein do in 
dem mund gehalten · ¶ Der nie 
ſter paulus ſpricht · dz diſe wur 
gelfep heiß vnd trucken an dem 
dritten grade · In dem wintter ſo 
ſamelt man diſe wurczeln · vnd 
dye weret fünff jare vnuerſeret 
an jrer natur · Vnd diſes iſt Die 
beſte wurczel die do dicke iſt vñ 
auch ſchwaͤr vnd ſich nit bulfe⸗ 
riſieret wemi man die brꝛichet · 

¶ Vnd ſolt wiſſen das man die 





ſcherpffe er wurgelnnitt balde 
vernÿmmet indem munde- fund 
weni die em weyl darjmen ge/ 
wegen ift vnd ein wenig gekeü⸗ 
wet fo vernämet man erſt je tu: 
gent · ¶ Item je tugent iſt verzet 
ten vnd zů fir) eben vnd von 
einander ziehen  Dititenm ge: 
foten mit eßfig vnd fepgen oder 
geſotẽ mitt füfen wein vnd den 
gargariſieret reiniget 80 03 feü⸗ 
chte hÿren vd zeühet die b5’ 
fen flegma darauß · ¶ Item pi: 
ritrum geſoten mit wen vñ mit 
baumöle · vnd die lamen gelÿder 
damit beſtrichen hilffet faft wol 
¶ Ulſo genüget dienet dyſes do 
ſfuſt wol bodagricis · daz find die 
dz gegicht in den fuͤſſen haben dar 
an geleget geleiche einern pfla- 





Das cccxxxi da 


Derficarialatin« 0. 
¶ Die meäfter fpzechen gemein’ 
migklichen d3 difes feh ein krau⸗ 
te vmid geleicyet an den blettern 
pferßich baum blettern ·˖ Vnd dir 
ſe bletter ondwurgelniftgütt 
zů erczney des geleichen die bir 
men · Es ———— ſte/ 
ten die waͤſſerig find» U Diſes 
faffee foU man nemen vnnd das 
thün im die oren darjmen wür⸗ 
me ſind · ſÿ ſterben dauon · ¶ Di: 
ſes krautt vmnd blůmen dienet 
für die fiſteln vnd feÿg waͤrczen 


Diſes wechſet mm zweyerleÿ ger 


ſtait · das ein kra utte hat mitten 
braune flecken · dz ander keinen 
flecken· ¶ Das erſt hatt die oh / 
gefchzibnen tugent · das ander iſt 
ein kraut zů hiczigen vnd damit 
auff zu löfen die ſchwarczen bö/ 
fen blatterrn · ¶ Die bleter vnnd 
wurczeln zerknüfchet vnnd dar: 
anff geleget geleÿch epnem pfla 
ſter · ¶ Ettlid) meifter nenten di⸗ 


ſes leczte krautt piper aque das 


iſt waſſerpfeff er · vnnd bygiget 
die haut geleich dem pfeffer in dẽ 
münde · ¶ Diſe wurczeln vñ des 
geleichen die erfte dienende fat 

wol den feüchtblatteren darauff 
geleget · RES 


Petroleum ein ole al 

togenant 

Das cccxxxii Ca 
p · iij · 


Detolzum greceetlafine 

(Der mepfter Eafftus felix in 
dem tapfttelpetwoleo befchzeibet 
ons vnnd fpzichet- das diſes ſey 


öle das kommet auf den felßen- 


vñ öifes findet man an den zwei 
feltigen bergen · vmid ſchwiczet 


durch die ſtem · vnnd das ſelbig 


öte iſt ſchwarcz · vnd fo man es 
ſeüdet fo wirt es weiß · ¶ Auicẽ 
na ſpricht das petroleũ ſeÿ heiß 
vnd trucken biß auff den vierden 
grad · In etlichen baden finder 
man auch dlfes öle vnd das iſt 
ſchwarcz vnd wemt man diſes 


feiidet fo wirt es auch weyß vñ 


auff den boden do felt dicke mate 
tien geleich dẽ heffen · die ſoll mã 
ſunderlichẽ ſieden behalten vñ dz 
lauter auch für ſich ſelbs oð per 
kli hes befunder- diſes iſt dz beft 
da3 89 ft weiß vnd bat ein far⸗ 


a einem granat apffel vnd 


5 auch lautter ıft diſes wirdt 
gar dicke gefelfchet vnd ſchwar 
lichen etkennet-dann diß Öle hat 
m jm gar einen ſtarcken gecan: 
che · daramb wiröt es gemüſchet 
mit anderm ðle · ſein tugendt iſt 
auflöfen vnd czů jm iehen vnd 


vazerch-Difes dle iſt gůtte den 


lamen gelidern damit gefchmiert 
vmid dfenet auch den fıffen yore 
tumb genant podagra-vnd len⸗ 
den weetumb vnd wider die Kal 
ten ſucht und darm gegicht diſe 
De oe mag mã mit diſem Öle 

)ilen dife obgefihziben gebreſtẽ 
Wider & ftein iftes diealier 
befte erczneÿ die lenden vnnd ob 
dm gemärhte damit geſchmiert 
¶ Wer dns kefihen hette von 





kele vnd einen alten hüften der 
ſchmiere die bruſt auß wenig da 
mit für die gebreſten der matri⸗ 
cen die kõment von kelten dien / 
net diß dle faſt wol auſſen anige 
ſchmieret ˖ ¶ Item wider die auf 
ſtoſſung der müter fo ſol man pe 
troleum auff kolen den rauch m 
die naſen empfuhẽ vnd die mů⸗ 
tet dannt bereüchen vndẽ herauf 
mit laudano fo ſeczet ſich die mů 
ter wider in je ſtat · ¶ Petroleũ 
geſchmieret auff den verkalteten 
magen · iſt darsu gůtt Plateari · 
us · cn } 


Hatßzlieben >. 
Das LECKER ca 


Deemula veris latine · 

¶ Die meifter ſprechen · das dy⸗ 
ſes ſeÿ ein Kraut das hatt bleter 
die find laͤngelat vnd o ben anf 
rotund-feine bluͤmen find weiß: 
far vnd neÿgen ſich allzeÿt gegẽ 
Dec ſũnen · ¶ Diſes kraut wech / 
ſet gern an feüchtẽ enden vñ bzei 
tet ſich auff die erden · ¶ Paulus 
ſpricht dz die wurczel von diſem 
kraute ſeÿ gar nücz für die bla⸗ 
teen an det zungen vn in dẽ mun 
de dauon getrunckẽ · ¶ Diß kran 
te vñ wurczel find feücht on kal 
te mache biß auff X andern gra / 
de · Ein meiſter wilhelmus ge: 
nant beſchreibet ons von diſem 
Kraut vnd ſpricht dz man diſes 
fol fameln in dẽ monat ſeptẽber 
mit ſemẽ blůmen vnd wurczeln 
vnd dz alſo dorren andẽ lufft vñ 
nit an der ſũnen · dz weret ein jar 
vnuerſeret an feiner krafft · 
¶ Wolcher dẽ kram̃ faſt bett oð 
darzů geneiget waͤr ð ſiede diſes 
in guͤtẽ went vñ teinck des Jo et 
ſchlaffen wil geen er genÿſet zů⸗ 
hant · ¶ Für die flechen am leibe 
ſeüde diſes Kraut mit dee wurcz 
elin regẽ waſſer vnd wäfch die 
flecken damit am leib ſÿ heÿlen 
vñ verſchwindẽ zůhant · ¶ Den 
lamen gelÿdern mit. diſem waß / 
ſer befteichen dienet es faft wol» 
¶ Diſe wurczel dienet faft wol 
den geſchwollen boden-die damit 
mebäet vnden auff- auchfo mag 
diſe wurgeln zerknüſchen vmmd 
über die geſchwulſt legen es hil / 
fet on zweßfel · 
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‚Hd inet chnd dan fteimb; 
cbe-vnd wechfreinez ellen boch 
in die Niffte omntd-nit ff 

Diſes kraut hepffent eitlich ha⸗ 


ſenſtrauch et 
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jo der haſe 






Nun iſt kein thiere als gar eyn 
fnelantolicus als der haßze · vnd 
darumbe fo mag zn pegklicher 
melancoliens det fich fürchdet võ 
name difes kraute bey jm trage 
es gibt jm von natur ein vnner⸗ 


ʒaglich hercz · ¶ Diß kraut we / 


chſet gern an tunckeln endẽ ¶ Di 
ſes kraut geſotẽ m wem vñ den 
greteuncken benỹÿmet daz grÿmen 
in dem leibe on dz gegicht ð daͤr⸗ 
me · Auch macht es gar wol hät 
men · ¶ Item ſtranguirioſis das 
it die wöpfimgen haͤrmeniſt di 
fes kraute güt auff den nabel ge: 
brunden · deßgeleichẽ diſſmtericis 
das iſt die do Das kalte haben al 
fo genüget- ˖ ¶ Diſes krant dien 
net faft wol melancoltcis darab 
geruncken vnd Das an jrẽ hals 
getragen machet ſy kuͤne vñ be⸗ 
nömmet jn die forcht · 





Haſenküſs 


Bas cccxxxv Ca 
Pes leporis latinie. 
Die maſter ſprechẽ das diſes 


ſeyÿ ein kraut vnd hat bleter na’ 
hent als ſawdiſteln · diſe bletter 
ſind ſcharpff vnd ſtechent · Auch 


fo babe es lange waiche ftengel 


vñ darauff braune bluͤmen gelei 
che den ſternen · ſein wurczel dÿe 


iſt weißfarb · Diß kraute geleich 
et an ſeiner natur dem kraut pa 


lacio leporis obgenant-C Etlich 


meiſtde nennent diß zů laten fa 
na munda · dam es machet alle 


auſſerliche gelider rein die do fan 


le vnd vnflaͤtig lange zeit gewe 
fen find-diß gefoten m regẽ waſ⸗ 


fee vñ damit gewaͤſchen · ¶ Wö/ 
licher begeret an ſeinem leib ma⸗ 


get zewerden der eſſe diſes kraut 
geleich dem ſalat mit ſalcz vmmd 
baumdle in der wochẽ zweß ma 
le ſo er ſchlaffen wil geen · vñ di⸗ 
ſes ſol er thůn ein vierteÿl jares 
et wirt mager an dem leib · Aber 
ein fölichee fol ficb hüten voz ſch 
wepnem fleifth vnd vor genfflei 
ſch on vo2 fehlaffen bep dem tug 
¶ Wolcher m & fehlaff redet der 
lege difes Kraut vonder fen haub 
te es bensmet dz reden vnd alle 
böfetreüme on fantnfep die fich 


erheben in dem ſchlaffe · 





Kauten cccxxxvi E 
Rutn latine et geere arabicera 
deb vel alfeleb- 19; | 

¶ In & bůch cicca inſtans in dẽ 
capittel rutu beſchreiben vns die 
meiſter vnd ſprechen das do ſeÿ 
zweÿerhant rauten · Eine wilde 
Die ander zaͤme · Die wilde raut / 
te iſt kein nũücze als hernach ge: 
ſchriben ſteet · Die heÿmiſche iſt 
võ natur heiß vñ trucken an dẽ 


dritten grad ˖ ¶ Die bletter vnd 


auch der ſame wirdt gebrauchet 
in der erczueye · Weñ man findet 


geſchrÿben m eine recept ruta fo. 


meÿnet man die bletter vnd mit 
den ſa men · Den famen foll man 


ſa meln in dem herbſte der weret 


fünff jare · Die bletter ſoll man 
dorren vnd Die werend em jar- 


«LO ex meiſter Setapio im dem 


buͤch aggregatoris m den tapiv 
tel radel mit bewaͤrung · Diaſco⸗ 
ridis befchzeibt vns vnd ſpricht 
das radeb ˖ ideſt rutu fepe zweÿer 
bant-eine wilde · die ander zaͤme 
Die wilde rauten iſt hicziger vñ 
ſcherpffer dañ die heymiſch · die 
heÿmiſch rauten bat einen ſtam⸗ 
men der hatt vil eſte außgebreÿ / 
tet vnd kleine bleter vnd weyß 
blůmen geleich den gamillen al⸗ 
lein das ſÿ Kleiner find dañ dÿe 
rautẽ · Der ſame det iſt rotfarbe · 
¶ Galienus im dem ſibendẽ buͤch 
genant ſimplicium furmacorum 
in dem capitel Moli ſpricht · das 
ettlich meifter fpzechen das mo⸗ 
li ſeÿ enter filuefteis- das ift dÿe 
wilde rautten · etlich meifter die 
heÿſſendt ſÿ ach arinilan- Die 
tugendt der wilden rauten die ift 
fubtil vnnd heÿß an dem vierden 
grade · Vnd darumb fo iſt ſÿ güt 
gebraucht wider die groben feü⸗ 
chtunge wam ſy iſt ſaſt durch / 
d2ingen vmd machet auch wol 
härmen- ¶ Auch fo ſpricht difec 
meiftee m feinem achtenden bü: 
ch in dem capittel Bigamum-id 
eft rufu ſilueſtris · das die wilde 
tanten genüget dözren den men 
fchen faft vnnd benemen do dye 
böfen geläfte zů vnkeüſcheyt · 
¶ Setapio ſprichet · das rautten 
geeſſen verzere ſpermam · dz tft 
öpenature des menſchen vmd 
beneme auch den geluſte oder be⸗ 
gierde der vnkeüſcheßt · ¶ Die 
bletter geeſſen mit feögen vnnd 


woͤliſch nußs die nemendt hin⸗ 
den gifftigen vnd toödtlichen ſcha 
den der peſtilencz · vñ iſt das das 
aller gewÿſſeſt pzeferuatine daz 
man gehaben mage · 
¶ Item ettlich die machen diſes 
preſeruatiue alfo- Sp nemẽ rau 
ten bletter ein lott · feÿgen ein hal 
be lot · waͤchalter anderhalbs lot 
waliſchs nußs zweyÿ lott · eßſig 
viler lott ˖· vñ müſche das do dur / 
ch einander vnnd nüczen das do 
des morgens ee daz ſÿ in den luf 
te geend-vnd das iſt gar gewiß 
vnd der menſch auch felten ver: 
giftet wirdet dee difes alfo brau 
chet · ¶ Kauten geſotten mit eß⸗ 


fig vnd den genüczet benÿmmet 


das auffftoſſen · ¶ Vnd alſo 
genüczet benÿmmet dns wee der 
hüffte on der bruſt · vnd iſt auch 
güt den die epnen- kurczen atem 
haben vnd benymmet den hüften 
vmd heylet das gefchwere ges 
nant peripleumonia · das iſt din 
geſchwere auff der lungẽ dauon 
dann kommet ptiſis · das iſt dye 
ſchwÿndtſuchte oder das abne / 
men ¶ Rautten geſotten mit 


baumöle vnd das do mit eynem 


kuſtiere m den leÿbe gelaſſen be⸗ 
nÿmmet das wee der muͤter · vñ 
benymmet auch alſo den ſchmer 
Gen der zerſch wollen därm vnd 
ſeczet die · ¶ Rautten geſtoſſen 
vnd mitt hönig gemüſchet vnd 
fich damitt gefehmieret den hals 
der mütler beapımmet Ir den fh 
merczen vnd das wuͤlen CE 
pflaſter gemachet von rautẽ vñ 
bömg vmid dos geleget auff dẽ 
nabeltodtet die würm in dẽ bau 


che ˖ ¶ Auch ſo ſol man die geſo / 


ten rautten die do hröle.gefoten 


iſt des morgens eſſen vñ darauf 
faſten d2ep oð vier ſtund· ¶ Itẽ 
rautten geſoten mit wein biß dz 
do das halb teyl eingeſotten ſeÿe 
vnd den getruncken benỹmet die 
fucht edropiis genant dz if die 
wafferfucht- = Jeem rautte 
geeſſen allein oder mit ſalcz mar 
chet ein klares geſichte · J— * 

C De fafft. von rauten gelaffen. 
in die naßlöcher benpmmet das 
blůten darauß · ¶ Platearius · 
rauten gekeüwet ſo eimer knob 
lach geeffen hette · fo benpmmet 
do ven getauch es knoblachs 

¶ Item rautẽ lift gar güte genü- 
get für vergifft daz bewäret der 
meifter Setapio alfo vmd ſpri⸗ 
chet ˖ dz muſtela das iſt ein wy⸗ 
ſel wenn ſÿ ſich mit dem ſchlan ⸗ 
gen beÿſſet oder krieget ſo ÿſſet ð 
wpfelrantten-fo mage jr der ſch 
langen kein gifft zůügefůgen · 
¶ BSer meÿſter ruffus e 
dz rautten gar güt ſeÿen den jn / 
nerlichen gelÿdern · vmid machet 
gar ein güt klar geficht- (U Sÿe 
meifter fpzechen gernepnigklich 
das rauten von natur heiß vnd 
trucken ſeÿ an dern dzitten grad-»- 
¶ Rautten gefottenmit waſſer 
vnd das mit ftarckem wen ges 
menget vertreÿbet Das kerzen m 
dem bauch · ¶ Das ſelbig ver: 
treÿbet auch die geſchwulſt on? 
der den rippen · ¶ Item rautten 
ift gůtte genüczet dem det do das 
Kaltwee-hätte-oder grün geſot⸗ 
ten m bauniöle vnd den leibe da⸗ 





mit befteichen ee jn do das kalte’ 


befte vnd das felbig mitt einem 
klieftiere hinden ein getrÿben · 

¶ Kauten gefoten m ole vñ das 
warme in die oren gelaſſen ver⸗ 
trei bet die würm darjme · ¶ Itẽ 
rauten mit mirrich geſoten vnd 
mit wein vnd dz getrunckẽ ver 
treibet die waſſerſucht · ¶ Raute 
ſafft mit roſendle gemiſchet vnd 
mit eßſig vnd das haubt damitt 
beſtrichen benỹmet daz wee dar⸗ 
auß · ¶ Kauten geforn mitt den 
waſſer fumus terre dz iſt erdrau 
ch vnd daz getruncken die die rõ 
te haben morbilli genant hilft on 
zweÿfel · ¶ Morbilli vnd vario/ 
le dz ſind die rote vnd die vrſch 
lechten die ſind den kindẽ gar ge: 
faͤrde · Aber mit difen kranckhei 
ten fo kõmet groſſer ſchade den 
kindern vnd ſunderlichen fo ſyÿe 
variole haben · dz find vrſchlech / 
ten · wam die über ziehendt die: 
gan czen leibe · vnd weñ d ie kin 


der die augen jucken ſo werdent 


ſ darnach geren blint · Vñ wilt 
on diſes überhaben fein dz ſÿ nit 
bimöt werdẽ fo benckejnen tan: 
tenwurczeln vmid die wurgeln 
ſcabioſa an den halß · ſo bift du ſo 
licher ſorgen übechaben. 





Boſen cccxxxvit C 
Noſa latine · grece rodon·arabi 
¶ In dẽ bůch circa inſtans beſch 
reiben vns die meiſter vnd ſpee⸗ 
chen dz roſa von natur kait ſeÿ 
and erſten grad · vñ trucken an 
dern andern · ¶ Wem die roſen 
rot ſind vnd ſich noch nit geöff / 
net haben ſo ſol man ſÿ abſchnei 
ven vnd ſÿ trucken laſſen werden 
an der ſumen · ¶ Galienus in dẽ 


vlij · bůch genant ſimplicium ſur 


macoꝛum mim dem tapitel roſa ſp⸗ 
richet · das man als balde Jo dpe 

roſen a bgebrochen find ſÿ truck⸗ 
en laſſe werdẽ wañ ſaumet man 
das lang ſo veriehen ſy balde · 


. ¶ Itẽ roſen hönfg machet man 
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den wol das er lanter vnd reÿn 





mit gerüben vnd das zaufleyſch 
benpimt das wee darauß die 
roſen knopff gefotenmitiwaffer 
vnd das getrunckẽ benỹmet den 
fluß des bauchs · ¶ Vnd benßmet 
anch alſo genüczet dz blütfpepe 


¶ Dye roſen alſo genüczet find 
fuſt gůt den flieſſendẽ augen · das 
waſſer darein geſtrichẽ · ¶ Item 
die do groß onmaͤcht hetten die 
möchtẽ teincken von roſenwaſ⸗ 
ſer dẽ waͤre es gar nücze· ¶ D cc 
tofen ger auch bekõmet fuſt wol 
coleritis · das iſt die hyczig vnd 
truchen find von gebluͤt · den ſel⸗ 
bigen benßmet der gerauthe das 
baubtwee. das ſÿ haben von der 
tolera · ¶ Der gera uch geweget 
auch taturrũ dz iſt der ſchnopfen 
den die colerici haben von hycze · 
¶ Roſen gemüſchet mitt hoͤmg 


vnd zucker vñ das genüczet ber 
npmet die böfen feüchtung auf 
vern magen-dL Der. meifter Ras 


ſis ſprichet · das die bleiter fo ſÿ 


noch friſche find. mitt zucker ge ⸗ 
müſchet reÿniget den menſchen 
vnd des geieichen der ſaffte von 
roſen ˖ ¶ Der meiſter Johannes 
meſue in dem capitel roſa beſch⸗ 
reibet ons vnd ſpricht · das roſen 
find der ercʒneÿ die man nennet 
zů latein medicine benedicte- m 

& je tugent ift foft ſtarck mach / 
en vñ verwanolen die böfen.cö/ 
plexion in en gůte · ¶ Wer will 
machen ein güt fanfft laratine.ö 
neme des fafftes vo roſen zweÿ 
lot vmd můſche darunder käß/ 
bzüe vnd ein wenig ſplea · Auch 
mag man nemen käßwaffer ori 


darein chin roſenbleter · vj · vncz 


dz iſt · xij · lot · vnnd darunder ein 
wenig honig · dÿſes laxieret vñ 
ſenfftiget gar wol · ¶ Der ſÿro⸗ 
el von roſen iſt auch faſt ſenffti 
lich laxieren · ¶ Item roſen mitt 
honig vnd zucker cöficiert ſter⸗ 


chet vñ rephiget den leib-@EEaf ... 


ſius felix ſpꝛicht — 
nt eßſig vmd übernacht alſo ge⸗ 
ſtanden der eßſig iſt faft gut den 
hÿczigen gelidern darüber geſtri/ 
chen ˖ ¶ Auch auff & heiſſen ma⸗ 
gen auffen geleget hilffet jn füft 
wol vnd zeücht groß hyGe dar⸗ 
anß · ¶ Der ſafft von roſen mitt 
friſchem brumnen eingetruncken 
laxieret wol vnd reÿniget dz ge 
bluͤte · vnd ſunderlichen reyniget 
et coleram · Er benpmmet auch 
alfo die gelefucht- · ¶ Der ſafft 
alfo genüczet vertreÿbet auch dẽ 


ſchmetchen den der menſche hatt 


von groffer hicze vnnd Kület on 


ſchaden · ¶ Auch ſo binget ð faft 
dẽ menſchẽ gůt rüwe nach dẽ la⸗ 
xieren · ¶ Quitẽna in dẽ bůch ge⸗ 


nant de viribus cordis ſprichet · fir 


töfen ſtercke d5 hetse vñ mach 


ein frölich geblute · ¶ In & bůtch 
Nant eitca inſtans m ð capi⸗ 
tel Koſa befchzeiben uns die mei 


fee vñ fpzechent-d3 ofen hönig 


die materien die do kömet|von 
ð melantoleÿ · vnd auch materie 
die do kõmet vo der überflüſſigẽ 


fenchelfame gefotenfep vnd dar 
under ſoll man müfchen ein woe/ 
mg ſalczes fo reÿniget es deſter 
baß ¶ Itẽ man mag meläcolicis 
vnd flegmaticis geben zů nüggen 
roſenhdng Oder den fafft võ ro / 
fern alleseit jm jar-@fber colericis 
& fol man es Allein geben in dem 
winter vñ mitt in dẽ ſũmer · Vnd 
diſes iſt die befte kunſt eines ar: 
&tes daz ee wiſſe einẽ pegkliche 
menſchẽ zů geben nach feiner nay 
tur vñ die m der rechte zeÿt vnd 
ſtund auff dz ſo fol ein yegklich 
er arczet auffmerktig haben be 
feiner fele heil · ¶ Dz Sle von ro / 
ſen machet man manger handt · 
Etlich die ſiedẽ roſen in baumðl 
vnd halten es für roſenöle · Ett / 
lich nement roſen —— 
vñ thůn d darüber banmole vnd 
laſſen es ſteen · xüij · tuge · Ettlich 
die nemen roſen fo PP friſch find 
vnd ſchneiden diebleter oben ab 
vnd ſiedẽ die in öle vn laffen dz 


en diſem ſol man geben: 
tofenhönig mit waffer Darjmme 


alfo fteen fünfzig ing in 5 ſun⸗ 
nen in eime glaß-difes Se daz iſt 
dz hefte · ¶ iqſcorides · dißs Öle. 
geftriche auff die hiczigẽ lebern 
iſt gar gütte- auch ſaſt gů 
ichen auff ven ſchlaffe wa 
benßÿmet haubtwee vñ k 


€ &s ift zu wiffen Das die meh 
ſchen die do einen higige mage 
haben vñ ein hiczige lebech- diſen 
dẽ mag man geberofenöle in der 
kofte für baumöle es benfmet 
die hicze ˖ ¶ Der do alletugendt 
wil wiſſen võ roſen der leſe Aut 
cennã in dẽ andern buͤch m ca 
pitel roſa · Iteen m ð bücb pan; 
decta In dẽ dreühundert vñ · xl · ca 
pitel dz fi) anhebt harde · Item 
In dẽ bůch circa inftäs beſchrey⸗ 
ben vns die meiſter auch) vil tu⸗ 
gent von roſen · ¶ Item albertus 
im feine bůch der. heimlichẽ kunſt 
ſprichet · nÿme von roſen wenig 
vvnd wenig ſenff · vmd eine fuͤß 














von einem wpfel- vnd dz gelegt 


vergadern · 12, A 
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Merꝛettich 
Das cccxxxviii ca 
Kaffanus vel ſcandix grece la⸗ 
tine radix arabice finel vel fugel 
vel haffagel · Zu 
€ In dem büch tieca inſtans be> 
fchzepben ons die mepfter vımd 
fpzechen das Kaffanus vonna/ 
tur heÿß vnd tencken ſeÿ an dem 
andern grade- Die wurgelfo ſÿ 
noch grüne ift fo ift ſÿe beſſer in 
ð erczczneÿ dan dürr · ¶ Die nd 
von dem raffano brauchet man 
in der erczneÿ · die rindẽ ſoll man 
dorren die weret ein jare · Moͤr / 
rätich bat groſſe lange bleter die 
wachßent nahendt beÿ der wur⸗ 
czeln · Die wurgelift groß vnd 


dicke · ¶ Opfer wurgeln geeſſen 


gegurgeit hilfft onswepfels.. · 
" E Die wurgel gebzennet vnnd 


nach ð koftlagieret vnd machet 


wol haͤrmen ˖ ¶ Diaſcorides ſp⸗ 


richet das gar gůtt ſeÿ die wur⸗ 


czel nuͤchtern geeſſen vnd ein ſi⸗ 


joe cherheyt des tuges für vergiffte 


allein ſÿ bläet den magen vmd 
machet aufftoffen vnd den. men 
ſchen fich brechẽ nüchtern geeßr 
ſen · ¶ Der ſafft von der wurgel 


liſt gar gůtt fůr ein geſchwere hi 
der kelen fquinantia genant den. 


gebulfecet das buluer reßÿniget 


-, fonlwunden vnd äget das faul 


ſleiſch · vnd funderlichen trücknet 
das bulfer die flieſſendẽ ſchaͤden · 
¶ Wer von eÿnei vergifftigen 


ſdhiere gebÿſſen wurde · dev. epſe 


mözcättich et benÿmmet jme den 
byÿßs on ſchaden · ¶ Das kraute 
vonmözrättich geſotẽ mit waſ⸗ 
fer vnd darzů gethon von einer 
wurcgʒeln heiſſet harſtrang vnd 
das haubt Damit gewaͤſchẽ oder 
wo eÿner kale wäre machet do 
ſelben bare wachßen · ¶ Item der 
ſafft von mözrättich m die oren 
gelaſſen benỹÿmet die oren geſch⸗ 
werten vnd trücknet das vnd de 
flieſſenden eÿtter on ſchaden 
¶ Der fame mitt honig geſtoß⸗ 
fen ift güt dem der. do ſchwaͤt dt 
- met vnd gibt den ammen auch 
vil milch · ¶ Item der ſame das 
kraut vmnd auch die wurczel iſt 
uͤtt calculofis das iſt die do den 
ein haben · vnd ſunderlichen iſt 
das waſſer gütt dauon diftillie/ 
tet das getenncken tes abendes 
vnnd morgens · ¶ Diſes waffer 
vertreÿbet den lenden ftein vnmd 


— der blaſen iſt · vnd di⸗ 
ſes waſſer hat ẽ menſchen 

huͤttet vor 
ſchmerczen der lenden vnd der bla di 
fen- ¶ Item mõrrettich geſtoſſen 


auffgehalten vmd 


vnd das 
menget 
ſchen 5— die feülung des mũ⸗ 
des ˖ ¶ J 

niöztettich gefoten ift getruncken 


ten mit homg ver/ 


— fütte wider das geſchwollen 
milge. At ein RER: ATERBPN ver 


mengen 
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Kertich. cecereie ca 


Baffanns latine et grece · 


€ Die meifter fpzechent gemein/ | 


klichen? Das diſer rättich heiß vn 
trucken ſey an dent daitten grade 


mit den mund gewä- . 
tem das waffer darjıme 


gel den cüben vnnd iſt ons auch 
wol bekant · ¶ —— 
nach dem — 

ie Ko in mc F — harter nage 





en a iſt den an iy 
ade die Kinder tragen · wañ er be: 
nymmet die empfangen geburd 
vñ bringet den rawen menftew/ 
am vnd treÿbet auf ſecundnam 
das iſt das feel do das kindt jn⸗ 
nen gelegen iſt im muͤter leßäbe 

¶ Der ſafft von rättich ifk gůtte 


geſtrichen auff alte ſchaͤden oder 


wo fauls fleiſch wechſet dz ver⸗ 
zeret den ſafft vnd machet feiſch 
die wunden · Deßgeleichen thůt 
auch das buluer von raͤttich · 

¶ Item rattich ſafft mitt homg 
geſoten mit wänig ebſig vermẽ 
get das durchgeſchlaͤgen ifteön 
gůtt getrancke wider das fieber 
quartan vnd wider beſtopffunt 
det Ba: | 


Kaͤttich iſt Bea an feiner wur 


vegk 


den finden dye % dns antlüge 
weßß marhen- Vmd diſes find“ 


die ſtucke die — gemiſcht 


ſollen werden: · Sym̃ bonen miele‘ 
vnd mele von kÿchern vnd mel 
von wicken vnd müſch 
det dyſen wilden ruͤbſamen mele 
Ms 5 geleich vil · vnnd mir 


e darun / 


ſche de mit boneblüe waſſer on 


re: | ſchen rübe find vns wol bekantt 
= die rohe geeffen feind vnnerdeũü 





Küben .cecrl 
Kapa latine- grece enellda vel 
— vel nopda · arabice del 


C "Serapfof modem capittel Deli 
on ideſt rapa beſchreibt ons vnd 


ſpricht · dz det find zweÿer hand 


Eine bepmilch- die ander wilde» 


Die wildeift zů latein genamitt 


— batt vil cin cken oder 

ðſte an den ftammẽ · vnd der iſt 
eines arms lange · ſÿ wechſet an 
den teuckne ſteten vnd bat wey / 
che bletter vnd grob gelelch dern 


groſſen dünmen- vñ der. bat einen 


kleinenfamen der iſt ſchwarcze · 
vnd wem man denzerbzichet fo 
iſt er jnwendig weiß: ¶ Diaſco / 
rides ſprichet · das der ſamen der 


wilden ruͤben gemüſchet werd zů 





im des menſchen leÿbe · ¶ Dt 
men von ruben 


vergifft ˖ ¶ Wölicher 
gen getranck uncken hett 


| RA dem haut damit ſy wordt 
ſchoön vnd lautter · ¶ Die heim⸗ 


llich ˖ vnd die geſotten blaend den 
* bauch vnd meren die feüd am 2 


üben bzanchet man ai | 
dem bztackel vnd der fi güttfür 
— 


teicke diſes ſamens —— 4 


ſo mag jm die gifft itg * 






büch a Pr: im * ro , 
tel Rapafpzicht-dasm manget 
ley weile die rüben bereptetwer: 
den m der koſt · vnnd etkliche ſch⸗ 
neÿden die klein vnd thůnd die 
‚meßfig vnd thuͤnd darzů naee 


u 


u nt EEE 
De ee Bi 


lein ond and fpecerepe-dife we: 


zen ein gantz jar · vnd iſt geſagt 
vo den roten ruͤben · ¶ Diſer mel⸗ 
ſter ſpricht auch in ſeinẽ ſechften 
bůch genant ſimplicibus medici 
nis in dem capitel gengelida · ide 
rapa · das die rüben vñ det ſame 
reÿczen den menſchen zů begierde 
der vnkeüſcheit ¶ Rüben rohe ge 


eſſen beſchwaͤren dẽ menſchẽ feyv 


nen magen · darũb fo find ſÿ fuſt 


beſſer geſoten · ¶ Auch ſpricht ga 


lienus · Das ruͤben gat gůtt ſeyen 
vnd geſundt wen ſÿ im zwepen 


waſſern gefoten werden ˖ ¶ Wöoli 


cher ſchweren hette an ſeinẽ lei⸗ 
be oder böfen auſſeczigen grÿndt 
ber woaͤſche fich mitt dem waſſer 


darjñ der famen gefoten wirt-die - 


baut wirt glaöt vñ ſchon ¶ Pla / 
tearius Ruͤben machen reümig 
vymbðb die bzuft- die gefotten mitt 

‚mepen buttern · ¶ Plinius · ruͤben 
brũe getruncken ſtillet den dürrẽ 
hůſten · ¶ Paulus · ruͤben geſottẽ 
mit baumöle dz machet wol deü 
wen · ¶ Item ruͤben find warme 


hi dẽ zweyten grade · vnd feüchte 


‚and erſten grad · vn bringẽ vil 
fuͤrung vñ ſind doch hart zů ver⸗ 
deu wen- vnd bringen vil winde 
darumb fo bringẽ ſÿ fleiſchliche 
begerung · wañ ſÿ meren den ſa⸗ 
‚men genant ſperma · ¶ Item die 
bruͤe darjnnen die rüben gefotten 
‚find gefteichen anf weetngen der 
vagichtigen gelider als auff daz 
bodogram · es iſt darzü gůt · 








JIohanus treüblein 


Das cccxli capitel 
Ribes grece et latine· 

¶ Die meiſter ſprechen · dz diſes 
ſey ein baume dreyer arme hoch · 


vnd hatt bleter geleich den bran⸗ 
beren · vnd iſt gar dornig · an dern 
wachßt einfeucht die iſt rott ge⸗ 
leich den karellen · diſe frucht nü⸗ 
get man in der erczney Diſes iſt 
kalt vnd teucken an dem dritten 
grade · ¶ Derapio nm dẽ büch 
aggregatozis m dern capittel ri⸗ 
bes beſchreibet ons vmod fpzicht- 
das difes habe einen langen ſtä / 
men · vnd feine bletter find rund 
vnd Käcbelat vmid bringen rote 
treüblein geleßche den weintrau⸗ 
ben damn das ſye nicht alſo groß 
3* 


* 


we 








benemen den fluß des bauches · 
¶ Johamnns treüblein brin 

fen züeffen vnd 35h teincken- 

¶ Dee ſafft dauõ genägetift gů 






te dem aptteenden hefzen.vnd be 
nÿymmet das brechen · In dẽ fafft 

iſt füffigkeit-t[ Blatearius-voö- 
lichet geoffe hige het Öxc effe dt: 
fer treüblem vnd teindke des faf 
tes ſÿ kuͤlen beÿde füft wol · 


et man ein electuarien dz iſt faft 
gůt den — menſchen der ge 
nüczet hilffet ˖ ¶ Item ein getran 
cke gemachet von johamus treüb 
lein in endinien waſſer tft gütte 
wider die roͤteln vd pörpeln 

nant morbili varioli ˖ ¶ Item di 


ſe treüblin geſoten mit ſauer am 


pffer waſſer iſt gůt wider dẽ due 
ſte vnd wider die peſtilencz · 

¶ Diſer getrancke iſt auch gůte 
wider trunckenheit · vñ auch wi⸗ 
der den fluß der guldin aderen ge 


nant fluxus emoztodfarum» 





Ay 


Eyn wurczeln allo ge 


naut cccxlii Cap 


RNenubarbarũ latine · arabice ra / 


ned velraud- | 
¶ Der meifter Johames meſue 
befebzeibet vns vmd ſpricht · das 
dÿſe wurczel wachße m India · 
Auch wechfet die in barbaria do 


her ſy auch den namen hat · Vnd 


diſes iſt die beſte die do rotte iſt · 
vnd vermüſcht mit einer ſchwer 
ge-vnd die auch faſt ſchwaͤr vn 
teÿcht ift vnd ſafftig vnd wenn 


man der ein wenig keüwet das 


die farbe geleiche dern ſaffran · 
¶ Diaſcorides ſperichet · das teu⸗ 


barbara ſeÿ ein wurczel eins bu 


mes im jndia · Diſe wurczeln iſt 
heÿß vnd trucken an dem andern 
grade · ¶ Diſe wurgein bat in je 


groſſe krafft vñ geöffer deñ kein 
andere wurczel · Vnd diſe mügẽ 
nüczen jung vnd alt zů aller zeit 
vnd ſundeciichen mügen nüczen 
kindtbetterin diſe wurczeln· 
¶ Der wurglen ein halb quintin 
geleget m ein halbe maß gůttes 
veins der wein gevopnet geöffe 
krafft vnd behũtet den menfchen 
voꝛ zůfaͤlliger kr ackheit · ¶ Keu 
barbara benßmet die melancoleß "fi 
vnnd machet dem menſchen güt 
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mie als vil ais zweÿ gerſten kdr 
ner wegen · vnnd reubarbara ein 
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nant cccxlin Cap 
2 euponticä latineet grete · 

er mepftet aloe gemein 
klich das dÿyſe wurgel geleÿche 


reubarbara · vnnd hat jnwendig 
kleine aderiein geleich den reubar 
bara · aber dife wurczel faͤrbt nit: 


als faſt als reubarbara thůt vñ 
beißt darumb ponticum-wan ſyÿ 


werden funde in ð jnſel ponto ge. 
nant ˖ ¶ Diaſt orides ſpritht ˖ das 


reponticũ wachſe in eÿnẽ lande 
genant boßforo · vñ auß dẽ ſelben 
lande wirdt ſÿ bracht im grecien 
vnd auß grecien in teütſch landt 
¶ Diſe wurczel iſt leicht vñ bat 
eine kleinẽ gerauch in jr · vnd iſt 
bitter · die m dem mund gehalten 
wemnn man ſÿ keüwet wirdt ſÿ 


Eyn wurczeln alle:ge 


waich vñ gẽewÿnet farb nach als 


ſaffran · jr krafft iſt faſt groß vñ 





ducchözhigen -böfe fenchtigkept. 


aup dem leibe- (,. Em pflofa ge 


tege außwendig auff den magen 


fer genüczet toðdtet die würm hi 
BE bauch-d[ ein darjımt geſoten 
ift repotica mitt ferichelfame vñ 
mit zucker. füß gernachet ift güte 
older keftopffung leben vñ mil- 
czes von epner kalten materien· 
¶ Item tenpontica gebulfert vñ 
vermenget mitt weng hoͤnigs · 
vnd Danon genüczet iſt güt wi 
der die würm · | 
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| Dereeich 
DSas cccxliii 


Kapiſtrũ latine et grere. 
€ Die meiſter ſprechen · dz diſes 
ſey ein kraut · ſe ne bletter geleÿ⸗ 

chen den vehe diſteln · allein das 
os kraut ſpiczigere bletter bat 


€ 


Diſe bleter haben 


te vnnd wurgeln ift foft güw in 
der erczneße Sein natur iſt war 


me vnnd tru cken an dem dritten 
grade · ¶ Wolicher erkalte gely / 
det. an ſeinem leiß hette · alſo das 


erauffehlüge vo grÿndt der ne⸗ 
me difes kraut vnd fiede 83 mit: 
wenn · vnd teiricke den des abentz 
vñ des e er wirt geſunt 


, , volber Das ſieber ¶ Opfes 


Soflin gelce dam nalpor. 
tr n gelei polipo / 
Bios ift engelfüß-Difes kran 


> 


vnd ſetie geider werden fuſt fer 


tig. ¶ Diſe wurgel geftoffen czů 
buluet vñ eingenömen des moY. 
gens vnd des abentz · iſt ſuf gůt 
aut 
vmmd — süfamen geftoß 
ſen vnd darunder gemifcht weg/ 
eich vnnd kleine wegtreten yeg 
klichs ein halbe hant vol vñ sn 
alfo gefoten mit eßfig: vnnd den 
darnach durch ein thüch gelaſ 
ſen vnd diſen genüczet des aben⸗ 
des ſo man ſchlaffem wyÿl ‚geen- 
machet wol ſchwÿtzen · vnd trey 
bet anf die böfen feüchtung mitk 
machte · ¶ $ür die — —— alſo 
genüczet ee dns det menſche ſch⸗ 
laͤffte · er wirt ſchwiczen gar, ſaſt 
vnnd darnach ma Be. KH 
EURE teiackers mit — Pas 


—4 
wid 





un | 
RATE 
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hlebkrant: score ca 
ubea tinttoris lafine- grete eri 


trodanum· vel entradoron · ata⸗ | 


bice füane veleita- . 
¶ Sexrapio in dẽ bůch aggrega/ 


 tozis m dem capitel faue iveftru: © 


bea tinttoris ſpricht · das det fepe 
zwepßer hand · die ein wechßt vo. 


jr ſelb · die ander ſaͤet manin die Be. 


. gärten- ¶ Paulus m dẽ capittel 
Een tinctozis fpzicht- Das diſes 
Kraut ſeÿ heiß vñ truckẽ an dem: 
andern grade · Mit diſem krautte 
farbet ma rot · ¶ Diaſcorides · di⸗ 


ſes Krazıt bat tugent zehaͤrmẽ dz 


genüczt mit wein · ¶ Diß kraut 
| Aekera mepfig vnd.die weiſſen 


flecken damit tefteichen heilt vn 


bt jn gůt ſarbe ¶ Die wurgel, 
ii ifes ktantes benßmet alle be hy 
Pffung der lebern vn des milges 
¶ Das bulfer vondifer wurgel 
gemüfcbet mit ðle · vñ võ dẽ ſaff⸗ 
te des knoblachs vnd ein wenig 
hdnigs vnd damit beſtrichen die 
bõſen raudẽ · dauon entſteẽ mag 
die anſſeczigkeit · ¶ Der ſafft vo 

ee wutgelmdie ozen gelaffen 
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ſecundmna · Item 
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Holler — Ca 


Samburus vel cameartus dar- 
tine grece Dell-arabice Afol· vel | 
alfo vel Bullpelfimi- · „ 
¶ In amlbüärbe circa mſtans in 

den capittel Sambucus beſchꝛeel 
ben ons die meiſter vmd ſprech 
en · das holler ſeß von natur heiß. 
an dem anderen grade · vnnd tru⸗ 
cken an dem erſten graded ie rin 
den des hollers braucht man me 
ee in erczney dan die bümen-ble=" 
ter · oder die feächter 
¶ Serapio ſpricht · das diſe Klon 
ter fo ſÿ noch grüne find geftoßy 
fen vnd auff die gründigẽ baut. 
geleget · heÿlet ſere · ¶ Auch alſo 
geleget auff das geſchwere das 
ſich geren erhebet an den fingern · 
vmd heÿſſet gemeynklichen der 


onen ift faft güt vnd heylet dz 
zůhandt · ¶ Die bieter gefoten in - 
‚wein vnd den getenncken beapm . \ 
met alle überflüffigkeit 8 feüchr / 
tung · vnd find faft güt genüczet 
den waſſerſuchugen · ¶ Item die 
rynden geſotten m waſſer ſo ſÿe 
noch grůn ſind · vnd das getrun⸗ 
cken machet fuſt oben auß brech 
en · ¶ Det gerauch von holler iſt 


faſt ſtarck vñ krencket dz haubte 
vñ macht gern blüten die naſen · 
¶ Die bleter von holler oder die 
frücht daruon geſotten in einen 
gefalgnen waffer-benfmpt dye 
geſchwulſt von den fuͤſſen · die do 
mit gewäfchen heylet die gef 
wulft zůhandt · ¶ Item die blet⸗ 

ter auch geſotten m wein: oð in 
ðIle · vnd gelegt auff das verher / 
tet milcz · waÿchet das zůhandt · 
¶ Die rÿnden find gar güt genü 
get flegmaticis · daz find Die die 
do vilkalter feichtunge habendt 
vnd Damit kelte · vnd funderlich- 


en iſt holler gůt den alten leüten · 
¶ Item holler bletter mitt eßſig 


vnd falge geſotten · vnd anf die 
.  böfen geſtalt des grÿndes gelegt 
iſt darzů gůt · vnd werm du bift 
darzů miſchen bleyweiß fo iſt es 
beſſer · ¶ Item hollerbiſe geroch 

en von einem hiczigen menfchen 
bringet haubtweetumb vnd ftä 


tigs gerochen · beinget die naſen 
blätene ya 


Salula latine · Eliffagus grece 
grabice Geliffagos · 





¶ In dem büch genant circa m⸗ 
ſtans beſchreiben vns die meiſt⸗ 
er vnd ſprechen · dz ſaluia võ na 
tue iſt heyß an dẽ erſten grad vñ 
trucken an dẽ andern · vñ diſes iſt 
auch die meßÿnung des meiſters 
platearij · ¶ Die bleter nüczt ma 

in der erczney · vnd DIE weten ein 
jar · darnach föllen ſÿ erneüwert 
werdẽ · ¶ Es iſt zweper hant ſel⸗ 
be · eine wild die ander zaͤme · Vñ 
went man ſchreibt in einem re⸗ 
cept ſaluia · ſo meÿnet man dye 


zãamen · vñ fo man ſchreibt eupa⸗ 


toriũ fo meßnet man die wilden · 


CS bieiftzewiffendsenpe: 


torũ m rechter waclicher geſch⸗ 
EN alle 


eifft aller meiſter der ereznednitt 
ift gebeiffen wilde felbe fand en / 
pator ũ hey ſſet alpkraut · vnd li⸗ 
lifagus heyſſet wilde ſelbe · war 
nmb aber die arczt nennen dẽ ter 
minü eupatoriũ für wilde ſelbe · 
laß ich bie anfteen- ¶ Seraplo · 
in & büch aggtegatozis m dẽ ta⸗ 
pitel Bellifsgos-teft falnia- bes 
ſchreibt ons vnd ſpeicht · dz diſes 
Kraut wachß auff mit einem bu⸗ 
ſche vñ wirt nit hoch · Die bleter 
find geleiche den kütten blettern 
allem das ſÿ lenger find vñ ran 


vnd haben sinen güfen gerauch · 
¶ Plinins m dẽ capitel elifugos · 
ſdeſt ſaluia · beſchreibt vns vnnd 
ſpricht · das ſeibe ſtopffe die über 
flüſſigen flüſſe ˖ ¶ Dÿſes krautte 


vbluͤtgang haben · die bletter geeß 
ſen ms koſt · ¶ Der ſafft von dẽ 
ſelben blettern machet dz har wa 
chßen · vñ den getruncken iſt gütt 
ve der do mit not neczet · ¶ Sera’ 
pto ſpricht · Das ſelbe geſoten mit 
den ſtengeln on die alſo genüczet 
machet wol haͤrmen vñ brꝛinget 


den frawen jr zeÿt menſtruũ ge / 


nant · vnd treibt auß dz kindt in 
muͤter leib · vñ darumb föllen die 
frawen ð ſelbe nitt zů vil nüczen 
es wär dan an ð zeit der geburd 


des kindes · ¶ Platearius · Wöl / 


+ cher gebiſſen wär von einem gif 
. tigen thier · der deincke võ felbe et 
genÿſet · ¶ Selbe gebuluert vnd 
das gemüſchet mit waſſer vmd 
gefoten-das bar damit gewaͤſch / 
‚en machetes ſchwarcz · ¶ Vmd 
dlſes iſt gůtt geleget auff geſch⸗ 


warczes 


weren · wañ dißs uluer benÿm̃t 


den geſchwerẽ je flüſſe die zů ſeer 
flieſſen · vnd reyniget auch damit 


die geÿlen wundẽ vñ geſchwere · 
¶ Item felbe geſoten mit dẽ ſten / 
el vnd darnach durch ein tüche 


deſigen · heÿlet die gekrecz vnnd 


das jucken ð gemaͤcht · ð man vn 
ð fraͤwẽ damit gewälhe ¶ Dia 


ſcorldes · nÿm̃ felbe bleter mit den 
ſtengeln vñ odermynge · vnd ſeü 


de die mit regenwaſſer · vñ teuck 


des vñ waͤſche auch damitt den 
fluß der handt vnd die kreczigen 
he als thůch · vnd find weißfurb 


yÿnd · es hilfft fuſt wol · ¶ Der 
afft von den bletern machet ſch⸗ 
har · vñ den getruncken · 
machet wol haͤrmẽ ·˖ ¶ Der mei⸗ 


ſter paulus · ſelbe m wein gefote 
| LT Bpfes krautte iſt güt den giehtigen gelÿdern · dẽ 
ift guͤt diſſmtericis · dz iſt die den 1 


getruntken · vñ auch den auff daz 


gichtig gelÿd geleget · hilffet faſt 


wol · ¶ Item ſelbe gelegt m mift 
iitj- wochen · darauß wechſet ein 
fogel der hat einen wedel geleich 
als ein ſchlang · vñ iſt weiß vnd 
geleichet einem fogel zů latein ge 
nant metnla- dz iſt ein droſchel · 
Diſen fogel ſol man brennen czů 
äftben on zů buluer ˖ ¶ Wilt du 
hübſche abenteür mit dem bulfer 
treÿben fo nÿm̃ ein ampel vnnd 
thů darein Öle vñ diſes buluers 
vnd mach darein ein wiechẽ võ 
einer ſchlangen haudt vn baum 
öle und wen difes alfo b2fnet 
geleich einem liecht fo beduncket 
au die in dem hauß find 83 hauß 
lauffe vol ſchlangen · Vnd difes 
haben ons geſchrÿben magi von 
dem kraut falnia- ¶ Blatearius- 
Selbe gefote mitt waſſer iſt gar 


Nenden furhe-vnd auch funder> 
: Sichen für den gebzeften ſtrang⸗ 


wiria genant- das iſt oe do trõ / 


pflmgen haͤrmen · ¶ Von Olfen 
waſſer geteuncken vmid mit ein 


- emthüch auff den bauch geleget · 


¶ Item ſelbe reÿniget den frawẽ 
je můter · Stein ſelbe gefotten 
mit wein mitt wulle vermenget 
genant tuxus barbatus vnd dar⸗ 
auff geſeſſen fo es warm iſt · ma⸗ 
chet den arß darme wider im den 
leib geen · als ettlichen menſchen 
dickmale beſchicht · ¶ Item das 


wunden gewaͤſchẽ iſt ſÿ wol reÿ 


nigen · 


J für das gegicht vnd für die 


 Serpillä velHerpillü grete · la⸗ 
nne Sertapullũ · arabice Numi · 
vel meſtratir ˖ vel miſe· · 


.CBlstearius beſchꝛeibt vns vñ 


ſpricht · das quendel ſeÿ heyb vnd 


trucken võ natur · vñ ð iſt zwey⸗ 
er handt · einer wild · die ander zaͤ 


me · Die wild iſt lang vñ wech / 


ſet in die höhe · Die zäm breÿtet 


ſich auf die erdẽ vnd wechßt mit 
in die höhe · jre blůmen vnd ble⸗ 
ter bzauchet man in der erczneÿ 
¶ Diaſcorides in dem capitel ſer 


pillum ſpricht · das diſes krautte 
| | ſeÿ diemütig- wañ es nepgt fich 
“ falft von felbe mitt Hönige ver⸗ge 
menget-vimd damitt dye faulen 


gen ð erden vnd bat bleter ge⸗ 
ſeich origino · dz iſt der bzaun do 


ſien · alleÿyn das ſÿ weyſſer find 
an den quendeln vnd haben epne 
_ güten geranch- vnd wachfen ge- 


L . renanen fteinigen enden vnmd 





gaeueel cecx wii da 


an den bergen · € Plinius · Oer⸗ 


pillum iſt gůtt dem haubt tatar / 
rus genant · ð do kõmet von kel⸗ 


te · ¶ Serpillum iſt auch gůtt dẽ 
hyůſten · vnd dem der do einen hal 


ten magen hat · ab diſem kra utte 
getenncken-IE Diaſcorides · Ser⸗ 
pillum in wein getruncken · brin⸗ 


get den frauwen jr feüchtigkeyt 
mienſtruũ genant · vnnd machet 


wol haͤrmen · vnnd benÿmet das 
wülen in dem bauch · ¶ Olſo ge⸗ 


truncken iſt es auch gůtt den ge⸗ 


ſchweren auff ð lebern die do kõ 
men von hicze ˖ ¶ Serpillum ge/ 
nüczet iſt faſt güt dem der do ge⸗ 
ſtochen wär vo einem vergiffti⸗ 
gen thiere · ¶ Serpillum gefoten 
im eßfig vñ darunder gemüſchet 
roſen dle · vnd das haubte damit 
beſtrÿchen · benÿmmett das wee 


dauon · vnd ift funderlichen gütt 


litargicis ˖ dz iſt Ole ein geſchwe⸗ 
re haben hinden in dem haubt · 

¶ Ser pillum miceffig eingenõ⸗ 
men auff ein lot- benpmmet dus 


baechen vnd repbet anf das ge / 
lebert blůt das ſich geſamelt hatt 


vmb die bꝛuſt ˖ ¶ Cuicẽna wenn 
die thier auff em felde als küe 


vnnd pfaͤrd quendeleffenfoma A 


chet er jn bluͤt geen auf dem hal⸗ 
IT Der ſame mit wen getrun⸗ 
“cken iſt güt den die mit not necz / 
en» vnd treÿbet auf den ſteÿn der 
ettwa lange zept mM dẽ menfchen 
gelegen ift- · ¶ Item von diſem 
Kraut ftätigklich geteundken be / 


nÿmet den ftein m denlenden on 


mer blafen- ¶ Ein pflafter ge: 
machet von quendel vd gele= 
met auff eynen ftich vnd anff den 
bißs der bÿnen · heilet den zůhant 
¶ Item wein geſoten m quendel 
mit leckericz ſafft vertnenget iſt 
gůt wider den hůſtẽ · ¶ Itẽ wem 
geſotten mi quendel mitt aͤniß iſt 
gütt dem magen der verkületift 
vnd iſt auch verzeren die winde 
des magens vmd des gedaͤrms 
vnnd iſt gůt genüczet wider den 
kalten ſeÿch genant ſtrangurig · 





J 





—A 


Nachtſchatcccxlix ca 
Solatrũ latine · vel vüapnlpis- 
grece ſtrigenum · vel cutulus · vel 
mozella-arabice hameb vel hup 
nevelpatmhlep  ». 
¶ tnicenna fpzichet- das dpfes 
kraut ſey kalt an dem erſten gra 
de vmid teucken an def anderen 


¶ Dife bleter von nachtſchatten 


brauchet man in er erczneÿe fo 
ſÿ noch gruͤn ſind · ¶ Serapio 
mm dem bůch aggtegatoris in dẽ 
tapitel hameb · ideſt —— 
ſchreÿbet ons vnnd ſprichet · das 


diſes ſeß ein Kraut vnnd hab vil 


ftengel-Die bletter ſemd vermü 
ſchet mitt einer ſchwercze · md 
ſeind nahet geformieret als bafi= 
lien bletter · alleÿn daz ſÿ gröſſer 


ſeynd vmd ſeind auch breÿtter 


Diſes kraute hatt ſchwarcz bere 
geleich den waͤchalter beren · 


—— * Beeren von dẽ 
€ on gelegt auf die biggige ge 
ſchwer zeühet groß big darauß · 


€ Die bieter geftoffen faft wol 
vi darander gemifchet falcz vnd 
darauß gemacht ein pfl 
geſtrichẽ 08 gelegt. auff & böfen 


juckende gryndt heilet jn gar bal 
de · ¶ Das geleget auff F erhab / 


nen magẽ võ geſchwulſte ſeczet 


jin zůba ot. ¶ Oißpflaftergele:: W 
get auff die oren benÿmet dẽ flieſ | 
fenben eprec dar auß·¶ Der faffte: 


en wit gerften waffer für die ge⸗ 
| ete an & magen- an ð lebet 





vn auch) funft an den gedärmen- 
¶ Wolcher ein higige leber hett 
dem mag man den fafft müſchen 
mit baumõle · den vnden ein gelaß 


Dim 


teget anff den beiffen bodagva ber 
a 
Sa 





— ¶ Diſe wurcz võ ð ſca 


halß geh enckt benßmet die vrſch 
lechtẽ oð röteln genant variole · 


after vñ 





Apoftemenkraut 
Sas cc. Eapitel! 
—— latine · grece ſtibes vel 


Ö j EA 4 
¶ Der meter Paulus ſprithet · 
das ſcabloſa fep heÿß vñ trucken 
an dem andern grad- ¶ Dlaſcori 
des in dem capittel Stibeos ideft 
ſcabioſa beſchreibt ons vnd ſpei 
chet ˖ dz diſes kraut ſeÿ ft truck 
ner natur· vnd Dätumb iſt diſes 


kraut gargütgefotten mit wa” 


fer vnd das geteunckẽ die do den 
rotten fluß haben vmnd auch den 
die flüſſige oren haben dar ein ger 
laſſen mit baumöle · ¶ Auch iſt 
diſes waſſer engen han 


p * kai 2 *1 
flie ſfen · als funechch altfchäden 
thůn · die damit gewaͤſchen vmnd 


geſeübert · vnd darnach des ſaff⸗ 
tes mitt einem thůch darübet ges 





Ben difemkrant.alfo- | 


temmt egra fenectus-Tenit pul/ 
monem · purgat laterum tegio⸗ 
——— frangit · ſi locum 
bibitn tungit · Zribus vnttu for 
ris · antracem liberat horis Diſes 


findeſt du in dem bůch Pandettu 


genant in dem capitel Scabioſa 


TItem nÿmme apoſtemen ſaft 


vnd ſchwerel gebuluert vnd file: 


berglitt mit lorber dle vermenget 


in einer ſalben weiſe · damit geſch 
mieret die reüdigen haudt iſt gu 


te für den gryndt · ¶ Item ſca⸗ 
bloſa mit wegbreite geſoten mit 
eßſig vnd mit roſen waſſer · vnd 
auff die hiczigen geſchwer vmnd 
apoſtemen geleget genamt an / 


¶ Item ſcabioſa mit woll genãt 


tuxus barbatus geſoten · vnd dar 


auff geſeſſen iſt gůt wider dẽ auß 


gang des at darms · vnd iſt au 


ch wider den fluß der guldmn ade⸗ 


x 
* 


ven genant emorroidarum.. 


* u — 2 2 
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| Hyrtz zungen 
Das cccii Capit 
Scolopendꝛia latine · grece ap: 


plenon · vel Aplimium · vel Sple 


mon · vel Stcolopendrinm· arabi 
ce Ceterach · 

¶Dia ſcorides im dem capitel a⸗ 
plemon · ideſt ſcolopendria beſch⸗ 
reibt vns vmd ſpricht · Das diſe 
bletter gelepchen ander geftale: 
ver fchlangen Scolopendria ge/ 


heiſſen · ar die fchlang bat vier: 


> —3 — füß · Dÿſes wechſet geren 


en oder an den ſteinen 
— Der bleter wachſen vil 
auß einer wurczel · vnnd ſind jn⸗ 


derlichen güte ſtranguirioſis · 


ck 
ten büůche 


C Don diſem —— 
bricht den ſtein in der blaſen vnd 


auch in den lenden · ¶ Auerzois mi 


ſeinem fünfften bůch genant col: 
liget · in — 
ſpricht · dz * me ie 
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——— 
Bean we $ R 43 mi 8 


Ieget- C gem | ‚darjmien ge 
foten ift Hör Bsungen vnd tama/ 
tifens vnd Dauon dickermal ge⸗ 


wendig beflecket geleich als po teuncken benßmet — 
lipodinum das iſt engelſuͤß · Dißs des milczes On * el. ¶ Item 
kraut hat keinẽ —— bluͤ hoyrßzun — au erften 
men vnd keinen ſamen · ¶ Galie grad vnd teniken m de — 
nus in demfechften büch genant € Sem wein dar efmuengrf 
> fimplictams farmacozü m demen if hpeßzungen v ee 
piteliaplinium ideft —— RAR iftigüt ——— 
befchzeibt uns vnnd ſpricht · das den kalten ſiechtumb · ¶ Ettlie 
diſes kraut hab ein ſubtile natur meiſter die ſprechen · Wenn 33 
oder cõplexion · vnd diſes krant: ¶ fraw diſes krautte an jren hals 
iſt nit zů hiczig oder auch nitt zů hencht-fo rn: ee der gebe⸗ 
kalt · nit zů trucken vnd nicht zů ung £ San 
¶ Dia ſcorides · die bleter —* char on 
EN it epfig vnd den getrun ; ap url Be 2 
cken fig tage nach eÿnander el il EN at) 
Genus die le biete nefocenmt | Te lee Ei 
czes · ie bleter geſotten ti gend It TR 
wein „i elseinpflafte uf Sch er le 5, 
das milcz geleget · beuÿmmet nv mel ante) 
die geſchwulſt · ¶ Der bleſteree 
ſtoſſen vnd darunder gemüſchet ı  Baestd Ham ooo a 
- Hfop»vnd die gefottenmitwein» 77 2.1 39° SR 
vnd den getenncken- benpmet die 0: mie nn en 
geelfucht- Vñ difes iſt auch fun Anand Go mölanch! 
a te Iri Biıten 
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a ur 
BIT BRLSTLTL ER 
art NE Spice art 
iso Et SR TE LONG ER iR 
Mapis mece et latine atabice 
—* ——— 
¶ Sinicenma ſpricht das diſer ſa⸗ 
me ſeÿ heiß vñ truckẽ an dẽ vier⸗ 
den grade · ¶ In de bůth circa m⸗ 
ftans beſchreibẽ vns die meifter; 
end ſprechẽ das diſer ſamen ger 
leiche & ruͤbſamen allein das der 

rübfame bittet iſt vñ der fenfffa- 
men ſcharpff · ¶ Setapio Öff ift 
der befte ſamẽ ð jnwendig weiß 
ft on feücht auch fo ex feifch Ift- 

fein tugent ift hitzigẽ vñ zeitigẽ · 
¶ Senfſſamẽ geſtoſſen mit alant 
wurcz vnd geleget anff die zeiti⸗ 
gen geſchwere bricht ſÿ zůhandt 
anff-alfo das man die niht auff 
ſchneiden oð brẽnen darff · ¶ Pli⸗ 
nins in feine-rp-büch ſpricht da⸗ 


x OF * 






ſenffſamẽ geftoffen vñ darnnder 
gemüſchet eßſig · vnd gefteichen 7 


3% 
BETTER IN 
Pr ar TI) x 


EC Senfffam geftoffen on dort _ 


: ¶ Plinius 8 ſam geſotẽ m wen: 
- ngwer alle geleidd vil mit re⸗ 


m dẽ mund gehilte feget das hÿ 
















auff den vergifftigẽ byß heÿlt de 
zůhandt ·˖ ¶ Diſes in den halß ge 
laffen mitt Hönigwaffer genantt 
mulſa · vñ den georgelt bengmet 
die feül in dẽ mund vñ die ſeüre 
fm dem halß · ¶ Senffſam Et j 


gemüſcht feÿgẽ vn kümel vñdz 
eingenömen benprmet!diewallee 
ſucht · ¶ Das haubt damit beftein 
chen benÿmet dz geſchwer bie® 
in dẽ haubt genãt — J 
lich meiſter fpzeche-dSdifespaff 
tes nuͤchter getrunckẽ macht ein 
gůte gedãchtnuß · ¶ Der ſafft iſt 
gar gůt für die fel ð augẽ (OF 
fecfaffe machet denmenfchedtie) 
ſten vnd bringet auch geluftgüt 
vnkeüſcheÿt · ¶ Platearius woöl 
cher alle morgen zwey ſenffkoͤr ⸗ 
ner vnd zweÿ pfeffer kdrner ein 
ſchlicket nüchter-der iſt den ſelben 


tug ſicher vor ð kranckheit ap⸗ 





popiexia genant · dz iſt ð ſthlag · | 


* — — hei: 
en · ¶ | amıvn X am vñ . 

— 
fen Hönig vermüſchet · damit den’ 
mund. gewäfcben vnd lang zeit 


ven vo böfer feichtüg de do bz) 
get beſchwaͤrnuß es haubtes · 
Oñ iſt auch guͤte wider denfal' 
des zapffens vnapoftermögur 
geln caͤſus vunle et ſquinantia⸗ 





 _  felelbaum 
Das cccuu Capi 
Sanina latıne- geete Bꝛaceos · 
arabice ab hel · UN ee 
€ Salienns in dem ſechßten bů / 
ch genant fimpliciü farnacozum 


in dẽ capitel Sauma beſchreibet 


vns vnd ſpricht das diſes kraut 
ſeÿ heiß vnd trucken an dẽ daltte 
grad · vñ iſt ein baum der hat ble 
ter nahet als wächalter · Opfer 
baum wechßt meer in die breitte 
demi in die lenge ˖ ¶ Serapio in 
dem bůch aggregatoris in dẽ ca⸗ 
pitel abhel beſchreibet uns vnnd 
ſpricht · das diſes gewächße ſeÿe 


zweyÿer handt · Ems bat bletter 


nahet als cÿppreſſen · denn das ſÿ 
ſaſt ſcherpffer iſt vnnd dorniger 
find vñ bat einen guͤten gerauch 


vn diſes iſt waͤchalter kraut di⸗ 
ſes tugendt findeſt du in dem ta⸗ 
pitel Juniperus · Das ander ge/ 
wärbfe batt bletter geleich & tw 
maciffe vñ der getanch vo den ge 
leichet der cÿpreſſe · vnd diſe heiß 
ſet Sauma ˖ ¶ Galienus · Sefel⸗ 
baum iſt gůt genüczet den die do 


haben ein kranckheÿt tenafmon 


genamnt-+ das iſt ein kranckheyÿt 
wie das einen bedunckt geren z 
ſtuͤl geen vnnd bat groſſe arbeÿt 

mitt trucken · alſo das der affter 
für den leibe geet vnnd mag do / 
ch nichtz gefchaffen-der ſol nemẽ 
ſauinã vnd den ſieden mit epfich 
vnd wein vnd den tumpff vndẽ 


auff laſſen geen im den afftern es 
hilfft on zweifel · oder fol darauff 


figen fo es warm Ifl-L-Sauma 


iſt auch gütt für den fchnopffen- 


8 do kömet vo kele- U ¶ Sauma 


‚geftoffen zů bulfet vñ das geion 
m die vngent die do dienen zů dẽ 


gepmdt der do fere eÿttert es hilf 
fet- CSanina geſoten m wein- 
vnd den getruncken machet ein 
en güten magen · vnd benÿmet dẽ 
ſchmerczen der daͤrm · ¶ Dißs iſt 
auch gůt diſſurrus das iſt ð kal / 
te fepch- € Sauma geftoffen vñ 
als ein pflafter geleget auff dye 
lenden benfmet die lenden ſucht · 
¶ Serapio mit bewaͤrung Ga⸗ 
lieni ſpricht · das die tugendt des 
baumes ſeÿe von einander thůn 
vımd auß eczen das faule fleiſch 
auß den fanlen wunden oder alt⸗ 


ten ſchaͤden · wie die wären- vnd 
reÿniget auch do die ſtinck 


enden 
wund · das buluer võ ſefelbaum 
gemüſchet mit hoͤnig vnnd dar⸗ 


TE on omb fiel pn 
wundẽ jr boßheit das ſÿ fich mitt 


auffgeleget · ¶ Sauma gefote m 
waſſer iſt gůt fur dz rot lauffen 
oder dz freÿßam genant heriſip 
la» ¶ Item die lerer ſprechen ge/ 
meinklich · dz ſauma met an ven 
fcawen würcke an jrer kranck / 


beit menſtruũ genant denn kein 


ander kraut- vñ ſÿ iſt alfo fterck 
Itch durchteingen m den frawen 


dz es machet blüt bungen-vnd 


 tödtet de kind in der mter · vnd 


treibt anf dz tod kindt · vnd dat 


umb ſollen die frawẽ diß kraute 
meÿdẽ · vñ ſunderlich die ſchwan 
ger ſind · alſo daz ſÿ got darumb 


mügen antwurtẽ an dem jüng? . 


ften gericht ¶ Dia ſcorides ſprich 

et · daz ſefelbaum äcze auff geſch⸗ 
weren. vñ beneme den ſchmerczẽ 
der ſelben blattern ˖ ¶ Platearius 
ein pflaſter gemachet von feſel⸗ 
bdaume machet die flieſſendẽ baut 
ten cken vn gladt · vñ benÿmet dẽ 
geſtanck vo der ſtinckenden haut 
die 80 ftincket von eoffem fchr 
-weißsals dick geſchicht · vnnd iſt 
ein groſſer gebꝛeſtẽ an eine men⸗ 
ſchen · ¶ Sefelbaum gebulfert vñ 
fchwebel von filberglie mit ſpicz/ 
wegrich ſaffte vermenget vñ we 
nig ſchwebnen ſchu lg machet 


an ein ſalbe wider den grÿndt · 


hilfft garfere-T Sefelbaum mit 

. eßfig vnd mit den blawen kolen 
Zuſamẽ ſſen · vnd auff wun 
e ſich weÿt breiten 
freſſen benỹmet der 








wider ſpreÿden iſt · vnd mit bleÿ / 
weÿß vermenget iſt die ſelbigen 


wunden zů heÿlen · 





 fteinwiech 
Das ceeliiii Cap 
Sarifcaga greceetlatines · 


T Der mepfter Iſidorus ſpricht 
das difes Kraut vmb des willen: 


heÿſſet Sarifcaga-wami es den 


fteßn bzichet: ir det blafen vmid 
ven czů fandi machet das er deft- 
ec baß reÿſet · ¶ Platearius ſpri⸗ 
chet · das diſes kraute ſeÿ heÿßs 
vnd teucken an dem dritten gra/ 
de · Diſes kra utt hatt einen ſchle⸗ 
chten ſtengel mit weiſſen blůmen 
¶ Die wurgel võ fleinbzech m 
wein gefoten brauchet man m ð 
erczneyÿ · vnd dienet fuſt wol den 
die troöpflingẽ haͤrmẽ vñ ſunder⸗ 
lich für alle andere kreüter dient 
diſes krautz wurcz vnd ſam für 
dẽ ſtein in dẽ lendẽ vñ im ð blaſen 


Diß kraut gefoten in wein vud 
den gettuncken benÿmmet paffi- 
onemdfabeticam das iſt den der 
me tringet on feinen willen 
Wit der wurczel ein rauch ge⸗ 
machet vnden auff iſt güt czũ det 
— — mã 
die wurczel in wein ſiedẽ · vñ 

die dan loſſen dorren ander ſun⸗ 
nen die weret dati fate · ¶ Item 


olis ift 
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knabenkrautcceioca 


Satiriomt veltefticulas vulpis 


vel leporma latine · gzece orchis 


vel afrodiſia vel peiapeſmũ · ara 
bice chaſialkel 
¶ Platearius beſchreibet van 
vnd ſprichet das ſatit — 
vnd trucken an dẽ dritten grad 
¶ Der meiſter conſtãtinus ſpri⸗ 


“bet das die heiß vnd feücht ſeÿ 


an dẽ dritten graͤde · It tugent iſt 
an ſich ziehen vnd iſt ſunderlich 
gůt den ſüchten in den gewerben 
aͤrtetici genant · ¶ plinius in ſeÿ ⸗ 


nem xxv · bůch ſprichet das dißs 
kraut bleter babe dick vñ welch 


bey nahe als haußwurcz vñ die 
wurczel hat hoͤdlin an ir hangẽ 
€ Die wurczel mit wein geſottẽ 
vnd dẽ getruncken bringet geluft 
vnd ynkeüſch begirde · ¶ Galie/ 
nus vnd diaſcorides ſprechen dz 
Htir idn gůt ſeÿ czů dem gegichte 
vnd.dds aller befte das man ha 
ben mag darczu det faifte getrun 
ken ¶ Plateartusinpmme kna⸗ 
ben krautte wurczel ein quintin · 
Id haft wutgzel anderhaib qu 
tin vnd müſche die czůſamenn 
kit langen pfeffer als vil als ein 
daitteif eins quintin nücze dz deß 
abents wãn du ſchlaffen wilt geẽ 
dn woüirft die felbige macht mech 
tig ſeß zü frauen begerũg ¶ Dia⸗ 
ſcorides wãn der man võ dẽ geof 
ſeu hoͤtgin Hflet fo gebert er eine 
fun-vnd von den kleinen hötgin 
pflet-fo geberet ere eÿne Ba Ä 





= 
- 


er 2 
KINN 


“w 


8 
Rn 


ein. feucht ecclvi capi 
Sebeften latine- grece mabalo: 
magiatn-ocabice fünlis febeften 

¶ der Sfaac ſprichet das difes 
wachs in dem lande arqbia both 

leich einer glenen vmd leget 
fich cuff die erde Die nte auß 
wendig dar an iſt võ farben grü 
ne-feine bletter ſind rotund vnd 
bringet koͤrner oder. ſamenn beÿ 
nahe dem coriander an der. gt öſſe 
doſer fame iſt gele- Auch bat es 
frucht geleich den oliuen · vnd di 
fe frucht iſt man nüczen in der er 
cz3ney · diſe frucht ift warm vnnd 


nait mittelmeſſig · ¶ Itẽ diſe fru⸗ 


cht find von natur.larieten vnd 
ſunderlichẽ die vmbgebenn finde 
mit dem fieber ¶ Item diße feucht 
gefotten m waſſer vnd 03 getrũ 


cken benÿmmet anch den hůſtenn 


vmd —— en Noah 
nÿmet die frucht den fchnoppffen 
diſer geeſſen an dem abentt ¶ Itẽ 


der ſame von diſer frucht ii r4 
Ä güt caleulofis den gepulnert vnd ö 


eingenömen mitt warmen weh | 
¶ Diſe früchte ift allen menſchẽ 
bekommenliche czů nüczen · 





* 


Ein weide ccclvn capi 
Salix vel ſalimentum latine · gre 
ce yter · arabice kuleff · 
€ Der meiſter ſerapio m dẽ bů / 
che aggregatozis m dem Capitel 
kuleff · beſchreibet vns vnd ſprich 
et auch dz dÿe bleter vñ die blu⸗ 
men vo weidẽ find faſte truchen 


wor 


den ngebzennt vnögepulferet vi > 
mit effige gemẽget hilffet 36 = 


machen · vnd die rinden von wei 
den find mer teuckner natur dan 
die bleter vnd blůmen · vnd dar: 


umbe brauchet man die rindẽ zů 


den flieſſenden vnnd feüchten ge⸗ 
—— am leÿbe an woͤlchem 


blůmen brauchet man czü dẽ vn⸗ 
genten die do trucken machen 


En der meiſter pauius prich 


feüchtk ſchaden · Vnd diſes brau⸗ 


chet der Weÿſter Wilhelmus m 
ſeiner cirorgÿ gar czů vil ſachen · 
ee Stern weÿdẽ ſafft mit wegbreÿ 
te waſſer — iſt — Pater 
| * —— 

‚enden das ſeÿ · Aber die bleter vñ 


et»das faliy ſeß halt vmıd feucke * 


Die rim 


4 * wunden die do ſeind zů tru 


cken · darüber geſtrichen vnd mitt 


einem tüchlin darauff geleget 


¶ Item die bleter geſtoſſen vnd 
gemenget pfeffer koͤner 


darũder 

hilffet faft wol dẽ darmgeſücht · 

diſes — mitt ſemem 
brenten waſſer 

Io Diſes buluer der We getrů 


en une eßfig opffer die biten 









> Rn naſen · oder wounden des geleis 
nauüch darumbe geſtrichen 
tein vwo cher geoffeby hät 


bet eme-weiden bletter vñ ſtreü 





xt | het zeÿt des fummers- · 
"Baltents in dem ſibendẽ bůche 
nat de Ainplicham farmacarum 
Km capiteljtee id eſt ſalix ber: 
vns vmd ſprichet das 
te biůmen faſt nucze ſind in der 
erczneÿe vnnd darauß gemachet 
ein gemenget mitt roſen 
oͤle vnnd brauchen auch das czů 
manchen ſachen die do hiczig vñ 


feucht ſeind wann ſy kulen vnd 


trijcken faft wol» 
uch iſt op: alte gar süt Si 





mbe ſich · ſy külen fuſt in; 





Ara 


— knoblacii.- 
Das ccclviii ia 


Seordeon · ſiue ſcordũ grece · ara | 
bicetbaum 
Diafcozides ſpricht · das weyer⸗ 
leÿ knoblach ſey · der ein zaͤm der 
ander wilde · Von dẽ zaͤme knob⸗ 
lach findeſt du in dem capftel ale / 
um · Von dem wilden faget vımP 
diſes capftel-Cfuch nennen auch 
dye greci aleum Ideſt Scordeon 
Dpe · Arabiſchenn Aleum Mn 
++ 





thaum · Aber doch befchzeibenn [5 3 
die onderfcheide-das do fep zam 


mer. fco2deon vnd woilder ſcordeõ 


Der meiſter rabi moÿſes ſpꝛi ⸗ 


cht · das ſcordeõ ſeÿ wilder knob⸗ 
loͤch · vmid det iſt heÿöß vnnd tru⸗ 


cken an dem dritten grad-Otebhi 


men von diſem find faft güte in 
der erczney · ¶ Diſe blümen geſo 


ten mitt waſſer vnd das getrun⸗ B 


ken reumet die bzuft vrmd auch 
das hirnn von böfen flegma- 


EC Salienus fpzichete-das Opfes 


beßffet aleum agreſte ideſt ſcor⸗ 
deon· vnnd dhe find faſt ſchatpf 


czů nüczen vnd ſcherpffer den ale 


am domeſtlcum · ¶ Diſer wilden 
Gwitglen geeffen morgens nuch 
tern-töödten die würm mM dem leÿ 
be · ¶ Auch ſind ſye güt geeſſen 
ſtraguitioſis dz iſt die do troͤpf 
fimgen haͤrmend · Vnnd war czů 
aleum domeſticum gät ift-fimd 
dÿſe ſtercker in irer würckunge 
dam die domeſtici ˖ ¶ Item wild 
der knoblach geſoten in wein iſt 
güc wider weetumb es magens 
vd des gedärmef-das do RO’ 
miet vonder kelte vnd von win 
de. ¶ Item wilder knoblach vnd 
parituria · genant nacht vnd ng 
in öle gefoten vnnd auff das ger 
därmegeleget-ift den weetumbe 
do felbft verteepben die von kelt 
kommen vmtd von wine» 





byGmunczoteriauß 
Brautcccdig capẽ 
Stufifageia vel pedicnlaria vel 
geanum capftis-vel paffula mũ⸗ 
tula velcofa regis latine · grece 
pediculitida-arabite habeꝛas vel 
— a x; nA 

apio in dẽ büch aßgregas 
coris in & tapitel ———— 
reibet vnß vnd ſpricht · das diſes 
habe bletter geleych den wein re⸗ 
ben · vnnd hatt eynen febwarggen 
ſtengel · vnnd · hat do ſamen welet 
ch den kÿcheren · vnd der ſame iſt 


dreiecket vnd iſt außwendig ſch⸗ 


warcz · vmnd inwendig weiß vn 


hat eynen ſcharpffen gerauch den 


in dem mund gehalten 


¶der meyſter Anerzois fi dam 
fünffeen bůch colliget · in hie 


—— ſtafiſagria ſprichet das der 
ÿ heÿß vnd trucken an dem drit 
ten grade · vñ diß iſt auch die mei 
nunge des wirdigẽ meiſters aui 
cenne in ſeinem zweiten bůche in 
dẽ capitel ſtafiſagria · ¶ Ber mei / 
fter Galienus ſprichet das diſer 
ſame gehalten m dem mund gar 
vil flegma auß dem haubt ziehe 
vůñ iſt gůt genüczet dẽ mẽſchẽ der 
da geſchwillet vñ ſunderlich dye 
net diß zů der waſſer ſůcht 
¶ Diaſcorides ſprichte das diſer 
koͤrner ˖· xv · eingen õomen mit mul/ 
fa oder mellicrato das iſt hoͤnige 
in wein vermenget benÿmet die 
flegma mit brechen oben auß-die 
dem menſchen zuͤ zeiten gar groß 
ſen ſchaden bringet · ¶ Dÿſen fa, 
men geſtoſſen czů puluer vi auf 
das haubt geſtreüwete oder ſich 
damit gewaͤſchẽ todtet auch die 
leüß ¶ Die electuarien dye mã 
machet von flafifagtia dienentt 
auch gar wol zů der fallenden ſu/ 
cht vnd benỹÿmet morpheam vn 
bꝛmget das menſtruum · Dÿſe 
electuarien machet man alſo · nỹ 
me ſtafiſagria auch ein halbe pf/ 
undt vımd ſeüde den gar wol in 
Be vmnd Darnach zecknüfche 
‚Den famen geleich eÿnem b2ep vñ 
‚imüjche darũder zucker ein pfudt · 
vnnd temperiere diſe electuarien 
‚mit den waſſer darinne det ſamẽ 
geſotten iſt ˖ ¶ Vnnd diſes electn 
Arien find ſunderlichẽ güt die do 
‚genepget finde gü der außſeczlg⸗ 
- Reit wam gar vil böße feüchtig- 
‚keit durch diß auch verzert wirt 
¶ Item wãn ftafifageia wirt ge 


ſo tten mit effig on nit gewäf- 


chen den mundt machet det gene 


. wetumbe vertreiben vmd benim 


met aach den ſchleyme des mans 
les der von dem hiren flieſſen iſt 
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N AUT 
prunekreſz ccclx capi 
Jenacionum vel ſenation vel a 
pium aque vel uaſturcium aqua 
ticum vel cardamus agreſtis la 
tine grece kamlela vel ſonicium 
vel hÿrigütis · arabice herochal / 
tbay td eft ſenacion beſchreÿbett 
vnß vnd fpzichet das pzunkzäß 
bei den bechen wachs vimd bat 
auch ein ſchlechten ftengel on bat 
bletter gelepch dem epich allein? 
das ſÿ kleiner find vnnd * ni 

| 4 196) 
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gůten geranch wãn man es kai, 





gůten g nan es tze 5: 
„werd. Item brunkreß iſt haß m ol 
dem erſten grade vnd trucken an > | 
denianderen-als dan fpzichte ee ER 
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nieifter Sfoac des geleichen au „NN. 
Gallenus ¶ Item Diaſtorides .. WM 
dem copitel fenacion- ſpricht · das | 
der famevonpzunkzeferobe ge . —1 
eſſen beneme den ſtein der d koem N 
met von hÿcz vnd machete auch 
gar ſeere haͤrmen · ¶ Item pꝛun⸗ 
nenkazef bziiget auch den frawẽ 


ir zeit ¶ Item brumenkreß gefo. * 
ten mit wein vnd den getrunck AR 


benfmmet ouch die lenden juehtt 
Itein difer wein getrunken. dies - 
net auch faft wolfür venkaltenn 
cht-das dee Fame ftopffe enfluB TFA 
de5 bauchs-& gereückenmitkal "u... .. 
em waſer oder mit kütten fffte i 
ECYMddIesalfogefoenftak ec nmanee 
cn ar |. ae want lauſz kraute 
der die hÿcze der leberen in dem ſa D a5 ' cecclxi capitel 
‚&patulafetidalatune 


N E 
a; 
ee Be nah 
J— 


lot genützet 
— ¶ —B— 
a Bin fpatnla fetida ſprichett · das 
Serum. diſes ſey ein kant beÿ nahet als 
ÿreos genandt ſchwaͤrtelen · Di 


chßet auch gar geren bi den ze 
nien vnnd does tunckel iſt Diſes 


— 


N) 


das ft bÿyßmüncze · des geleichen 
von dem kraut flamule vnd her 
modactili · auch attrament vÿegck 
lichs geiepch vil vnd müſch dÿß⸗ 
es mit eßfig vnd ſchweÿnen fih/ 
malcz alſo das auch dÿſes werde 
ein ſalbe · mit diſer ſalben ſchmire 
die morſeen vmd lege dãn darü 
be: ein koͤl blate oder wegerich bl 
etter du genifeft on allen zweifel 
das ſchmieren ſolt du thuͤne des 
tuges zů dreÿ malen 
¶ Das buluer von diſem ſafftte 
menge mit wein vnd lege es au 
ch auff ein zerkniſchtes gelide es 
zeücht auch die beÿn anß on allẽ 
weetumbe ¶ Item diſes kraute 
veriaget die wãtleüß in die wen 
de vmid auch in dye bette ladenn 
geleget · 


* 
u 





rockenkoru ccelkiica 
Siligo velgermanü latine · gre⸗ 
ce tifa vel fptus arabice ſiligehy 
¶ Serapio in dẽ bůch aggtega/ 
toris m dẽ capitel ſiligo beſchreÿ/· 
bet vns vmıd ſprichet das diß & 
menſchen mere ſpeÿſe wann gerſ 
ten vmid bat ein güten gerauche 
¶ Diß brot von rucken korn fpei 
ſet auch minder den menſchẽ dãn 
das brot von weiczen vmid dar 
umbe hat rocken koren ein mittel 
miffig natur zwiſchen der gerſtẽ 
vmnd d weiczen m der Peiſſũge 
vnnd auch m ver raanefll Bin 
us fpzicher das rocken korne ſeÿ 
warmer natur vimd doch nit alß 
warm als et weicz aber waͤrm⸗ 
er dam die gerſt· ¶ Das brot 
von rocken korn iſt dem ge undẽ 
leüten beſſer danm dẽ keancken vñ 
ſtercket die · aber den Kranken iſt 


weiczen brot vil beſſer vnd nücz 
er · ¶ Die kalt magen haben dẽ iſt 


rucken bot nit gůt wän ir kꝛãck 
beit deß magen mage dz brot nit 


uüber winden gü verdeüwen vnd 


verdeüwet es ger kaume · ¶ Itẽ 


‚ein yecklich menſche fol ſich huͤe/ 


ten vor llen dingen vor beot dz 
nit wol gebachen ft wam groß⸗ 
fe ſücht vimd kranckheÿt manch 


en menſchen dauon entſteet · 


Be liij 





(pelcz ceciwiii Ca 
Spelta latine-grece benge-vel ze 
gea velellica-arabice futa veliu 
It vel hals vel halta · | 

¶ Serxapio m dẽ bad) aggrgato 
ris in den capitel fult · id iſt fpel 
tn beſchreÿbet vnß vnd ſpricht dz 
ſpelcz babe közner geleich der get 
en vnd fpeißet minder warn get 
ſten vnd bat ein gäten gerauche 
¶ Item das bzot von fpelcz ſpei⸗ 
fet minder wän dz brot von weis 
ge vñ gerſtẽ ¶ Diaſcorides ſpri⸗ 
chet das ſpelcz fpeife gar wenige 
wann et bat gar vil kleien in im 
vmid iſt gar vnuerdeüenliche vñ 
weÿchet dem bauche di Item 
der meÿſter paulus der ſprichette 
das ſpelcz dẽ magen ſeÿ nit gůtt 
wãn er iſt gar vnuerdeüwenlich 


¶ Iſaac pricht das ſpelcz ſeÿ võ 
natur feücht vnd kalt ˖ ¶ Item 
galienus in ð erſten büch genãt 
Zů latein de edu eis · in dem capi / 
tel zega ideſt ſpelta beſchreÿbette 
vnß vnd ſprichet das diſer ſame 
ſey minder ſpeißen vnder den frü⸗ 
chten · vnd prichet auch das ſpel 
cze habe wurczelẽ ſteen faſte tieff 
in der erde vud habe faft vil ſten / 
gel on ift allen vogelen das befte 
gekoͤrncz vd effen es faſt gern · 
€ Item ſpelczen brot iſt gar gütt 
wan es gemüſchet würt mit ger 
ſten ¶ Item ſpeltz mit anderen fr 
üchten gemenget vnd darauß ges 
macbet bzep vnd dẽ geeffen bzinz 
ger ſtuͤlgenge · ¶ Sewapio ſpricht 
das ſpelcz weiche deß mennſchen 
natur vnnd mach den magen fol 
vnd ftoß auff des halben das die 
foft langckſam verdeüct wirt _ 
¶ Spels ift gar güt der feüchtẽ 
lungen vñ den berten büften vñ 
weychet die bruſt · ¶ Item man 
machet ron fpelgen lohoche den 
genüczet machet harmen vnd rei 
niget die nieren vnd die blaßen 
des menſchen 


weret der meyſter Auetois in dẽ 


fünfften bůch colliget genandt 86 
er ſprichet das alle mußer bzing 
‚en melanckoleÿ on allein dÿe do 
gemachet were von lactuca vñ 
bozagine-CWslicher groß wee⸗ 
tumbe hette in dem rucken der eß 
fe benecze muͤſer⸗· Huch woͤllicher 
verhartet wäre in dem lepbe der 
effe Opfer muͤſer vmd trincke die 
bruͤe dauon es hilffet auch cn a⸗ 


len zweifel · 





benecz ixiuit Capi 
Zymawia latiue grece aſpera⸗ 


UT Serapio in dẽ bc: aggrega⸗ 


toris m dẽ capitel aſperach. id eſt 


ſphnacha ſprcht das diß fep hal 


te vud feücht an & ende des erſtẽ 
grades · ¶ Diß kraute ift beÿ vnß 
gemein · diſes geſoten vñ geeſſen 
ſen ftiget den bauch vnd benpmet 
das weetumbe der bruſt vnd der 
lungen · Die brüe võ diſem kraut 
getruncken laxieret aüß die boͤßẽ 
feüchtigunge vmid machet auch 
einen ſenfften adenCHie iſt 
‚Su mercken das ſolich gemuͤſe ſte 
tigs vnd alle tuge geeſſen iſt mitt 
nis wãn ſÿ bꝛingen vil melanc 
koleÿ dem menſchen als vnß be⸗ 





wurmbrautceceiku c 
Seren Iumbzicozum latine ara⸗ 
bice kanbel · grece albafun 

¶ Serapio md büch aggrega⸗ 
to2is in dem capitel kanbel · id eft 
femen lumbzicozum- befehzepbett 
ons vnd fpzicher auch das diſer 


ſame ſey faft klein bey nahe als 
ſandt vnnd iſt gel gelepch dẽ fafr 
fron · ¶ Auicenna mfeme ander⸗ 
‚en bůch M dem capitel kanbel ſpr 
ichet das diſer ſame ſeß heyß an 
dẽ dritten grade · vnnd eyn ſame 
geleßche als ſandt vmd bat ein 
rotte hülße über dẽ ſamen ¶ Jen 
diſes ſames ein getruncken mitt 
geiß milch toͤdtet die wir in dẽ 
leibe ¶ Diſer ſame waͤchſet m & 
lande coraſceni vnd der felt da ſel 
beſt von himel mit regen · vñ dÿe 
ſelbigen ſamelen den warn es ge 
regent bat vmd findet man des 
die menig anff den weiffen ertri 
chALOifer fameiftfelge in teüt 
ſchen landen vnd dar für nfmet 
man wurmkeaut der do wechffet 
in india vmid Mm cecilia vnd des 
kömet die menge,gen venedige . 

€ Difes kzautftoff.c man mit 
ftil vnd famen vmnnd teeibet anch 
anf die würm dee bitteckeit bal, 
ben die es an jm hat · alſo das die 
würme lebendig vnd todtt von 
dem menſchen geen-vnd diſes iſt 
ſunderlich gůte genüczet & iung 
en k deren · vnd findet man alle 
zeit beÿ den kaameren 


u 








plumen von arabien 


alſo genaut ccclxvi € 


— 


Scicados latine-grece ſaha 
arabite aſcukodo 7 7 
Serapio im dem bůch aggregato 
ris in d capitel aſcukodes ideſt 
filcados arabicum ſpricht das di 
ſes wachs in der inſelẽ die da hei 
‚Bit in grecki ch ſahadis · diß gelei 
chet ſatureie ¶ Diaſcorides mi 
tapitelfticades fpzicht das dißes 
wachs in einer infelen in dẽ land 


ar abien dar innen nenetmanfle 
cados vonder es ennamenbat- · 
¶Item Snicnnamd&man 
Beren büchein dem tapitel fllcar 


805 fpzicht dz difes ſeÿ auch heiß 


an dẽ erften grade vmid trucken 





an dẽ anderen · diſe bluůmen iſt N 
nüczen in der erczney Ya: 
¶ Diße blümen dienen faft el 
dem haubt · ein fack gemachet: vñ 
darauff geleget · diſen ſacculũ ma 
che alſo · nỹÿme diſer blůmen vnd 
bletter von larberbaum ÿgcklich⸗ 
es ein lot · roßmarm maioron be 
tomen bleter ÿecklichs ein handt 
vokrot rofen ein halbe handt vol 
— find nägelin ein qui 
tin-mufcaten blũe ein halb quin- 
tin diſe müfche vonder einader vñ 
| — wenig vnd mache di 
ſes in ein ſchlein einer fpannen 
long vn 
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ne volck ſchlechter · vnnd lege den 
auff das haubt · ks fenfftiget allen 
ſchmerczen · v N ER es fach 83 
on on teſt in dem ba 
ni folt on dlfen fack vor bin be 
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n vnd den getrunck 
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benemen ale fi ſchmerczen 
— yet je: ‚dt gewerbe Don 

lümen fi ie m & büch patı 
Bei — 80 ſindeſt 


du vil il tugendt von ſticado ars 
ee bir wein darinneng 
Jo \eten ! diſes kꝛaut ift wo hie 


— en vnd das yedarın. vn 
iſt auch at wider den Kalten ſeÿ 
| Say Vider die teftop ung le 

en vnd milges ; ...., ... 








Ban per. cd 
note krautceeienii. 
Btitadgs titr mum latine et gre 


ce· arabice ſteha 


¶ Serapio m dem vůch aggrega 
toris in dẽ capitel ſceha · ideſt ſti⸗ 
cados citrmmũ befihzepbet vns vñ 
ſpricht auch · das diſes ſeÿ ein kr⸗ 
aut vmıd geleÿchet dem bermuͤte 
an den bleteren · vnnd bat einẽ ſa⸗ 
men geleßÿch dem abrotuno · 
¶ Item diſes kraut das iſt auch 
bitter geleÿch dem bermuͤte vd 
dorh nicht alfo gar bitter 
¶ Item difes kraut das ift auch 
auß der maffen heyße vmd auch 
gar teucken an dem drittengrade 
Ba Item difes krautes geeſſen 
as ſchadet auch dem magen 


° 


¶ Itein die wirdigen meifter ſp 
rechen gemeincklichen das difes 
kraut auch tödtet dye würm in 
dem leibe außwendig ober mwẽ: 
dig genüczet · vnd würcket anch 
faft mer wãn wurmkeaute · 

¶ Item woiches fiche diſes kꝛau 
tes gar vil Hffet das wirtt balde 
feÿſt ˖ ¶ Item diß kꝛaut gefotten 
mit wurmkraut in waſſer vnnd 
das getruncken toͤdtet auch die 
witmim den bauch vnnd treibet 
ſÿe auß gar maͤchtigklichen 
¶ Blatearius dyſes kraut geleÿ⸗ 
chet wurmkzauteian der geſtaltt 
vnd bey nahe an der tugent ˖ vn 
faſt güc genüczet ahffen an dẽ lei 
be vn auch mwendig gü tödten 
damit dÿe würm · ¶ Der meifter 
Johannes meſue ſpricht das ſti 
cados ſeÿ zweÿerhande ¶ Emes 
heiſſet ſucados citrinu danõ diß 
capitel ſagete · Das ander heiſſet 


fticados arabitum · von diſem le 


fe pandectn das · lxvj · capitel · das 
fich an hebet ef tnlados 
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kelt kumelccclxviiica 
Sileos arabite vel aſcegellos · 


geere fiſell · latine filer montunu· | 


¶ Serapio m dem büche aggee= 
gatozis in dem Capitel fifeleos be 
fchzeibet vnß vñ fpzicher-das diß 
ſeÿ ein kꝛaut vnd hat bleter gelei 
che dem feüchtei · allein felkümel 
ein wenig lengeer vnnd grobere 
bietet hat wann fenchel · vnd bat 


u — 


gerauche 

¶ Item diſes krante iſt heÿß vnd 
auch gar trucken an dem ende deß 
erſten grades · Der meiſter Pau⸗ 
lus ſpricht auch das diß krant iſt 


von einander teÿlen dÿe geobenn 
— — funderlichen die 


feüchtunge die süfamen gelauffe 


Ind ope 
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felt kümrl · vmid wenn das men 
— oder thiere mit ſeinem gema⸗ 

el zu ſchaffen hat es einpfaͤhete 
balde dauon vnd wirt ſchwang 
er ˖ ¶ Item felt kümel gebulferet 
vnd mit ad feigen vermüf 
et ift gut wider beftopffuuge der 
leberen vnmd tes imilges vud der 
mieten vnd auch der. blaſen · vnd 
wein dareĩn dam geſotten iſt di 
fer ſame · iſt güt wider den Kalten 





kamelen heuwe 
Das ccclxix capitet 
DZquinantum latine · grece (gut, 
nung-atablce adthe 

¶ In dem buch pandectarum in 
dem xvij capitel das ſich anhebt 
adecher ideſt fqufiatum befeb2eiz 
ben vns die meiſtec vpo pree 
Das diſes kraut ſeÿ heÿßs vnd 
trucken an dem erſten grad» Di⸗ 
ſes findet man ni dem land. affri⸗ 
ca vmd in apulia · vimd werete 
neün ſare ˖ Setapio in dem bů⸗ 


che Aggregatoris in dem tapitel 

Bi; adech ſpricht · das diſes kꝛaut ha / 
——— be gar ſubtil ſtengel · geleych ſpi⸗ 

—— canardi · vnnd wechßetſaͤutch gar 
ER. ö ch in dẽ infelen vnd auff dẽ wi 
RE N —5 in den landenn do diſes 
— waͤchßt findet man es allenthal⸗ 


ben fteend geleÿche dern graße in 
teätfihen landen · ¶ Diſes krautt 
hatte oben dicke büſchlen vnd eÿ 
nen gůten gerauch · ſein wurczel 
iſt faſt tieff in dẽ ertrich ˖ die blů⸗ 
men bletter vnmd wurtze nüczet 
mau. der erczneÿ · ¶ Diaſc ori⸗ 
des ſpricht das diſe bluͤmen find 


faſt gůt genüczet für den ſteyne · 


vmid machen wol haͤcrmen · vnd 


benßmmet die gefchrwulftson ift 


güt genüczet dẽ der do plüt fpeiet 
Yrmd dienet faft wol den lenden- 


¶ Syquinantü nägstmain ma 


gen cöfecten zů den obgeſcheiben 
Rtanckeyten · I¶ Die wurgel von 
difern kzant gemliſchet mit pfef/ 
fer Hecklichs auff.ein halbe qum= 
tin-ift faſt gůt ÿdropicis · vnd an 
ch die czerknüſchte gelÿyder an im 
haben ¶ Item das oͤl gemachete 
von ſqumatum ˖ dienet auch faft 
wol den reüdigen vnnd der ſh or 
fechtigen haudt domit geſchmie/ 
ret· ¶ Galienus ſpricht · das diß⸗ 
es. kzaut gar gũt fepe em magẽ 
IA RE Te 

ange auch mit Honig 'wäffer 

gen Auicenna ſpricht · das dt 
Eautes blämen ſinde faſt ſto 
pffen· vnd datumbe dienet es do 


vol den flüffen von Blüten!" > 


‚hen woil-vnd-heiffet darumb ka 


melen heüwe · wãn in dem lande 


do es waͤchßet do effenesdiekä= 
melthier geleiche als dye pferde 
das heüwe effen m teütſchen lan 
den · ¶ Item ſqumatum iſt purgi 
ten. vnnd auch reinigen ein kalte 
feüchtigkeyt genant flegma mitt 


polipodio engelſuͤßs genant vn 


‚auch mitt coloquintida vermen / 


gete · oa 
„, * = . v 2 
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das haubt donnt gerzwagen 
rechen · das fahmatii mit genäg/ 


et fol werden alleine · ſunder mitt 


süfacze als in dent confecte · oder 
auch mit den anderen wurgelen · 
oder ſpecereyen · dÿe do außs der 
maſſen gar wol dienet czů der ke 


ancheyt dar zu man es dan brau 





alſo genant ccclxxca 


Stamonea latine · grece Diaı 

dium · ar abite ſtamonea · 9 
¶ Der Weiſter Serapio hi dem 
bůche ag gregatoris m dẽ capitei 


ſtamonea befehzeibet vnß vñ ſp⸗ 


richet das diß ſeÿỹ ein baume vnd 


babe gar vil eſte vnnd dye geen 
alle guß einer wurgel-vnmd auff 
ð eſten iſt klepfericht materie al 
ſo das die an hanget geleich dem 
ieime · vnd dißs hat eckicht blet⸗ 
ter die gleichent der gundelreben · 


allein das die von des ftamonea 


weicher ſind ¶ Die blettee habe 
Dzep ecke vmnd bat weiß blümen 
die find rotũde vnd hole gelepch 
einer pfeiffen vnd haben ein flat 
Ken gebauch · diſer baum hat ein 
wurgeleins danmen dick vmid 
dieift weiß vnd hat. einen ſtarck 
en gerauche:vrmd die ift mwen⸗ 
dig volmilch · vnnd diemilch ſa⸗ 
melt man alſo · man beſchneidett 
die rinden über der wurczel · vnd 
wundet die mit ſcharpffen waffe 
vnd vmb die wurczel macht mã 
grůben vnnd laſſen die milche in 
Jöffellanffen vmnd gieſſen die in 

ein geſchirre · Ettlich graben vn 


die wurczelen vnnd ſtreüent der 


bletter im die geüben das die mi / 
Ich darein tropffe · vñ laſſen dan 
die feüchtunge trücken werde vñ 
diß heyſſet man ſtamonea · Vnd 
dißh iſt der beſte fcamonza der lan 
ter vmod linde iſt vnd kleffericht 
geleich als das man den ochſenn 
Heüten ſchabet · Auch fo geleichet 
biſes einem ſchwamme vmd di 
ſes breinget man auß dem lannde 
Aſia geñãt · darinne liget ein lat 
das heiſſet muſÿe it dem wechß 
ſet auch gar vil · Item ſcamonea 
der wirt gar dicke gefelſchet mitt 
fpzingkzaut milche vımd diß iſt 


gar balde doͤdten de menſchen der 
diſes nüczet · Item ettliche 
nemen milch von ſpringkrautte 
vnnd müſchen dartinder. gerſten 
mele vnd machen das geleich dẽ 
ſcamonea · Diſer alſo gemachett · 
iſt nitt gůt vnnd ſol auch mitt ge 
nüczet werden in der erczneye · 
¶ Iemdie wirdigenmeifte ſpre 
eben das diſer ſtamonea nitt gut 
ſey der do kommet auß den landẽ 
Denis vd palefima-wan der 
auffer den landen komme der. ift 
gemüſchet mit der milche titimal 
li vmnd auch mit gerften.mele- 
Item dee meifter Galtenus 
ſprichet vnnd auch des geleichen» 
Paulus dasfcamoneafep heÿß 


vnnd auch tencken an dem daltte 


grade · ¶ Zterm bie iſt czů wiſfen 
das ſtamonea vorhin bereit ſoll 
werden eedann man den nüczete 
m der eregnep-wänftamonea an 
jr ſelbß iſt kein nücz vnd iſt auch 
gar ſoͤrcklichen zů bzouchen-wan 
ſÿe bringet dem magen ſchadenn 
vnnd auch deß geleÿchen der lebe 
ren vnnd benimmet den luſte czů 
eſſen vnd bringet auch dem mens 
ſchen angſt vmnd not in dem. leÿ 
be vñ darumb foll er vorhin rec/ 
tificieret werden als hernach ges 
fchziben fteet | 


 Cieem die meiſter fpzerben auch 


das dem ftamonea fein boßhept 
beleibet dreÿſſig oder vierzig jare 
aber die bereit vnnd auch rectifi- 
cieret wire zü det eregnep die ver 
deüfet je krafft auch gar balde vñ 
darumb wãn man die nüczẽ wil 


Mn der erczneÿ fo foldie vorhme 
rectificieret werde vnd npmmer 
gebzauchet werden an fer felbeft 
anders fie bringet geoffen ſchadẽ 
dern leibe als ob gefchziben fteet- 
vnd damit Kalt jbweiß ſchwin⸗ 
del vnd als groſſen flüſſen des lei 
bes biß das der menſche von on⸗ 
macht ſtirbet · Vnd darumb refi⸗ 
tleredẽ vor hin alſo · nÿme ein kü 
ten apfel vnd ſchneÿde den buczẽ 
oben abe vñ mach darein ein gruͤ 
be vmid thů ſchamonea dareine 
vnd lege abgeſchmtten deckel wi 
derumb auff & apffel vnd mache 
darumbe einentepge vnd lege dẽ 
in ein bachoffen der nit czů heÿß 
ſeÿ vnnd laß die darmn ligen ei⸗ 
nen halbenn tage ſo bereitet ſiche 
fcamonea in den kütten vnd im 
wirt ſein boßheit genommen al⸗ 
fo das ſy darnach keinen ſchadẽ 
bzingen mag als dan oben ver⸗ 
zeichet fteet- Item die meifter (pr 
rechen das voz5eltten fcamonea 
ſeÿ figillieret worden in den lan / 
ve oa her er dan bracht wirt aber 
in diſen zeÿten beleibet es nahe» 
Ob aber diß die vrſach fepe das 
man den felbigen czů diſen geiten 
alfo wol getrawe das wirt bye 
nahe gelaffen · ¶ Item diß iſt der 
beſte ſcamonea der do hat diſe fü 
nffenachgegzepchneten eßgenſch 
afft an jm · ¶ Die erſte iſt das ex 
ein Farbe babe die klar ſeye · 

¶ Die ander eÿgenſchafft iſt das 
der fol prꝛobieret werden mitt der 
fpeichelen m & munde-ift es fach 
das der wirt als milcch fo ift der 
gůt · iſt des nit fo ifter gefelfthet- 


€ Die daitte iſt das der leichtlich 


zebreche vnnd fi h baldelaße bul 


necifiecen (U Die vierde iftdas 


det leicht ſeÿ am gewicht» (Die 
fünfft ift das die einen güten ge 
tauch habe · Vnnd det ftamonea 
der dife eigenfchafft an jm nit hat 
der fol mitt · ¶ Diſen mage man 
behalten zwenczig jare onmerfe/ 
tet an feiner tugent-[ Der meÿ / 
ſter paulus ſpricht dz framonea 
treibe auß coleram vñ zeühet die 
an ſich auß den anderen · vnd ſein 
würckunge iſt ſtarck amd auch 
arfpafe 
¶ Item ſcamonea iſt dem herczẽ 
wider vmnd benymmet jm a 

fen krafft vnnd woͤlicher heiſſer 
vnd tenckner natur iftdenbzhig 
et er geen febzese‘ 2. mal I on 


#35 


¶ Auch —— die meyſter das | 


die felbige die fcamonea Brauch 


en ſich hüten föllen vozgachepß 


ſem wetter vñ auch vor gar gro 


fer kelte- ¶ Item fcamoneagena 


czet mit kütten larwergen laxie⸗ 
ret ſenftig klichen vnnd reyniget 


auch da mit die boöfen feuchug / 


keyt · ¶ Jtem ſcamonea ſoͤl nÿm⸗ 
mer genüczet werdẽ für ſÿe ſelbs 


ſunder alle zeit mit czũſacz genã 
Sf 


maftixfo bzinget er au 


mpndet bertslelbe haben 1: 
¶ Item lÿße auch m dem — ge 
nantpandectu in dem capitel dz 


ſich an hebet ſcamonea do — 


du die tugent vmd au chdie vn⸗ 


tugent Yon der ſtamonea 


¶ Item ſtamonea vermengette · 
miteffg vnnd mit roſen dle vnd 


damit das haubt geſchmiret ben 
met groß haubtweetumbe · Ute; 

ſcamonea mit effig vermengette 
vmid damit gejchmitetden ver / 
wundeten grmdt ar m gat balde 
——— Ra 


a re — J 
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Sebmant — 
Bas ccchxxi Capi 


cr Abaifir 
¶ Diemeiſter ſprechen gemeinig 


klichen · das ſpodium ſeß geben 
‚net bom von einem elcphantenn 


thier ¶ Hpÿe iſt zů mercken das 
ein elephant hat bain die ſeind fü 


ft tebcht · vnd die ſelben bon die 


werden nit gebrennet ·˖ ſunder die 
baÿn die m m marck haben · vnd 
dpe bapffen Podium fo ſÿ gebrẽ 
net find Diſe werden gar dick ge 


Spodium latine et grete · arabl⸗ thon 


auß maͤtmel ſtein gebeẽnet¶ Di⸗ 
ſes iſt das beſt bu Ifer von de bay 
nen das do leßcht iſt vnnd ke pe 
vmnd vermäfchet mit ſchwarcz 
bulfer Bu Trügit * nie, 
wegrich ſafſt iſt gar gut den 

Died tem di 


mit not necz en ˖ ¶ 
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üßſige flüſſe von blůten · Als der 
naſen mẽſtrug oder blůtend de Wu 











— wie die —— das ae 


A dißes ganczlichen · darauß geme= 


chet pfl * vnd darauf geleget 
„085 treleichen difes ein getrunckẽ 
3 ie wegeich ſafft ¶ Item beiffen 

aÿn gebuifert vnd das vermen 
Re er wegbzapten fafft-ift gütt 
wider ven blütgange vnnden auß 
vnd oben auß in die näflöcher ge 


Glen 


felſchet als mit huntz bayn oder 


der lange zeÿt hiter blafen geleg 
en iſt ˖ vnd machet wol haͤrmen ⸗ 
C¶CSerapminum dienet ſuſt wol 
den flüßfigen augen · vnnd die tũ 
| ckel find-vnd funderlichenzü den - 
© feelen der augẽ · zů difen mach di 
0 fes alfo-Nypm ſerapmum ein qui 
23 tin vndzerlafe das in dem ſafftt 
celidonie auffzwep lot vnd müſ⸗ 
ehe darunder zucker zweÿ lot · vñ 
frawen milch dreü quintin · vnd 
⸗lecge diſes über. die angen mit ein / 
en collorio · es bilffet on zweÿfel 
¶Diuaſtorides ſprichet · das ſera⸗ 
pmum guůt ſeÿ dem alten hůſtenn 
vnnd raumet die bruſt vnnd bes 
mnyÿmet die groben feüchtũge auß 
der blaſen vnd iſt ſunderlichẽ gůt 
epilenticis ſpaſmaticis · diſes g 
m getruncken mit wein ¶ Diſes 


9 N. a \ "a — A 
ein gumm alls ge gummi gemüſchet mit cofen Ole 


nant ceciekii  cape Mbmieerbilfefftwol (Se 


rapinum iſt güt wider weetũbe 
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erapinum greceek latine-araz . dee milcz vnd iſt gůte wider dos 
ice Sachabnge Fegicht da von ein falbe gemacht 
Ge mn emeapieifarbulenene mir em Öle aupröie weetübe den 
eft Serapmum beichzeibet vnßs a 
vnd fpzicht-das diſes ſey ein gũ / Rider meböfs det vergifftigenehbi 
mi eines baumes · vnd geleichett a 
er · den bpfis mit geſchmieret 


dem gũmi galbano mit ſemer ge/ 
alt-vnd diſes iſt das biſte das 
klar iſt · vnd das do qußwen / 
dig tot ift ond mwenig wei · ſe/ 
im gerauch iſt fuſt ſtarck beÿ na⸗ 
he dẽ aſa fetida · ¶ Plinius in ſeÿ 
nem tavitel Serapmum · prichet 


¶ Item ſerapmum gerochen dere 
iſt güt wider auffſtoſſũge der mů 
ter · genant ſuffocatio matritis 5 


Aus 


005 difes fepbeiß vndtrndkeen - 


vom dritten grade · vnd wãn mã 
dißes zerlaͤßt in rauttenſafft · vñ 
den genüczet das brichet den ftein 


er 
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ES 
Erczwobel ccclxxiic 
Squilla vel cepe muris latine · 
grece Salla · arabice haurifel · vel 
haulachach · | 

¶ Die meifter fpzechen das diſes 
ſeÿ ein kꝛaut vnd bat blefer geiet 
ch ven blawen lilgen vmnd an der 
‚wutgelenift ein große czwobel 
vnd daraußmachet man epſige · 
vnnd den nennet man deetum ſq 
nilliticum · ¶ Der meiſter Sera⸗ 
pio hi dem bach aggregatoris ht 
capitel haurifel beſchreibet vnß 
| "ond Fpaiehet-b3 öifes kꝛautes tu 
gent ſeß heyß machen ſtercklichẽ · 
vnd wenn diſen zwubel in der er 
czueß gonüczet fol werdenn fo fol 
man dpe vorhin braten oder fie, 
den · vnd darnach bzanchen in der 


zuůu nüczen 


erczneß wär ſy iſt gar ſterchüch 
bꝛauchet vndereÿtet oder on zůſa 


rcken m dein menſchen der [Ye 
3 Vnnd darumbe heÿſſen etliche 


meiſter Sie ſquilla muris-quta: 
terficit mures · ¶ Dioſcorides ſp⸗ 
richet · daß dz ercz zwibelen zů vil 


ſachen güt ſeyen wenn die bereit 
werden als du Herz gehoͤret haſt · 
vnd ſpricht · wenn man die brat / 
ten wil fo müß man einen teÿge 


machen vnd den darumb kleiben 


oder leÿmen · vnd die alſo m eine 


bachofen legen · o der do m heiß di 


chen teerhen-fo bꝛatenn ſÿ recht · 
vn můß and) wol gebraten wer⸗ 


den vnd durch auß vnd woe das 


nit ge chehe ſo were ſÿ mit ſorgẽ 

¶ Item der meifter 
Auicenua m ſein m andere -üch 
im dem capitel ſquilla beichzep xt 
vnß vnd pricht · das die ſeß Heiß 
vnd trucken an dem anderẽ grad 


¶ Diſe zwuübel hat in ir öle dz iſt 


ſchworcz · diſes ölemit hoͤnig ge 
müſchet vnd auff die kalen haute 
gefteichen-machet bat wachſenn 
¶ Item acctũ fauillitium iſt gůt 
genüczet dem keichenden vnd der 
einen alten huͤſten haͤt ¶ Item 
Johães mefue ſpꝛichet ˖ dz ſquil⸗ 
le güt ſeind & haubt · die genüczt 
mit ſpecereien vnd doch alſo · das 
fö vorhin bereit werden wÿe vor 
ſteet · ¶ Item plafearius ſpricht · 
das diſes oͤle auch gar gůt ſei die 
lamen gelider domit geſchmieret ˖ 
¶ Item der eßſig danõ in & mũd 
gehaltẽ heilet auch dz böß be 

Nij 


‚U Setapio fpzicht-dns man diß⸗ 
es zwübel fo ſÿ gebzaten ift nütz 
gar m vil confecten-vnd ſunder ⸗ 
lichen m die wol riechenden pece 
reÿen · ¶ Item woͤlich er ein gan: 
3? ercz zwübelẽ hencket über die 

hauß thüre · dem hauß mag keine 
vergifftig thier ſchaden zů gefůg 
en · ¶ Item ſquilla iſt gůt genüzet 
ad appoplexiam das iſt füre der 
ſchlagck · vnd auch ſunderlichẽ ad 
epilenticã · Dÿß czwübel in wein 
geſoten vnd den getruncken ati 
met alle kranckheit des leybes in 
wendig · vnd ſunderlichẽ für dÿe 
boͤßen hÿczigen leberen dienet ſÿ 
faft wol · Item Squilla bereÿt⸗ 
tet als vor geſchriben ſteet · vmid 
mit woͤrmut vnd maftig ht: Pfig 
vnd waffer gefoten vnd mit zuck 
er ſuͤß gemacher-ift güt wider bes 
ftopffunge leberen vnd milczes · 
vnd iſt auch gůt wider waſſer ü 
chtigkeÿt · vnd wider mißfurbenn 
genant vÿctericia · Vñ iſt auch free 
machen haͤrmen vnd bzinget an: 
ch den frawen ir feüchtunge flüß 
ſig · vñ teepbet anf das todt kind 
genant aborſum 


4 a 
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land eiholcz etclxxuii 


Sandalũ grece et latine · arabice 


ſandal Sr 5 
¶ Oifes ift ein holcz alfo geheiß 


ſen ˖ Vnd die wirdige mepfter fp 


rechen gemeinigeklich-das dies 


brachte werde auf dem lande ‚firia 


genandt · Vnd ift dreierhẽde · Eÿ 


nes weiß.der ander rot · der dritte 
ytrin farbe · vnnd dr beſte lſt der 
titem farb an ĩ hatt · dar nach der 
rot · darnach dee weÿß ¶ Der mei 
ſter Seropio in den bůch aggre 
gatoris in dern capitel · ſandalum 
beſchreÿbet vuß vnd ſpelchet · das 
do der citenfe vnnd auch der rott 


find Kalt an dẽ dritten grade · vnd 


truckẽ an den anderen· Die welß 
iſt kalt vñ trucken an dẽ andeten 





1b. Der citeht tet benim⸗ 
gi die flüßs die ſich ſaſt ziehen 
in die gelider vnnd ftercket auch 
den magen · ¶ Der meifter ÿſaac 
 fpzichet-das fandel geſtoſſen vñ 
gemüſchet mic roſen Bee: et vnd 
. auffen an geſchmieret an das her 

5* £ die hicze ˖ ¶ Item dar 





er gemüfchet ein Woennig ka 
per: 15 Dome die hläffe weich 


mier 

das fich echebet von * € Der 

vor andelgemülcher mitten. 
‚aten ſafft · vn dis bodagt am 
iſt 5 domit —* 
mieret hilffet faft wol ¶ Sandel 
genüget benßÿmet das ſiedent ge 
bliit bey dan herchen · das do Kö= 
‚met von 3020. Sandalum citti 
num ift zů allen dingen der. befte 
vnd eg wolriechenden · ¶ Dan 
del genüczet mit zucker benßmet 
— ñ beſtopffet alle Aüp 
die Hbeeicbwencklichen find dem 
gebluͤte · Sandel gebulfert vn 
gefoten in waſſer vnd dãn darũ 
dee gemüſchet zucker. vnd den 19 
ropel genüczet benpmet böfe big 
. und macht aüch gar gut natüt⸗ 
Ach gebluͤte · ¶ Der meiſter auicẽ 
na ĩ dem buch genãt de vixibus 
eordis · pricht · das der ſandel ari 
ch krefftiget das hercz · vnd mach 
et gůt geblũt · ¶ Itẽ ſa ndel gebul 
fert · vnd vermülchet in endinien 





Waſſer · vnd die ieberen domit ge⸗ 
ſchmieret iſt auch gůt wider dye 


ge der leberen· vñ iſt auch die 
en ſtercken · ¶ Item rot ſan⸗ 
gebulfert vnd mit ka 
J ———— er vermenget vnnd 






den fehlaff dofnit ı eſchmieret iſt 
as güt — eetũbe des a 
u tes· 





46 g enant neben t 
Sene grabice· grete· et latine ui. 
¶ In & bůch genät circa inftans 
beſchreÿ ben vnß dig mepfter vnd 
fpzechend anch · das diſes fepein 
kraut vnd wechßſet im babilomẽ 
vnd in arabien · vnd mi lombar⸗ 
dien · Das iſt heÿß vnd auch gar 
trucken an dem änderen grad» 


tin · aber mit einem zůſacz als mit 


‚wenig ingwer mag mã deß wol 


nemẽ ein lot · ¶ Die meiſter ſpre⸗ 
chent En? ——— fat 
% üj · 


¶ Item ſenetch ſol für ſich feibft 
nicht. genüczt werdẽ über ein quĩ 


gůt fep Somit zůbenernen die me⸗ 
lancoleÿ · vmd für dÿe fallenden 
ſucht genant epilentia-vnd and) 
ſunderlichen fuͤr quartunam- 
¶ Galienus Bee feneth 
genüczet mit huͤner bzü ein halbe 
ſot laxieret ſenfftigcklich · ¶ Se 
net gefoten mitt Käß waſſer vnd 
darnnder gemüfchet isgen 03 
getruncken nüchter oder es abe 


des fo einer ſchlaffenn woil geen- · 


machet gůt fenfft flülgänge- 
¶ Item fenet treÿbet leÿchtiglich 


en auß die verbzenten colerã · vñ 


relniget das hyÿren vnd krefftig⸗ 
et das hercz vnd die leberen · vnd 
ſnuderlichen binfmet ſeneth dÿe 
ſtich es milgen-Senetrepniget 
die gelider des leibes · vnd ſunder 
lichen die lungen ˖ ¶ Platearius 
Woͤlicher ſich beſorget vor der au 
ſeczigkeÿt oder an dem leÿbe hät 
gar einen herten grindt der nücz 
ſenet mit dem ſafft fumus terre ĩ 
der wochen dreÿ oder vier malen 
¶ Dei meÿſter Johames meine 
ppricht · das die bleter von ſeneth 
genützet ſollen werden mit dẽ ſtẽ 
gelẽ · ¶ Item ſeneth bringet auch 
freüde vnd benÿmet dz boͤß trau 
rig geblůte von dem herczen · 

Fe ſeneth ſtercket das gefi⸗ 


cht vnd gehðrde · vnd beÿmmet 


"auch die alten böfen febres Fte 
wein darein geſotẽ ift fenerb mic 


"wenig mawer vermeget-ift güt 


"wider beftopffung lebe vnd mil 


»ges-ond ſſt auch gůt onmdcht 


keit des herczen · ¶ Itẽ ein ſÿrop 
gemachet võ ſeneth vnd vo hirß 
Zzungen mit porriß vermenget in 





waſſer geſoten · vñ mitzückerlfüß 
—— —— 
obgefchzibmen krankbeft 


ſpricht · das der ſeÿ heyß an dẽ erg 
ten grad · vnd trucken an em cn 
deren · Diaſcorides ſpricht · das ſp 
icanardi genüczt machet wol har 
men · dauon getruncken ſtopffet 
ven fluß Des bauches · ¶ Spican / 
geſoten vnd darauß gemach 
pflaſter vnd der frawen ge 
et für ir ſchame ˖ benÿmet men: 
ſtruum vñ bnfmet auch der ma 
tricen ic böfe feichtunge-vnd rei 
dÿe · ¶ platearius fpicanar 







— i getrun cken mit kaltem waſſer 
benÿmet snmacht deß herczen vn 
alſo genüczet benÿmmet das des 
herczen zÿteeren · ¶ SHpicanardt 
geleget m laugen vmnd das hate 
domit gezwagẽ macht har wach 
ſen · vnd iſt auch gar gůt alſo ge⸗ 
nüget für das es nit auß fellt 
¶ Spicanardi dienet wol zů den 
ectzneÿen die do dienendt zu den 
augen · ¶ Galienus in dem achte 
den buͤch genant ſi implicium fur⸗ 
macarum beſchreÿbet vns vmid 
fpzicht-das fpicanardi güt fep dẽ 


agen vñ auch der leberen · ¶ Es-- 


tft ein öle das hepffet oleum nar 
Omum-oder.oleum de fpica-difes 
‚Öle. reüchet fuſt wol vnd ſtarck · 
ondlftz zů vil fachen güt vnd fü, 
Dderlich zů den lamen gelideren die 
domit geichmieret-E[ Des geleÿ / 
chen iſt es gůt bodagricis arteti- 
cis · das ſeind die dÿye do gichtige 
ſeind in den fuͤſſen vnd an 
m n getyderene 


Be 
— J 





— 
Das ccclxxv i Ca 
Spica teltica latine · arabite fin 
beltomana grece · celtita · 


¶ Item plinius in d capitel ſpi⸗ 
caceltita · beſchreÿ bet vns vñ ſpri 


cht · das die wechß in illirico vnd 
in den lande ſÿr ſca vnd auch m 
ÿtulia Diſes hat kleyne zinuck / 
lein auff der erden · die ſeind dicke 
vnd diſes ſamelen die ſelben leüt 
mie den wurgz>len-ond geleÿchet 
auch fpicancröf-ond dife werdẽ 
auch m kleine büfchelen gemach: 
et vnd fend võ farben weÿß · alß 
vns auch die meiſter beſchreÿbẽ 
im dem bůch tieca inſtãs · C Auch 
ſo iſt doch auch ein ãder fpica die 
iſt doch anch genandt fpica in 
iü 


tnofa-vnö}wechft fi eicilia-ond 
geleÿchet den ſchwaͤrteln in dẽ bl 


eteren vnd hat keinen ſamen die 


bleter ſind ſpiczig vñ dornig · die 
wurczel ſemd ſchwartz vnd fe: 
leÿchen der gold wurcz · vnd diß 
er tugent iſt geleÿch ſpice celtice» 
Galienus in em achteden küche 
genant fimplicium farmecatum 


in dem capitel nardus celtica ſp⸗ 


ticht-das difes gelepche an der ge 
ſtalt fpicenaröi-vnmd auch an ie 
tugendt-allein das die natur ſpi⸗ 


cenardi ſeÿ mer hyczigen · Vmd 
iſt in aller irer tugent minder dã 


ſpicanardi · on allein in der tuge 
nt des harms · want ſpita celtica 
iſt mer von natur vil haͤrmẽ zů 
machen dami ſpiccnardi ˖ ¶ Diaſ 
corides iſt auch diſer meÿnunge· 
vnd fp2icht-das fpica romana id 
eft celtica geleÿchet am irer tugẽt 
ſpicanardi · allein das ſpica celti⸗ 
ta mer den menjchen machet hät 
men dam ſpicanardi ˖ ¶ Auch iſt 
diſes dẽ magen beſſer wãn ſÿ ge⸗ 
kochet wirt mit woͤrmuͤt vnd dẽ 


alſo genüczet 


ccclxxvini 





Ein gumi alſo genant | 


... 8a 
torcx latine-grece fügia-arab£ 
De grece fi aan 


¶ Serapio in dem büch aggeegn 


to2is m dem copitel melacbac Id 


eſt ftozay-bechzeikt ons vnd fp 


eichet-©as der ſeÿ dreÿer handt · 
Eine iſt genanr liquida · dÿe ans 
der ficca-die dritt calamitu · Vnd 
ſtorax ſeÿ ein groſſer 


um der bar bletter geleyche den 
weyſſen liigen · vnd bat groß fir 


cht als die prumen · vñ die frucht 
bat zwů rinden · Die cuper ÿſſett 
man vnd die hat an ir bitterkeit 
die inner rinden iſt an dem kern · 


vnd die iſt gar feÿßt ˖ vñ dar uß 
trucket man oͤle · Die ine dißer 


feucht ift geheÿſſen ſtorax ficca» 
vñ das gumidas von. difern baũ 
fleüſſet iſt genant ſtorax calami⸗ 
in · ¶ Item ſtorax liguida das ift 
die fettunge die do kommet von 
dern mirrg. Auch fpzechen etliche 
meyſter · Das ſtorax liquida fepe 
die hefften ſtoracis ficce Balıe 
nus in dern achteden buch genant 
fimplicium furmacarum · m dem 
capitel ſtorgx ſpricht · das diſer al 
ler tůgent ſeÿ heyß machen vnd 
waych machen vnd zeitig maͤchẽ 
¶Euch ſpricht Galienus im fein 
em fünfften bůch genant epidimi 
acum · das ſtorax ſeÿ anß dẽ ſtuch 
en die do tödten geleych dem Ju 
quianoll Sfuerzois inferie fünf 
ten büch genant colliget · m dẽ ca 
pitel ſtorax ſprichet· das ſtorax ca 
lamita ſeÿ heÿyß in dem anderenn 
grad vnd trucken an dem erſten · 
¶ Galienus ſpricht · das diſe treü 
wie man die nüczet gůt ſeind dẽ 
fluß des haubtes · vnd dauon ge/ 
truncken bringet menſtruũ · vnd 
der rauch calamite der geleÿchett 





S 






x rauch 885 weÿſſen weÿrauchs 


Serapio ſpricht · dz der rauch fto 
| es güt ſeÿ den in die nafen ges 


laſſen · wãn der benpmet alle lüß 





5 haubtes⸗Alſo genüget vmid 
auffen an & leÿbe domit gefchmie 
vet«benset den böfen grint · ¶ Itẽ 
ſtoꝛax calamita mitt landano vñ 
mit ftozace liquida vermüſchett · 
dauon gerochen iſt gůt dem fließ 
fenden hören oder auff kolen ge: 
geleget · dẽ rauch gerochen ift bep 

et Item wein datein vermüf 


et ift ſtorax mit ÿngwer vnd den 


gegurgelt-ift gät für den zapffen 

bep der gurgelen der vol feüchtig 

hr vnnd dicke iſt · würt danon 
sein 


(cwebel ccelxxix ca 


Zulphur latine et grece · arabice 
tibur vel Albuſat · 

€ Die mepfter fpzechen-das fat, 
phur heiß vnd teucken ſeß an ð 
vierden grade · vnnd iſt erdtrich · 
vñ durch die hÿcze des feüers ſo 
wirt diſes gekochet vnd verwã 
delt in ſchwebel · ¶ Auch iſt ſchw/ 
ebel dz man do nennet ſulphut vi 
num · das iſt genãt lebentiger ſch⸗ 

webel · vnd der kõmet auß der er⸗ 
den · vnd der, würt nie mit künfte 
bereßtet als der erſte · ſunder ex If 
an im ſelber wie er auß der erden 
kömst-ond der kõmet auf fe lã⸗ 
den meloßda vndlipara genant · 
ſcin cugent iſt fubtil machen vnd 
an ſich ʒiehen · ¶ Diaſcorldes ſp⸗ 
richt · das lebentiger ſchwebel ge⸗ 
bulfertteepber anf vergifftt · des 
mit einem eÿerß todteren eingend 
men · Diſes iſt ſunderlichen guͤtt 
für dÿe peſtilenczen · vnd hat mã 
gem menſchẽ domit geholffen vñ 
wen ma diſes genüczet ſo ſol mã 
darnach etwas brauchen das do 
ftülgäng brimge · als damt iſt dia 
fenicanis dyacharchami electua 
rium de ſucto roſarum · vnd man 


fol and omac fe lem vo 


a 


ſchweßnen fteiſch · mich vñ wein wa an ei FLEIN-V 
tt Taptfich gern buferifieren See 
ein foliche vergifft fi) verggoge df 


als lang dÿe nature vermerckei 


haben · ¶ Platearius ſchwebel ge 
ſtoſſen vnd darunder gemüſchett 
kindes harm vnd die auſſeczigen 
baut. domit geſalbet bilffton zw/ 
eÿfel· ¶ Itẽ ſchwebel treÿbet anf 
den eÿter der auff der bzuft lange 
zeyt gelegen bat vnd benỹÿmet dz 
keÿchen mit einem weÿchen epe 
eingenõmen · ¶ Plinius wöliche 
frawe den rauch läßt vnden auff 
geen · der trey bet auß das todt hy 
nd vnd reiniget die muüter ¶ Aui 


cenna in ſenem anderen buͤcth in 


dẽ capitel ſulphur beſchreibet vnß 


vnd pricht auch · das ſchwebel ge 


bulfert vnd gemüſchet mit eßfig 
vñ die vnreinen haudt domit ge 
ſchmieret relmiget die von allem 
vnflat · ¶ Item ein falben gema/ 
chet von ſchwebel und mit wÿß/ 
nieß wurczel vnd mit leinöle vñ 
mit wachß iſt gůt wider das ge⸗ 
gicht genant paraliſis · vñ wider 


das gegicht in den füffen vnd an 
ver gelider domit geſchmieret 


FAllggenant Das 
Sal armomãatũ latine ·grece vol 


¶ Serapio beſchreÿbet vnß vnd 


ſprichet · das ſal ͤrmomacũ wirt. 


auf ſteinen gezogen die ſeind fu⸗ 


zig · vnd darumbe iſt er fuſt heyß 
ſend · Auch findet man ſal SER 


macũ der do geczogen iftahpfibe. 2. zurrer 


wattzem gefaldn en ſtein vñ der 


dÿyſet iſt det: beſt e der do klate iſt 
vnd weÿßs der fol auch genuczet 


werden mat erczneÿ· ¶ Dal ars 


momoatum iſt Vß vnd teucken 


an dem yierden grad Sa⸗ 

momacũ benpmet'die groben fe 

chtung vnd reiniget die · vnd iſt 
jem derliche gůt vunle-dasift d5 
blat d3 eine für die Relen ſcheüßt 
des bulfers mitt einem hoͤltzlein 
datein gelaffen-@[ Ofuch ift Oifes 
bulfer güt ſqumontie · das iſt ein 
geſchwere m der kelen · ¶ Plateo 


klus · ſal armonacum benymmet 


das weyß das überzogen iſt auff 
& augopffel · diſes genüczet mitt 
ſchell wurcz ſafft vnd das alſo m 


die augen gelaſſen benymmt das 


fel darmnen · Vmid heyſſet dar⸗ 


umb ſal armõiacũ · wãn es wirt 


fundẽ in armenia · ¶ Auch mach 
et man ſal armonacũ auß gemeil 


nem ſalcz· Item ſal armom cum 


zetlaſſen ti roſen waſſer mit has 
pfer vermenget vnd getrũcknett 
im der ſumen · vnd das bulfer ver 
menget imt holler oͤle · vnd domit 


Allo genant . das riicz gefebmieret in äbne- 
xccthxxx Ca 


en die ongeftaltkeit es antlig- 


‚als die anpferzige beflecket find 
ſodarr arabice Nafadare in inan I. Benin 
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Treackenbtut 3245 
cetxxxxi Capitei 
—— dratonis latine grece 

ndeychitegilos · a: abice de nala / 
choem · ir oem 
¶ Der mesfter Sercpie in dem 
bůch aggregotoris in dẽ Capitel 
Malchaoem ideſt Sanguis dra⸗ 
conis beſchreibet vns vnd ſpricht 
das diſes ſey ein ſafft eins baum 
es alſo geheÿſſen · vñ diſer baum 
hat lange eſte vnd kleine bletter 
geleÿch dem coriander vñ ir furbe 
ĩſt rot vmd haben einen ſtarcken 
gerauch · vnnd in den ſpyczen der 
eßte ſind kronen die find rũd ges 
leych dem fennchel · vnd die habe 
weiß bluͤmen czů dem erſten vnd 


teczen ieh gewaͤchßes fo werden 
die blämen gold farbe-difes waͤ 
chpet an Gil fan ſteten · ¶ Der 
meiſter conſtantinus beſchreÿbet 
vnß vnd fpzicht-das der ſafft diß 
es baumes ſeÿ gehepffen ſanguis 
draconis · v nnd diſer ſafft iſt rot 


geleych als des menſchen blůt 


Sanguis dratonis ift kalt 
an den driten grad vnd diſes iſt 
das beſte das mwennig klar ift 
¶ Wer do ſeer blütt der thů diſes 
bulfer ni die naſen vnd reÿb dan 
die naſen Das der ſafft darinn an 
hange ·es flöpfet die aderen · vnd 
benß met das bluͤtten on ſchaden · 
viſes bulfer gemüfchet mit ei» 
ers weg vnd töfenwalfer vnd 
die ſchlaffe do mit befteichen beni 
met das naßen bluͤten · ¶ Wer 
20 blůt renſet neme diſes bulfers 
vımd gami arabicum · vnd müß⸗ 
che diſes mit roſenwaſſer vñ dz 
alfo eingeteuncken-C Sanguls 
draconis genũcet benßmett das 
tot oder durchgange · alſo dz blůt 
mit dem ſtůlgang geet¶ Einen 
sapffen gemachet von difern ſaff 
te vnd darunder gemüichet ſaffte 
von taͤſchenkrant · benÿmet dẽ fra 
wen menfitnũ · Diſes in das ge⸗ 
mächte geſtecket ein gãcze nacht 


geleych einem zapffen · 





j i \ Nuss . 


. Eingumialloge 
nant ccchxxxii Ca 


Sartocolla geete-atabice anza⸗ 
tos-latine Kinzatntn 
¶ Der meiſter Serapio in & bů 
db aggeegatozis MR capitel An 
30608 jdeft Jarcocollarbefthzepibse 
vns vn ſprichet · das diſes ſeÿ ein 
gumi eines dornigen baumes · vñ 
der Wächpet ni dein land petfia- 
diſes gũmi geleÿchet & weÿſſen 
weyÿrach fein farbe iſt roͤtelat vñ 
ſt bitter ˖ ¶ Vnd dÿſes iſt das 

e das ſich bald läßt brechẽ · Di 

ſes gummi iſt heyß vnd trucken 
an dem vierdẽ grad ˖ ¶ Sarcotcol 






das faul fleÿſch im den wunden 
¶ Platearius Sarcoco * 


treybet auß die feüchtunge vnd 


eyter auß den augen füralle ande 
teersnep ¶ Sarcöcollagemüß 
bet mic hoͤnig vnd auffdie wir 


& geleget reiniget ſÿ ¶ Item ſar 


cocolla iſt auf der maffe faſt gůt 


genüczet für das feel ni den auge 


wan es baÿſſet die anff vnd rey⸗ 


miget auch die von em vnfladt 
darauß flieffende- 


zer 


it den leÿbe für fichfeltert-waım 


*⸗ 


Diaſcorides ſpricht auch wer ſat 
cocollã ein netne an im ſelbs vñ 
thaͤte fm auch keinen zůſacz am 
wuͤrdẽ ſeine har alle gußſallen vn 
mi entſtünden auch darnach gat 


groß kranckheyten der vrſachen 
halben das es auch durch tringe 
mit nagen vnd rÿſchen alle meer 
liche gelÿder · vnd wen man dz 
auch nüczenn wil ſo ſol man das 


vorhin dereÿten mit öle.de keefire 


oder roſarum · ¶ Item der meÿ 
ſter Paulus in dem capitei Dat 
cöcöllo beſchreÿbet un auch vnd 
ſpricht · wer von diſem gumi ma 
cher ein pflaſter vnd auch darun 
der müſchet das weiß von einem 


eye · vnnd auch das geleget auffe 


dpe ſchigffe benß mmet aach das 


chet mi ammidumdasift Raäff 
meel-vmd weprfen zucher diſes 


¶ Item ſarto 
tolla fol auch nit genüczet werdẽ 





überfläßfig blät anf det naſen · 
iſes gummi gebülfert vmd 


gemüſchet mic vofen waffee vnd 


das gedoͤrret an der ſumen vnd 
darnach aber mit roſen waſſer ber 
reÿtet vnd dz in das fleckich aug 
geton berimet die flecken darauß 
vnd machet klare augen ¶ Item 
den rauch von farcorolla vndenn 
betauff-gelaffen ift auch gůt wy⸗ 
der die weetumbe des arßdarmß 


genant teng mon · ——— 





walzler edechs 


Das cccixxxin & 


Stincus latine et grece 


Femicenna ii ſeinem anderen 


bůch in dem capitel ſtincus ſpri⸗ 
chet-das diſes ſey ein thierleÿn· 
vnnd das indet man fi} dẽ büche 


ni egipten vmnd lombardien. · 


Diſes ift geſtalt geleÿch den heü 
ſchrecken · allein das nit flügel bat 


¶ Diſe thierlein ſeind dÿe beſten 
die im dem melen gefangeẽ woer/ 
den vnd fo ſÿ werffen-vinldie ge 


Oßfen find beffec denn die kleinen 
¶ Inder buch circa inſtans be⸗ 
ſchreÿben vnß die meiſter vnd ſp 
rechen· das difesfep heÿß vñ tru 


ken mm dein detten grade · vnd fp 


rechen doe difesfep ein fifchlepn 
vnd geleÿchet dem vergifftigenn 
thier · lacerta genant · die hene ba: 
Ibe dem mere gefungen werden fe 
ind die beßten · ¶ Diſe fiſchlin ſal 
zet man vnd darnach ſo laͤßt mã 
die dorren ˖ ¶ Anitẽna libro vt fü 
pra · ſpricht das difes güt ſeÿ den 
erkalten gelideren die von der fet 
tunge geſchmieret ¶ Das waſſer 
darmnen die geſalczẽ find meret 
coltum · darumb vil mer fein fleÿ 
ſch geeſſen an den ſchwaͤnczen 


¶ Diſe fiſchlein geeſſen mic dÿa⸗ 


mat gatlton oder diapendion dz 
meret füft ſere coitum · das iſt fla 


eyſliche begerunge ¶ Diſes thier 


tein hat ĩ dem fibwänglein kein 


veegifft In & apoteckẽ findeſt 
du die · wãn die werden gebrau⸗ 
chet zů vil erczneÿen 


— 





‚Sarten kole oder lede 
ney » cecherrüi Ca 
Satureialatine-g:ere Tombꝛa · 
a RU R RR 
¶ Serapio in dem bůch aggre 
gatoris In dẽ capitel ſahant deſt 
ſatureia · pricht das diſes ſeÿ ein 


Kꝛraut das wechßedt geren an 


der 
fteinigen erden · Auch fo Ri 


ölfes in den garten vn das ift mit 
als ger kzefftig an ſemer würck 
unge · Diſes ift heiß vnd auchrau 
cken an dem vierden geadell Aui 
cẽna ſpricht duch-das diſes kꝛaut 
gar qůt ſey der erkalten bruſt · 


¶ Item von diſem keaut getriu 
cken iſt gůt fincopisontibusdas * 


- 0 


iſt die m onmacht fullen · Jen 


diſes genüczet iſt auch gar gute 
wpder die boſen leberen milez vn 
magen · ¶ Item von difemkzaut 
getruncken reiniget auch den fra / 


wen ir matricen · ¶ Auch machet 


diſes reſch die man zů den frawẽ 


follen fich hüten voz.öifemkzant | 


vnd auch vor feinem gerad) 
Etem aturela geſoten m wein I. 
vnd auch die do geleger auff die 


weetumbe der gelider die gichtig 
find-ift anf der malfen gar güte 
dat zů · ¶ Ettlich meifter fpzecbd 
auch · wãn man es iſt henen an 
den halß · Iſt auch gar guͤt wider 
der zeen⸗ weetumbe · Serapio 
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Zoꝛbes latien 
GBalienusim dẽ anderen büch ge / 


nant de alimentis · ſpritht das di & 


ſes ſey ein frucht von natur kalt 


vnd anch trucken in dern dritten 
grade · ¶ Item diſe frucht nüczet 
man m dern herbft fo fye am zei⸗ 


tigiſten ſind · vnd fol fy auch auff 


bensken mit iren eften fo werden 


Bau malmürb- Etliche leüt ſch / 
neÿden ſÿ von einander in dẽ mit 


tel auff 83 ſo balde müirb werden 


vnd dẽ ſo mag man ſÿ ein gancz 
es far behalten · Ir tugent iſt andy 
killen vmnd ſtopffen vnnð ſterck 
en · Diſe frucht iſt auch Kat 

für das bauch wee · ¶ Sorbe 


vmid naͤpflein find gaenabeee © * Ey Ne 
ner natur · Diße frucht iſt oft ſuͤſ ſauwurczet cr xxvit 
Item woicher den blütgannge WE 

häte det nücze anch diſe ruchte · 


ſer zů eſſen denn die näpflein- 
Eber hie iſt zemercken das ff den 
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Scrofularia fine Caſtrangula fi 
ne flcangulatia latine 

¶ Ver nieiftet Paulus in dem 
tapitel ſcrofularia · ſpricht · das di 
ſes ſeÿ ein Kzauc mit einer rottun 


den wnegel-vnd fpzeidet ſich lag 


e5 die erce diſe woechfet.auff bet 


tem grunde · vnd faft gern vnder 


den dornen · Diſes findet man ge⸗ 
meincklichen in dem ſummer · die 


Wwurczel iſt füß-die ſeü wuͤlen dz 


erdtrich darnach auff · ¶ Diße 
wurczel gedorret vnnd gebulfe⸗ 
et vmid alſo gemüſchet mit hoͤn⸗ 
mig vmd alſo danon gemachett 
eyn electnarium · diſes electnari⸗ 


am genüczet es g bendes vnmd 


auch darzů des morges · alſo das 


man zwũ ober dzep ſtũd darauff 
faſte · treßben hin die druͤßen dye 
den leüten wachſen an den haͤlſen 
Oder nym diſes bulfers vñ wei 
czen meel vnd müſche die zůſam 
men wpeklöget pri eßſe die Dat 
aufferhicke eine gütenteundk fi⸗ 
ernigß weinß gat bald datnache 
fo wirft on —5— tzen diſer ſchw⸗ 
eÿß treÿbet hmn die truſen · 
N ©, ah ae 





Ranguincria latin·⸗ 

¶ Die meiſter ſprechẽ · das diſes 
Kzmt ſey gar von groſſen tugen 
den · ¶ Diſes kraut hat ein vnder 
ſcheÿde mit dẽ kꝛaut centünodia 
genant · wãn die mepfter nennen 
das felbe auch ſangumario · dyß 
kraute hat einẽ lãgen ſtengel gat 


nahe eines arms lang · vnd hatt | 


tot knoͤpff an dem ftengel-@ifes 


krautes wurgel ift.an & beftenn i 


en = 


mm der erczneÿ · vñ die iſt von na / 
fe wurczel gehalttẽ I der hende 
thůt als vll als eyn probiereter 


tur warm on auch tencken 


blüt ſtein · alſo das die wurcz ge 
gaben ſeß zwiſchen den czweben 


Inſer frawen ingediſe wurczel 


weret auch ein ganczes iare 
¶ Woͤlcher blůte ſpeyett der eßſe 
diſer wurczelen · ¶ Woͤlchet faſt 
auß det naſen blütet der halt diße 





wurczel m der handt fi ftillet om, 


 gwepfel-(- Un wölichen enden 
diſes Kant wechßet darumbelft 
alles Kraut firhet vor den fchlang 
en als wept ein man geſchreyten 
mage ¶ Jtein diſes Kzant gefoten 
mit wegbzeßte waſſer · dz ft gar 


güt wider den blütgannge der. do 
geet auß der nafen vnnd auß dem 


mnunde · vnnd wider den blütgag 


des gedaͤrms · Itern blüt kraut iſt 
kalt vnnd feücht beÿ den anderen 
grade pãdectn · Du foltwiffen 85 


diſes kraut nit iſt das blůt kraut 
‚das man nennet pera paſtoris · 


oder centiinodia-vndöpe vnder 


ſcheide merck bep den figuten · 


fecfams kraut 
Das ccclxxxviii Ca 


Sifamus latine · grece ſiſaminũ 


arabite ſemiſſem · —2 
C Diaſcorides capitälo Siſami⸗ 
num · der ſprichte · Das diſes ge⸗ 


waͤchße babe in jme vil fettunge 


. CHonfifamo machet man dle 


das heÿſſet oleuui ſiſaminũ · das 


oͤle dienet zů vil ſachen auaßwen B 
mig · ¶ Quexoris m dem · v · buͤch 
colliget fpzicht das ſiamus ſeye 
heÿß m dem erſten grade und fe⸗ 
üche.an’e anderen-@ Ste fit dpe 
——— lepbe woͤe die we 

n oder von was ſachen die käe " 
— fttepchedtfes Ole darber fp- 
; —— verhertet haudt 

OR 


ven o 


die boͤſen raudẽ die do kom⸗ 


von der melanckoley · ſtreß/ 


ch diſes oͤle darüber es hilffet die 
verzeren-Difes Öle findeft on im 
ven apotecken · Difes oͤle gemüf/ 
chet mit roſen Öle vnd den ſchlaff 
an dem haubt damit beſtrichen be⸗ 
nümet das darauß das fichler ha 
ben ba: von der hycze det fumien 


— 





a 


ſpargeuccclxxxix C 
pargus iatine er grece arabi⸗ 
cenalion vel halion 

¶ SZerapio in dem buͤche aggte/ 
gato2is in dem capitel Nalion id 
eſt ſpargus ſpricht · das ÿ 
ein gewaͤchß · des feucht vnd ſa⸗ 
men wirt genüczet it der ercznei 
Der ſame weret ein ganczes iat 
vnnerſeret an feiner natur · ¶ Di 
fe frucht geſoten mit fleÿſch vnd 
geeſſen iſt ſuſt gůt für dz verſto⸗ 
pffet oder verhertet milcz · des ge 
leÿchen die beſtopffunge det leb / 
eren thůt ſy auff · ¶ Item für die 
gelſucht ictericia genandt ſeüde 
die wurczel von diſem gewäcbß 
in wein vnd trincke den es hilfft 
on zweÿfel ¶ Von der brue do 
ſpargen mnen geſotẽ ſind die iſt 
auch gar gůt dem munde damitt 
mewäichen vnd bnÿmmet alles 
wee der czeen ¶ Item von diſem 









= > kant lÿſe pandectum das fünff⸗ 





hundert vmnd dreyundſechczigſt 
capitel das ſich onhebete HNalion 
do findet du dÿe warheit · Itẽ 
ſpargen find von warmer vmd 
feüchter natüre · ¶ Item wein 
darmnen geſotẽ ift fpargen wur 
czel oder ſamen gar güit wider be 
ſtopffunge leberen milcz s vmd 
der nieten · Vnd iſt auch gůt wie 
der den kalten ſeßch · vñ wider die 
gelſucht· vnd wider das gegichtt 
marhentenhämen , . 


Bub FW EIER 3 
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„.- genant ee if auch feet 


hatt kzafft zů lagieren vnd zů teß 
nigen flegmam vmd colexram niĩ 
gram · ¶ Diſes Kzaute vnd wür 
Zel iſt zů vii mechtig vmd wüt 
cket mit groſſem gewalt-darübe 
fo ſol es nit ollein genüczet wer /⸗ 
den ſunder mit anderen Kzeüteren - 
ſo Di man es wolnügen- ». 
¶ Diſe wurczeln gebulfert vnd 
des ein genommen c;zweÿ quĩtin 
mit zucher beringet ſtůlgange be⸗ 
hende · vnd über zweÿ qumtinfo- 
ſoll des nit eingenommen werög« 
wän es machet blůt fpepen«. · 


Fa, 


eo 





ſodonella aiſo gena 
naut Icccxc Capi 


Soldanella alſo genandt · latine · 
grece · Azar arabicechachille - 

¶ Heraplo m ð bůch aggrega: 
toris im de capitel chachilie ſpei⸗ 
cht · Das diſes ſeÿ ein kraute bei 
nahe den kreſſen · ¶ Diſes kraute 
das mag man eſſen geleÿche an, 
deren gefoten mußkzeiteren. Di 
fes aut das wärhpfet geren an 
feüchten enden vnd iſt heÿſſer vñ 
truckner complexion · ¶ Item 
diſes kꝛant das har ein bluͤmenn 
geleÿch der haſelwurcz · vmid ein —vv 
fuſt lange wurczel · Dife wurczel ZN 





Ein ſame von einem 
baum alſo genant | 
Das card da 


Sumach latine-gretetißkitin as 
rabice barſo · | 

¶ Die mesfter ſprechent · das di 
ſes ſeÿ Kalt in den Zweiten grade» 
vnd teucken an dem daitten- Dis 
fes ift ein kzaut vnd wechßet ger 
en beÿ den felßen · Das beſte von 
diſem baume das iſt die rindẽ võ 
dem ſamen als Galienus ſpricht 
¶ Diſe rin d von dem ſamen ſol 
mau bulferiſieren vnd das eÿnn 
nemen mit dam faffte fanguina= 
cia fine cetummodic-:s ftillet zů 
handt alles blüten m der nafen o 
der in den wundẽ ˖ ¶ Dpe 86 blut 
ſpeÿendt von groſſer feüchtung 


die ſÿe haben vmbe die bruſt die: 


ſoͤllen nüczẽ pillilen gemachet võ 


ſumach vmnd von gumi arabicũ 


vnd roſen waſſer · vnd der nüczẽ 
ein quintin ¶ Item für das gemt 
men in dem bauch folıman nemẽ 


ſumach vnd getften mel vnd 83 


fi:den in cegen woffet vnd dÿſes 


den ein nemen gelepch eine kli 
feier 5 hilft RES" 
falcz cccxcii da 


Sal commune latine · Arabite 


malck | 
¶ Serapio m dem bach aggre/ 
>: im dem capitel Walk ſpri 


chet das 80 fep mangerleÿ falge- 
etlichß kõmet anß der erdẽ · etllchß 


auß ð ſalcz waſſer · Das moͤre ift 
an eÿnem ende meer ſalczig dãn 


an dem anderen · vnnd ſunderlich 
woe das mere ſtlll ſteet · wẽn du 
darein wütffeſt einem lebentigen 
fiſch fo ſtirbt er darinn vmb des 
willen das es zů vilift von falg 
¶ Dietugendt von dem falg die 
ift den menſchen vo2 fautung deß 
leÿbes · vnd iſt and) verczeren on 
auß eczen das fanle fleÿſch · ¶ Di 
aſcorides ſprichet Das ſalcz reim⸗ 
get vnd aufl oſet die ſchwerẽ fen! 
chtigung beneme das faul fleÿ ch 


-aufden wun® ¶ Salcz gemü 


ſchet mitt baumõle benpmet das 


iucken an det haut · dye damit ger’ 


ſchmieret Des geleÿchen die auf 
ſeczigkeit an dem leÿbe damit ge⸗ 
fenmteret iſt ſuſt gůte für in ge/ 
ſchwere mi dem balße ſquinantia 
genant · Nÿym ſalcz ein lot effige 
hoͤnige vmid baumoͤle ÿgcklichs 
ein lot-difes müſche vnder einon 
det vnd ſchmire die kelen damitt 
vnd nÿm des einwennigen ion 
mund vnd ſchlinde das es benp= 
met ſquinantiã gar balde für das 
blaöt der kelen vnula genantt fo 
müfche falcz vnd baum oͤle vndez 
einander vmnd ſchmire die kelen 
damit vnd ſtreich des m dÿe kel 
en es hilffet ˖ Sale iſt warme 


vnd trucken an ſemer natur 
Das cccxcii 


Ca 
Salgemmalatine | 
¶ Die meifter ſprechen das diſes 
darumbe heÿße fal gemma wãn 
gemma iſt als vil als edel ſteyne 
vnnd diſes kõmet auf der erden 
vnd iſt ein aderen auß der erden · 


DEM 


¶ Item diſes iſt gar heÿß vnd ten, 


ey 


zen an dem drittẽ grade · Sal 
gema ift an feiner natur würckẽ 
leÿch dem fale armaniaco · vnd 


ge 

darumbe lißſe in difern büch das 
capitel · ccclxxx · do findeft On. von. 
dern fale armoniaco · vnd alle tu/ 


gent die das ſelbig lernẽt die hat 


fal gẽma auch · on alleine zů zaͤpf 


lein uppoſitoria genandt · die do 


dienen zů dem grofen vnd char⸗ 
pffen feb2es-do iſt ſal gemma beß 


fer dam ſal armone 


(epffen cccegeiit c 


Saopo latine et grece · 


¶ Die meiſter der Fee Ä 


en · das fepffen gar czů vil fachen 


gůt ſeÿ · vñ ſunderlichen damit zu. 


reinigen faule wunden · ¶ Dapo 
iſt heiſſer vnd truckner natur 


er Mit ſeÿſfen geſchimeret die gr 


intigen haudt benỹÿmet den grint 


vmd dorret den faft Seyffẽ ma⸗ 


chet die haut weiß die damit ge⸗ 


waſchen TC Suppofitoziadas | 


find zaͤpfflein achee von ſeÿf 
fen vmd Daess Termikbet bulfer 


vo der wurgel ejula-das iſt wol 
fes wurcz dife ſuppofitoria wür 
ckent gar fuſt die vnden gehalten 


¶ Woͤlcher an dem leybe ein glid 


hett das ſich entzündet von big. 


der leg darauff ſeÿffen ſÿ zeühet 
die hicze darauf vnd machet dz 
gelide wider kõmen zů natürlich 

er hÿcz · Aber man fol die ſeÿffen 
mnit zů lange laſſen auff dem gelid 


ſunder bald dauon das ſÿ nit czů 
vil hicze an ſich ziehe · ¶ Der mel 
ſter raſis ſpricht · das fepffen mar 


ch rein die wundẽ vnd ziehe dar 


auß den eyter · ¶ Auch fo weicher 


ſebffen auff die herten geſchwere 
darauff geleget BEL. 


(peingwure 
Kitimallus latine et grece · Ara 


Das cccxcu 


bice xencua 


¶ Der meyÿſter · Serapio m dem 

bůch aggregatoris m dẽ copitell 
xencua · ideſt titimallus beichzeibt 
vns vnnd fpzicht-das mangerlei 


kreüter find die do milch mim ba 


bend geleich der fpeimgwurgg- vn 
auch die felbigen tuget haben als 
ſpringwurczel · vnd der vefarhen 
halben · das die fpimgwurgel al 
leyne auch bye verczeßchnet fe 


et fo wöllen wir auch von irrer 





tugendt ettwas ſagen · vmd das 


vnd an dem anfange es ſũmers 
vnd man fol die bletter oben ab 
bleczen vnd die milch ſamelen in 
ein glaß · vnnd vãn die milch die 
"baut des menſchẽ beruͤret · als an 
den henden oder anderſwoe ſo ſol 
man die bald waͤſchen mit nacht 
ſchatten waſſer oder mit einẽ an/ 
der en waſſer dz do kuͤlete oder es 
bringet ſchaden an der baut wãn 
ſÿ weÿßet do die baut auff onnd 
enthicziget die do alſo ſere dz ein 
en beduncket ſy enczünde ſich · 
¶ Diſe milche die weredt czwen 


mie Ver andeten tagend der ge ei, 
then Der meifter Serapto ſp/ 





‚tuget det kꝛeüter die do 
milch geben find hiczigen vñ teu= 


monat-ond die folnpmer nit al/ 


leine gebraucht werde in erergg: ⸗ 
neß ander mit einem zůſacz alſo⸗ 


nÿm die milch von der pꝛmgw 
urcz vnd thů dar zů günn arabi⸗ 


cum oder ctragantum. vnd thuͤ di 
es zů ſamen in ein eÿerſchalẽ vñ 


be ſecze das bey dem feuer in die kol 


"en on lage diſes ein wennig er⸗ 
wollen · Darnach fo mag man es 
thuͤn ĩerczneÿ auff ein lot¶¶ Pla 


icht · tearlus der ſprichet das eſula on 


Nuteoia auch geleichefeinde der 


cken machen byß on & vierdẽ gr⸗ 


ade-ond, fundeclich 





mer damı die anderen-vnd treßb ""wurseltitimallt gätfepdenssen 


bet cuch faft fldtigiklichenn auf 


entitinallus 


ſpringwurtz mder ercznei ¶ Ba 
lienus m feinem achteden bůch be 
ſchreibet vnß vnd ſpricht ˖ das die 


'en-die do m.effig geſoten vnd & 


die überflüßfigẽ fegma · vñ auch d | 
Hheÿlet do auch dieblatern m den 
munde ¶ Der fafft oder die mil- 


coleram · vnd bzfriget fomitum 
¶ Ite in dem bůch genant 
circa imtans m dem cop itel titi/ 
mallus beſchreybent vnß die mei 
ſter vnd ſprechen · das titimallus 


purgiere fiegmem onmd auch to 


erom̃ · Döe milch die fol man ſa 
mellen m dom mittel des meÿen · 


44 
73 


—J 


do m dem nnunde gehalten · vnnd 


ch dauon die iſt ſtercker vnd hen 
‚let auch gor baide die Löcher in dẽ 
enen vnd eczet auch do auß das 
Kant fleiſch — ae br 
PSUrE ER U AIR | ne | 


y . : F 
ei — 


¶ Der faffte geſteöchen woe vil 


haꝛre wechſet vnd den gemüſchett 
mit oͤle verczeret es · vnd machet 


Kale vn bloß ˖· ¶ Der ſafft mit oͤle 
| enger benÿmet accoco2öimes 
das fein die erhabnẽ 3öpflein an 
term leide geleych dð waͤrczen · vñ 
die ſelben kommendt geren von 


überflüſſiger flegma · ¶ Auch ſo 
benÿmet diſer ſafft oder milch võ 


ſprmgwurcz formicas das ſeind 


Kleyne ſpiczige blatern · vnd heiß 


ſent druͤß blatern vnd die flecken 
m der haut · zů zeiten fo ſchweren 
ſÿ · etwan ſo verſchwindẽ ſÿ · dar 


czen blateren-die da dem karfũck 
el ftein geleichent · ¶ Auch fo die 


net diſes den fiſtelen vnd heyle 
die von grunde diſes barein gelo 


fen mit einer ſprüczen · vñ alle dt 


ſe obgenante ſtucke die heplende 


alle kreütet die do milch in inẽ ha 


ben vnd ſunderlichẽ die milch da⸗ 
non · vnd vnder in allen fo iſt titi 
malli ſtercker an der kꝛafft vmd 
tugent · Die bleter vnd frücht v 92 
ſpemgwurcz feld nit alſo kꝛeff· 
lig als die milch ˖ vnd ſunder icheee 


damit zů purgieren · ¶ Item Ope 


blater vnd die früchte danon ge⸗ 
worffen in einen weÿer do vil fiſ 
mnen ſeind woͤlcher fich dannn re 
Das cerxwi Ca 


des Krautes Oder der wurczelenn 

‚ Hret der felbig fifeb der vict anch 

« alfo vol danon das er das weÿß 
do überfich keret geleÿche als ob 


— 
J 


doch widerumb vimd fehadet 
nichtz · Diſe filche.dpe magfte on 


er todt were · vnd er erholet fich 
adet int 


. dan wol fuhen mit ben benden 
¶ Item epn getranck gemachett 


von ſpringwurczelen kzant mitt 


klein wolff milche wurczelen ge⸗ 


nant eſula minor · vnd mit klein 
roſyn vermenget · mit waſſer geſo 
ten darein wenig eßſigs verrmen 
get feye mit Zuckerjuß gemachete 
das iſt gůt wider dns fieber quoti 


dlan vnd wider die wetugen deß 
gedaͤrmes genant colica · nd iſt 
ar auch guͤt alſo genüczt wider das 
‚über geſtrichen · ¶ Diſes vertrey Ach 

| va ach den boͤſen grint darüber 
geſtrichen · ¶ Auch fo benrÿmet es 
+ Yleeracarbancnlofa vnd canco⸗ 
roſa · das find die boͤſen ſchwar ⸗ 


gegicht · J 
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xomentillavel pozentilla vel 
catuphilon grece · agrabice buftke 
latine biſtortu vel conſolida uw 


ba: \ - * 
¶ In dem bůch pandecturũ in dẽ 


hnundert vñ deritten capitel biftor 


ta genant beſchreiben vnß die mel 
ſter vnd prechen auch das bÿß 
tortu ideft Tormentilla · ſeÿ kaltt 
vnd trucken an dem dritten grad 
Toꝛmentilla die geleÿchet um k2 
aute funff finger blat genandt · al 
lein das tormentil hat ſiben blet⸗ 


er-Darumbfoheiff.ntesetliche Miu 


meiftet eptafelon quafifepte for 


lia Die wurczelen iſt rote vmid 


knodigt · vnd gelelchet auch dem 
galgan · Man findet auch ein any 

der kraut das geleithet an den ble 
teren der ſcharpffen lattich bleter⸗ 
en allein die furb võ biftortu die 
iſt auff einer ſeitẽ himelblaw vñ 
auff det anderen ſeÿten gruͤn vnd 


hat ein.blümendite iſt rot vñ bat 


ein rote wurczelen · Etlich heÿß / 
end ſÿ bardana mino⸗ · etlich lap⸗ 
pa minoꝛ · vñ diſes geleÿchet tor 
mentilla in irer tugendt vñ kraft 


dee toamentilla hat kzafft zu 


ſtercken die emp fuhung der frau 


ſchichen gehabt hat die vorhm in 
wein geſoten vnd getruncken · 
¶ Item nÿym tormentil wurczeln 
vnd wegrich kraute vñ nücz dz 
mit dem fafft des wegrichß des a⸗ 


bents vnd Rs morgens· diſes iſt 


faft gůt diſſurijs · das iſt der kalt 


ſeÿch · ¶ Die wnrggelgefotennii, 
regen waſſer vñ den tampff vndẽ 
anff gelaſſen on darnach des bul⸗ 





fers gemüſchet mit hoͤmg vñ dar 
flaſter geleget auf 
ft den ftawen 83 ſÿ 
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ucavelcäff- 

¶ Serapio hi dem capitel handa 
chuca beſchreybet ons vñ ſpricht 
das do ſeÿ zweÿerhandt klee · die 
wilde hat einen ſtengel czweyer 
arm langck · vnd bat vilgmicken 
vnd hat einen ſamen der geleÿch⸗ 
et fenugrecum · das iſt ſibengeczei 
te famen-allein dz der an der wil⸗ 
ven Klee kleiner iſt · Die heÿmiſch 
en klee ſeind vns wol bekant vñ 
wachßen geren in den garten vñ 
haben einen dünnen ſtengel mitt 
bleteren der end drꝛeü an einem 
ſtil CT Diaſcorides ſpricht · das 
auch einander gewaͤchs ſeÿe das 


N 





Ca em wi 
ee ur 
3b2at vel lotus arabfcehandachz 


das Klee heyßen · vnd die wachſt 
auff dem waſſer · Dÿß kꝛaut hatt 
einen ſtengel geleich dẽ wnen vñ 
hat einen weißen ſamen · Dÿſes 
krant hatt von natur das es ſich 
erczeÿget fo die ſunn auffgeet fo 
tũckt es fich wider vnder dz waß 
fer ¶ In babilonien machen ſÿ 
brot auß diſem ſamen · vnd dz ſt⸗ 
ercket vnd temperieret dem men⸗ 


ſchen fein geblütt-Zrifolium iſt 
heyß an dem erſten grade ¶ Klee 


geſoten in waſſer vnd das getrũ 


I: Kkenift gůt der einen erkaltetenn 
nagen haͤtte · vñ diſes waſſer iſt 
auch gůt der do bet das darm ge⸗ 
0.0, ‚giebt Difesrwaffer geieget im ei 
2 nen tüchlein do der turant gebiß 
ſen het oder ander vergiffüge 
benÿnmet in den fchrnerczen dar 
Der ſamen der wilden klee iſt beß 


ſer vnd ſtercker in der kꝛafft dãn 


vnd das bulfer geſtreüwet auff 
das verwundet oder zerſchrundẽ 


gemacht hilffe faft wol-tE Plate 


atins diſer ſame gefoten in wepßn 


vnd dẽ getruncken an dẽ anfang 


der wafferfuche benßmmet Hz 


hant · Der fome gefoten vnd den 


der verſtopfften matricen vnd re 


niget f · ¶ Diaſcorides ſpricht 


das des heÿmiſchen klee ſamenn 
vnd ſein bleter geſoten in waſſee 


vnd das getruncken hilfft dẽ die 


ein geſchwer haben an dee bruft · 
vnd iſt auch gůt wider den bluͤt⸗ 
gange vnd wider ſant valentinz 
ſucht vñ wider waſſerſüchtunge 


Bere 


⸗ 


uõ · 


T Der tertlanam hate der trinck dreÿ abent nach einander · darna · 
von klee ſamen vn von & kr au ch npın geſtoſſen mgwer ein qui 
te mit wein mefoteneshilft  tineinmiteßfig auch dreÿ abendt 
\ Ba vnd täglichen un de mozgen. wa 
rm ſo würft On ſchwiczen vd 
Wwas böfes in & magen oder ai 
dem magen ift Das geet mitt dem 
ſchweyß alle hin · ¶ Woͤlcher 03 
gegicht het im dem rucken oder dẽ 
et kraumffe zoͤhe · der neme diſe 
Klee ein hant vol · herba paralifis 
ein halbe hant vol · diſe zweÿ ſeti⸗ 
de m wein vnd ſchmiere die geli⸗ 
der damit · das gegicht vnd der kz 
ampff mag die mit ge bad vnd 
verzeühet ſich gar balde vn difes _ _ 
ſchmieten ſol geſchehen in & gü _. 
nemen des mones... 
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Das tert GE 


Sohle heiſſend ˖ ¶ Diſer ſchar 
pffer klee iſt 
tencken an & erſten grade · ¶ Di 





mit zuchker · ¶ Itern diſes kzöut 
gedoͤrret vnd geſtoſſen zů bu 


vnnd das die frawen ein 
nemen mitt wein auff ein 


lot reĩniget m die můter ¶ Itẽ 
xxvnfur mitt homg genügt das 
iſt gůt wider die würm (Jen 


reynfar m wein gefotenift gütte 


wider den ftein in den lenden vnd 
auch m der blaßen ſundegen · vnd 
. ‚alfo genützet banget den ftaweı 

ir feichtigkepc menſtruum gena” 
nt.vñ iſt auch gut wider 095 Ne‘, 
ber quotidian vi 







vnd quartan · 
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figihieceb die oben ohrid leitet die 
die lüffte Und nit an die ſunnẽ 
| ee die, dürre vn ala 


x a8 wagt En, 





gut fep do mitallefluff 
7 su ftopffen als do ift terza figi 
Ian Terca nalen geleget auff 
die gebzenten hant · machet dz kei 
ne blafen anfflaffen mag vnd es 
heylet auch bald douon ¶ Ter 
ca figilata ein genömen der. do ge 
füllen were oder in mm bare gel 
beret blät oder bet er ftege 
der er gemßet zů handt C 
falben.geinacht von terra con 
vr mit & weßffen eines eyes vñ 
auff den fehlaff geſchmieret vnd 
uff die ftieren ift ftillen den up 


bluͤtes auß der naſen · 


—— — gemachet von ter. 
rafigilatu vnd mit roſenoͤle vnd 
epfig vmnd mit einem es weyß 
aguff den mag? geleget iſt gůt wi 
— been | 





Ein wfieez a alle ge ” 
nant cccei 
— grece et latine · Arabice 
— ram · 
C Seragpio indem bůch aggrega 
toris in dem tepitel tupſia beſch⸗ 
rÿbet ons vnd ſpricht das öpfes 
ſeÿ ein ſtãm der hat bleter geleÿ⸗ 
ch dem fenchel · vnd oben an dẽ oͤß 
ten bat diſes koͤener geleÿch alſs 
dille vnnd bat ein weÿſſe blüme 
vnd einem breÿten ſamen der ge⸗ 
leÿchet dem liebftickel- Die wur⸗ 
czel iſt weÿß vnd dick vnnd hat 
robe rinden · vnnd diſe wurczel 
bite ‚eine fcharpffe gerauch · ¶ Võ 
dißẽ kꝛaut ſamelt man die drenẽ 


oder die tropffen alſo man grebt 


vmbe das kraut gar zů mal eine 


* tieffe hüle vmid ſchneidet die cin { 


den vmb don ftammen ab WVdde 


cket die grůen zů mitt breterenn 
vmb des willen das man do des 


morgens dye tran oder tropffen 


rein müß finden-ond dan den an 
deren tage ſo iſt die feüchtũg eÿn 
wenige geſtanden · die hebet bio 
Re 
n· Diſes fa ae iſt gro 
— 02 ik kams vn 











— ein 

—— vnd vn 
den auß ˖ ¶ Item diſer wurczelen 
ſol man nit nüczen über dreÿ hal 
let gewicht..oder viere · vnnd des 
fofftesnit über zwep baller gewi 
chte · vñ wölcher.darüber des eins 
nömet den bringet es. den tode · 





¶ Iſagc in dem büch genanf via, 
ticum in dem tapitel de morpfea 
beſchreibet vus gar ein gůtes vn 
gent für den gebreſten der außſecz 


tigkeit alſo · Nÿm copſie · elleborũ 
album et nigrũ · ſenff ſamen rad⸗ 
ten · bertram · vegliches ein qunn⸗ 
tin · euforbÿ ſcamonee ſalis armo 
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wein rl vnd auff das 


Föi —* 
Br — a nee io J 
bacwurhfen nn 


ar 


’ Fur, 
PR Er; 
x BERFErF 
_ > 


" £enche alle genane 1 
>05 cc Capi 


niaci fandgrace pegckliches · xiiij · — arabite et latine gre⸗ A 


gerften közner ſchwaͤr coſti collo 
quintide rauten alaun ſ 
nitri · vegcklichs einen | 
pel · diſes gebulfer t vnd getem⸗ 


ce oxifemnicia · 


sfhagcie, ¶ Serapio in dem bůche aggre⸗ 
gatoris in dem Capitel tamarm 


dus beſchreÿbet vns vnd ſprichet 


petieret mit eßſig von wãſche die 03 diß vil wachß in dem lande ce⸗ 4 


baut damit es: benpmet alle ma«., 
ledesÿ von dem leĩbe · ¶ Item diß⸗ 
es iſt ſeer hiczen vnd bat wenige 
feüchtunge in im Setapio ¶ Di 


arien⸗ vnd diſe bleter 
weidẽ bleteren · vnnd diß bringet 
man vil auß indien · Die fruchte 
iſt rot vnd hat auch vil marckes 


eleichẽ d 






eleich dem caffia fiftulovnd diß 


‚es mark bat ein farbe geleÿch dẽ 
ſaffran · vnd ift füß geleÿch & hoͤ 
MET Diſe feucht nüczet mann 
der erczneÿ fo die Közner herauß 
“ «kömen vnd find friſch beſſer dãn 

‚alt ¶ Der meiſter paulus m dem 
capitel de tamarin do ſpricht das 
"die find Kalt vnd truckeh an den 
anderen grade Zamarmöltrepb 


et auß coleram vnd benemen das: 
brechen-auch benemen ſÿ dz iuck 


en der haut · ¶ Zamarindi geſot 
<ten in waſſer vnd das getrunckẽ 


benßmet den durſt · ¶ Quitẽna in 


ſemem bůch genät de viribus tor 
dis fpricht dz tumarindi krefftig 
en daß hercz vnd machen dẽ gut 
gebluͤt ¶ gür die vrſchlech ten va 


riole genant die gar gefärd find 

ans gen h 
datelen yeckliches gelepehe vil 
feide dißz —— vn 





. ‚gib des & ſiechen⸗ 
Hufft · a 9* 
neaon ig taw 
Das ce, 
exrremabim grece et latine 





ucht · ſeiñ tugent ifE. dẽ Bauch weß 


then vnd der bruſt feüchtung zů 


geben · vnd iſt ſunderlichẽ gůt ge/ 


zůtencken cs 


ca 


Serapio indem hůch aggre 
gacoris in dẽ capitel terreabin · 


— 
7 


10 eſt mel roris beſchreybet vmiß 


vnd ſpeichet d3 dlfes fep eintuw 
felevon dem himel ˖ vñ ge 


der do 
leÿchet dẽ koͤrnichten hoͤnig · vnd 
der tuwe fellet 
men · In den 
ceni · vnd gen der ſumen auffgã 


Diſe baum babe grünebletet vn 
Rue pro blumen Een 
vnd die blämen bringen Kein fr / 


gern auff die bau 
and gehantco2af 


nüczet dẽ die do böfe vnnatürli/ 
che hycz m in haben · vnd dÿß ift 
der beft terremabin det do weÿſſe 


iſt vnd neüwe · ¶ Plinius beſch 


reibet vnß vnd ſpricht · das tere⸗ 
mabin genüczet mic fenchel ſafft 


benßmet die geſchwulſte mnwen/ 


dig des leibes· vñ benÿmet auch 


ſunderuchen die geſch wunt die fi 
ch exhebet von dẽ heyſſen febzes 


Alſo genüczet benfmet auch den 
durſt · ¶ Item hoͤnig taw genücz 
et mit klein toſin benÿmmet den 


durſt · vnd it auch gůt wider die 
"by ðes fiebers mit endiuiẽ waſ 


ſer genüczet · kn 





ein wurczelen allo ge 
nant ect cap 
Turbit arabice· grete et latine ca 
ricamiss 
¶ Serccapio in dem buche aggre⸗ 
gatoris ni dem capitel Zucbit be / 
ſchreÿbet vns vnd ſpꝛicht · das di 


jes fep ein wurgel die wechpfett 


dem moͤre vnd bat bleter ge/ 
leich der kꝛeſſen vnd bat eine ſtä⸗ 
men der iſt langck ¶ Etliche mel 
ſter fpzechen das diſes kꝛaut ha⸗ 
beein bluͤmen die verwandelt fi: 


‚ch dreÿ mal des tages · An dan 


morgen iſt {Be weyß an dem mit 
tage iſt ſÿ purpurfarbe · vñ vmbe 
veſperczeyt iſt ſÿ rot · ¶ Diß kee 





groben feüchtunge vñ teeibet die 


leichtlich anf R menfchen durch 


dẽ ftülgange-[ Platearius tus 


mit hoͤmg ift boͤß fauls fleiſch in 
wunden verczeren Due 


autes wurgelnügelmaum er 


erczneÿ · ¶ Dermepfterpeulusi .% 
feinem bůch im dem capitel turblt 
beſchreÿbet vns vmıd ſpricht das 


die ſeÿ heiß vñ trucken au dẽ trit 
ten grade · ¶ Johannes meſue ſp⸗ 
richt · das die wurcz turbit kõme 
von einem kraut das in im hatt 
milch geleÿch dem titimallo oder 
eſule · ¶ So die turbit ye friſcher 
iſt fo ſy pe mer würcket vñ wẽn 
die alt iſt ſo würt ſÿ getempcrier 


et im irer n tur. Hpelftzawif - 


fen dz turbit nie fol genügger wer 
den m keiner erczneÿ ſÿ fep dam 
vor rectificierett alſo · ¶ Item der 
wurczelen tinden folman obnen 


ab ſchaben bÿß auff das weiß dac 
nach die wurczelen cõficierẽ mit 

laucerem mandel ole · vnnd wenn 
> man die nüczenn wil fo ſol man 


ſÿ nügzen mit ingwer vermengt 
Vnd alſo genüczet benÿmmet die 





Terpentin recent 
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‚bit pnegitec dẽ mägen vnd rau⸗ 
met die bruſte · ¶ Woͤlicher difer. 
Worczelen in dem monat epneft 
nügzet der würt mit uffesig-on 
wer diſer wurczelen brꝛauchet dert 
ſol meyden fiſch vrmd ſcthweinen 
fleifeb-CFtem rur it iit vemng 
zutcker vñ wennig mgwoet. genü⸗ 
Getift wider wectũbe des gedaͤr 
es · vnd wetumbes dee fürß vnd 
der hende genandt bodagra vnd 
cirogra · ¶ Item turbit gebulfert 


r Pay 
R - 
u - 
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Fe 
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Tercbentina vel arbor gram viri⸗ 
dis latine grece tebintum vel al 
botin · arabice botienn · 
«Die meiſter fpzech en gemeini⸗ 
cklich das terpentin fep bepp vn 
trucken von natur · vnnd kõmett 
‚von einan baum der wechßt auff 
‚den hohen bergen · vnd det baume 
bringet frucht die iſt grüne · Der 
beſte ter petin iſt weÿp vnd zãhe 
vnnd bat ein geſtalt an der farbe 
geleych ais glaß · ¶ Diſes genücz 
et iſt gar gůt den die do haben ei⸗ 
nen kalten huſten vnd dienet ſũ⸗ 
derlichen gar wol ptiſicis · das iſt 
die das abnemen haben · Vnd ter 
‚pentin alſo genüczet fol vor hin 
ber eÿtet werden mit hoͤnig vmd 
‚zucker geleÿch als ein latwergen 
vnd auffen auff die pzuft geleget 
geleÿch einem pflaſter · ¶ Zerpe: 
An gemiſchet mit hoͤnig vñ auff 
die boͤſen ſchwatczen blateren ge 
‚legt benỹmet das we dauon vnd 
7 chet Be ende · ¶ ne 
‚len vngenten Ole man machet & 
damit zů waͤrmen oder hiczigenn 
mag man terpentin darũder miſ⸗ 
chen das gibt von natur dẽ ſelbig 
‚en vngenten temperierung vmd 
nugzun e dem leybe defter baß 
— alt —55 — holen 
geleget on ven tampff genömen 
vnden herauff czů dem arßdarme 
benÿmet die weewgen do ſelbenn 
ſo man begeret zů ſtůl zů geen vñ 
vermag das mit zů volbringen 


nant tenaſmon · Auch fo iſt diſer 


ranch vnden herauff gůt den frau 


ſteigen iſt · Die erfte kz anckheltte 


nennet fich pzecipitacio matricis 


die ander ſuffocatio matricis - 
weinten 
Das ccm da 
Grdetntus gtece et latine 
U Platearius civca mftans MH & 
capitel turturus befchzeibet vmiß 
vnd fpicht-das der ſeß heöüß vñ 
trucken an dem vierden grad · vñ 
diſes iſt der beſte der do von dem 
lauteren ſtarcken wein kõmet · 
¶ Weinſtein dienet ſaſt wol czů 
alten gebzeften vnd wundẽ vnd 
eczet auf fanles fleÿſche · ¶ Item 
ein gůt vngent ad morpheam et 
adimpedeginem fine ſerpiginem · 
Nömeepfig ein halbe maß vnd 
thů darũder des beſten weinſtein 
es vnd laß dẽ über nacht darinn 
ſteen beyſſen · darnach fo fege den 
alſo zů dem feüwer vnd müſche 
darunder dle von nüßſen vnd la 
ße das alfo ſteen ein kleine weÿl · 
WMit diſem vngentt ſchmiere dye 
maledepeten baut du genifeft zů 
handt ˖ ¶ Wer meren mager wär 


der neme weinftein vnnd maflig 


hecklichs geleÿch vil vnnd nücze 


das mit diapendion oder ein an 
der electnarinum Diſes nüzen die 


farzateni für die fettuuge des Inf 
bes 5", J 


wen den ir muͤter herauß geet · vñ 


„oben zů riechen dem ir niuter auff 
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ein baum alſo genatit 
Das ccccoii da 
Tamerlſſcus latine-grece mirica 
velbzuca-arabiteecau  — 
¶Seropio in dem büche aggre 
gacoris copitulo e Cafe id eft tu 
mariſcus aggreftis ſprichte · das 
der ſeÿ zweßÿerhandt baum · eÿner 
wilde · der ander zaͤme · Der wilde 
heiſſet cafa-der zaͤme heöffet czů 
latein tamariſcus domeſtica · gre 
ce nadahar · arabice athel · von di 
fen bÿde findeſt du in dẽ buch pã / 
decta von Heckliche eÿn beſunder 
tapitel · Von dẽm heimiſchen ta/ 
mariſco liße das · lxix · c abitel ach 
hel genane von dent wilden tama 
tifeo Ipfe das · cxx · capitel cafır me/ 
nant · der wild tamariſcus wech, 


anf loͤfen die Verhertüg es’ 


4 
⸗ 
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fet ni den wafferen faft borb und 


ſchlecht auff · ¶ Tamariſtus iſt 


warme vnd trucken in ſeiner na⸗ 
tur · ¶ Item wein 
ſoten ift tumariſtus iſt auch gar 
gůt wider die beſtopffunge der le 


darmne ger / 


‚beten vñ milczes · vnd iſt vill ma / 
chen haͤrmen · vnnd iſt gut wider 
den kalten ſeÿch · Der zaͤne wech 
fet in · dem lande babiloma vmd 


mn ſens · vnd det geleichet dẽ wil / 
den an der geftalt on allein haben 
diſe vnderſcheÿdlich frücht wãn 


der heÿmiſch hatt frücht die ſind 


rotunde geleich den gall oͤpffelen 


der wild bat frücht die femö mit 


als gar rotunde funder längelat- · 
- ( Sfnicenna m ſeinem andeten 


bůch in dem tapiel tumarlſcus · 


fpzichet das difes von — 


czes on der leberen · Pinius in & 


capitel tumariſcüs ſpricht das di 
fe ſeÿ heyß vnd trucken an om 
deren grade · die riden von Olfen 


beÿden baumen va auch die wur⸗ 


gel find poft nic nd gnt vor 
verhertũge es milczes · au 

‚die frucht alle tugẽt an ir dye do 
hat die wurgel ¶ Diaſcorides 
ſpricht die bleter geſoten in wein 
vnnd den getrũcken benÿmet die 


geſchwuiſt von dem micz· c 


diſen baumen machtt men trinck 
geſchierr als becher vnnd koͤpffe 


daarauß gar geſunt vnd gar gůt 
zů tricken iſt für die weetagemn 
Vnmd uwt die fich erh ben von 
der melanckol y· ¶Von dliſer 
wurczel getruncken dz benÿmet 
"alle vnfläfigkepte des lepbes in / 
wendig vimd auch anfwendige 


" 
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Merbiftelen teecniii c 
Tribuli marmi latinrn ns > 
& Die meyſter ſprechen das dyſe 
diſtelen werden genüczet in dem 
vngent agrippe genant · auch zů 
vilander en vugenten · ¶ Diſe diß 
‚len find von natur warm vnd 
trucken an dem underen grade» · 
Der —* võ diſen ch ift füft 
güt pdzopicis das end die waß 
‚erfüchtigen den banch damit befts 





richen. Anch⸗ e ander geibronf 
ften die fich erhaben hond võ heit 
binämet Opfer fafft die damit ge 
ſtrichen ¶ HH iſt zu wiſſen dz 
diſe diſtelen nit gůt ſeind m den 
leÿb zů nüczen · Aber auf wen dig 
des leybes mag: men die wol nü⸗ 
gm © 


Ein (en alfag enan 


an Bas cc? da 


rutia latine et — th 
ucia · 
¶ Serapio in dem buch aggre⸗ 
gatoris m dem capieel thucia ſpri 
et 95 thucia fep ein ftein vñ Kö 
anf der erden-auch kominet 
thutia auß dem ofen € Thucia 
hat mancher hande furbe · der eÿn 
iſt weyß · der ander gruͤn · der dritt 
citrin fur x · Der weiß iſt der beft 
vnd det ſubtileſt · ſe tugendt ift 
kelter ˖ ¶ Auch prechend ettliche 
meÿſter dos chucia komme auf 
den metallenn als auß golt ſilber 
vnd auß bleyÿ · Der auf bleÿ kom 





met iſt der beſt nach dem erſten 


¶ Thucia fol genüczet wer Su 
dẽ erczneyen det augen · ¶ Eclich 
meÿſter prechẽ das diß gemacht 
werde mit künſten von ettlichen 
kꝛeüteren vnnd bletecen-als von 
den bi:tecen des feÿgen binms, 

¶ Item von den blefere det mn: al 
beren · diſe geddzt:ti m einem ofẽ 
vnd darnach gebulfert · Abe U 
batt nit als geoffe krafft.cls das 
von ÿme do ſelbert wechſet an dẽ 
erdtriche oder an den metallen 


9% N 


¶ Von thucia lifedas büch’pan 
Veen das · ve · lxxxvj · capitel finde⸗ 
ft du wie diß gemachet wirt oder 
woe das her komet | 





eßelen tet Ca 
Vrtica latine-Stece ÿgnidalis 
vel acalifex arabice hniure vel fix 
rick ſtatum vel ſarich ¶ Der mei 
ſter Auicenna im ſeineu anderen 
bůch m dem capitel vrtica beſch/ 
teilt vns vnd ſprichet Das vrti⸗ 
ca vnd ie ſame ſeind heiß an dem 
anfunge des erſten grades · vd 
trucken an dem anderen · der ſame 
iſt mie als gar trucken als dz kz= 
aut iſt ˖ ¶ Galienus in feine bůch 
genant de cihis in dem capitel Dz 
tica vnd auch in dem ſechſten bů⸗ 
ch genant fimplitium furmacorũ 


indem capitel acalifex beſchreÿber 


vns vñ ſpricht das diſes kzautes 


bleter vnd ſame gebrauchet wer 
de in der erczneÿ vnd iſt von na⸗ 
tur tringen die feüchtigkeit deßs 


menſchen vnd ſunderlich mit ſth 


wigen-[ Neſſeien genuczet bam _ 
t luſt ond begird vnd cepgzett 


ẽ menſchen zu onkeüchept — 


. EC Reffelen famen ift güe calculo 


fis das ift die den ftein haben «on 
— in den lenden ˖ ¶ Dia 
cor des ſpꝛicht das neſſel gefoten 
vnd die haut damitt gewã chen 


heuet ven boſen grindec Meffel 


en geſoten vnd die Krohn 
auffen anff den bauch geleget wei 
chet im ˖ ¶ Neſſelen famengebuls 
fert vnd dẽ getruncken mit wein 
vertreÿbt den ſtein in den lenden · 
€ Den famen geftoffen vñ gemi⸗ 
ſchet mit Hönig vnd alſo genü 
et mit wein benÿmet den alten hů 
ften vnd raumet die bruſt ˖ Se 
rapio der ſame von neſſelen ges 
nüczet mit hoͤnig bringet reÿcz⸗ 
unge zů vnkeüſcheÿt ˖ ¶ Neſſelen 
bleter geſtoſſen vnd dauon gema 
cht ein pflaſter vnd das gelegett 
auff eines dobenden hundeß byße 
es heylet den czů ſtunde · ¶ Item 
die bleter geftoſſen vnd darunder 
enget ſalcz vñ dz geleget auf 
ul alt ſchodẽ als ein pflaſter rei 
niget die vnd eczet dz faul fleiſch 
auß ˖ CDes geleichen thůt guch 
der ſame gebulfert vmd in rule 
wun dẽ geſtreüet feihet ſÿ zhãt 


¶ Dpe bletter gelegette auff der 
* — J 
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frawen heimlichkeÿt bringet die 


müterzüterhbt- ¶ Neſſelſamen 
mit hoͤnig genüczet benpmet das 
keychen vnd treÿbet bi die ge / 

ſchwer von det bruſt ˖ ¶ Heſelen 

bleter geſoten vnd die gemiſchet 
il, das geleget auff 
ven feawẽ bauch bzinget menfteu 
um · ¶ Der mepfter vafis fpzicht 
das das oͤle von neſſelen genücz⸗ 
et weichet den bauch vnd treÿbt 


him die groben to | 
pzicht das neffeln 


hames meſue 
ſamen geeſſen mit czwibelen oder 
‚mic den dotern eines eÿeß bzinger 
luſtung den mamien vnd auch & 
frawen · ¶ Der ſame gebnluerett 
vnd geſtreüwet in den ſchadẽ con 
ter genant benÿmet den zů handt 
¶ Item Iſaac ſpricht das neſſeln 
beneme die grobe feüchtung vnd 
machet harmen vnd benpmet dz 
lenden wee · ¶ Clnicenna ſprichet 

das neſſelen mit wein geſoten vñ 
den getruncken hilffet den die ſch 
were edmen vnd vertreÿbet den 
alten hůſten vnd iſt guͤt der erkal 
ten lungen ¶ Platearius Neſſeln 
mit wein getruncken hllffet dem 
man der mit ſeinẽ weibe nit wol 
gemein kan ſen · noch baß hilffett 
der ſame mit pfeffer geſtoſſen vñ 
den mit hoͤnig gemiſchet vnd ge; 
nüczet ¶ Neſſelen mit baumoͤl ge 
foten ori die bant damit geſtrichẽ 
wirt ſchwiczen zůhandt ·˖ Stern 
neſſelen ſamen geſamlet ir der er 
ne der iſt zů allen obgeſchriben ge 
breſten grau vnnd füft beffee 
dam zů anderen zeÿten ˖ ¶ Plimi / 


us neſſelen wurczelen mit ſtarck 


ein ander 


em wein geſtoſſen vnd das mele/ 
get auff das milcz gelepch ‚einen 
‚pflafter das binpmec die geſchw 


uiſt dauon · ¶ Oifes genüczet czů 
der ſucht podagra genandt vnd 


die fuͤß damit geſtrichen hifft zů 


mal gar faftwol- Item neſſel⸗ 


en bletter geſtoſſen mitt ſalcz vñ 
daruon gemachet ein pflaſter dz 
reiniget auch gar faft die vnreÿ / 
nen wunden vnd iſt auch fander/ 
lichen gar güe czů den geſchwer 


en, Item öle von neffelen geloß 
en in die oren benÿmmet auch in 
die geſchwulſt vmnd trucknet al 
ie fließ enden geſchwaͤre ¶ Die 
meiſter ſprechen auch das do ſey 
geſtalt der neſſelen vñ 
die heÿßet im geeckifeben archan 
gelicadas iſt eÿter neffelen vmnd 
die iſt merer heyſſer natur · ¶ Itẽ 
wer der ſtarcken ſucht warten iſt 
oder bat als dän iſt apoplexia ge 
nant der ſede eÿter neffelen mitt 
wepn vnnd trincke den dicke es 
vergeet im (di Item der ſelbẽ 
neſſelen ſamen mit honig geſotẽ 
vnd getruncken vmnd auch über 
die lenden geſalbet vmnd gepflaß 
tere benÿmmet die lenden ſucht · 


"€ ver ſeibige tcank der be⸗ 


nÿymmet auch ben froſt von dem 
menſchen vmnd vertreÿbett auch) 
damit den huͤſten den alſo getrun 
cken vmd geſalbet di Auch fo 
machet et geſunt die lungen ori 
benfimmet anch des Iepbes geſch 
wulſt · U Galienus eÿtter neh 
elen bietet mit ſalcz gar wol geſt 
oſſen vñ über boͤſe —— gr 
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leget vnd gebunden heßlet daus 


auch reiniget dyß eÿtter neffelen 
gefchweren vnd faul wunden 


¶ Epterneffelenbleteemölegefo 


ten heylent wunden von dem do⸗ 
benden hund gebiſſen · ¶ Diaſcori 
des wẽ das hieren feücht iſt vñ 
allen tage treüffet vmid fleüſſet 
der trincke über eÿter neſſelen ſa⸗ 


ſamen mit guͤtem wein geſotenn 


vnd auch die ſtiren vnd das hau 
bte damit beſtrichen · ¶ Woͤllcher 


nit gebözen mag der fol der felbir ⸗ 


en neffelen wurczelenn m wein 


oder in waffer fieden vnd das tel 
cken es hilfft U Johãnes mefue 


epter neffelen geftoffen mit ſalcze 
vnd mit eier öoteren vnd mit hü 
ner ſchmalcz gemenger vnd m dẽ 
ſchweÿß bade die baut damit beſt 
tieben zweÿ oder dreü male nach 
einander vertreybet das gucken 
vmd rauden der haut ˖ ¶ Blateas 
rius eÿterneſſelen ſafft m die na/ 
ſen gelaſſen würt von ſtundẽ an 
blůten · ¶ Plniius woͤlicher nit 
ſchwiczẽ mag der ſiede eyter neß 
elen mit baumoͤle vnd beſtreÿche 
damit dye hant er wirt ſchwiczẽ 
on zweÿfel ¶ Caſſius felix neſ 
ſelen ni eßſig vnd ſalcz geſotenn 
vnd das genüczet reiniget dẽ ſch⸗ 
leÿm auf dem magen vnd tödtet 
auch die würm darinne die von 
vnzeitigem obß kommen · ¶ Iſa 
ac eyter neffelen mit baumoͤle ge 
foten vmnd die geſchwollen füſſe 
damit beſtrichen vertreibet die ge 
ſchwulſt Dauon ¶ Item albertus 
ſpricht wer diſe neſſelen mit einẽ 
kꝛaut genant gerbel treget in ſeÿ 


ner hant iſt ficher vorfeinen fein 


den vnd vor funtuſeß 






J 


Todt nehzem ccttcxic 


Vrtica moꝛtua latiien 


¶ Die meiſter ſprechen das dÿſe 


neſſelen ein andere natur habenn 


mit den vergeſchriben · wãn diße 
ſeind nicht als heÿß vnd trucken 
er natur · Mit diſen neſſeln mach 


et man gar gele hor die geleget ĩ 


laugen vnd das haubt Damit ge» 
waſchen · Diſe wurzel geſoten in 
wein vmnd den gerruncken benÿ / 


met den ſtein in lenden · Für den 


ſtein im er blafen ift der farm ber 
erſten beffer (U Tod neffeln gedor 


tet vnd darnach gebulfert dÿſes 


buluer dienet gar wol d pferd 
den auff dẽ ruck das ſelbſt in dy 


ñdẽ geſtreüet ¶ Diß bulfer hat 







PIE 


tes buifer vnd ofterluch yegck 
ichs gelepche vil ſpangrůn Das 
Hnttepl-öifesmifche ondereinan 
der mit dem ſafft von dem ſanick / 
ey md baumole· diſes würt ein 
ſalbe · Diſe ſalbe benÿmet alle altt 
geb eſten vnd heylet die on ſcha 
an du vernßmeſte das der 

chade gang friſch feß fo brauche 
dan ein falben genant vngentum 
albũ die beplet darnach gar bal⸗ 
de den ſcchaden ˖ ¶ Nitica moztua 
gebulfert ein quintin und holw/ 
urgz dreü qutan«difes vnder ein 
ander gemi chet mic ſalcz waſſer 
Bio fen ie fich in dem waffer die 

Mar 
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Die,kzaft. Die do hat ofterlucp-fte . 
aulen wunde an deleibe nßm 


yſern kꝛaut eetegü c 
- Tletbena vel berbena vel farra 
herba latine»grece grebotanu vel 

petifterion-arabice alhea · 


C 9er mepfter diaſcoaides in dẽ 
capitel gerebotun um ideſt verbe⸗ 


na beſchreybet vns vnd ſprichett 
das der ſey zweÿerhandt ˖ Enes 


krum · das ander ſchlecht · dz fl 


nennet man pitagoras zů latem 
centrum galli vnnd die wechſete 
krump ·˖ Die ander nẽenet man zů 


latein gallanacta oder verbena di 


fe bepde kꝛeüter haben bletter dÿe 
ſeind weÿßfare vnd ſeind geker 
fet geleÿch dem coriander bletter 
vñ haben einen ſtam eines arms 


lange vmd eine lange wurczel 
die iſt dünne · Galienus in dẽ ach 
teenden bach genant fimplictum. -: -. 
farmasarum m dem capitelpecif 


| terion · ideſt verbena fpaichet das 


die Eh truckner natur vnd ft a. . 


ft gůt genüger zů feichten oder 
flieffenden wunden oder zů altenn 
ſchaden ˖ ¶ Diaſcorides ſpricht 83 


die wurczel ſeÿ güt mit wein ges 


truncken füt die gelſucht · vñ hil⸗ 


ſet auch alſo getruncken dem kei⸗ 


chenden · ¶ Iſer en kꝛaut geſtoſſen 
vnd als ein pflafter geleget auff 


die wunden heliet vñd teücknett 


ſye zühandt · ¶ Iſßeren krautes 
fufft mit wein getruncken benᷣm 


„met die vergifft im dẽ menſchen 


¶ Dyÿe bletter vnd wurczel gele⸗ 


get in wein vnd den getruncken 
benÿmmet auch tercian 
¶Item der bletter ein Ba 
2 * — Ha m ·üj · 


in wein getban vnd den alfo Taf 
en fteen vier tage vnd den Dacha 
ch in den munöt gebalten heylet 
die gefihwäre darinn · ¶ Diß R2 
ante geſoten in waſſer vnd m eÿ/ 
ner wirtſchafft die geſt damit be⸗ 
goſſen machet ſÿe frölich vımd 
wolgemůür · ¶ Woͤlicher tercianã 
hette der neme diſer bleter dreüe 
vnd dreÿ würgelen vnd loß die 
ſteen in wein übernacht vnd trin 
tk den an den anfange des fieberß 
es vergeet im zů handt · Vnd der 
quartunã hett der neme vier ble 
ter vnd vier wurczel · Plaari 
us woͤlicher diß kraut beÿ im tre⸗ 


get vnd kõmet zů einem ſiechen 


vnd fraget in wÿe es mm gange 


antwurt er wolfo genißt er ant x M 
wurt er aberübel foflirbter-®@i: 7 


fes findet man anch gefchziben hi 


dem paſſionarlo ˖ ¶ Der meÿſter 

paulus ſpricht · das eÿßen kꝛaut 
geſoten mit waſſer vnd das gen⸗ 
nüczet reiniget den frawen ir mů 


ter vnd bringet in menſtruum 
¶ Den ſamen mit fenchelſafft ge 
miſchet vñ das gelaſſen in die au 
gen reiniget ſÿ vimd machet ein 
— geſichte · ¶ plinius ſpricht 
5 


derlichen gůt zů der leberen vnnd 
zů dem erhaben oder zerſchwollẽ 
mileß vnd iſt auch gar guit der fie 
chen lungen · ¶ Item eyſenkraut 
vnd wurczelen geſtoſſen vnd au 
ch dauon getruncken vertreybett 
den ſteÿn vnd diſes iſt auch gar 





beÿde verbena als die kuume 
vnd die ſchlechte haben alle eöne 
natne auch ſpricht er das verbe / 
na zů vil dingen gůt ſeÿ vnd für 


an of menfipen Vive a 

Item eÿſenkraut auß der erden 

gebrochen fo die ſunne iſt im wi 
vb 


der mit benonien közner 


gen ormd alfo an den bel geb y 


ckee ift auch verteeiben die fü 
fücht-Oflbertus magnus de it 


eutibus herbatunt-(UStem ale 


tusfpaichet auch fo man Das vor 


gefchziben kꝛaut iſt legenn in ein 
tuubhauß do fen vil tauben ſich Mi 


famellen N 
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rechen das feielen ſeind kalt in dẽ 


erſten grad vnd feücht an ð en / 


de des anderen grads · ¶ Feÿelen 
ſoͤllen geſammelet werde in dem 


merczen vnd die trücknen an der 


ſunnen ˖ ¶ Der ſÿropel von feÿel 
en ſoll baß geſoten werden wam 


ſyÿropel von anderen blämen- 
¶ Diaſcorides ni dem capitel leü 
tis id 


in der erczneÿe genüczet vnd dye 
werent ein iare · ¶ Diſe blůmen 


benemen geſchwulſt von dẽ mar: 
gen vnd das waſſer võ diſen blü - 
inen iſt gar güt für das geſchw/ 
ere im dem bals genant ſquman / 


tia das gargariſieret · ¶ Ver faft 


von fepelen Kraut bensmett alle. 
erhaben geſchwulſt die do kömet 
von hÿcz · ¶ Des ſames geten 
cken zweÿ quintin mit wein brin 
get den frawen menftcun-d[ Die 
wuegzelen gefoten mit wein vnd 


die geleger auff das erhabẽ milcz 
benpimmet die geſchwulſt dauon 


vnd machet das trucken · ¶ Auch 
iſt OHR ſunderlichen güt genüczet 


podagritis darüxe gelegette als 
einpflafterll platearius der wei 
fen feßelen gefoten vnd die geleg 
et auff den bauch det frawen treÿ 


bet auß das todt kint vnd bnm 


met der mateice ie gechuulſt vñ 
auch damit gebet onden auff reÿ⸗ 


niget die matricen vnd bringett 


menſtrnũ · ¶ Der meiſter Johan 


nes meſue ſpricht das feÿelen be⸗ 
nemen haubt wee do kõmet von 


hÿcz vmnd machen auch rũwen 


viola beſchreibet vnß vñ 
pricht das feielen ſemd vnß wol 
ant vnd diſe blumen werden: 


vnnd ſchlaffen · vnd ſenfftigen au 
ch die bruſt vnd benemen vunã 


halb dem nabelmit gebeet hilffett 





83 daran geſtrichen ˖ ¶ Hit dem 


dle & bauch gefteichen vertreyb⸗ 


et die ſpulwürme darein verme/ 
get wurmkraut ¶ Item ein firop 


gemachet von feielen blämen-al 


ſo ˖ nÿme fepelen blůmen dzey ba 


nötfol vnd gefoten m waſſer vn 
durch geſchlagen vmid auch füß 


gemachet mit zucker iſt fuſt gůtt 


"  woldee die hoez des fiebers nd be 
inget auch ſtuͤlgang vnd iſt ſaſt 


guͤt wider die verhiczt leber pla⸗ 
tearinus DEN EN 
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_ karten diediebeber 
brauchenczü dem bül 
lenthüch ceeerlilii c 
Tlirga paftozis vel cardo fullo⸗ 
num latine grece dipſeus · arabi⸗ 
Bear vel dÿpſacos velbar 
fiarbar · —— | 
¶ Derr mepfter Auicenna in ſeÿ 


sen anderen büch m dem capitel · 


virga paſtoris beſchreßbet vita 


vnd ſprichet Das der ſey zweÿer⸗ 


banöt-Emes menlirh-dasandee 


freüwelich· vnd dißes iftauchal 


ler meÿſter mepnunge ¶ Diaſto | 


rides fpzicht 03 dÿpſeus ideſt vır 


ga paftozis-fepe der man» Diſes 
bat einlangen ftamme volöxzen 


vnd die bleter gelepchen dem lat 


th vnd die bieter feinnd inwen 
‚dig ſcharpff vnd auch auß wenn ⸗ 
dig · auch ſeind die bleter zäfame 


gezogen-alfo das ſÿ alwegen res 


' „gen waffee ini in babar ond auch 
den tawe · vimd darumbe heÿſſet 
ſÿ diaſcorides in greckiſch dÿpſe⸗ 


us · das iſt als vil geſprochen gü 
teütſch als dorſten · An dem gipf⸗ 
el bat es heübter die ſeind ſcihar 
pff vnd feind auch lengelicht⸗ 


CaAuch fpzechen ettlich mepfter 


5 in dem ſtam̃ wachffen kleine 


würmlim · ¶ Derapio fpzicht dz 


virga paſtoris die franwelichen 


Heiß zu laͤtein centumnodia oder 


tanda vulpis die bat einen klein 


en ftengel vnd wechßet geleÿche 
auff als ein roͤrlm · von diſer finz 


deſt du in dem capitel ſanguina ⸗ 
dia ¶ Virga paſtoris iſt vonna . 


tur kalt vnd auch trücken an dẽ 


dritten grade · ¶ Item diſes k 
aut gebulfert vnd das genüczett 


mit erbeÿß baue ſtopffet die flruͤße 


die ſich zů vil eÿgen · als funderlis 
chen die flüß der franwen ¶ Item 
dißes keant geſtoſſen vmd auch 
geleget auff das haubte das ben 


met freneſim das iſt ein gechwe 
re oben auff dem hiren ¶ Item 
Auicenna ſpricht das der ſafft võð 
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baldeiancceeen Ca 
Valerxiana latine fn-arabfce gre 
elicbniss — 

¶ Seraplo im dem bůch aggre⸗ 
gatoris m den capitel fu · ideſt va 
ſeriana ſpricht dz diſes ſey ein ke 
autt vñ hat auch gar kleine len 
lichte bleter · ¶ Etlich meÿſter ſp 
rechen das diſe bletter geleßchen 
den eppich bleteren · Vñ diß kraut 
hat ein weÿße blůmen · Sein wu 
rczel iſt geleych einem zopff mitt 
hare · ¶ Item plinins ſpricht 
in dem capitel fu · Alſo das dÿſes 
ſeÿ heÿß in dem dritten grade vñ 


trucken an dem anfange des an / 


derẽ ¶ paulus ſpricht dz die wur 


Lel võ diſẽ kꝛaut gebraucht werd 


m derergnep. ¶ Diſe wurczel 
machet ſchwiczen von der getei- 
ckẽ · Juch machet ſÿ faft wol har 


men · ¶ Strangnirioſis vnd diß 
ſurus das ſeind die mit not oder 


teöpflimgen neczen · Auch die en & 
kalten ſeÿch haben ift faft gütüub 
er diſe wurczel getruncken @ife 


wurgel vñ das kzaut haben gar 
ein ftarcken geranch ¶ Dye kacz 
en reibeu ſich an diſes kꝛaut vnd 
werffen darwider iren ſamen · vñ 


darub ſol dÿß verwaret werden 


vor dẽ kaczen das zů erczney ge 
brauchet fol werdẽ · ¶ In bůch 
circa mſtans beſchreÿben vnß die 


meÿſter vñ ſprechen dz diſe wur 


czel gedorret weret dreü fare vn 
uerſeret an irer natur · ¶ Diſe 
wurczel ſol in den augſt geſam⸗ 
melt werden ˖ ¶ Baldrian vnd 


weÿßwurcz vnder einander ge⸗ 


miſchet mit ruckẽ mele toͤdtet die 


meüße · ¶ Baldrlã mit fenthel ſa | 
f ‚ bicebatmm vel — — 
¶ Hye iſt auch zů wilfendas Hi 


men vnd eppeſamen in wein ge 
foten iſt ſete machen · vnd iſt ach 


guͤt wider lenden weethumb vñ 
bringent auch frawen feüchtũge 
auch deß geleichen von dem wein 


genandt menſtruum · 





— 


weinreben ccccxvic 


Uitis — amplens ara | 


difem capftel die meifter uns be / 
fihzepben von der weinteben vñ 


 (Setapio indem büch ag/ 
gregatoris in de m capitel haimr 
ideſt vitis befchzepbet vns vmd 


ſprichet das der ſey zweÿer hant 


‚Die ein iſt wilde-die ander zäme 
Die zaͤm das iſt die rebe von & 


wein vnnd die iſt zweier handt · 
weiß vnd ſchwarcz oder rott · die 


wilde heÿſſet m greckiſch omple/ 


ns die hat ein langen ſtamme der 


iſt holczicht vnd ſcharpff vñ hat 
ſamen der geleÿchet den truwen 


| ſamen vnd da 


—— 
— 


kdener vnd wãn ſy zeltig werde 
fo machen ſy rot ſarb · ¶ In 
| büch) pondecturum in d ca⸗ 
pitel Sefeca genant findet ma vil 
tugent die vũß befchzeiben werde 
durch die meifter von den weiß 
fen wein reben · Auch beſchreÿben 
vns die meifter in diſem ÿetz ge 
nanten büch in dem capitel hart 
Auch vil hübſcher tugend VO X 
wein reben vnnd dẽ wein · ¶ Ga⸗ 
lienus pricht dz die wurczel vO 
den wein teben geſoten vñ gemiſ⸗ 
et mit wücken vnd ſiben geczeide 










mit gewälchen Die 
vnſauber vnd anffegigkeit haut 


reiniget die ¶Die wurczel 


mit wein geſoten vñ auff die hei 
fen geſchð eren geleget weichett 
ſÿ vnd zeühet den eÿter her auf» 
¶ Mit rebeu eſche ein leugen ge⸗ 
macht vnd damit gewaͤſchen den 
leibe machet ein rein glate haute · 
vnd benßmet die geſchweren da⸗ 


non on behutet dẽ menſchen vor 
— AN Plimins der faft 


der auß der cehnceeüffet benimet 


die roten flecken an dem leÿbe · vñ 
 machet dem antlicz eine hübſche 

farbe das damit gewäfchen nein 
inge nach einander ¶ Das felbig 


waffer benÿmet die warczen die 


dick damit gewäftben vnd darũ 
ber gemifchet das woffer das fich 


anff den eychbaumen heltt onnd 
anff den epcben blettecen · ¶ Dye 


mebſter ſorechẽ Das der wein vo 


den wegffen reben iſt heÿß andern 


anderen grade · vnd fo erfüft alt 
wirt fo iſt er hepf an dem drittẽ 


I nt Er E — — 


—S 
— — ——— — * ran 
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grade . Der moft vonden wel 
Ben rauben ift heyß an dem erften 
geade-als dan ſpricht Galienns 
indem ſech ten bůch genant ſim⸗ 
plitium farmacarum ¶ Seta 
pio fpzicht das der fafft von den 
bleteren der wen“ veben ſeye füfte 
gütden geſchweren in den dätıme 
des getrunken vnd cuſſen an lei 
be damit gefteichen vnd iſt auch 
fuſt güt den die do blůt ſpeßyen 
¶ Das waſſer dos auß den reben 
tc eüffet getruncken mit wein be⸗ 
nÿmet den ſtein € Dit diſem 
waſſer den leybe gewoſchen heÿ⸗ 
let die auſſeczigkeÿt vñ reynigett 
die haut· ¶ Dlatearius Ole eſche 
von den weinteben gemiſcht mit 
effig vnd auff die reßgwargen 
geleget heÿlet die zuͤhandt · Dye 


eſchẽ gemiſchet mit roſen Öle vnd 


rauten oͤle vnd effig vnd Das ge 
leget auff die heÿſſen geſchweren 
als dan iſt heripula kelt die vnd 
funderlich für das heiß milcz auß 
wendig darauff geleget wie eyn 
pflaſter · ¶ Die meiſter ſprechen 
das der ſafft von den vnczeÿtigẽ 
weinberen gůt ſeÿ zů vil ſachen · 
den ſol man alſo machen nÿm vn 
zeitig trauben vnd lege die m die 
fumten dreÿ tuge oder vier vmd 
laß fe welck werden vnd darna⸗ 
ch pzeffe den wein darauß vnd be 
ite den wol gü gedeckett- ©pe 
tngent diß weinß iſt auch vo na 
tur do ftopffen vnnd auch ſterck 
en vnd funderliche fleecket ex den 
magen-vud ift auch gar füft güt 
den die do anch nit deüen münen« 
VOnnd man ſol in faft ale laſſenn 


werden fo ift er, Rzefftiger wann 
neüwe · Auch machet ec den men 
fchen Iuftig zů effen on ift ſunder / 
lichen dẽ güt die den dntchgange 
haben ·˖ Detapio ſpricht dz weif 
ſer wein der alt ſeÿ vñ ſubtil ma⸗ 
che guͤt gebluͤt vñ mache dẽ men 
ſchen wol harmen alleine das er 
das haubt keencket der vil trnick 


et ˖ ¶ Vnd alle meiſter ſprechẽ dz 
es dem magen ſchedlich ſeß über: 


flfißfigen wein getruncken ¶ Itẽ 


weÿſſen lanteren wein zimlichen 
getruntken jung vnd alt leüt hat 
er vil tugente an me · er ſterchett 
die natur es menſchen vnd ſter 
cket auch den ganczen leÿb · vmd 


machet wol deüwen von bꝛinget 
dem hiren vnd dẽ haubt gůte ver 
nufft-Ftem der. rote wein iſt von 
natur ſtopffen vnd ſunderlich der 
fuſt ſchwarcz iſt vnd ſolicher w · 


ein macht grobe feüchtunge vnd 
tft dem magen mer ſchedliche des 
vil geteuncken wän des weÿſſen · 


Vnd für das rot oder außgange 
mag man wolnügentote wein 
auff das das ſich der luß damitt 
ſtoffp ˖ ¶ Rabp mioifes ein meÿ⸗ 
ſter der ercznei fpzicht das frichtz 
beſſers ſeÿ die natur zů krefftigen 
wan guůͤter natürlicher wein der 
ſubtil lauter vnd ale ſeÿ vnd der 
zuů einer geſunden zeÿt gewachß / 
Een 


'enthalbedefolmaöffeblemeftr 
ſen on darüber mifchen cofen dle 
vñ reinbergẽ vñ dz trücken 





le latine et grece 
dẽ capitel craſſula beſchreiben 


qaurptetter 
Das ccccxvii Ea 
Vexmicũlaris vel herrba craſſũ — 


In dem buich pandecturnm a 


die meÿſter vnd ſpeechen das88 


ſes kraut zweÿerhandt ſeÿ · eins 
groß · das ander klein · Das groß vi 


bat bleter zehe vnd feift on 
ber find ſÿ ruhe —* —— 


dem kzaut iſt nücze zů vilfachen 
die hiczig ſind · dz iſt ein kranke 
helit der kinder die in geuerde ft 

alſo das m;die haut abget vnder 


dẽ armen vñ zwiſchẽ de beine als 


durch ein tüch vnd & fieden mit 


c 


güten wein der weÿß fep vñ dar, 
su mifchen maftig vnd baumoͤle · 
_Pegiklibs en quintin vi Dam 

die Kinder fehmieten es hilffet on 
zweyfel · Die minder vermicu 
latis nennen die 
ſůch in dem capitel alſo genandt 
findeft du fein tugent ˖ ¶ Dermi/ 
talaris iſt kalt m dẽ dritten gra⸗ 


de vnd iſt wenig trucken · ¶ Her⸗ 
micularis iſt gar güt wider das 


freÿſchem vnd wider hiczige bla 
teren darauff geleget · ¶ Dißs kr 
aute vermenget mit wegtret vñ 
auff das podagram geleget ben$ 
met die weetumb Diſes ift auch 
güt wider gebzat gelider darauff 
geleget · | 


Fr * 
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die meifter ſatirion 


Erd opkel ecccxvnic 
Oulgago vel vulfago vel panis 
pozcinus vel malum terre latine 
grece lentopodiõ vel ciclaminus 

- drabice buthormarien vel alchar 
incha vel artunita- Cplinius in 
dem capitel ciclamen ideſt vulga⸗ 
bo beſchreÿbet vnß vnd ſpricht dz 
diſes hab bleter geleych der haſel 
wurcz vnd wirt durch etlich ge⸗ 
nant zů teütſch haſelwurcz · Dÿe 
bleter ſeind gekeret wie die gun 
delrebe · vnd haben mangerley fü: 
rbeiſ Diewurczel iſt aüß wendig 
ſchwarczellcht vnd rund · vnd in 
der mitte zuͤſamen getrucktt we 
ein küche Die blümen haben pur 
pelen farbe ¶ Auch fpzicht plini⸗ 
us das citlamen oder vulfago fei 
heÿß vnd erucken an dem dritten 


 grade-Die wurczel nüczet man f 
der erczneÿ · vnd die ed czů vil 


ſachen güt-©iße wurczel ſol ma 


ſamelen in dem herbſt vnnd dÿe 
zu ſchneiden vnd an einem faden 


reien vmd auff hencken vnd die 
laſſen trucken werden geleÿche dẽ 


ſtchwertlin wurczelen · Diſe wur 
gczʒel hat groß tugent an ir als mã 
dan geſchriben findet in dem pan 


deckt in dẽ ˖ cxiüj · capitel · das ſich 
anhebet büthormarien · ¶ Der 


meÿfſter Setapiolfpzicht das df- 
ſer wurczel tũgendt ſeÿ reinigen 
vnd auffthůn beſtopffung ˖ ¶ Di 

aſcorides ſpricht das diſe wurcz⸗ 


el ſeÿ auth gůt genüczet mit woß 
er vimd die eingetruncken wãn 
19 vertreÿbet die geſchwulſte deß 
bauches · Vnnd das benÿmmett 


die böfe flegma von £inem men: 
fehen dauon ſich erhebt die waß⸗ 
erſucht · ¶ Item alſo getruncken 
bringet (9 den frawen ir bluͤmen 


maͤchtiglichen · ¶ Diaſcorides ſp 


richt auch woͤliche fraw ſchwan 
ger wäre vnd über diſe wurczel 
gienge die wirt ein todt kint ma 
chen · ¶ Diſe wurgelgeleger. der 
ftawen:.an ir hüfft fo 


von diſer wurczelen getruncken 
mit wein treybet auß vergifft · 
¶ Der ſafft von diſem kzant ge/ 


laſſen in die naſen reiniget dz ha⸗ 
ubte · ¶ Diſe wurczel reiniget 


auch die můter für alle ander wu 
tel alſo genügget- ¶ Mÿme die 


wurgel vnd ſchneyde die klein 
würffelicht vnd thuͤ ſÿ m ein tů⸗ 
chlein vnd die franwehalt diſes 
in ir ſcheme ſÿ zeühet an fich vil 


vnflatz vnd teiniget wol vnd b2 
inget frawen feüchtigkeit genãt 
menfttnum Item wein darein 
geſoten iſt ciclamen iſt gůt wider 
beſtopffung der milcz · ¶ Item tic 
lamen gebulfert vnd hi die wun 


den der fiſtelen mit wicken gelegt 


iſt das faule fleyſch außremigen 


€ Item diſes bulfer in die naſen 


gethan iſt auß beÿſſen das faul fl/ 
eiich das darinne gewachfen ift- 
die kꝛanckheit iſt genat polipus 


ÿe geberen 
fol ſÿ gebired zuͤhandt · ¶ Item 






groß hicz habe der trinck auch 
dihßer wurczel mit gerſtẽ oder ei 
dinien waßer ſÿ kůlet fuſt wo = 





reich 
krau 


ſes kꝛautes vnd wurczel meßden 
¶ Diaſcorides ſpricht woͤlicher 


¶ Item wöltche frauwe difts kr 
autes oder wurczel nüczet die fel 
lee geren in ein kanckbeit tmania 
genandt das ift hietenwütig vñ 
darumbe ſollen alle menfchen diß 
meÿden die von natut kalt vnnd 
trucken ſeind vnd ſunderlich die 
frauwen · wãn ir hiren kalt vnd 
feücht iſt · vñ diſes kꝛaute ein ſo⸗ 
un complex meter vnd nit min: 
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etatabice phatunum 


¶ Die meyſter ſprechen das dißs 
es habe breßte bleter geleÿche den 
bleteren nenufur dz find fee blů / 
men bletter · Vnnd diſe bieter die 


ſeind mwendig grüne vnd auf 
wendig 3 diſem kzante 


kraut latticũu cictxxt | 
Vngnula caballina latine grece · 





ſteet geſchelben in dem bůch · Piß / 


nij der do ſaget gar groß tugentt 


von diſem kraute ¶ Brant latich 
iſt fuſt gůt für flieſſenden ſchaden 
die bleter darauff gelegett · Auch 
iſt diſes gůt den kſnden die flüß / 
fig heübter haben den czeühet es 
vil ſchleimß vnd feüchtunge auß 


¶Woͤlicher ſich gebzant het mit 


feüwer oder nritt bulfec der lege 
diſe bleter anff den fehaden ſÿ zie 
be alle hÿcz darauß · ¶ Dex fafftt 
vou diſem kraute bat alle tugend 


wie dz kraut · ¶ Diſer fafft gemiſ 


chet mit dem ſafft fuini terre das 
iſt erdtrich vnd damit geſchmier 


et auch die flecken die die ſunnen 


gebrennet bat an & leide die rau⸗ 
den vergeet zůhandt vnd machet 


die haut lanter vnd ſchoͤne · 


bieck ccccxxi 


Diber latine et grete · 

¶ Itẽ platearius beſchreibet vns 
vnnd ſpricht Das bircken ſeÿ heiß 
vnd trucken an dem dritten grad 
¶ Birken laub geſoten m waß⸗ 
fee vnnd damit gewäfkben ein fl 
ieſſendẽ ſchadẽ trücket & on zwei 
fel · ¶ Die rinden von bircken ge: 
brant vnd den rauch gelaffen an 


ieſſenden beÿn trucknet die vnd 

eilet ˖ ¶ Item bircken rinden ge/ 
ſtoſſen zu bulfer vnd das geſtreü 
wet in ſaule wundẽ binpiucet dz 
fan! fleiſch daranß CWoͤllcher 
boͤſen feüchten luft vertreibẽ wil 


als dan iſt ſo die peſtilenctz regm 
eret-der bꝛenne die ruden võ bit 
cken vnd laß den rauch allenthal⸗ 
ben in dem hauße rauchen er ver⸗ 
czeret vil boͤſes lufftes darinne 





Map ccccxxii Ca 
Vſnea vel muſcus arborüm lati/ 
ne · grece brion velbztum vel lice 
na · Arabice aunech vel alu fne 


ca 





U Saltenus capitulo bıton for 
cht das mangerlep maipfep- Et 
lich maÿß wechfette auch an den ° 


‚wolriechenden bonmen alsan de 


granaten · an den eich banmen+ an 
ven anderen baumen deß — 
auff ven ſteinen · Vnder diſen Alle 

iſt der maiß der beſte der an denen 
wolriechenden baumen wechßett 
vnd weißfare iſt ˖ ¶ Auicenna p 
richet dz maiß fep vo natur wol 

riech end vımd iſt warn an dem 


De 





bepfüß in wein gefoten daruõ ge | 
nüczet iſt gůͤtt wÿder weetur 


ER OR 


{ 


vergicht geltder-ift:die weetümb 
ftillen. N ji x —S— mg efoten in 





go ‚O2 Ian 
triolum ſpeſch 
machen DA 
—— iſt 
steil Emer 


Der and eo ere * der 


auß babß Bien kun nb der if det. 


beſte Ymıd wennimean den bra⸗ 
uchet ſo bat er inwendig flecken- 
Aber der außcÿpperen kõmet der 
1 ein goldt fur be · vnd der läßtt 
ich baid brechen · vnd iſt faſt ver 
vnnd hat mwendig a 

den ſternen · ¶ Serap 







ee das er babe gefeben m me 


erdtrich dreÿe lange aderen auff 


rer ligend ˖ vnd die vnderſt 


der iſt geheiſſen zeg nigrum · 
ons die alchamiſten heyſſen die 
marcka ſÿta · Die ader darn che 








¶ Dlſes bulfer eingenõmen eÿn 
qnuintin mit homigwaſſer todtet 
‚die würm vmd treybet die auß 
mächtiglich an den menſchen 

¶ Hictril gemüſchet mit geftoß? 
glaß vnd hoͤmg · darauß gemach 
et kloͤczlein vmnd alſo geleget © 
vil raczen lauffen-töötec die dÿe 
des effen- ¶ Auth mag man nem 
en auripigmentum oder arſenicũ 
zwiſchen gebratenn an —— 
die raczen Er ah: | 


= geheyſſen culcotar · Die dꝛaitte 


geheyſſen zeg viride · vnd das 
* m oder. calcantum. . 


C Oermepfter pauins miR car 


wine teeerriili € 


itel victefolum ſprichet· das der 

5 heÿß vnd teucken bÿß an den 
90 grad · ¶ Diaſcorides vic 
triolũ gebulfert vñ das gelaſſen 
imn die blůtendẽ naſen ſtopffet die 
zůhant · ¶ Itẽ diſes bulfer getrun 
sn mit woſſer · bꝛinget vomitũ · 





Volublis latine · grece Cuſſus a 

rabice ÿeblech · 

U Weÿſter Johames meſue fi 

eo volnbills —— das 
E· 


mangeriep geftalt ſeß der. winde 
Erlich end geheiſſen fumis ar: 
borum · ¶ Diſet ftäme bat im ime 
milch Dein blümen iſt gang; w/ 
eÿß vnd geftalt: geleÿch als klein 
glöcklein-Chuch ift ein andere ge: 
ſtalt ae winde dye ſpreÿden fich 
auff die erden · Diſe blumen ſimd 
fajt klein vñ weiß farb Auch iſt 


ein andere wÿnde genant voiubi 
lis medfa-oder volubilis langui 9 
nofa-Don difer faget öifescapie ; N 


cel. D ſe bleter die ſemd weÿſſfar 
be vnd auff der einen ſeÿten rauch 


als ob buumwollen darauff wũů ⸗· 


chße ˖ ir bluͤmen ſein geſtalt geley 
cbe als kůrbßen · ¶ Diſes Kzants 
ſafft vernmüichet mit eruca ſafftt · 
das ift weiſſer fenffkzaut on die 
lein zeichen domit gefihmierett + 
machet ein haudt gelepch der an⸗ 
deren Wölichet an ſeinem leÿ 
be geleczett würde von vil geen · 
des froß difer blumen on ftreßch 
des ſaffes daran · er geniſet do zů 
bandt-T Yondifen kzeteren fo 
ſol niemant eregnepen in dem leÿ 
be ex wife dam die zů vermüſch 
en mit anderen ſtucken · wãn alle 
die kreuter Die do in ie milch ha 
ben feind gifftig vnd ſorgcklichen 
Sünden) 


u 
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“ Po ”% *4 
| * 
a M 
. F * 





wie man 





ccaprn ea 
Ulticella vel vitis alba latine · 
geece ampelos-arabice feſera · 
¶ Seropio in dem büch aggreg⸗ 
anıls in dem tapitel feſera · beſch⸗ 
teibet ons vnd ſpꝛicht · das diſes 
ſeh ein ftãm vnd bat bleter gelei 


ch den weinreben · vnd bat tteüb / 


tein die ſeind mie dem erſten rot 
vnd fo FB geseptigen-fend 19 ga 
ng ſchwarcze · Sein wurczel iſt 


03 ale geoß end ölck in dem erdfei/ i 
7 Wondifengewächßift gr 
febztben mdifern.büch be BE 


acht vñ ſechtzigiſtẽ capıtel das fi 
ch anhebet brioma · vñ doch ſeine 
tugendt nit genügcklichen erczel⸗ 
ſet. Vnnd auch ſunderlichen von 


der wurczelen ¶ Darũb fo merk ; 





hÿe das diſe wurczel vnzelliche 
tugent an ir hat · das es war ſeÿe 
magſt du leſen das bůch pandec ⸗ 
ta das cclxvij · capitel das fich an 
hebet feſera · In diſem capitei ſte/ 
t auch geſcheiben das diſe wur⸗ 
czel gebe dẽ leÿybe gar auß der maß 
en gůt furbe · außvoenig mitt dem 


ſafft den beftreichen · ¶ Item woͤl 


cher diſe wurczelen bep im treget 
von dem fleüſſet alles boͤß dauõ 
einer ſchaden hett · ¶ Item ein pfl 
after gemachet von diſer wuczel 
zeüheran fir) bain doren oder. na 
gel · ¶ Item diße wurczel dienet 
auch faft wol den böfen blateren 
die das flepfch darinn verczeren 


fagadenite genandt · ¶ Auch fun 


derlichen dienet diſe wurczei dem 
boͤſen grindt an dem leÿbe domit 
zů heylen · als der grinde vermuͤſ 
chet mit würmlein alſo dãn gar 


dick vnd auch manig mal geſch 
icht den lungen kinden das in der 


gang; leÿh überzogen iſt mit klei 
nen wurmlein die hi den schweiß 
löcheren ftecken:vnöcuch mit ie 
en heübteren ber auß ſehen · Für 
einen ſollchen gebzeften nỹpme au 
ch diſer wurczel vnd ſeüde die Mi 
ugen von eÿchem hol cz gema⸗ 
chet · vnd waͤſch do imt das kind 
über den ganczen leÿwe · vnnd dar 
nach nÿ me ein ſcharſach vnd ſch 
neÿde auch den würmlein die ha 
ubter ab · darnach waͤſch aber das 
kint mit der genanten langen · es 
genÿſet on czweÿfel · Item gar 
vilandertugent diedife wurcz⸗ 
elen an ie bat magft du lefen des 
obgenanten büchs tapitel feſera 
gehant 


3 





Einfuchg Das 


ccccxxv ca 
Uulpislatine ; 
€ Die meyſter ſprechen · das diß / 


es gar ein betruͤglichs thier ſeÿ · 
Wen es die hundt iagen fo np 
et es den ſchwancz zwiſchen dÿe 
bam · auff das der ſchwancz es an 
den lauff nit hinderet · vnd wenn 
es vermercket den bunden nit mü 
gen entlauffen ſo haͤrmet es auff 
feinen ſchwancz vnd werett ſich 
damit der hunde · vnd von d go 
Pen geftancke dẽ der ſhwãg bat 
von dem ſeÿch ˖ ſo mügen die hũd 
nicht bleiben vnd lauffen von im 
Die fettung vnd fen marck iſt 
faſt gůt für dẽ krampff [paimus 
zů latem genandt · die gelider do⸗ 
mit beftreÿchen · ¶ Das blůt von 
dem füchßen gedoͤrret vnd gebul 
fert dienet fuſt wol für den ſtein 
der lenden vnnd der blaſen ¶ Der 
meiſter Plinius in feinem achtt 
vnd zweinczigiſten bůͤch [ae 
ei je 


er · woͤlicher die Zungen von dem 
fuchß beß im babesder wirt nicht 


blindt oder ift nicht leidenangen - 


wetumbe · 





yſop 
tccexxvii 
DVfopuslatineetgre 
U Dye meifter fpzechen das dyß 
es kraut das ſeÿ heiß vd truck 
en andem anderen grade · ¶ Dia 
ſcorides ſpricht dz Hfopus ſeÿ ein Fett 


Eãa 


kraut vnd bat bleter beÿ nahe alß 
boleÿ · vnd einen langen ſtengell · 
darauff blümen geleÿch dẽ quen / 


del · In dem buͤch genant circa 


Das 


niſtans beſchreÿben vns die mei⸗ 
ſter vnnd ſprechen auch · das diß 


es kraut genüczet fol werdenn in; 


det erczneÿ vnd nit die wurczeln 

‚> € In dem ſummer fo ‚öpfes: 
kraut blümen bat fo folman es 
abfchneiden vnd loffen dozren an 
dem fechaten vnd mit an der ſun / 
nen · vñ wen man das nüczẽ wil 


in den ergneien-fo fol man die bl 


eter ab ſtreÿffen von dem ftengel 


 ondfol den ftengelhin werfen. 
Die bleter weten ein iar vnuerſe 


ret anirettugendt- ¶ Diaſcori 


des ſpricht · das diſes kraut geſot 


ten mit feögen vnd bönig on dz 


; do genüget-verecefber den huͤßẽ 


Alſo genüczet hilffet es den lung 


enſüchtigen · ¶ Iſop gefoten vnd 
den getrũcken · vertreÿbet die ſpul 
würm · zů diſen dingen iſt ſÿ gät 
mit hoͤmg gemiſchet⸗ € Plate 
ar ius ſpricht alſo · das iſopen ſa⸗ 
ft getruncken mit orimel-wapch 
et den verſtopfften bauch · ¶ Iſop 


en ſafft mit kzeffen ſamen 


nu 
et ˖ laxieret fenffüglichen- | Blim. 
ns-wölcher ein fchönes antlige 


wil habenn · der trincke von pfop 
ſÿ ſey gruͤn oder dürre · der gewĩ 


et ein ſchoͤn lauter antlicz ¶ Iſop 


geſoten mit lauteren ſchmalcz on 


mit trucken feÿgen · vnd als eÿn 
pflaſter auff die geſchwulſt deßs 


En 


milg:s gelegt dos vertreibet die 


uncken raumet die bruſt · 


mit gevodfthen-benmett das sk 


auch zů handt · ¶ Iſop mit wein: 


Iſop m waſſer gefoten vndas 
ſchwerendt czanfleiſch auch dar⸗ 


handt · paulus der ſpricht op 


geſoten Arit wein vimd darundet 


gemiſchet fenchel ſamen · vnd den 
getruncken benfntet das wee m 
dein magen vnd in den daͤrmen ⸗ 


¶ Woͤlcher frawen fe můter vn / 


rein waͤre · die folfich bien vndẽ 


mit ÿſop · reiniget ſÿ on ſcha 
— fenchelfameni 


wein gefoten-ift güt wider wetũ 
des magens plawauus 





waßerpfeffer Das 
ccccxxviii Ca 


Xde⸗piper fine piper montunü 
€ Die meiſter ſprechen das dÿß 


ſeÿ ein kzaut gelepch dem mentu⸗ 


ſtro · allein das weichere vn breÿ 
tete bleter hat · Diſe bletter vmd 
wurczeln haben ein rauch in dem 
munde geleych dem pfeffer · aber 


> 


Kraut a mitt der wurgeln 
iM waſſer vnd giſo auff die ange 








tung der augenlipotomiagenät- 
€ Salienis it demarbtencen bi; 
ch genant fimp acarü 
in dem capite Ei. ſpricht · 
das ydropi ÿ Penature 
geleych dem p ber mit als 
gar hÿcziger· ¶ Dies krautt vñ 

x gem on friſche 
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alſo das es vor hin gerknäfchett 


a pflaftet -der wurm ſtirbet 
vel plper aſtrum latine et grece 5 on on zweifel | "iR 


Eij. 


higen bergen · ¶ Die meiſter fpze 
chen ˖ dz kaußz diſtelẽ fen Ai 
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—9 — vnd i 
kraulz diltel Mas 
ttccxxix Ca 
rmingus vel tentum capita-lay 
tine grece bioniam · arabice aſta⸗ 
rucion vel ſecacul · 
¶ Diaſcorides m dẽ capitel ÿring 
us beſchr eybet ons vnnd ſpricht · 
das diſes kraut ſeÿ faſt dornige · 
on die bleter ÿyßſet man mit ſalcz 
ſo die an heben zů wachßen vnd 
iung ſeind · ¶ Diſe bleter emöbz 
eÿt vnd ſcharpff vnd haben ine 
guͤten gerauch vnd ein gute rͤtt 
late farbe · Diſes kaaut bat vl 9 
chken vmd auff den iſt ein runde 
knopff ver iſt auch ſcharpff vnd 
dorngg · Die wurczel iſt aaßwẽig 
ſchwarcz vn inwenig weÿß · Di⸗ 


kdifiet wachen gete an deftei, 








—J Cart io hans kraut 


Das ter ca 
VYpericon velfcobn regialatine- 


grece ÿperitum velbpumivelat 


tricum · arabice mfaticon ·˖ [Sr 
rapio m dem büch aggregatoris 
in dem capitel nfaricon ideft ÿpe 
ricon beſchreÿbett uns vnd ſprich 
et · dz diſes kꝛaute geleÿche an ſei 
nen bleteren der rauten · vnd hatt 





n diehötfa 

gricis das iſt auch ein ſuchtt der 
fuͤſſe · ¶ Item difes famens genü, 
get die quartunam babendt dar 
über getruncken mit wein hilffet 
ſÿ ſaſt wol. ¶ Item diſes Kzantt 
reiniget die leberen vnd auch die 
teten vnd benimet den ſchmer/ 
czen der hüffte von dem getrunck 
en mit wein · ¶ Item diſes kraut 
geſtoſſen vnd geleget auff ein ge 
brenete glüt-3eühet dem vil hicz 


auß vn minderet auch dẽ ſthmer / 


gar 


einenftengel einer ſpanmen lng 
auß der maffen gar mbtile-Seön 


ſame iftlänglat als gerften Kö 


ner · vnd ift ſchwarcz vnd reiichr 
et geleÿch dem harcz ¶ ponlus m 


dem capitel Hpeticon ſpricht · das 


diſes ſeÿ gar heÿß vnd auch tru⸗ 
cken an dem dritten grad ˖ ¶ Dia 


IT 


ſteren kraut oder krot 
teu kraut cceccxxxic 
XYnquirialis fine ſtellaria latine 
grece Aſterion velafter-arabice 
bubonum · | 

¶ Blintus in ferncopftel afteriö 
ideſt ÿnguirialis ſpricht · das diß 
es ſeÿ ein kraut · vñ waͤchßet zw 
yſchen dẽ felßen vnd bey dem her 
ten erdtrich ˖ ¶ Diſes kraut ſchei⸗ 
net in der nacht geleich den ſeeren 
an dem himel · vnnd ſcheinet alfo 
liecht das dick der menſch wänet 
es fep ein ge'penft oder. bettieg/ 





büch genandt ſimplicium furma 
carum in dem capitel after beſch / 
reiber vnß vnd ſprichet ˖ das diß⸗ 
es kraut von etlichen genennett 
württ buhonum · das iſt kꝛotten 
kraut · wãn bubo heiſſet ein kꝛott 
inde bubonium · Vnd heiſſet dar⸗ 
umbe bubonium · wãn dÿſes den 
kꝛoten ein groſſe ercznepÿe iſt · Vñ 
darumbe wonen die kroten vnd 
andere vergifftige thier in den ſt 
einen vnd felſſen · vmb des krau⸗ 
tes willen · wãn die kroten leiden 
zů zeiten von den ſpinnen den tod 
alfo die ſpin ſticht die kꝛote · vnd 
die krot wirdet ſigloß · vnd wenn 


die ſpinn die kroten dick vi ma⸗ 


nig male geftichet-vnd die krot 
fi) nit getechen mag fo 3erbläet 
fich die kꝛott das ſÿ zů mitteleft 
von einander ſert ˖ Vnd wenn ein . 
folliche zerbläte k2ot bep dem k2/ 
amt ift-fo keüwet ſÿ es on wirt 
widerumb heyl · Iſt es aber fach 
das ein ſolche geleczte krotte zů 
ölfern kraut nit kõmen mag oder 
nit doſelbeſt wächßet-fo boler ſÿ 
dän do felbin ein anderes kzantte 
vnd gibt es der. gelegten kzotten 
Des gelefchen andere vergifftir. 
ge thier erholt ſich an diſem kꝛau 
te vımd werden dauon geſundt · 
Auch vil ander tugent die dÿyſes 
kraut an im hat · württ hÿe nach 
gelaſſen vmb der kurcz willen · 


nuß deß teufels · ¶ panlusnem ' 


copitel after ſpricht · das diſes ſeÿ 
ein kꝛaut vnd habe lengelete ble⸗ 
ter · vñ an den ſpiczen bat cs ſtern 
Diſes Kraut bat in im groſſe tug 


ent · ¶ Galienus in dem ferhftenn 


grad · vnd iſt von natur, durch: 


M = dringen vnd von einander teÿlen 





treyſchem kraut 
Das cccctxxxii da 


NXacea vel herba clauellata lati / 
nie · grece torqueta · arabice mare⸗ 


folon- I (e | 
¶ Die meÿſter ſprechen · das diß 
es kzant habe einen ſtengel geleÿ 
ch dein lafendel Kant mit Klefine 
ſpiczigen bleteren vnd bat blüme 
öpe haben mangerleÿ farbe an fit 
vnd ſunderlichen dÿß dreö farben 
geel · blaw · vnd weißs ˖ ¶ Platea 
rius ſpricht · das freÿſchem krantt 
zů vil dingen gůt ſeÿ · vnd ſunder 
lichen das waſſer dauon gebren / 
nee oder diſtillieret · Diſes kꝛaut 


¶ Diſes kzant geſoten mic wein 
vnd den getruncken · treÿbet auße 
die böfen feüchtung · vnd benÿm 
mett das freÿſchen im dern leÿbe · 
vnd treibet das auf maͤchtiglich 
en ˖ ¶ Woͤlichen kindern das freÿ 
febenn gefacde ift-den folman diß 
es Rzantes ein wennig ſchneyden 
in den breyen · oder fol mm ein geb: 


en zů trincken das frepfihe waß 


er · es genißet zuͤhandt ˖· ¶ NMme 
gamillen blůmen · vnnd ſöᷣnawe 
vnd freÿſchem kraut ÿegckliches 
ein gütt handt vol vnd ſeüde die 
in wein vnd temck des acht mor 
gen nüchter vnd gee in den achtt 
tagen zwey mal Hi das bade · Di⸗ 
es tranck das benÿmet allen ſch/ 
eÿm vnd waͤſchet hinweg der fi 


chlange zeit gefameltbat zwifch . 


en feel vnd fleÿſch ˖ Vnd dienetee 
underlichen wol dẽ reüdigen mẽ 
chen von diſem kraut geeſſen vñ 

des waſſers getruncken Das dar / 

von diſtillieret wirt · | 


wirt genüczet in der ergneßond 


felten die wurczel ˖ ¶ Difesikzant.. 


iſt heiß vnd feücht an dẽ dritten 


— 


zitwan 


GSduaria latine ˖ grece zerumbet · 
¶ Der meiſter paulus m dem ca 
pieel zeduaria · beſchreibet vns vñ 
prichet · das diß fep heyß an dem 
dritten grad vnd trucken an dem 
anderen Vnd fpzicht auch das di 
fes ſeÿ ein wurczel eines kꝛautes 
das wechßet über moͤre · vnd diſe 
wurgel weret zehen iare vnuer 
ſeret an irer natur · Diſe wurczel 
iſt gar tugenthafft domit zů hiczi 
gen die fuſt Kalter natur feind 

¶ Ser pio mdem buͤche aggre⸗ 


gatoris in dem capitel zerumbett 


ideſt zeduaria · beſchreibet vnß vn 
ſpricht ˖ das diſes ſeÿ ein wurczel 
die iſt runde vnd geleÿchet an ſei 
nem getauch dem ingwer · Diſe 
wurcz kömet auf dem läde fenis 





fi 






faft ftncket3ä difen allen gen 


ı 
« 


u 


menſchen vor dem boͤſen vergiff · 
tigen luffte der peſtilencz · ¶ Aui· 
cennain ſeinem bůch genandt de 
viribüs cordis beſchreß et vmiß 
vñ ſpricht · das zitwan ſtercke dz 
hercz vnd mach dem gůt geblüte 
vnd benỹmet das böh dauon · 


¶ Dimius· ʒytwan iſt fat gie 


genüzet für dẽ boͤſen mage-wan 
er machet wol deuwen vnd brin 


I luft zů eſſen · vñ erwoͤrmet al: 
e 


innerliche gelider danon getrũ 
cken-odet.des ein geeffen mit eine 
weychen eye 4. Item zytwan 
vnd galgan ÿegcklichs geleyche 
vil gebulfect-vnd.alfo geeſſen be 
npmet den kuoblachs gerauch 
¶ Wein dstein gefoten in zitwã 
ift güt wyder den huͤſten der võ 
einer kalten materien kõmet · Vñ 
iſt auch güt wider weetumb deß 
magens vnd des gedaͤrmß die do 


kõmen von keltevnd von wm, 


ÖL Item ein ſalcz gemachet vO 
ʒytwan vnd von galgan mit eß 
fig vermenget · bringett luſte czů 
eſſen · Be 
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ceebeugiel 


Die meyÿſter befchzepbend vns 
das er ſey heyß an dem drittẽ gta 
& und feucht an & eſtene 
rapio mdembüch aggregatoris 


indem capitel theugibel ideſt zin⸗ 


ziber beſchreÿbet uns vnd ſpricht · 
‚das diſes ſeÿ ein gewaͤchße vnd 

es wirt vil fundẽ in arabia · Vñ 
die menſchen des ſelben erdtrichs⸗ 


nutzen der bleter def ÿngwerß zů 


il dnge geleßchecweiſe als die 
——— Macen öpe ronten ble⸗ 


* 


tet vnd ſelbe bieter · vnd die wur; 
Geldes ſelben geleichẽ · Diße wur 
gel nüczet man ĩ der erczneß · On 
diſes iſt der beſte ÿyngwer der in⸗ 





UGWEL ctccxxxniic 
Znsiber grete et latime · Arabi / | 


— Le 


wennig faſt weiß iſt on nit I 


erig· vnd welcher ſich leßt vulfe⸗ 
ren wenn man ii bzichett det fol 

michtz · ¶ Ingwer bat einen gůtẽ 
gerauch vnd ſol ſein ſchacpff auf 
ch dem pfeffer 


a —— 
Der wirdi 
C; -, RR 
V 


gedaͤrmes die von winden kom: 





PF 


zucker ccttxxxx Ca 


en vñ machet auch gat wol deüẽ 
| et mit mandel ölevnd Das genü 


beneme die geſchwulſt des leibes 
des genüczet in der koſt oder 
fich ſeib · ¶ Item zucker gemüſch⸗ 


czet · benß met colicam palfionern 


das iſt das grÿmen oder darm ge 


ſücht · ¶ Die meÿſter ſpꝛechen gFe 
meinicklich-das De fep manger⸗ 

leÿ zucker · etlichs ſeỹ geftale gell 
eb als ſalcz im der hette vnd auch 
mit folchen klumpen-vnd auch ĩ 
der felbigen gzöbe-Etliches iſt w 


eyß vnd klein· vmid das nennet 


man zucker tuberzet · das ift von 
dem lande alſo genant-vnd diſes 
zucker iſt weyß vnd rein · wam 


eẽs wurt do felbft wol geſoten · 


Auch iſt Zucker das heiſſet zucker 
aluſar · vnd das iſt tnwe · vnd fel 
It von dem himel · als dan geſch⸗ 
riben ſteet in dem ·˖ ccccüj · tapitel 
terteniabm · oder in ðẽ · cclxvij · a ⸗ 
pitel mama. ¶ Item zucker fol 
mic vil genügget werdẽ dem men? 
ſchen es wäre dännot krãckhelt 


Zucarum grece et latine halben · wãn die meiſter ſprechen 
€ 9er wirdig meiſter Galienns das zucker zů vil genüczet mache 
in oem bůch genantdeingenio fa vil ſchleims vmb die bruſt · vmid 
nitatis befchzepbet vnß vnd ſpei / machet den geſuntẽ dürften vnd 
chet · das Zucker wol genüczt mis, hellig ·˖ ¶ Item aller gebachẽ zuck 
ge werden in den ercneien die do er mitt ſpecereyen krefftigett den 
auff thůn verftopffüg oder auch menſchen · ¶ Item zucker ift guitt 
domit zů einigen die mnerlichen ¶ dem magen vnd der bruſt · vnd iſt 
gelider · ¶ Der meiſter paulus m gůt d gedärme vnd nÿeten vnd 
feinem bůch mdẽ capitel zuckarũ Der blafen als Galienus iſt bewa 
ſprichet · das zucker ſey bepß vnd rent ſeinem bůch de ingenio ſa 
ücht an dẽ erſten grad · ſein tung. nitntis · | - 


ent ift fpepfen weichen vnd laxie 
ren · ¶ Der mepfter Auicenna in 
reinem anderen bůch m dem capi 
tel zuckarum beſchreÿbet vnß vñ 
ſpricht · das der zucker ſenfftig vñ 


Diles iſt das dritteyl 
diſes bůchs · vnd iſt ein regiſter 
ů finden kreüter die do laxieren 
d3 ift ftülgäng bringen · ¶ Item 
die do krefftigen vnnd Damit die 
wolriechenden · ¶ Item von den 
gumm· ¶ Item von den früchtẽ 


¶ Item von den ſamen · ¶ Item 


von den wurczeln · ¶ Item von 
dem geſtein · ¶ Item von den thie 


ren · vnd damit was von jn ent / 


zu em erlten von den 
ſtucken dÿe do laxieren ven men: 


De a 
diloe alſo genant capl · xxxvj · 
Agaricus damenſchwam̃ · ca · lj · 
Caſſiafiſtula alſo genant · t · xxv · 
Eologumtida kürbÿßs überſehe 
tapit · cxxiſ. 

Cartumus wyplder ſaffran capi · 

107111: DEE | 
Oppmmusdpptan copit · cxlvj · 
Dbhagridion ein ſafft alſo genen 
eat ; * 

ula woiffs milch copit · clviij · 

Emblici ein frucht dee mirabola 
nien capit · cli c · 
Eufoꝛblum ein gummi alfo ge/ 
nant capit · clxx · | 
Epithimum die fafen auff & kle 
en capit · clxix · 4 


Eueborus albus · weÿſſe nÿyeß⸗ 


wurg capit · clxv · | 
Eiebozus niger- ſchwarcz nyeß 
wurcz tapit · clxv · * 
Hermodactilus ʒeÿptloſen ·· cxij · 
Tapis lazuli lafur fteim · ca· ccxl · 
Lacta ein gummi alſo genamt 


Liquiricia ſuͤß lqz · t· ccxxiiij · 
Lauendula lauendel · c˖ ccxxxii⸗ 


Mirabolam ein feucht alſo e⸗ 
nant capit · cclxxiij · — 
Mäna hÿmeltawoe capi · cclxvij· 
Keubarbarũ en wurcz alſo ge: 


nant capit · cccxlij · 


Sene alſo genant · c.ceclxxv · 
Scamoneã alfo genant ·c· ccclyxx · 
Turbit ein wurczel alſo genant 


capit · cccciiſjſj 
Tamarmdi frücht alſo snamıt 


capit · cccch · | 
Zuckarũ zucker · cap · ceccxxxv· 


von den dye do krekti 
gen vnd wolriechenden · 
Anthos roßmarÿn capxxiij · 
Bugloſſa ochßen zung · ˖ lliij · 
Boꝛago boꝛrich·t ·loJ | ® 
baſilica baſilien ·t ˖ kV ·. 
baiſamita balſa mkraut · c· lxj · 


balſamus balſambaum · · lxxv · 


Emamomum zymmet imdent 
cxiij · ah IE ER 


Calamis aramaticus kalmuß · 


capit · cxxvij · — 
Cubebe cubeben capit · cxvij · 
Carui weÿß küm̃el. t · cxv · 
Cinminũ kümme l .· c· cxiiij⸗ 
—— Halle cardamomen:t- 
cxvlij · | 
Erotus faffran capi«cxkj- 


. Eoztandau coriander · t· ciiij · 


geniculus fenchel · c· chxxw · 
Sicus feÿgenbaum · cap · cxcj/ · 
Sariofili naͤgelein · cap · (cc· 
Galanga galgen⸗ capit · cxcviij · 
GBenciäna encizan ˖ c˖ cxcix · 


lin albũ weiß ißlgenet· texxix · 


Lilium connalium mepen.biu/ 
men capit · t txxx · 


$ 


pin 


Maloꝛan a maiozenstartev- 
Macis muſtat blũu · t ˖ cclxx · 
Mirza mirꝛe · ccchxx · 
Muſcus byßem ·˖ cap · cclxxij · 
Nux muſcatn muſtaten nuß ca · 
cclxxxlij · Rate 

25 de coꝛde cerui · baÿn von 85 
hÿrßen hercze capit · ccxcij · 
Piper pfeffer capit · cccxxix · 
Pmee frücht alfo genant-capit 
cccxxij · | 
Pualegium polaßp · ca· cct · 
Sandalı ſandelholc;·t· cctlxxilij · 
Salſma ſelbe ˖t ˖ eccxlolj · 
Spicanardi alfo genamt · capi · 
cctlxxvj · RR, 


Spica zeltica römifch ſpick cap · 


ccclxxvij · 

Hiola fepeln · c· ceccxllj · 
Rſopus pÿſop·c· ccccxxvij · 
Zeduar zÿttwan cap · teccxxxiij · 
Sm ziber ÿngwer · c· ccccxxxilij · 
Suckarum zucker · ca · ctecxxxv · 


von den gummi 
Aſa fetida teüfels dreck · ca · xlj · 
Camphora campher ·t ˖ txix · 


Sidell ium ein gũmi alſo genant 


capit · lxxvij · 
Dꝛagantum ein gummm alſo ge 
nant capit · cl· AN: 
Euforbium ein gummp alfe ge 
nant capit ˖ lxx · 
Gummi arabicum alfo genamt 
capit · ccj · in | 
Galbanum ein gummp alfo ge 


nant · cap · ctij · 
Laudanum ein gummi alſo ge⸗ 
nant capit · ctxxxix · 


Maſtix ein gummi alſo genant · 


copit · tclxviſj · —— 
Dpop nax em ſafft alſo genant 


7 


capit·ccxciij ·· FOR. UT, 
Olibanũ weiffer weirach ·t· ccxc 
Serapmum ein gummi alſo ge 
nant · capit · cctlxxij · | 


i * . 


Storax ein gummialfogenamt 


capit · ccclxxviij · 


capit · ctchxxx3x. 
Terbentinad repentina · c· cctcyh · 


van den krüt hten 


Amigdali mandel · t· xxxv⸗ 


Eiconia küttencap- mu 


Caftanea keſten capit · cxxijſ· 


Capparicappemn-c-tor 


Dactuli dacteln ca · cij· 
Ceraſum kyrßpen ·˖i · cxx · 

Sabe bonen ca · clxxx © 
Juiube hanbonen · t· ctxx · 
Lupim figbon ·t · ccxxxiiij · 


Moꝛa celfi maulberen ·c · cclix · 
Mala granatu granat Spffel«c« 


2 


cvj · ns ah | arme, 
Melom mÿlaunen ·t · cclxxvj· 
Hiozabaccı branbeer · · cclxiij · 


Mala maclana holczopffel cap · 
cclxvj · | 4 
Nitabolani frücht alfo genantt 


capit · ccxtiij · 


Sangnis dzatonis tra kenblüt 4 


— — 


Nux auellana haſelnußs capit · 


cclxxx · | | 
Neſpeli neſpelen · c·cclxxxii · 


, Diodi wicken · c; cclxxxvij · 

Oddeum gerſten ·t · ccilxxxix · 

VDliue olimen-cccxer · 
PMune prumen · t · cccxx · 


Pyra pyren ·˖ c· cccxxiiij · 

Poma öopffel capit · tecxxv · 
vonden ſamen 

Anmſi aͤmß ſamen capit · xv · 


Aneti dyll ſamen cap · xilij · 


Ipij eppich famen capt-vj- 
Endiuie endiulenſamẽ · ca · clxvij 
Femcuũ fenchelſamen ·˖c ˖ clxxv · 
Juſquiami bilfenfamen«c-ccvij- 
Lim leÿnſamẽ ca · ccxxxvj · 
Leuiſticti liebſtückelſamen capf- 
tcxxv · 

= benomẽ famen-c-texcviij 


lim petechiligen fame ca · 


ecctiij · 

Dlantagiiris wegerichſamen ca 
pit · cccviij · 

Poꝛtulate bürgelſamen ·t · cccj · 
Rute rautenſamen · c· cccxxxvj · 
Nie ſenffkraut ſamen caple 
teclij · 

Sle neſſelſamen · ca · ccccx · 


von den wurczlue 
Ariſtologie holwurcz · die lange 


vnd die rotund ·c· x · vnd · xj · 


‚Qlithee eybiſch wurczeln · c· xij · 
‚Qlaron aaran wurczel · ca · xvj · 
Caſtus ein wurgei alfo genant 
capit · cvij · 
Oipmmi dyptanwurczel Capit+ 
cxlvj · 
Eleüubri weÿſſe npeßwurg vnd 
ſchwarcze npeßwurg cap · clxv · 
yo ·clxvj · 
iretri bertrãwurczel · t· cccxxx · 
olipodij ein wurgeln alfo ge: 
nant capit · cccvij · 


Reubarbart ein wurczel alſo ge/ 


nant engeifüß-c-ccerlij- 
Reponũi alfo genant-c-ceerliij- 
Satirionis knabenkraut wurg 
eln capit · ceclo - 

Turbit ein wurczel alſo genant 
tapit · ccc ciiiſ/ 

Zednarie ʒyttwan · c· ccccxxxiij · 
2 jngwer · ˖ ccccxxxiiij · 


von dem geſtein 
Corallus korellen ca · cxxx · 
Margaritu —— 
Alumen alaun ca ⸗ xlv · 
a armenus vöttelftein cap · 
xxv ·· 
Lapis ematieus blütftein capit · 
clxxiij · 


Vcacgirũ filberglitt · c. ccxij · 


Lapis magnes magnet-tscekli- 
Sulphur ſchwebel · c· ccclxxix · 
Tucia ein ſtein alſo genant tap · 
ttctix· 


| Tetza figillatn befigelte exdesca> 


pitecceee 


Vitriolũ viteil capi · etecxxiij· u, 


von enthperen und 
was vonjn enefpzingen iſt · 
Bos ein rindt ca · lxxxj · 
Capꝛa ein geÿß ca · clij · 


Cancer ein krebß.c· txlitij · 


Eolumba ein taib · c· cxliiij · 
Caftoz ein byber · c· cxxiiij · 
Ceruus ein hÿrß · · c· ccxcij · 
Edus ein böcklein · c· clxxiiij · 
Elephant efi thier alfo genant · 


tapit · clxxij · 


Lepus ein haß ·t· ccxloiij · 3 

Bafenskäß ca · cxlv · 

Mel honig·t · cclxxlij · 

— gebrent helffenbayn. 

5 xxj · 
Sapo ſeyffen ·t· cccxclitj · j 

Vulpis einfuchf- —— 

Bppemthier-c-celkkije · 


Hyemercke das von 
den allen in dyſem regiſter geſa⸗ 
get iſt in einer gemein · wann ſÿ 


werden gemeymgklich gebrau⸗ 
chet zů ercz neÿe vd we vi 
—*8 — 


kreüter · wurczeln · ſamen · gum / 
migeftein ſind · Die ein pez klich 


er mercke in ſunderheytf · 
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kranckheÿte des menſchen abne⸗ 


men ſo man die natur vnd tom / 


plexlon der ktanckheft nitt ent 


waps oder erkennen iſt · Darum̃ 
befchzeiben vms dye bewäreten 
meifter der ercznoÿ · als Auiten⸗ 


na Egidlus Yſaac et cetera vil 
guͤter lete von dem harm · damitt 


man wiſſen mag eÿnes peghlis 


chen menſchen krandkhept oder 


complexion · ¶ Der hochgelert 
meiſter Conſtantinus fpzichet- 
von dem harme ein vorrede · das 
ein menſch ſeÿ zůſamen gefüget 


Jvmnd gemachet von elementen· 
Dan von der erden hat der men / 
9 fcbe truckenheÿt vnd kelte · Von 
dem waſſer feüchtigkeit vñ kelt⸗ 
te · Von dem lufft feüchtung vnd 
hÿßcze · Von dem feüwer würme 


ÿegkliches ding rott wirdt · auß 


nelite weiß. auß truckenheit duñ 






Nonnd auß feüchtigkept ein dmg 


= ‚dick wirt ˖ Auß difen wozten ma 





N den yorgenanten ca 
piteln fin deſt du geſch 


tiben wie man ratt ge 
haben mag wider man 
gerleÿ kranckheÿt · ¶ Auff das 
man erkennen müg die natur ð 
ſelbigen krandihefiten-ift. not zů 
wiſſen die natur vnd geftalt des 


hatmns · wañ darauß entſteet er / 


Kaontnuß der kranckheÿt als der 
- Dig meffter Auicenna ſpri / 
‚ehe m dem erſten teyl ſeines vier⸗ 
den bůths · Wie mag man do die 


ge ein yegklich menſche mercken 
‚auf ſeinem harm võ was natut 
vnd complex on er ſeÿ vn was 


kranckbeft injm fündiget-alfo 


Iſt dee harm rott vnd dick · ſo iſt 
der menſch hÿczig vnnd vol ge⸗ 
blütes-vnd von der complexion 
Sangumeus genant · Iſt der bat 
mie rot vnd düm · ſo iſt der men’ 
ſche hÿczig vnd dürr · vmid von 
der complexion, Colericus · In 
dem fo fündiget die galle vmtd 


wirt lepchtlich in zoren beweget 


vımd in dye geelſuchte yctericia 


genant · Iten ſo der harm weÿß 


vnd.tenckenbept- C Hie auß ſoll 
Fman mercken dz auß würme ein 


€ 2 
— 


vmd.dicke iſt · bedeütet ein kaite 


( 


#* 


Natur vnd von der Complexion 


Slegmaticus · dz iſt in jm ſündi / 
get vil waͤſſerigs gebluͤts vmdd 


ftätigs geren allepne iſt · Iſt der 
harm weÿß vrmd düm ⸗· bezeych⸗ 
net das der menſch kalt von na⸗ 
tur iſt · vnd ein melancolicus der 
iſt ſtaͤtigs truarig · vnnd hatt in 


jm ein erdiſch gebluͤte · vnd iſt all 


zeÿt blalch von farben · 
¶ Item der harin wirdt geceÿlet 


m vier teÿl · Das erſt iſt ð zyrck⸗ 


el · der bedeütet kranckh eyte es 


haubtes · Das ander teÿle iſt na⸗ 


ch ven spe ckel · bedeutet kranck⸗ 
bept der bzuft vnd ft lungen: · 


Das daitteil oder das mitteldes 


baems bezeichnet kranckheit es 


magens · lebern · vñ milczes · Daz 


vierdt teÿle das iſt der boden des 
harms · bedeüttet kranckheyt der 
nyeren · der blaſen · vmd der ma⸗ 


tricen ˖· Wie du die vier teÿle des 


harmes befindeſt mitt materien 
vermüſchet darnach magft du 
dÿe kranckh eÿten des menſchen 
außſprechen · dÿe im den gelÿdern 
iſt fandigen-nach außweÿſunge 
der vier teyl des harms ÿeczberũ / 


ret ˖ ¶ Item den harm ſol man fer. 
hen des morgens ſo er fröſch ge / 


machet iſt worden · vñ noch wa⸗ 


rem iſt · Er ſol ſein wol verſtop⸗ 


ffet-auff das er nicht breche oder 


"werd als ein märtel-fo muͤß mã 


ven harm in einem Warme waf/ 
fer widerbzingen fm ſein erſte ge/ 


ſtalt · als ee von dem menfche kõ 
men ift-vnd ſich laſſen nÿder ſch / 


lagen · vnd darnach den harm be / 
ſehen nach außweiſung der vier 
wÿlung des harms · — 


F 


Er harm wirt geteßlet 

m neünczehen oder ni 
z3weÿhnczig farben Die 
erſt ſurbe des harms iſt 
weÿßs vnd klar ſubtile vnd du 


rchſichtig als epn waſſer · vmd 
‚ein wepffer harme dicke als eÿn 
‚ milch: vnd ein weiffer barme als | 


ein molcken- vımd epn blaÿcher 
barme als ein ÿyngwer odet ka: 
mels baudt die farbe genant ka/ 
rops · Diſe vier harm bezeichnen 
vndeüwenlicheÿt es magens 
C di der harm blaich als halb 
gefoten fleiſch · vnd 8 harm blaÿ⸗ 
ch als ein fleÿſch gancz geſotten 


bedeütet ein anbegimtung ð deü⸗ 


wung des magens noch nit gar 
volbracht · ¶¶ Item der harm 


geel als eÿn vnzepttiger apffel · 


bezeÿchnet ein anbegynnde dei: 
wung des harms volbrꝛacht · 
¶ Item der harm ganz geel als 
zeÿtig dpffel · bedeüttet volkon⸗ 
mene deüwung des magens · 

¶ Des ſelben geleÿchen bezeÿch⸗ 
net der rotte harm ð do iſt geſtalt 
als ein vnbauer goldt · 

Auch bedeütet der rot harme dee 
do iſt als ein klar goldt geſtalt 


‚ein volkömene deüwung · 
¶ Item der baem geſtalt als eÿn 


dümnes wäflerigs bluͤt oder als 


‚ein ſaffrane · vnnd det harme ge/ 


ſtalt· als puer bluͤt oder als wil/ 
ber ſaffran · Oder der harme ge⸗ 
ſtalte als ein flammen von gruͤ⸗ 
nem holcze · Oder der harme ge. 
ſtalt als ein flammen von truck 
nem holcze · Dÿſe vier haͤrme be / 
ʒãachnen uͤbertrettung der vollen 


kommenen deüwunge des ma⸗ 


Slip 


— — 
— 


gens eines gefunden menſchen · 


Aber föllicher harm vonepnem 
kranckenmenfchen-bedeütet das 
fieber vnd hicze der lebern · 


¶ Item der harm geſtalte als ein 


roter ſchwarczer wein · oder als 


ein rote erden geneÿget czů eßöner 
ſchwercze · bedeütet ein verbrẽene⸗ 


te feüchtigkeit · | 
¶ Item der harm geftalt als eyn 


biep oder aſchenfutbe · bezeßchent 


ein todtliche feüchtigkeit · 
¶ Vñ der harm grün geftalt als 


koöbk· bedeütet ein verbrente todli / 


che feüchtigkeit · 

¶ Item det harim ſchwarcze als 
ein moze» bezeychnet ein tödlich 
feüchtigkept- ¶ Oder der harme 
gang ſchwarcze als ein Kolebe/ 
deutet auch ein verbzente feüch⸗ 
tigkept · | 

¶ Jem der bochgeleret meÿſter 
QAuitenna ſprichet in dem zwey⸗ 
ten teÿl ſeines erſten bůchs · das 
der ſchwarcz harm kommet czũů 
seyten võ kelte ſoauch die natür 
hÿcze des menſchen verzeret 


¶ Auch kõmet der ſchwarcz har 
me von brennender hycze die do 
iſt ver zeren die natürlich hÿcze · 
vn fo des ſchwarczẽ harins we: 


nig iſt mit einem ſiimckenden ge 


rauch · bedeütet groß hÿcze ð lun / 
gen vnd iſt tödtlich · 

¶ Item ð ſchwarcze bat bezeÿ / 
chnet auch zuͤ Zeiten beſtopffung 
des nulczes darauß kommet die 
meelfucht-vzfach daz die ſchwar⸗ 
oe feächtigkeft nit mag zů dem 
milcze kommen-fo zeühet ſÿ ſich 
zů den nyecen · vnd blaſen · ſoͤlcher 


harm iſt mit tddtlich · 
¶ Auch fo bedeüttet er ſchwar / 
ge harm ein verbrente feüchtig / 


keit die in ð zept des Kriegs als 
tempore criſis die natur des men 


ſchen die materi der ktranckheßt 
außwerffen iſt · der harme iſt au⸗ 
ch nittödtlich fo ferz des haris 


auff ein mal vilgehärmer wirt». ⸗ 
iſt aber des wenig fo ft esnicht 


güt | 
> C@iuch der (ey waren hatme der. 


von eÿner vnreÿnigen frauwen 
kommet · bedeüttet je züflieffende 
feüchtigkeÿt genant menſtruum 
ee der iſt auch nicht todt 
55 eh: 
¶ Item · der ſchwarcze baeme be⸗ 


deuttet zům dÿcker male das fie / 
ber quartanam · iſt auch mt toͤdt 


lich · alſo das des auff ein mal vil 
gehaͤrmet ſeyÿ · | 


ET Jtem-dee ſchwarcze batme be⸗ 


deuttet auch zů den dÿcker male. 


kranckheÿt der nyeren vnnd der 


blaſen · vnnd iſt auch nicht todt⸗ 


lichen ˖ 
¶ Item ſo der harm bleÿfarbe iſt 

vnd darnach ſchwarcz wirdt · be 
deütet die meÿnunge vorgeſchel / 
ben · von dem tödtlichen ſchwar / 
¶ Item fo ð ſchwarcz harm mitt 


bleÿfarb auch vermenget iſt vnd 


für den gang ſchwarcz gemad)= 
et bedeütet auch ein verlefihbung 
ver natürlichen hycze vnd kraft 
des menſchen · ME 
¶ Item der harme gang bleffärs 
be obnen vñ auch vnden iſt böfer 
dan der oben blapch oder geel iſt 
oder det vmden ſchwarcze oder: 


\ 


Bar eoäcere oßä 
CItem ern ſchwärcze o 
blepfatb darfür geun ift Elch 
als Iſaat fpzrichet m dẽ büch des 
bemse — 

¶ Item fo der zÿrckel des harms 
bleich iſt bedeütet kranckheit des 
hÿrns als die fallenden ſucht epi 
tentia genant ˖ ¶ Item der harm 
gefarbet als bleß bedeütet czů dẽ 
dicker mal die waſſerſucht · 

¶ Item ein über bleÿſurber har, 
me bedeütet den kalten fepch- diſ / 
ſurid genant · ¶ ¶ Item vrin ſch⸗ 
warget dicker harm der vorhin 
weiß gewefen ift- vnd der felbig 
menfche weetümb fünlet im der 


lin cken fedtten-bedeüitet ein befto 


pffung des milges- ¶ Item der 
harm tot vnd Darnach bleÿfarbe 
vnd das vmb den zÿrckel korner 
hangen bedeütet die lungenſucht 
peripleumonia vñ ein apoſteme 
vmb die bruſt genant plentefis» 
¶ Item det ham weiß oder bleÿ 
furb ˖ darjme kleine weÿſſe ſtüp⸗ 
lein faren · bedeütet das gegichte- 
¶ Item der harm bleyfurb vñ mi 
dem ein ſchwarczer ſandt auff dẽ 
grund ligt · bezeichnet der frawẽ 
Be menſtruũ genant · 

Item der blepfarbe harm von 
& menfchen der das abnemẽ kat 
püis genaneifttödtich 
. Cem bieffacber boch von & 
Onldrmigen menfche frenefis ge 
nant iſt todtlich · ¶ ¶ Item der 
grum harm von eÿnem kinde ge⸗ 
machet · bedeüt den Krampff von 
kelte · als dam ſprichet Auiten⸗ 
nam dem zwepten teÿle ſeins er⸗ 


ſten büchs: (Item der grun 


harm von eßnem ſtarcken fieber 


iſt todtlich · wann er bedeütet ein 


tödtliche bye: die 80 b2ennend 


ift m dem menſchen · ¶ Item der 
harm grüne fo das menſch wee⸗ 
tum bat in dert magen · vnd auff 
dem grundte des harms ein ſub⸗ 
ſtancz lÿget genant jedimien- be/ 
denitet das der menſche im jm bit 
vergifft · ¶ ¶ Item der harm 
grün nach groſſet arbeÿt des me 
feben bedeüter den ktamıpff- . . 
¶ Item der. harm weiß vnd klat 
vnd Dumm bedeütet ſtopffungen 
des milczes · nz 
¶ Item der baum weyßs mit eÿ⸗ 
nem bleffarben zyÿrckei · bedeüttet 

ubtweetum̃ · oder die fallenden 


ucht · 
¶ Item der harm weÿßs mit ei / 
ner vermenget auff dem grundt · 
bedeütet verwundt npeten: vnd 
ſo der harm ſcharpffe iſt an dem 
außgang · bedeütet ein verwun/ 
dete blaſen · ne ne 
¶ Itẽ der weißs harm 08 blaÿch 
darjm ligt weyß fandt-bezepch/ 
net den ſte in in der blaſen vñ iſt 
der ſandt tor bedeütet den ſteÿne 
in den nyeren · alſo das der harme 


‚auch dick und fepßt fey- On if 


das menſch mit dem fleber belaz 
den- bedeutet das abne men in dẽ 


dicten grader DO aber det. harn 


oben allepne fett iſt besefchnett 
hyge ternperen-wöllichebpge 
Öle fettigkeÿt der nperen vercze⸗ 


ren iſt · 


Cem &baicm weßßo8 bIaßeb 


vnd ſtinckendt vmd des wenig 

gernachetifttöötli 

T Item der hatıne — * 
«Tl ij+ 


blaych vnd dÿck · vnd daryñ vpl 
ſchaͤumes an dem zßr ckel hangt 
bedeütet ein feücht haubt vñ vÿl 
wende im dem haubt · vnd fo ſich 
oil blafergin an den zyrckel hen 
tken bezepchnet ein ſchleymyÿge 
bruft ° ¶ ¶ Item der weÿß truͤ 
be harm als ein eſels harm · vnd 
alſo langzeÿtt beleÿbet · bedeüttet 
haubtweetum̃ ¶ Itẽ der harm 
wenig gemachet vñ geſtalt als 
rin milch bedeütet das gegicht · 
¶ Itẽ der harm blaich mitt einer 
truͤben ſubſtancz vñ auff dẽ grun 
de ein materi liget genant ÿpoſte 
der nit ſpicze überſich geet bezeich 


net dei ſelbigen menſchẽ mit vil 


feüchtigkeÿcen beſchwaͤret vnd 
ſunderſich die gellder vnder dem 
nabel ſind · als nyeren vr blafen 
a ae A ERTREN 

¶ Item m wöllichen baum dye 
grundtſchafft weÿß iſt on fpige 
uber ſich geet bezeichnet. geſundt⸗ 
heÿt es menfcben- 

¶ Item der harm weiß ſubtil on 
dünne als ein waſſer bedeütet ge 
meßnigklichen dpfe kranckheyt 
als Egidius ſpricht m ſeinẽ buy 
ch von & harm mit namen waß 
ſerſüchtung oder milczweetumb 
oder nÿeren weetumb- oder das 
gegicht an den gelÿdern oder dÿe 
fallenden ſuchte o der ein erkalte 
leber oder ein Kalte müter oder 
Das fieber cottidian oð quartun 
etctetetra·· 

¶ Item der blaÿch düme vmid 
klar harm · bezeichent geloche vil 
als er weiß ßheczgenant · ¶ Item 
&cr batın weiß als ein milch una 
Des wenig bedeütet Das gegicht 


oder den fchlag genant appop!e= 
xia · Auch bedeutet diſer zu zeiten 
Das Darm gegicht fo ma weetum̃ 
vernÿmet beÿ dem nabel · 

¶ Item des harm wenig gemach 
et auff ein male-bezeichnet ſtuͤl⸗ 
gaͤng oder dz abnemen pufise 
nant · oder ein beftopffunglebeen 
vnd milczes · oder ein vnuerdeü / 


wenliche feüchtigkeit als Egidi 


us fpzicht- · Re. 
¶ Herwiderumb fo esiumes 
vilgemachet wirdet-bezepchnet 
wider die obgenanten kranckhei 
ten-als beftopffung der flülgäns 
ge · vnnd anflöfung lebern vnnd 
milczes et cetera · a 
¶ Itẽ der harm blaÿch vnd geel 
vnd dick vnd ſich über ein ſtund 
nÿder ſencket auff den grunt wie 
ein feſtigkeit · bedeüt beftopffung 
des milczes Oder nyeren · 

¶ Item der harm geel darjñ ma / 
tetien füaren geleiche als hare · be⸗ 
deutet nperen weetum̃ · ar 
¶ Item der harm rot vnd ſubtil 
darcjmie kleine bückelein an dem 
zʒÿrckel ſich zůſamen hencken · be⸗ 
beütet ein apoftern vmb die bru⸗ 
ſte genant pleureſis · oder ð lun/ 
gen genamit per ipleumonia · In 
den kranckheytẽ find züfälle als 
das fieber vnnd auch weetumb- 


m der bruſt der hůſte vnnd auch 
ein kurczer athem · daran mark 
kennen mag diefeggberutehta 


ckh eÿ ten · MIA; f 
€ tem der harm rott und düm 


vor dem fie ber vnd nach dem fies 


ber. bedeütet hÿche der lebern vnd 
nberen · beſunder ſo der menſche 
bigvernfmet aufwendigand 


c 


lebern vnd nyeren · 

¶ Item der harm rot vond ck be 
deutet ein apoſtem der lebern 06 
lungen vnd das fieber · | 
¶ F3tem der harm rot und dick be 
deüttet zum dickern mal waſſer⸗ 
ſucht · die do kõmet vo kelte vnd 
beftopffung det lebern · 
¶ Item der harm rott vnd geele 
vnd fo an demsicckel geei ſchau 
Pie banget bezeichnet die mißfar 


E Feen von der fubftancien vnd 


farben es harmes iſt genüg ge⸗ 
redet · | 


¶ Sütee czů offenbaren bedeütt- 
nuß der Häcm darein vermenget 
ſemd ettlich. materien als in dem 
ʒᷣrchel. 

¶ Der zÿrckel dicke im der ſub / 
ſtancz · vñ waͤſſerig in der furb be 
zeichent weetum̃ im dem hin der⸗ 
ſten teyl des haubtes · 
¶ Item der zÿrckel dick in ð ſub / 
ſtancz vñ purpuren furbe bedeü⸗ 
tet weetum̃ in diſem vorderſten 
teÿl des haubtes · 

¶ Item der zyrckel geel oder rot 
vnd auch dům bedeütet do wee / 
tummen in dern rechten teÿle es 
haubtes · | 

¶ Item dec zÿrckel blepfarb vnd 
auch dick ini der fubftancz bedeü / 
teten ſchlage appoplexia genät 
oder ſant Valateins fucht epilen 
da genantt ·· a, 
¶ Item der zÿrckel fubtile vrmd 
gruͤne · bedeüttet vnſÿmnigkeyte · 
frenefis genant als Auitenna ſp 


richt in dem erſten teÿl des drittẽ 


bäcyse 


[Tem der söcchel ſchwarcze vñ 


daruor blaich iſt tdtlich · 

¶ Itern der harm mitt vil ſchau⸗ 
mes vnd mit groſſen vnd kleinẽ 
blaͤßlin bezeichnet hÿcz vnd win 
de vñ taͤmpff die auß dem magẽ 
in das hyren ſteÿgen darauß der 
ſchnopffen kõmet · 


Item fo auch wolcken in dem 


harm farn · bedeütet gebzeften der 
lebern · 


Item wolther harm eßter auf 


dem grunde hat ligen · vnd Damit 
ſtinckt bedeütet weetumb m den 
nÿeren vnd blaſeaeennn. 
€ Item fo and) blůte im dem bar? 
me liger-das kommet von der le 
been» oder von ven nyeren · oder 
von der blafen- oder do vonder 
muͤter · — arte 
¶ Item von dem eßter genant fa/ 
nies der auff dem grund ligt · vn 
von dem roten vnd weiſſen ſan⸗ 
de der auff dem grunde liget · haſt 
du hie vor gebhözt- 5 

¶ Item matetien als kleÿwen · 
oder als ſchuͤppen geſtalt vmd 
alſo im dem harme erſcheknet on 
das fieber bedeüttet eÿn gryndt / 
tige blaſen · Aber mitt dem fieber 


bedeüttet er das abnemen ptifis 


genanb · 2 Mi 
¶ Item fo in den baum fert gelei 
ch als har bezeÿchnet auch wee⸗ 
tum der npeten on fieber- vñ mit 
dem fieber der. harm alfo mitt bat 
vnd Öle vermenget bezeichnet dz 


abnemen 


¶ Item · der frawen harm fo dar⸗ 
jmen auff dem grunde lÿget ſch/ 
warczer fandte: bedeüttet befto/ 
pffung der frawen flüß genammt 
menſtruum · Zu 


¶ Item fo aber ð felb ſandt M 6 
frawen harm vermüſchet iſt mit 
ſchwercze vnd dick ˖ vnd Mit auff 
dem grunde liget · bezepchnet den 
fluß menſtruum gaͤngklich · So 
aber ſolcher ſandt in dem manns 
harm auff dem grund liget bedeü 
tet milcz weeumb ·⸗· 
¶ Itẽ Kleine ſtüplein in dẽ grun⸗ 
de des harms vnd ſich an das ha 
remglaß hencket bedeüttet dz ge 
gicht m den füffen-genant boda / 
gram ·¶ Item ſo m eÿnec 
frauwen harme ſchwymmet ein 
wolck-mitt ſtüplein vermengett 
die auff vnnd ab furen ˖ bedeutet 
das die fraw ſchwanger ſey · 
¶ Icwem wenn auff dern grundte 
des harms liget ein weiſſe wolck 
oben fpteig en auff den grundt 
dick m feiner ſubſtancz iſt · bedeü 
tet ein volkommen geſundthÿt 
des menſchen · TIemfoauf 
dem grund liget ein weyſſe Oder 
ſchwarcze oder tor mateti oben 
außnicht gefpfczet: bezeÿchnett 
kranckheit der gelider vonder dem 
na bel» als der blafen nÿeren et ce 
teta · ¶ Alle dife fürgefchzibne 
meynungen des harms ſind die 
wirdigen meiſter Auicẽna Egi/ 
ge Saat et cetera beftä: 
geh» T F 


Dpenachnolgetdas 
Pal: tel vnnd Das leczte dÿſes 

üchs-vn iſt ein vegifter behend 
zů finden von allen kranckh eitẽ 
der menſchen · außwendig vñ jn⸗ 
wendig des gantczen leÿbes · vnd 
auch vil ander bewärter vñ hof⸗ 
Sicher ſtuck · Vñ ſolt mercken daz 


in dyſein Regiſter verzeichnett 
ſind dÿe paragropht Wamı im 
vÿegklichem capitel findeſt du pa 
ragraphos in eÿnem mer m dem 
andern minder · nach dem das ca⸗ 
pitel vil ode wenig tugenit hac· 
Auch find verzeprhnet m dÿſem 
regiſter Ope mepfter die ons fol 
lich erczneÿen geben &s verzepv 
thenten capitels Ynd wenn du 
lÿſeſt pa · oder pata-das iſt para 
graphus · vnd den zele in dern ſel 
bigen capitel oder zeychen ſelber 
die zale auff ſpacium der capit⸗ 
tel-fo darfſt du deſter minder Die 
patagcrap hos zelen · vr die lerer 
alſo · Aui · das iſt Auitenna· Ga⸗· 
oder Gali · dz iſt Galienus · Pla⸗ 
Platearius · Pli · Plinius · Diaſ⸗ 
Diaſtcorides · Ser ˖ Serapio ˖ pau 
Paulus · et cetera · Vnd alle mal 
dye zale dabeÿ · als · j· ij · lij · liij · v⸗ 
vj · et cetera» I 


su tem erften für Haut 
bte weetum̃ von hÿcze kõmend⸗· 
Am xiij · ca · Diaſ⸗· am · vilj · pa · 
vnoepa 

Am · xitx ·t · Diaſ · am · ix · pa · 

Am · Ilveca · an dem ende · 


— —⏑⏑———————— 


Om · lxxij · ca · Iſaat an dem ··ij · vñ 


xPara · N —— 

Am · clvj · t · Diaſ · am · vij · pa⸗ 
Am⸗ẽ⸗clxiij · c· Diaſ · am · v · par 

Am · ccij · t· Dlaſ· am · iiij · pa · 
Am · telxxz · cap · an dem · iij · v · vñ 
a 
EAm · cclxxxviij · ta · an dem · v · pat· 
Olmitctjtacan dem ende · 


* 


im-eccyrkvijc-am-vj+pa* 

Am · cc cxlix · ca · a m-vi ij · pa · 

Am cct xvj ·c · am · iiij · pa · 

Am · cccixx·t · beÿ dem ende · 
Am · ceclxxiij · ea · Joh · meſu · an dẽ 
vij ˖ pa · PR. we A 
Am · ccclxxiiij · c· Iſaac am · iiij · pa 
vnd an dem ende 

€ Für haubtweetum̃ von kelte · 
Am · ij⸗t · Plate· am · x·pa · 

Am · iij · titu · am · xxiij · pa · 

Im · xxxv · c · Galie · am / xiij · pa · 
Am lj · c · Joh · meſ · am ·˖ ix · pa · 

Am ·lxxvc· Diaſ· am · xix · pa · 
Am · ixxxiij · ca · Ault · am · vj · vnd 


Am · cxxxj · c· an dem · xiiij · Par · 
Am ccxxxviij ˖t · am · ix · pa · 

Am · ech c · am · viij · pa · 

Am · cclj · t · au dem · xiij · pa · 

Am · cclv⸗ t · am · vj · pa ⸗ 

Am · cclxix · c · Ra · am · iiij · pa ⸗ 
Am · ccciij.t · plate · am · xvlij · pa · 
Am · cccxxiij · c · Galie · am.· vj · pat · 
Am · cxccxxxvj · c· am · xxvij · pa · 

- AL Das haubt zů reÿnigen · 

Am · xxv · · an dem ende 

Em · xxvitj · c· am · vij · pa · 

Ami · lxo ·c · am · xiiij · pa · 

Am · cclx · t · beÿ dem ende 

Am · teclxvij · c· am · vilj · pa · 

Am · cctig.t· hlim · beß dem ende 
Am · ccclxxviij · t· am · vj · vij · pa · 
Am ·ccctxvtij · t · am ·x · pa · 
m.xvt · Aui · am · liij · pa · 


Am ·xlv · t · Diaſ · am · xj · pa · 
QAm · lvj · t · plate · am · iij · pa · 


Im · lxv · t · Diaſ · am · vij · pa · 


Am · cilij · c· Auiten · am · v · pa · 
Olmcxviij · t· am · v · pa · 


Am · lxix · t · am · v· pa · 
Am · ctvj · ca an dem ende 
¶ 5ür die tobenden ſucht vorn hi 
dem haubt freneſis genant 
EAm · xlix · c· pau· am · xv · pa⸗ 
Am · celxx · t · bey dem ende 
Am · cccxvij · c· am · ilij · pa 
Am · ccccxilij · t· am · vij · pJa ·· 
¶ Itẽ für ein geſchwere hindẽ in 
dem haubt liturgia genant 
Am lij · c · Sera · am · xilij · pa · 
Um ·˖ clxx · t · beÿ dam ende 
Ofm-ccpgpec-bep dem ende, 
Am · ctlxxviij·t · an dem ende 
Am · cctxlviij · t· Diaſ· am · viij · pa 
Am · ccclij · t· an dem · x · pa· 

Item für die toben dẽ ſucht ma 
nia genan 
Am ⸗· hxx⸗c · Diaſ · am · v · pa · 
Am · clxv ·t · am · viij · pa · 
¶ Was den menſchen vnſynnig 
machet · 


dDim ix⸗ · c· an dẽ · vj · pa · 


AIm · xt· c·pan · am · ilij · pa · 
Am · ccctxix · t· an dein ende 
¶ Was haubtweetum̃ bringet 
Im · liij ·c· bey dem ende 
Om-rzrijciDiafamsr-pa- 
IAm · ciijc· am · xvj · pa · 

Am · cxxij · t· am · vn pa· · 
Am ⸗clt · Rab · moÿ · am · ij · pa · 
Am · tiv· can dem i a ·· 


Am · clxxxc · an dem ende 

s EHE ARE 2 110 
AInm · cclxxxj · t · Diaſ am anfung 

- AU Sür den ſchwindel des baubts } | mg : 


Am · cct ihj·c· am · iiij · par · 
Am · cccxlvj · c· an dẽ ende 
€ Sur daz geſchlagen vnd zerfal 
lenbube 
Am-lüjc-plateramv-pas · 
en für den erbgrÿndt auf dẽ 
k» — — 


— Am iine Bane · am · vi * 


— dem · vij · pa · 
cclvij · t · am · x · par · 

€ Jam für die blattern auff dem 

haubt der jungen kinder» · 

OEm ·xcj · ca · am · x pa · 

¶ Item für die leüß vñ nÿß au 

dem haubt · 

Am · iiij · t · Auicen · am · iiij · pa · 

Am · v· c · Galie · am · x·pa · 

Am ·˖ xl· c · Sera · am · v · pa · 

Am · ylv · c · am⸗ xij · pa · 

Am · lxiij · c · Diaſ· am · vij · pa · 

Ameclv ·c· am · vj · pa⸗ —J 

Am · ccxxxiiij·t · Plim · an dem · iiij 

vnd an dem · v · pa · 

EAm · ccclix ·t · Diaſ · am · v · pa · 

€ Sür die milben auff dẽ haubte · 

Sim̃ · lxxxvj · t · am · x · pa · 


wauon Dieleißg wach 


fen an den kleÿ dern - 

Am · cxxij · t · an dem ende» 

cxcj⸗t · an dem · xj · pa · 

. Item was die ſchieppẽ todtet 
“auf dem haubt⸗ 

Am · vüijet · an dem · iiij · pa · 

Am · lxiiij · t · beÿ dem ende | 

¶ Item · wem das bat anf fellet 

alopitia genant · | 

Am-ilj-c-qn dem ende» 

Am · ilij ·t · am · iilj · pa · 

Am · vj · t · an dem ende» N 

Aim-reepliniandemende · 


¶vWuiit du machen har wachſen 


Am · i ·c· Aui · am · v. vnd · vj·pa⸗ 
Am · viij ·c· bey dem ende · 
| Am · lxiijc· am · vij · pa⸗ Yale 


a Olmarviine-Johames mefue, 


an dem · viij· pa⸗ 4 


Am · cxxvtij ·c· bey dem ende 
| m · clxxij · t · am · iij · p ..-.,%. 9— 
| Anne Dinpam alba. 


Am · tc cxxxiiij · t · am · vi hva. 
Am · cccxlvij · t · am · viij · pa · 
Am ccclxxiij · t · am · v · pa · 
Em ctttlxxvj · c· am · vj · pa · 
Em ⸗ccccj· t · an den ende 
Milt du geel har machen» · 
Am · cccxlv · t · an dem ende · 
AAm ⸗ ctccx, · t · an dem anfſang 
Wilt du machen rott har a 
dem haubt · 
Am ·xlvij · t· Ga lie · beÿ dem ende 
¶ Wilt du machẽ — 
re auff dem haubt · 
EAm · xlvij · ·· an dem ende 


Am · tlix · c · Joh · meſ · .v paru 


Am ·˖ cciij · t· am · xij · pa · 


Am ˖ cccxlvij ·t am.. vñ · xv· pa⸗ — 


¶ Wiltu haben güte gedaͤchtnuß · 
Am ⸗ xxxiitj · t · pau · am · v · viij · pa⸗ 
Am · xxxvi · c Iſa · xiiij · xviij · pa · 
Am · xlyj · c · Auicen · am · ix · pa · 
Am liiij ˖ t· pla · am · ix · pa⸗ 
AUm ˖ cxij · t ˖ Johan · meſ · am · vj · p· 
vnd an den ende» 

Am · clix c-bep der ende 

Am · ccxj · c · Auer · om · vj · pa⸗ 

EAm · ccxxx · c · an dem ende 

Am · cclxxxiij · t· am · vj · pa · 

Am · cctlij · c · am · xj · pa 


zů dem hpren 
Qm · i ·pum am xxſpa 
Am · xxij ·t · platea · am · illj · pa · 


Am · xxxvij · · Dia· am · vij · xiij · p · 


Am · xlvj · c. am · viij · pa · am end⸗ 


Am · lxvt · am · v · vñ · xxiij · pa · 
Im ·˖ cxxiilj · t · Sera · am · ix · pa · 


Am · cxvilj · c· Diaſ· am · vij · pa· 
Im · cexv·; am· xj· pa · 
Am · eelxx⸗·t · am · iiij · par 


m tcieriec· ſer · am · vij . viij · pa⸗ | 


Am · ccixxxiij.c · am · vj · ha · 
Em · cccxfx · ¶ · am · vij · pa. 


a‘ 
EINS 


— 


nd am-rij-pat» 


Am · ccclij· t · beÿ dẽ ende · xvj · pa · ¶ Icern füt die flecken oder fel in 
Am · ccclxxviij · t · beÿ dem ende den augen · 
———— ‚am-grrülfepa Em · EI Sharan vetpar 


mxix am · xitij · par · 
an dem ende SEim · ixxxv · t· Galie · vnd — 
Am · xiij·c · Sera · am · v · pa⸗ am · v · vnd · x · par · 
Am xllij · c · an dem ende Am · cv⸗t · am · viij · a·· 
Am · injſc · am · xvj · pa ·· Inm · cxliiij · c· bey dem ende 
Am ˖ lvilj · c · am ende Im · ciij · c· am · v · pa · 
Am · Ixx·t· am xvitj · pa · Am · cxcix · t · an dem ende 


* — Sesam. ar · ¶ Im · cexliij · · beß dem ende 
Am · xcvj⸗t · am · lij · pa · am ende UAm ⸗ ccxlv⸗ · t · am · iij · par · 
a Im · cclj·c· am · xxij · par · 
m⸗clkx. c · löſe das capitelauß Am · cctlij·t · am · xij · pa · 
Am · cixxv· c· am · x · vnd x pãa · ¶ Im· ccclxxij · c· am · iij · pa · 
Am ccvij· c· Diaſ· am ·iiij · v pa · OAm · cccixxx · t· plate · am · vj · pa: 
Am · ccxxxiiij · c· Plate · am · ij · par · Am · ccclxxxl · c· am · vij · par · 


Am tcche · am · vj · pa ¶ gür die röte hr den augen- · 
das du nÿmer blint werdeſt Am · xliij · c · Almanſ · beÿ dem end 
Em · ccccxxvj.t · an dem ende Am · xcvjt · am · ij · pa · 


€ Item für die höcze der augen Am · cxiiij·t · an dem · vj · pa · 
Am · ij ·c · Siaſ · am xxij · pa · ¶ Item für das jucken der augẽ 
Cm il.e-Dliniam-zülj-pa: Am̃ · clxxv · c · am · vj · pa · 
Am · xxvj · c· am · xj · pa · > (tem dem die augen allezeÿtt 
Am ·˖ lxxij · t · am · vj · pa · trieffen · | 

¶ Item für die tunckeln augen EAm · x·t · an dem · vijj · pas 

Am · xxiij ·cc · Galie · am · iiij · pa · Am · xxvj⸗t · am · vij · patr · 

Am ·xxviij · c · Diaſ · am · liij · ha · Am · xxxvj · t · am · xxix · pa · 


Am · lxix ·c · am · ij · pat · Am · xlt · an derm · x · pa · | 

Am ˖ lxxxv · c· Galie · am · vj · pa · Am · xlij · ca · Diaſco · am andern 

Am · eilj ·c· plate · am · x · pa · vnd an dem · viijpa · 

Am · cviij · t· am · vj · pa · Am · xliij · t · am · x · pa · — 

Am · clxxv · c · am ende Amer e-Sera-amv.pa: — 

Am · cxcvij · c· am · v · pa · J Am · iccxxxvij· t · am · xij ‘pas Y * 

Am · ct· ca · Sera · am · vj · a · Am · cccxcvj · t · bey dem ende 

Amecclj · c· am · xxj · pa · ¶ Woölcher wänete mucken Für 


Am · cccvj · ia · plim · beÿ dem ende ſein auge fliege genat ſc otomia · 
| Am · cxxx · t · Sera · am · vj · pa · 
¶ SSür die böfen feichtung8aw m· iclxix · t · Kaſis am · iiij · pa · 
gen lippotamia · ¶ Sür den eßtter m den augen 
RIIRERRE FERN ESaHI+ DAS | Amsplipea:Diaf-am-vitl-pa: 


Am · clij · ca · an dem · vj · par · 

Am · ccxvij · t an dem · vij · pa · 

Am ·˖ ccclxxxij · t Bla-am-v-pat- 
Ame ccccxxvinij;t · am · v ·pa · 

¶ Was die augen klar on ſchd⸗ 
ne machet : | 
Qimriijsca-an dem· xxj · pa · 
Im · xiij · ca · an dem · xtij · pa · 

Am · xxj · t · Dlaſco · am · v · pa · 

Am ˖ xxxv · c· Sera · am xxv ·˖ pa⸗ 
Am lix · c · pau · am · v · pa· 

Am · lxxxvij · c· am · ilij · pa · 

Am · cxiiij · ca · am · viij · pa · 

Am · ccxxijet · am · v · pa · 
Am ˖ cccxxxvj · ca · am · xvj · vnd an 
dem · xx · pa · 

Am ·ctcixxxij · t · bey dem ende 

Am · ccccxij · t · am · xij · pa · 

¶ Was den augen ſchadet · 

Cim · inij · ca · Auicen · am · viij pa · 
vnd bey dem ende 
Am · xilij · ca · Auicen · am · iitj · pa · 
Im · ccxxxvij· t· beÿ dem ende 

Am · cccj · c· am · vlij · vñ · xvij · par · 
€ Für geſchwulſte der augen · 


Am xiij · c· Sera · am · v · pa · 


AIm cclxv ·c · plate · am · vij · pa · 

Am ˖ cccj⸗ t · an dem · xij · pn · 
¶ Dem die augen vol geſchwe⸗ 
ten find» | B 
Ametccxcj · amrpPpa- · 


Czu den oꝛen 
Am · iij · t · Joh · meſ · am · xj · pa · 


Alm xlij · t· Sera · am · xv· pa · 


Am · xilij · t· Aui · am · ij pa · 
AIm liij· c· plate · am · xvij · par · 

Am ⸗ lxiij · t· am · vj · pa · 
 Bimzecpaulusam-iij-pa- · 

Am ⸗· xcj · c· an dem-xij-pas 

Am txlvj · c· am · ix· pa⸗ 


Am. cexxxv · · Diaß am. vj · pa · 


Eim · texiix · t · am · vj pa · 


Am ⸗ctlvj · c ˖ am ·˖ xij · pa· 

Am ⸗ cctilj ˖ t · an dem · v · pa · 

EAm ⸗ iccv · t · Galie · am · xij · pa · 
Am cccviijt · am ·˖ ix · pa · 


Am⸗ẽ cecl · ca · andern anfunge an | 


dern ˖ ij · pa · 

Am · tcccxii · c· am · xx · pa · 
¶ gür die tunbheÿt der ozen» 

Am ·˖ xv ˖ c · an dem · v · pa · 

Am ·˖ lvitj · t· an dem ende 
Am · ccviij ·c · plate · am · vij · pa ⸗ 


Am · ccccx · t· Diaſ · am · xxxv · pat · 


¶ Itẽ für den eÿtter in den. oren · 
Am · xx · t · Auiten · am· vij· pa· 
Am ˖ lxvij · t · am · viij · pa · 
Am · ciij · c · Plini · an dem ende 
Am · ccxv · c an dem · iij · pa · 

Am · ccxxxiij · t · am · x · par · 
Am · ccxxx vtij · c· am · iiij· pa⸗ 


Am⸗cccij · c· am · ix · pa · 


Am · cccxxxviij · t · am · ix · pa . 

Am ⸗· cccxlix · t · am · vij · pa · 

¶ Sür die würm in den orꝛen · 
Am · xxviij · c · Diaſ· am · vj · pa· 
Am · xlix · c · Diaſ · am · x · pa· 

Am · xcviij · t ˖ am · viij · pa · 
Amtlxxv t · am · xiij · pa · 

Am · ccxvij · c · am · iiij · pa · 
Am · tclxxvij · t · am · vij· pa · 
Am · cccxxxj · ca · beß dem anfange 
an dem · ij pa · Bed 
Am: cccxxxvj · t · am · xxv · pa⸗ 

Am · ccccxliij · c· Aui · am · viij · pa 
€ Süt die beülen hinder den oren 
Am ·˖ · c · plate · am· xxvij · pa · 
Le: So Ian 

AUm ·˖ ccxxxvilj · t · am · iiij · pa · 
amecccix · t· beÿ dẽ ende am ·xxiiij · p 
¶ Itẽ für das ſauſen in den oren 
Am · xxvihh · c · am · vj pr · 

Am · xxxv · c · Sexa · am ·˖ xiiij · pa · 
AUm lxxv·t · Diaſ · am · xij · pa · 





—————— ri — — 


Am ·˖ lxxxix · t · Jo · meſ · am · vij · pa · 
m ·˖ xlij ·c · an dem ende 
m⸗clxv⸗· t · an dem · vij · pa · 

Am ⸗· ctj · c· an dem · xiiij · pa · 

Am ˖ ccxc· t · an dem x · pa⸗· 

¶ Sür geſchweren an Der nafen 

Am · cetix· ta · an dem anfange a 

dem · ij · par · 

¶ Itei · für das fleiſch der naſen 

polipus genant 

Am · xij· a· Diaſco · am · xij · pa · 

Im · xliij · ca· an dem · ix · a · 

Am cxj· ca · Auiten · am · vij · par · 

Am · clxxj · t · an dem ende 

Am ·˖ ceccxviij · t · an dem ende 

¶ Itẽ · für den krebß an der naſen 

Am · xta · Diaſco · am · xv · pa · 

¶ Wolchẽ die naß verſtopt wer 

Am · lxv et · an dem · xxliij · pa 

- Est dem munde 

Am · xviij · ca · Plim · am · v · pa · 

Am ˖ lxxxiiij · c · pla · am · vij · pa · 

Am · xcix · ca · am · iij · par · 


Am · ccv · c· Diaſco · am · vij · pa · 


lm cccxct · c an dem · viij · pa · 
Am · ccccxij · c · am · vij · pq · 
¶ Itẽ · für die feüle in dẽ munde 
Im · x · c · Diaſ · bey dem ende 
Am · xlv · ca · bleÿ dem ende 

Am · Ir» ſ· Pau · a m«! iij ˖ pa ˖ 

Am · lxxij · c · an dem ende 

Am · cccv · c· an dem ende 

Am · cccviij · t · am · vij · pa · 

Am · cicxxx viij · c· bey dern ende 
Am · ccclij ·t · plim · am · vj · pa · 
€ Itẽ · für die weiſſen bläterlehä 
in dem munde alcole genant 
Am · xviij ·t · plim · am · iiij · pa · 


— Galiean - 


vitj · pa · 
Am ·˖ cv ˖ ca · beÿ dem ende 


> 


¶ Woilcher einẽ hohẽ leffczẽ het - 
geleich als wärt waͤrczẽ daran · 


EAm · cl · ca · an dem · v · pa · 

¶ Zuͤ der zungen gebreſten · 
Am · xxxvj · ca· am · xxj par ·⸗ 
Am-c-ca-an dem · xj · pa · 

Am · cc· t · an dem · vij · pa · 

Am cclj· t · am ·xvj · par · 
Aim-tcvpcandemende 

Am · ecccxxij· ca · am · vj · pa · 


Cꝛu den zenen 

Am · iiij · ca · beÿ dem ende 

Am · xx · ca · plim · beÿ dem ende 
Am · xxviij.t · dia · am · iij · vñ · ix ·p 
Am · xlj · t· Diaſ· am · xj · pa· 
Am · lxxiij · t · Aui · am · vij · ix · par · 
Am · lxxx·c · Diaſ· am · vij · pa · 

Am · xcj · ca · am · xij · pa · 

Am ·˖ cx · ca · an dem · vj · pa · 

Am · clxxxix · ca · bey dem ende 

Am ⸗ ccij · ca · plim · am · ix · pa · 

Am · ccxvij · t · am · vj pa · 
Am · ccxxxix ·c · am · vj · pa · 

Am · ccij · ca · an dem · xx · pa · 

Am · ccliiij · c· plate · am · iij · pa · 
Ame⸗ cclix · t · plim · am · ix · pa · 

Am · cclxxvij · t· am· xij · pa · 


Amecct· ta · am · xvj · pa · 
Am · tccj · c · Sera · am · v · pa · 


Am · cctiij·t · am · v· har · 
Am · cccviij · c· am · iiij · pa · 


Am · ccexxxvij·t· am · vij · ix · pa · 
Im · ccclij·t · am · vij · pa · 


DIm⸗ccclix · c · an dem ende 


Am · ccclxxxiiijt · an dem ende 
Am ˖ ccclxxxix· t · am · itij · pq · 


Sim ecexxx· t · Galie am iij · pa · 


Am ˖ cccxcv·c · am · vilj · vñ · ix · pa · 


Am · icccvij · t · an dem ende 


Am ccccxiij · t· am · xv · pa⸗ 5 
C¶Wilt du 85 dir die boſen zeen 


a 


ußfullen on weetumb 


| Am: ‚zlüij-tapitel an dem ende 


Item · für das faul zanfleÿſch · 
Am · x⸗·t · Diaſcor· beÿ dem ende 
Am · xij ·c · Seraplo an & ende 
Am · xxxv · ca · Sera· am · viij · pa · 
Am · xxxvj · t · Diaſ · am · xxj · pu · 

Am⸗ cixv · can dem · iij pa- 
Am · ccclxviij · c· beÿ dein ende 
Am · ccclxxiij · ·c· Pia· am⸗ ix · pa · 
Am · ciccxxvij · t· am. xt jpa· 


¶ Item was jügen kinden leicht 


lich machet seen wacbßen 
Amn · ccxlviij · ta · am ende. 


¶ Wie du weiß zeen macheſt m 


dem munde · 
Am · xxiij · t · Diaſto · am · xij · pa⸗ 
Am · telxviij · c· an dem ende 
Am · ccxcvet · an dem anfunge an 
dem · ij · pa · 

¶ Item Wilt du einen wolriech 
rer mundt haben · 


| Qim-iij-ca-Johamiesmefne am. 


xvij · par · 

Am · vj · c˖ Galie · am⸗ xij · pa · 

Am · xxxvj · t· Aui · beÿ dẽ ende 
Em · xxxviij ·t · Aul · am par ⸗ 
Am · tlij · c· Plim · am · xiiij · pa · 
Amelie Auiten · am · ix· va · 
Am · cxij· c· Diaſto · am · vih · pa · 
Em · cxvj · c · Serap · am · vj pa · 
Am · clxxvij · · an dem · vj ꝓpa · 
Am · cxc vij · c· am · x · vñ · xj · pa · 
Am · cch · ca · an dem · xv · pa · 
Am · tclxxij ·t · bey dem ende 
An · ecccxxxiij · t· an ð · ilj · pa· 
¶ Item · Zů dem antlicz · 


AIm·x· ca · Aui · am · ilj · pa · 


lnx xvj · capitel an dem ende 


. 711079248 — 


Am · xxtxca· vn dem ende 


am · lxvj · ca · bey dem ende 


Am · lxxj · c · beÿ dem ende 
Am · lxxviij · c· Ser · am · v · par · 
Im · cvijt · Pla · am · viij · pa · 
Am · cxiij · t · Diaſco · am · vj · pa · 
Am · cxitij · t · an dem · xv · pa · 
Am ⸗· ccxlj · t · bey em ende | 
Qimecchrritij-Pla-bep Sende 
Ame⸗ cclxxvj · t · an dem ende 
Clnscchrervij-c-an dem ende 

Am · cclxxxix · c· a — J 

Am⸗ ttxcvj · c· an dem ende. 

Am · ccclxxx · t an dem ende 
Am-cccervjca-plinisamvif-par 


Am · ccccxxvij · t· plim · am · ix · pa · 


¶ Sür die beülen an dem halß 


Am ⸗ xiij⸗ ta· am ende 


ne id 


Eden für ein geſch weer im der 


kelen fauinantia genant 
Am · xij· ca · aui · am · vij · pa · 


Am · xlix · t · Diaſto · am · xiij · pa · 


EAm · c· ca · an dem⸗ ij · pa · 


Im cxxv ·c · plate · am · viij · pa · * 


Ameclxj · t · am · ix · a · 
Am · clxx · t · beÿ dem ende 
Am · cxt · t · beßÿ dem ende 
Im · ccxlvj · cap· am ende 


AAm ccxtiij· c · Diaſco · am · v · pa⸗ 
AAm · cccxxxviij · t · am · v · pa · 


Ams»tceeltj»can dem ende | 
Am ec elxxx · t· am · v· ·a = 
Amccerie-Diafco-amstiipas 


Am · tcccxiij · t · Dia · am · iiij · pa · 


Am ⸗ ccccrxix⸗· t · am · v· pa · 


¶ Item für den zapffen mine 


fe vunla genant 
Am · xxiij· ta · 
Am · cxlv ˖ t · 


dem ende 
aamepa ⸗ 


Im:cxlixee Diaſeo · amelh · pa· g 
Amglvpeam-vilpar U 


Am:dycanıdepar 
FM-tereiirtam-"-par: 
® 


nr u Kr a) De ke a ra ee Fr 


Am cctlij · ca an em end 

Am ·˖ ccclxxvitj · t · an dem ende 
Am · ctclxxx · c· Dia · am · liij · pa 
Am · cccxcij · t · Dia · am · iiij · Pq 
¶ Wem die ſprache entgienge 
AIAm · cxxij · t · am · vj · pa · re 
Am ·˖ cxxiiij ·c · pla · am · xij · pa · 
Am ⸗ clxxviij · c· Ga · am · ix · pa · 
¶ Wolichem die kele tauch oder 
ſcharpff wäre · 

Am · xlijet · am · ix · par · 
Am⸗e· ta · beÿ dern ende 

Am · ttcxxv · c · an dem ende 


zu der — 

Am ·˖ iiij · c· am · x · a · 
Am · cx⸗t · pau · am · ilj · pa · 
EAm · icxlij· c· Dia · aim · xj · pa · 
EAm ctxxitij · t · Dia · am · xij · pa 
M gFür de ſchnopffen tatarrus ge 
nant · 
Am · Ixvet · beÿ dem ende ö 
Am · lxxjec · Dia · am· vij · pa · 
Em· Xxx· t · Dia · am · vj · pa · T 
‚Onreriij-tDiaramvij-pa- · X 
——— 

Am · cxxvj · t· am · v · pa · 
QAm⸗ ccxxxvj · t · am · v · pa · 
Am · ccxxxix⸗c · am · v. pa · 
Am · ccixvij · c· an dem ·viij · p ar. 
Qlmecclret-@ia-an dẽ · ij · pa · 
Am · cclxxvij· c· am · x· pa · 
Am ·˖ cet ·t · beÿ dẽ end am-fpa.. 
Am · cctxlviij · c·pli · am · iij · pa · 
Am · cttliij · t · Galie · am · iiij · pa. 
Ame⸗cce lvj · capittel bey dem ende 
an dem ·iij ˖ par · 
kür das bepchen und 
ſchwere ethemen- Re 
Am · iij · ca · an dem · xix · pa · 
Am ˖ iiij · t· an dem · xxij · pa · 
2 pas 


Am · xj ·c· Dia · am · viij · vñ ·x · pat 
Am · xvij · c· Dia · am · xj · pa · | 
Am · xxxvj · · Dia · am · xxij · pa · 
Am · xlj · t · Sexa am · xvij · pa · 
Am · xliiij · c· an dem · vj · pa · 

Am · xlviij · t · Dia · an dem · vj · pa⸗ 
Am · liij · t· an dem · xviij · pa · 
Am lxxxij · t · an dem ende 

Am ⸗Ixxxlij · c· Pla· am ⸗v ·p· 

AIm · lxxxiiij ·t · Aui · am · xj·pq · 
Am ·˖ lxxxix · ca · Jo · me · am · vj · pa 
Am ·˖ cxxxiiij · c· beÿ dem ende 

Am · cliiij · c · am · vij · pa · 

Am · clxxxij · t · an dern ende 
einreiije-Dlasam-ilj-pa: 

Am ·˖ ccxv· c · bey dem ende 

Am · ccxxxiij · c· am · vlij · p · 

Im · cci·c · an dem ende 
Am⸗ttlxij · c· am · v · pa⸗ 

Am · tclxvij · c · Ka · am · vi · p· 

Am · cclxxxv · t · Dia · am · ij · ·· 
Am ·˖ ct · t · an dem · x · pa · 

Am · cccxiiij·c · Paulus beÿ dẽ en⸗ 


de an dem ·˖ liij · pa ' 


Am tecxxij ·c · am · v · pa⸗ | 
Am · tcclij · t· pli · am · xx ··· 
AIm · ccclxxiij · c· aui · am · vj · p· 


Am ctclxxix · c· an dem · v · p· 


Am · tectxc· am · xiiij · vnd · xx · p 


zuů der bruſt geſchwer 


pleureſis genant · 


Am · x·c· Dia · am · xliij · p· * | : 
am-rüj-c-pla-am-xj-p * 
am ;xxj · t · Dia am⸗ vj · pa · Bi 


am ⸗ xllj· c · an dern ende 
| am ·xliiijc · pan · am · x· pa · ER 


am ˖ lxxxij · c· aui · am · v · p · Nun 
am · xxxj · · aui · am · vij · p · 
en: 


am · ccxlxi⸗· bey dem ende 
am ccxcüj · t· Dia · am· üij · p · 
Anm · ccclxxxüij · c· bey dern aan 


Gej · 


¶ WMauon ein mensch dempffig 

wirt vmb die-b2uft- 

Am · cxxij · t · an dem · vij · pa · 
¶ Sür ein geſchwere an der lun⸗ 

gen peribleumoma genant · 

Am · üij · c · Pla · am · xx⸗ p · 

Am · xxxv · c· Galie · vnd platearl / 

us an dem · xvüj · par · 

Am · Ixxv · c · am · xxx · p · 

Am ˖ cxlijj · t · am ende 

ner · Dia · am · üij · pr. * 

Am ·˖ cccxxxvj · t · am·x· P· 


¶ gür die ſchwintſuchte ptiſis 


genant; 

ins! j.cpla-andem-küjp» | 
Am ˖ lxxvj · t · Aui · am · v · p· 

Am · ccxxxüj · c· am ⸗· xj · p · 

Am · cclv·t · an dẽ · xvüj · p · 

Am · cclvj.t · Dia · am · vj · p · 
Ame⸗tcct vüj; t · an dem · xj · p · 

Am · ccccv · san dern · ij ·· · 


9— 
zu der lungen 
AIm · ij ·c · bey dem ende 
mV. Galie · am · vij · De 
Am ·˖ lüij · c· Galie · am · üj · p · 
Ame⸗lxxv · c· an dem · xxx · p · 
am · cxtj · t · Dia · an &üj-pr,.. ir 


amcclxv·c Diaß an Se 


vüjj · pa · | 
ami · cclxxx · t · an dem · ij · p· 

am cccxũij · t · an dem ende 
5———— 

am · ccciij ·t · an dem · vj · ·· 
am ·˖ ceclxüij · t · an dem anfung 
am ˖ ctclxxv · c· an dem · vij · pa · 
am Lean dem · xxxj · p — 
am ⸗ cccxxvij· t · am · v · pa · 


kür den hülten 
—— 
— —— De; 


Im · xx·c· ui · an dem · x · pa · 
Am · xlij ·cc· Dia · an dẽ · v · · · 
m · xlüij · t· pau · an dem · v · p · 
m· xlvüj · c· Dia · am · vüj · p · 
Aal ea: 
Am ·˖ lxxvlij · c· Ser · am · iijj · pa · 
Am · cxj · c · Aui an dem · ix · p · 
Am · cxüij ·t · Dia · am · vij ·· · 
am-clvj.Lan dem · v· · · 
am ·˖ cxlvij · t · pla · am · iij · pa · 
am ·˖ cl · c· an dem · iitj · pa · 


am · clüij· Dia · an dẽ üij · p· s Sr 
am · cxcj· t⸗· Dia· am · iij · p · 


am ·˖ cxcv · c an dern · v · pa · 
am ·˖ tcj · c · an dem · üij · P · 
Am · ccxx ·t · pla · am · lij · · 
Em · celvj⸗ca · Dia · ain · xüij · p · 
Am celxx · c· Dla · am · ij · pa · 
Am · tclxxviij · t · am · viij ···· 
Am · cclx xx⸗· t · beÿ dem anſung vi vñ 
an dem · vij par · 
Am · celxxxüij · c· an dem ende 
Am · celxxxvũjj · c· am · vj .·p · | 
Am · ccxciij · t · Dia · am · üij · p · 
Am ·cctüij · capit · Macer an * 
xvj ˖ vnd · ix ˖ par · Ja 
lm-ccevcan dem · vij · p · 


Am · ce cxlvüj · ca · pli · an dem · üij · | 


vnd · xüij · p · bey dem ende 
am · cctlxxij · c· an dem · üij · p· 
am · cccex · t · Di ia · an dem · vitj · vñ 
xx · vnd · xxx · par · 
am · ceccxih· tpia · am · xix · p · | 
am · teccxx vij · c· an dem · v · p · 


— 


am · ccccxxxii ct · beÿỹ dem ende 


¶ Item · für die Ieberfacht | 
Am-Eexvet Der · am ˖ xix · p· 


Am · xxxvj · t· Dia · am· xvij · p · 


Am · clvj ·t · an dem · iij · pa · 
Im · clvij ·t · Dia · an dem · ij · p · 
Am · ece · t · an dem · xxij · pa · 


¶Dem ͤpe leber hÿczig wäre 


Ü) 


vr 


Em · cxj · ca · Ser · an dem · v · pa · 
Am · ccxxvj · t · Ani · am⸗ iij · pa · 
AIm · ccxcix· c · an dem · üij · p · 

Am ˖ cccxlix · t · an dern · x · p · 

Am ecclkx · c · an dem ende 


Am · ctclxxüj · capit · beÿ dem ende 


an dem ·˖xiij ˖ pa · 

Am · lxxüij · c · bey dem ende 
Am⸗ceccxüj · c · an dem ende 

¶ ng verftopffung leber vmd 
milcz 

Am ·j ca · an dẽ ˖ xxviij · Pa · 

Am · xv · c · an dem ende 

Am · xxj · t · an dem · xij · p · 

Am ·˖ lxvj · t · an dem ende 

Am ·˖ lxxxiij · capitei cirta mſtans 


an dem · vüj · vnd ˖ix ˖ pa · 


EAm · xcj · t · Ser · am · vij · p · 
Am · xciij· c · an dem ende 

am ⸗· cij ·c· Pli· am ende 

am · cxlvij · t· an dern · vij · p · 
am-clvj-c-an dem · ütj · p · 
am⸗ clxxv⸗·c · an dem · üij · pa · 


am ·˖ clxxvj · c · an dem ende 
ES am · ccxxv · c · an dern · vij · —X 


am · ccxxxiij · c· an dẽ · v · ·· 
Am · ccclxxvüj · c · an dern ende 


Am · ccclxxv · ca · bey dem ende an 


dem-gij:pat- · 
—— dem ˖ ij ˖· pa · vñ 

an dem ende 

Am · ccccvij · t · an dem ij · vnd · vj 


vund ⸗ xj · pa · 


Am · eccrvũj ·t · bey dem ende 


Czů dem herczen 


Am yrvij-t-Diasam-vij,pe 


Am · xxxix ·c · an dem ende 


Im · lüij · ca · an dẽ ende 


Am · cxij · t· Aui · an ð · xit · p · 
Amꝛclxvij · t˖ an dem · iij ·p · 


Am · ccxlüj · ca · am ende 


1.78 


pn 


C Füt das zÿttern des — 


EAnrxxxvüj · capittel an dem · üij · 


vnd · xiij · pa · 
Amlvf-cam-üffp-bep dẽ ende 
Am · cv· c· Pla · an Rp, 
Am⸗ cxvüj. t · an ð · vij De 
Am ·˖ cxvij · t ˖ an dẽ · üij · pa · 

Am · cxxx · t· an dem ende 
OAnıciyiprt-Jo-mesam-ofijep- 
Am · cxc vtij · c · Dia · am · vi ·p · 
am · ccxlüj · c· alher · am· ij ·· · 
am⸗ cclxxj ·c · an dem ende | 
am · ccxcij · c· pla · am · üj · p · Mr 
am · cccxxv · ca · beÿ dem ende an dð 
vij · par · £ 
amn eccixxv · c· pla · am · v · p · } 
¶ Item · für onmächtigkeit fin, 
cöpis genant- 


xxve vnd · xxvij par 

Am · xxxvüj · t · an &virp · 
Am · txvij · t· pau · bey dem ende 
Arm · cxviij· t· an dẽ · iiij · · 
Am · cxcvũj · capitel an dein · ix · · p 


vnd am ende 


am«ccl-can dem · vj · p · 
am · tclxix · t · an dem ende 
am · ccxch · c· am · ij · vnd · v · p · 
am⸗· tccxxxvij· t · le 
am⸗ ecclxxv · t · beÿ 
————— Ä 
am · ceclxxxũh·t· an &ijp- · 
am ˖ ccccxxxüij · c· pla · am · ſx · p· 
€ Item für dos hercz geſpanne · 
Sm-läpeplaamvjp 
Olm:cvyj.c-pla-an dem · v · p · 
¶ Wolicher nach eÿner kranck⸗ 


heyt an ſeinem lelbe oder gelider 
‚faftspitert- 


Oimcerlvüj-cand-t-pa- 


Czuͤ dim milcz 


G˖ ij 


/ 
/ 


Omsrijecap-Diafeoziies an / 


x 


Am · lij˖ c· an dem · xx · pa · 

Am · v˖ ca · Dia · an dem · vij · pa · 
Amrxxj⸗.t · pla am · ix · vnd · xj · p 
Am · xxxüj · t · am ende 

Am · lx⸗ c· Dia · am · v · p · am ende 
EAm · lxxxiij · ca · circa inſtans an 
dem ˖x · pa · 

Am⸗ cij · c· Pli · an dem · vij pr 
OAm · cv · t · an dem ende 

Am · cxx⸗ einig an dem · ix · p 
Am · clxxviij · t · Ga · am · vj · p· 
Am⸗ cxcv· c · an dem · ix · p · 
am · ccij · t · Dia· am · vj · pa· 
am⸗ccx · t · Dia · an dem · v · p · 

am · ccxv · t · an ven ende 

am · cclxxviij · c· Ga · am · vij · p · 

am ˖ ctt ˖ ca · an dem · xix·p · 

am ·˖ cccvijet · an dẽ · vltj · pa · 

Am · cccxlvj· t · am · vüj · p · 

Ame tetlj · t· Dia · an dem · üj · vnd 
üij · vnd · vij · Vnd · ix · p · 

Am · ccccvic· an dem · vj · Dr 
Am⸗ ccccx · Pli · am · xxiij · p · 

Im . ceccxlij · c· an dẽ · vüj · xvij · pa 
Am · ceccxxvij · t an dẽ ·x · p · 

¶ Sür’das ſtechen in der ſeÿten 
Am ·˖ i· t· an em ende 
Am ·˖ icxxxvj · t · bey dem ende 
a can dem · v · pa· 


Czu dem erkalten ma 
gel 
im. »plian dem · xx · p· 
Am · ij⸗c.; pli · an dem · xj · p· 


Am · xxxvij · t · Diaſcor · an en 


vnd· xvj · par» 
Am · lj.c. Dia · ame vij · p · | 
Im · lvet · am · ix· vnd · xxj · p · 
Am · lxvj · c· an dem viij · pa · 
Am ⸗· lxv · c· am⸗· xvüj· p — 
EAm · xcvi ·c · an ðẽ · üij · p · 
Am · cxüj⸗ t · Ga · an dem · ix · pa · 


a 
— 


Am · cxxvj · ca · an dem ende 


Am ·˖ cxxvij ·˖ t ˖ an dem · ij · pa · 


Um · clxxxij · t · an dem · vj ·p · 
Am · cxcvüj·c· Dia· am · v · p · 

Am · ccxxvit · t· an ðẽ · vij · p · 

Am ·˖ ccxxxix · t · an dem ende 

Um · ccht · Iſa · a m· vj · pa⸗ 

am ˖ ccij · c˖ Aui · an dem · vj · p · 

am ⸗˖· iclv · t ˖ circa mftans an dem 


v vj · vnd · xij · pa· 


am ⸗· cclxxi · ca · cirta mſtans ande 
vüj · vnd · ix · pa· 
am ⸗ ccccliij · t · an dem · vj· p · 
am tccclvüjj · t · bey dern ende 


am · ccclxvj · c · an dem ende 


am · cccxcvij · t · am · üij ·p· 


Am · ccccxxxüj; t· pli · an ðẽ · v· vñ 
vitj ˖ Pa . 


IAm · ccccxxxüij · t pla · am · vüj · pa 
¶ gSuür des magens auffſtoſſen 
Am ·˖ lxxüj · capittel Seraplo an 
dem · ütj · pa · 

¶ Itẽ für einen vnreßÿnen magẽ · 


Am · üj · cap · Johamies meſue an 


dem · vüj · vnd · xviij · p · 
Am xx· c· pla· am ·xij· p· 

Am · cxlviij · t· an dem · üij · p · 
Am⸗ ccccxxvij · t · an dern ende 


¶ Ite für den entzündtẽ magen · 


am⸗ ctc⸗t · an dem · iiij · p 
am ·˖ cccxxxvij · t ˖ an dẽ · xxüj · p · 


¶ Sür den zer ſchwolien magen: 


am · vj · t · Dia · un dem · x · p · 
am · xxvt · an dẽ · v · pa · 

am⸗ cclx·t· pli· am · vij · p · 

Am ·˖ ectj · t· an dem · ü · p · 

Im · ctcüij ·t· Ga · an derm ·x· p · 
Am ⸗ cccxlix · c· an dẽ · vüj · p · 
Am · ¶ ccxůij· t · pla · am ·ix · p · 
¶ Itẽ für den fot des magens · 
Am · xv· t · beÿ dem ende 
Am · xxij · t · an · dem · v · pa · 


a 


¶ Item für die waſſerſucht von 
kelte ÿdropiſis genant- 
Am · iij ca · Aui · an dẽ · vj · pa · 
— an = 
Am· vet · Galie · am · xvj · p . 
Am · xixc · am · vj · pa · 
Am ·xxij · ta · am ende 
Am ·˖ciij · c. Dia · am ·ij · p · 
Um ·cxxxiij · t · am ende 
Am · cxxxviij · t· Dia · am · üj · p · 
Am ⸗ clxx ·c· Jo · me · am · vj · p · 
Ime⸗clxxv · c· an ð· xüij · p · 
Am · cixxvj · c· an dem · viij · p · 
am · ccxxvlj· c · an dẽ · xj · p · 
am · cclo·t · am · xijj · pa · 
am · cccüj · c· Pli· am · xvij · p · 
am · icclij · c· an dem · ix ·p· · 
am ·cccxcvij · t · am · vj · pa · 
am ⸗· ccet vih · · am · iij · p· 


LT Stern für die —— von 


böfer feüchtung · 

Am · xxxvj · c an dem ende 

Im · xij · c· pan · bey dem ende 

Am .xlvꝛt · Dia · am · vij · p · 
Am lij · c · an dem · xvj · · 

Am · lüj · t· Dia · am · xj · pa · 

Am · xt · c · an dem ende 

Cm xiij·c · Dia · am · viij · p · 

am · cxxüj · Gan dem · xv· p · 

am · cxxix · t · an dem ·˖ ij · p · 

am · clvüj · c · an dern ende 

am · clxj · t · an dem · v ·· · | 

am: cxtj·t · am · vij · vnd · vlij p · 

am · cxxlij· c· beÿ dem ende 

am · ccxlvij · c· am ende 

am ·˖ ccxciij · t · beÿ dern ende 

Am · cccxxxvj · capitel an dem · xv · 

vnd · xxvj · pa · 

äSe · am . üij. p 

Im · ccclix · t Ga · am · lij · p· 

Am ·˖ ccccxvüj ·t · Dia · am · v · p · 


kür dye gelefucht icte 


* 


Am ⸗clxj · c · Dia · an dem · üj · p · 


ritia genant- —* 


Am · nj · t · Ani · am · vj · pa· 

Am · xvij · t · Diaſcori · in dem · ij · 
vnd · xüj · par · 

Am ˖ xx ·t· pla · an dem · x · p · 
Am · xxj · c· pla · an ðẽ ˖ xij · p · 
Am⸗xxxvj · ta · Johames mefue 
an dem · xxx ·· · · 

Am · lvj .t pla · am · viij · p · 


„an lxxxüj · t· circa mftans bey dẽ 


xij · pa 


| amcitxxv.c Galie · am · vi · p· 


am · xcij · t· Ser · an dem · ülj · p · 
am · cij⸗c· pla · am · v · p · am ende 


am ·˖ cxvij · · Ser · am⸗ vj · p · 


am · cxxxvij · c· Ser · am · vj · p· 
am ˖ cxlvj ˖ c· an dem · vj · p · 


ame⸗ clvj · c · an dem ende 


am-tkcv--an den ende 

Im · ccxv · c· an dem ende 

Am · cexcvij · t · an dem · ix · p · 
Am cccv⸗·t · an dẽ · x· p · 

Im · tccxxxvij · c· am · xxüij · p · 


Am · cccxlij · c · an dem · ix · p · 


BELGIEN can dem · iij · pa · vñ 
an dem ende 

Am e ecccxij · c· an ðiij ˖p ˖ 

¶ Itẽ für den bauch weetumb · 


Am · üij · c· an dẽ · xxij · P· 


Im · vet· Dia · an dem üij · p· 
Am ·˖ vüj · c · an dem ende 
am ·˖ xüij ·t · Aui · an dẽ · vj · p · 
am · xv ˖ t · Galie · am ·x·p · 


| antr-capittel Plinius an dem 


xüj · par · 

ihe · Dia · am . vij · p· 
AIm ·˖ lxüj · c· an dem ende 

Am ·˖ lx⸗t · an dem · xvj · p · 


Am ˖ lxxxvj · c· Iſa · aim · vj · p · 


Am ·˖ cxxx · c· Dia · am · vij ·p · 


Am · ccxxix c· am · vij · pa · 
G:; je 


Am · ccxxxvij · t · Galie · an dem · üij 
vnd ·vj· pa · | PR 

Am ·cch · c · an em--P* 
Am ccxc vij; t · an dem ix · p · 
Am · cẽcvij · t· an dem · vj · p · 


kür die würm indem 


Am · iij ·t · Jo · me · an dem · ix · p · 
Am · ũij · cpla · am· xvij · p · 

m · xiij⸗c · Dia · an dem · xj · p · 
Am : xvijet · Dia · am · xij · p · 
Am · xxxv · t · an dem ende 
Am xxxvj · t · an dem ende 


Sim -yiiijee-Paulus an dem · xj · 


vnd · xij · pa · 

Eine ixxxvj · t · Iſa · am · vij · p · 
Am-tipcpli-bep dem ende 
am · cxv · c· Galie · an dẽ · inij · p · 
am · clvij · t· an dem ende 


am · clxxxiij · t · an dem · üij · p vnd 


am ende 

am · clxxxvj · t · an ð · vj · p 
am ·cxij ·c · an dem ende 
am · ccxxxiij · c· an dðẽ · üij · p · 

am ˖ ccij ˖ · an dẽ · vij · P · 

am ˖ lix·t · Dia · am · itij · p · 

am · celxxvij · c· Dig · am · liij · p · 
am⸗·cccet van ð · xxilij · p · 
am · tccix · t · am · xv · p · beÿy dẽ end 
am · tccxviij · t· an dẽ anfung 
Am · cccxxxvj ·t · an dẽ · xiij · p · 


Em · ccxlih · t· bey dem ende vnd 


an dem · viij · pa · 
Am-tiel-can dem · viij · p · 

Em cctlvũjt · am · vep · 
Am · teclxv·c· das gang tapitel 


Em · ccclxvij · t · an dem · v · vnd · vj 


2 


vnd ·; viij p·· 
Eſm⸗· tecxcix · bed end am · x·p· 
Am · ceccx · c· bey dem ende 
EAm : ciccxiij ·c · beÿ dem ende 


— 


* 


Am · ecccxxiijt · an dẽ · viij · p · 
Am · cccxxvij · t · am · vj ··· 
¶ Item für die breiden wärme in 
dem leÿbe · — 


C Item für das grÿmen oder bir 


me gegicht in dẽ bauch colica paſ 
ſio genant · | = u 


Em:h.c· Dla · am · xxiiij c·. 


Am · xxviij · c an dem ende 
Im · xxxij· · pli · am · vj · p· 


Am ljet · Jo ˖ me · am · vüj · p · 
Am lix · c· an dẽ ende en 


- Qim-t-ta-an dem ende 


Am ·˖ cxxxj·t · an dem ende 
Am ·˖ cxlvij · c· an dem ende 


Aum ˖ cliilj ˖c · an em ende 


Am · tlxxxvj · t · am anfang 

am ˖ xxcvüj; c · beÿ dem ende 

am ˖ ccv ˖ t · Dia · am · viij · p · 

am ·ccxxx·t · pli· an ðẽ · üij · pa · 

am · ctlvjt · an dem ende 
am⸗·. ccxciij · t · an dem ende 

am ˖ cct · ta · am · xj · p · am end RS: 
am+tetv-c-bep dem ende. S 
am · cccvij · c· an Krig-Ppr. · · 
am · ttcix ˖ t· an dem ende 
am ⸗· tccxjet · an emp. 0 
am ·˖ ctcxiijt · bey dern anfung 

am · cccxv · t · beÿ dem ende 
Am · cccxviij · c· an dem · v · Pa · beſ 
dem anfung 


Am · cccxxicet · an dẽ · v·p. 


Em cctlvij · t · an dem· üij · · 
Am · cccxcj · t · an dem ende 

Am ˖ iccxcv · under ende 
Am ·˖ ccccxxxv ·c · a m·ülj · · 
¶ Den die bermuͤter grÿmmet · 
Am · ccxxxlij · c· na · am ende 
¶ Was wol deüwe :» u 
Am ⸗ vj .t · Iſa · am · vij ·p · 

Im · xv·e · an dem · xvilj · p · 


Am ˖ lxij · t · an em ER 

Im · xtiij · capitet Serapio an dẽ 
ij ·pa · — 
EAm · cvj · c· an dem-ülj. pr; 

Am · cxxvij · c· an dem · v· p · 

Am · cclxvũj · t · an dẽ · vj ·p · 

¶ Item für dz brechen oben auf 
vomitum genant · 

Am · vj ˖· an dem · x · p · 


Am · xũij · c· Auicen · vnd plimus 


an demev ˖ vnd · xv ˖ p · 

Am · xxvj · t · am ende | 
Eim. ixet. pau · am. xviij · p · 
Am · lxxiij · c · an dem ende | 
Elmer-capitel Qluicenna an dem 
üij ˖ vnd · x · · 

Em · cxvůj· t· an den vrp· | 

am ·˖ cc · ca · am ende yet 

am-tckcau dem-eill.pe 
am-tervifl-c-amülf-p-- 
Am · cclxxxij · capitel Mmafoe an 
dem · v · pa · | 

ame cccij · c· an dem · üij · p · 

am · cccxxüij · c · bey dem ende 
‚ame ecelj·c · an dem · üij · p · 

am · ccccij · t · an dem · üij · 


wilt du dich machen 


brechen oben auß · ꝑ 
am · cxvij·c · Ser· am · xiij · p- 
‚am-zlie-can dem xvlij ·p · 

am cxij· · am · üij·p · 3 
am · cic) 10j..Serrant-pp« | 


al cct iix⸗c·Diaſcorites an Vet. dem 
amp vee-Sersamjrp- 


dij-pa- · Ä | 
am ccccxxiij · c · am · vij p · 
> Sur den außgang oder blütte- 
gangointeria genant- 
Am xi · capitel Plinius an dem 
ix ˖ par · 
Am rif-capfeel —— an 
dem · vj. vnd · xvj ·Pa · 


ame⸗ j⸗t · an dem · 


Am · xxj · t TE ‘pa: 
Am · xxvl⸗t · pan · am · iiij · p · 


Am · xxxvij · capitel Setapio an 


dem · xvij · pa · 


Am-zlijscapitel: Diaſtorides an 


vemritiond-vjepe 2.2 ul, 
m-Ixrvfe-Ser-an &rik-pe · — 
Am ·cxv t · an dem · ix.···· 
Am ˖ cxix · c · Ser · am · vij · p · 


Am · cxxxüij · t· pli · am · iij · p · 


Am ·˖ cixxiij · t · an — 
Em · clxxviij · c am ende 


am ·˖ ccix · c· an dem ·˖ iij · · 


am · ccxxj · c· an dem · v · p · — 


am · xlj · c· Ser · an dem · üij · p · 


amm · ccxcüij · t · an dem ende 


am · cccviij · t · an dem · xüij ·· · 
Anicterkij--andem-pjip-n 


am · cxcilij · c· Dia · an &ð · h. pi PN 


am · cccxlvij · t · an — ni 


am» ceexvijcran dei ende - 
am · cccixxj · · an dem ende 


am · ttclxxxj · c · beÿ tem ende 


am · ccexcvj · an dem · v ·p· · 
am ˖ ecct · ca · an dem ende 
am ⸗ cccexiiij · ca · an dern ende; 


¶ Item für den außgang Shan | 


en kinder» J 
am-Igviife-Seram-iti- pas) 
¶ Was feülgang —— mi 3 
ar“ 

am · xvj·t · pla · an 


— u. 


am · xvij · ca pittel Fa an 


zo · 


am ˖ llij · c · Dia · an dem · xiij · p · 
am ˖ lxlij ˖c ˖ am · ij · vnd · v · p · 
Am . lxxxiij · c · pla · an dem · vj · pa · 

Am ˖ lxxxũij · c · an derm · v ···· 
EAm · xcütj · t · an dem · lij · pa · 
Am · cij · capitel Bis an & 
iiij · pa · 


Pr} 


Wr 


— 


Am · cxxüj · t· Dia · am · xj · p · 
Am · cxxv · c· Johames meſue an 
dem · üij · vnd ˖ xp · 0 
Am · cxlix · ꝛ an dem ix · p · 
EAm ccxxix · t · am ende 
Am · cclx⸗t · Galienus an dem · vij 
vnd-vüj.penn ©" 
am ·˖ cclxxxvij · t · an dẽ · vij · p · 
am ·˖ ccxt · t · Ser · am · v · p · 
am · cexcviij · c· an · dẽ · v · p · 
am ˖ cecvij· · an dẽ · vüj · p · 
Am · cccxxxvij · t· am·xix ··· 
— — * * 
vnd ˖v ˖ pa · ER 
Am · cccxc · c· am ende 


wolcher grotz Geht 
hette zům ftälgangk: vd. doch 
nit gefchaffen: — enante te / 
nafmons · 

<im-Igosc Dio amnihhp yore 
Am ·˖ lxxüj⸗c · Set · am · y · p⸗ 

Am · clxxxix⸗t · dia · an Kejpe ı hr 
am ⸗· ctj · Sevan —3 

am ˖ cclxx · t · an dem ende — 
am · cclxxxv · an dem · v ·· · 


am · tccxvüj · t· an dem · üij · p · 


am-cccifj.c-Saheramdijpe · 


& 
u‘ 
3 


am · ccclxxxij · t · an dem er ’ 
am ·˖ icccvet · an dem · vj · ·· 
¶ Ice für die winde ð därme · 
am" xver · Ga · am · xvi · p · 
am ⸗· ciij·t · pli · am · xij · ·· 
am ·˖ cxüij · t · Diaſco · vnd Chuivan 
derm · vj · vnd · xüij · 7:7. 
am cxv · c · Ga · an dem · ij · p · 
am · ccvij · t· an dem · vij · p · 


arn · ccxxv · t · an dẽ · viij · pa · 


¶ Itẽ für das lenden weethum 


—J Am · ũtj · t · Pitu · am · xxij · p · 


Am · xxv Dia · an dem · itth · p · 
Am ·xxxvlj · t· an dem ende 


Am ˖ xvj · c· Dia · an dem · v · pa · 
Am · lxxxvj ·t· Iſa · an ðẽ · v · p · 
Am · xcij · c˖ Ser · an dem · iij · p · 
Am ·˖ cxxxj · t· an dem ·v · p · 


AUm · ciuj · t· Ser · an dẽ· v p · 


Am ·˖ clxxxij · t · an dem üij · p · 
Am · tixxxui · c· an dẽ · lij · p· 


Um · cxt ·t · pli · amüij · p · 


am · ccxij · t · beÿ dem ende ee 
am · ccxxüij · t· Dia · am · vij · pa · 
am · tclxiiij · l · an dem ende 

am ·˖ cclxxij · t · am · vj · vnd ·vij · p⸗ 
am ˖ cclxxvij · t· an dern · viij · p · 


am ccciij · t· an dem · xvij⸗ pa · vnd 


beÿ dem ende 


am · cctüij · t· an dem ·xij· 2 


am ˖ cccxv⸗t · an dem· v · p · 

am ⸗ cccilij · t an dẽ · vlij · p · 

am · ttclx⸗t · an dem · iiij · p· 
am ·˖ ccclxix⸗t · an dẽ · iiij pa -· 
am · cecexet · Iſaac an dem · xix · vñ 
xxix · pa · | 
am · cictcxvrt · an dem ende 
¶ SFür den blafen vnd lendẽ ſteĩn 
am ·˖ ˖ capitel Diaſt · an dem · xvij· 
vnd⸗ xxj · pa · 

am · ij.c · pla · am · xj · p · 


am · v.t · Galie · am · xvj · ·· 


am · vjt·Aui · am · v · vnd · viij · p · 
am ˖ xij · c· aui · am · xüij · ··· 
am ˖ xxüij · c Diaſcorides an 
vnd-vilj-pat+ | 

am ·˖ ſxxij · t· Ser · am ·x·p· Baby 
am ·˖ lxixxiiij · t · Auicen · an Bi | 
par-vndamende . 

am · lxxxvj · t · beÿ dem ende 

am ˖ rijct Dia an dem ix ˖ p· 


am ˖ cxxvij · · Ser · am · v ·p 


am · cxiet·pla · am . · p · 


am · cxlij⸗t · am · ü j-pa« 


am · clxx xij · c·am · vj · p · | 
am ·˖ clxxxij · an dem ·iij · pa· 





Am ⸗·˖ cxt · c · an dem · iij · pa · 

Am · ccxüij · t am anfang 

Am · ccxvj · c· an dẽ · ij · vnd · ij · pa · 

Am · ccxxvüj · c· Ga · am · xij · P · 

UAm · cxcxlvihj · c· an dẽ· üij · p · 

Am · cclxüj ·c· pli · am · iij · p· 

Am · cctüij ·t · an dem · v · p· 

am · ccxxxij · t· am · üij · p · 

am ·˖ cccxxxvüj · tapitel an dem · xij 

vnd ⸗·xj · par · 

am ˖ Iccxxcix · ran dem · üj · p · 

am · cecxivlij · t· Auicen · an dem · xij 

vnd xiij · pa · 
aimcteiütj.c. am · iij · vnd · vij · pa · 

— 

am · cccxcix · t · an dem ende 

am· ccccx⸗t · an dẽ· üij · vñ · vij · p · 

am · ecccxi · c·an dern · ij ·p · 

am ·˖ ccccxij · t· bey dem ende 

am ·˖ cctcxxv⸗· t · beÿ dem ende 


kür den nyeren ſteiu 
Em · xxxv · aq ˖ circa mſtans an dẽ 
xxviij · par · 
am · cij · ca · an dern ende 
am- cxcvj · c˖ Jo · me · am · v·p · 
am⸗ ecxx · c · an dem ende 
am-tchkof-can dẽ · vj · vñ · vij · p · 


¶ Wee mit nott neczet difficul⸗ 


tus vrme genant · 

am ; j ˖ t · Dia · am · xvj · pa · 

am ⸗˖ ij ·c˖ pla · an der · xüij · · 
am · üij · t· Aui · am · x · · 

am ·˖ v ˖c· Galie · am · xvij · p 

am · vf⸗· c · am · v · vnd · ix · P · 
amẽ xij · c· aul · am · xüj · p · 

am · xv ·t · aui · an dem · ix · p · 

am . xx · c · aui · am anfung 

am · xxiii · c· Dla · am · ix · p · 

am ·xxüj · t· Dia · am · üj · p · 

Am · xxxv c · Ga · am · xvij · · 
Ameilj · c· Jo · me · an dem · x · pa · 


3 


Oim-ditcan dem ende 
Am · lxxvij · t · pla⸗ am · xj · p · 

Am · lxxxüij · c· an dem · ix · p · 
Im · lxxxvj · t · Iſa · am · üij · p · 
Am · xc vij · t · Ga · am anfang 


Imei ˖ ca · Ser · an dem · ix · p 


Am · cij · t · Dia · an dẽ · xt p⸗ 
Am ·˖ cxxj · t· aui· an dem · xj · p⸗ 
Am · cxxij · c · an demevj · p · 

am · clxxv · c· Dia · am · iij ·p · 
am · cxc · c·˖ pli · an dem · iij · p · 
am ˖ ccj · c · an dem · x · · 
am ˖ cx · aui · an dem · üij · p · 
arn ˖ cclütj · t · an · dem · üij · p · 
am ⸗˖ cclxxxiij · t · an dem ende 


| ———— dern· xx · p · 


0. 


ehe | 


am-cecelv-Dia-amitjp-- 
amseccclg-t-an dem ·˖ ij · pa · 
am ·˖ ccclxxj⸗t · an dem · üij · p · 
am ˖ ccclxxvi · t · am · iij ·p · 
am · ecccxv · ca · Pau · am · v · par · 
vnd an dem ende 
am · ccccxxx · c· an dem ·iij · pa · 
¶ Woli cher blůͤt ſeiche 
am ⸗· cxüij · c · an dem ende 


¶ Was bluͤtſeichen machet | 


am · ccixxxvñ ·c· pau· beỹ dẽ ende 
¶ Sür dẽ kaltſeich diſſurla genãt 


am · ij · c q · an dern · xiij · pa · 
am · xcj · t · am ende 


am · cxi·t · aui · am · v ·p · 
am ·˖ cxxxviij · t · na · am ende 
am ⸗˖ccx · t · na · am ende 
am · cclxxv⸗· t · am · vj · p · 


am· cclxxxv · c · am · üij · p · 


am · cecliij · c· am · vij · pa · 
am · ctclx · t· an dem · v · p · 
am ˖ cccxvij · ca · am ende 
hi a 


¶ Item für das wöpflingen har: 
men ſtrangutria genant · 

Am · xüij · c· pau · am · ix · pa · 

Em · xxj· t · Dia · an ð: vj · p · 
Am⸗· lxvet · pla · an dẽ · ix · p · 
Am · lxxv · c· Dia · an ðẽ · xvj · pa · 
am · cxj · c· Aut · na · am ende 
am⸗ cxüij · t · an dem · xiij · p · 
am ·˖ cxl·t · pli · an de · v · pa · 
am · clxix · t · an dem · vh · p · 
am · cxcv· c. an dem · vüj · p · 
am⸗· ccxvj · t · an dẽ ende 
am ˖ ccixxvij · t· pla · am · vüij p· 
Am ⸗˖ cccij ˖ t ˖ an dem · v · p · 

Am · cccv· c ˖ beÿ dem ende 
Am · tccxj · t· an dẽ · üij · p · 

Am · cccxvij · t · am ende 
Am · cccxxxüij · t· am · üij · p · 
am ·˖ cccxxxixt · am · üij · pa · 

am · ccxlvüj · c · am ende 
am ·˖ ettlvitjet · am · vj · p · 
am · tcctxv · t · am · vij · pa · 

¶ Dern der harm entgeet on ſeÿ 
nen willen dyabetica paſſio ge⸗ 
nant ’ 
amelgvj.cplaran pe 
am⸗cyj · t · Aul · am ·x · p· 
am⸗ctix · t · am ende 
am ⁊tetüij tapan dem · üij · vrnd 
v⸗.par · 
amsceelgviijst-amsüi. pas 


Czuͤ der blaſen geſch 
wulſt vnd vngemach · 
am ⸗ ühjt · pla am · xix · p 
am · xv.t · an dern · xiij · p · 
am · xi · c· an dem · vij·p· 
am ·˖ ccxxiij · t · an dem · ix · p · 
amecerlieean dem · iilj · par · vnd 
an dem ende 
am ˖ celxv · ta · am ende * 
Am · ttcix ·t · an dem ·˖ ix · pa· 


So der frawen ſacht verſtop⸗ 
fet iſt genant menftruumm · 
Am · capitel an dem · vj · vnd an 
dem ˖ vij par · | 
Sim-ijca-Diaftorides an ð⸗xij 
vnd · xix · pa · 

emmipean dem ·x ·p · 

Am ·˖ xiiij · t · pan · an dem · xj · p · 
am · xvec · Galie · am · xj · p · 

am · xvj · t· pla · an dem · xüj · p - 

am ·˖ xix · c · an dem · xv · pa · 

am ·˖ xx ·t ˖ Aui · an dem ·˖ ij · p · 

am ·˖ xxxvj · c˖ Ser · am ende 

am ˖ xlüij · t · pau · am · x · p · 

am ˖ lix ˖ c ˖ an dem · vij · p · 

am ˖ lxxv · c· Dia · am · xv · p · 

am · cxxüij · t· an dẽ · xv · pa · 

am ·˖ txxxviijt · pla · am · ij · p · 
am ˖ ccxxxvj · c· Ser · am · ij · p · 

am ·˖ ccij ·˖ c· an dem · xix · pa · 
am · cclxxxv · c · an dem · vj · p · 
ameÄ⸗ ctt· ca · an dem · vj · p · 


ameẽcctiij ·t ˖ pla · am · viij · pa · 


am · cccxlviijet · Dia · an dẽ · v · pa · 
am ·˖ ccclxxviij · c· Galie · am · vj · p · 
am ·˖ ccttx · t· an dem · xv · p · 

am · teccxij·t · pau· am · xj· pa · 

am · cctcxvüj · capit · Diaſcorides 
an dem ˖ vj ˖ vnd ˖ xij · pa · 

C = der frauwen fucht zů flüß 


am · ſet · Dia · am · xv · pa · 
ameij · ca·pla · an dẽ· xij · pa ' 

am · xiij · t · Dia · am · x pa · 

am · xxvi· t· an dem · vj · pa · — 
am · xxrüj · t ˖ Ser · vn Diaß⸗ an 
ij · vnde vij · pa · | 
am v · c· Ser · am · iij · pa · 

am ˖ lxvij · t· an dem · ix · pa · 
amexcv · t · beß dem ende 
—— dem ende 

am · cxcvj · ca · am ende 


Im · cciij · c· pla · am · vüj · pa · 
Am · cclxxxiij · c· beÿ dem ende 

me ccxcviij · t · an dem · vüj · p· 

m ˖ cccj · t · an dem · xix · pa · 
Am · cccvüj · t ˖ an dem · v · p · 
Am · ccclxxvj · c · an dem · inij · p · 
am cctlxxxj · t · an dem ende 
ametcetgiihre-am-vjvnd-K-p- · | 
€: Item für den weÿſſen fluß der 
m iijet· na · an dem ende 
am⸗ celxũh·c· pau · am · ü · pa · 
em dem · viij ·p · 

Was frawen nucz oder ſchade 

he die mit kinden geen oder ki 
ter. ſeügen · 
Am · vj · t· Gar an vn xviy 
vnd ·˖ xix · vnd · xx · pa · 
amd-cppottas am · iij · pa · 
am ·˖ c· ca · Ka · moÿ · am · vij · p · 
am · cv · c · an dem · ix · pa · 
am · cvüj· capi· an dem · üij · pa · vñ 
am · ende 
am · ctt · ca · an dem ·v · p · 
am · eccxxxix · c · an dem · üij · p · 

am ⸗· cccliij ·t · an dem · xj · p - 
am-ecelgggüij-c-am»vij-pa- 
am · ccexcix · c· an dem · viij · p · 


fkürkrauckheytẽ der 
muůter matelr genant·. 
am · xüij · ca · añ dem ende 


J RR | 


am · xxj · t · an dem ende 
en dem · v.pr 

m · xxv tpau · am · üij · pP 
am · xlix · · an dem · v ·· · 
am ·˖ lvet · an dem · iiij · pg · 
Am · lxv ·t · an dem · xj · pa⸗ 
Im · lxvj · t· an dem · xj · p · 
m · ixxv · t · am · xvj · pa · 
bu 1 aa dem ende 7 


N 


Am · cxcj · t· Dia · am · v · pa · 

| me cexxvitj· c· bey dem ende 
ccxxxvj · c · an dem · v · p · 

Sim-terreigcan dem ·˖ vij · p · 

Am · cclvec · an em ende 

Am · cclxxv · t· an dem · v · p · 

Am ·cccxcix ·c · an dem · ix ·p· 


Am · cccxxxvj · c · am · xj · vnd ·xij.· p 


am · cccxc vij *on dem. v ˖ p · 


am ⸗tcccx · c· an dem · xiij · p · 


am ·˖ ccccxvüj · t· an dem · xj · pa · 
am⸗ ccccxxtj ·t · am · vij · vnd · x · pa· 
— eakala dem ende... 
¶ Soden frawen ir můuͤter auff | 
ftoßt genät fuffocacio matricis* 
am · xxxv · c· an dem · xxij · p · 

am · xlyj · c· an dem · xiij · pa · 
am ˖ lvij · c · aui · an dem · vᷣ · p · 
am · ccij · ca · Dia · am · v · pa · 
am · cchec · pli · an dem · vij · p · 
am ·˖ ccxcviij · t · an dem · ix · p · 
am ·˖ cicxxxiic · am ende 
am⸗ ccclxxij · c· an dem ende | 
¶ Was die frauwen — 
machet · N 
an pla · am · xxvi · pa · 
am ·˖ xxiij · c · am ende ——— 
am⸗xxv · c · Dia · an dem · v · p· | 


am ·˖ lxj · c· am · iij · pa · vñ am end 


am · clxxxvi· ta · am ende 

am · elxx · t · beÿ dern ende 

amstec-casan dem ende 

am · ectxvij·t · beÿ dem ende 
am · ccclxviij · ca · beÿ dern ende an ä 


dem · v· par · 
am terrojet· am ·j · vñ · iij · pa · 


¶ Was die frauwen vnfrucht⸗ 
bar machet · 

am:loiij-c-an demiispas 
amttccexxix · c· Pla · am · v · pa · 
¶ Was den frauwen güf ep fo 


fp Kirider: geberen· 


Gimj-cDia-an dern · vüj · pa · 
snr cDer · am · ix xnd · xij · p · 
Am · lxv · c· an dem · xij · p · 
am · xcuj · c · an dem · v· p · 
am · cvüj· t · na · am ende · 
am ·˖ ccüij˖ t · an dem · v · p · 
am · cch· t · circra mſtãs am · üj · p · 
am · ccxcv t · an dem anfang 
am ˖ ccxcvüj · t · am · uij · - 
¶ zu der andern geburt ſecundi 
na genant · 

Am · üiſ· c · Aui · am · xj · p· 
—— Dia-an dem · xj · p · 
Am · lxvüj · c· pla · am · vj · p - 
Am · cv· c · an dem · vj · pa ⸗ 
Am · cxüj· t · Dia · am · üij · p · 

m ˖ cclvj · ran dem · vüj · p · 
am ˖ctt · t · am · vüj · pa · 
am · cccix· c· an dem · xij · p· 


zu der todten geburt 
aborſus ant+ h 
mt Dia · am · ix · vñ · xxv · p · 
Am ·xj ·˖ t ˖ pli · an dem · ij · p· 
Am ˖ lv · t· Ser · an dem · vih · p · 
Am lxxxüij · t · Ju· am · xij · p · 
am⸗ lxxxix · t · Galie · am · x pr 
ame van dem · vj · vn 
am · cxlvj · t · an dem · xij · pq · 
am · clxv · t· an dem · xij · · 
am · clxxxüj · t· an dem · üij · · 
ame. · an dem · üj · pa · 
am ·˖ ccxxxüjet · an dem · vj · p · 

am · cclvij · c· an dem · xüj · p · 
am · cclxxvüj · t· Galie · am · vj · pa · 
am · cexcvüj · t· an dem · uij ·p · 
am · eccxly · t · bey dẽ end — 
am ·˖ cccxj · t · an dem · üij · · 

am · teclxxüyt · an dem ende 

am⸗ ceel ** pli an demwj · p 
© Das ein kawe Feölich kinder 


gebere vnd geruͤgklich zů der ger 
burt kommie- 

Im · c· ca · Kabÿ moy · am · vij · p · 
Am ccccxvüj · t am · vij · p · — 
¶ Wauon die frawen zů ů zeÿten 


Olm-ceecpoäj.ca-Diafeonldes an. 


derm · vij · pa · 


¶ Was ven fcanwen vil mie 


gibt die Kinder ſeügen · 

Am ·˖ xüij ·c ˖ Aui · am · üij · p · 

Am · xv · ca· Aul · an — 

Am ·lxv ·t · Dia · an —— 
Am ⸗ clv · t· an dem · iij · ar · 
Im · clxxv · t · D iaſco · an — 


Am · cccxxxvũj · t · an dem·x p · 
¶ Was den frauwen die milche 


verſchwindet · 

Am · lxxxvijet · an dem vijp · 

—— ——— 
¶ Wolliche frawe flecken hette 


vnder den augen die eÿnes km⸗ | 


085 in gelegen wäre» 
Am · ccxlj · t · an dent ende 


E90 die brafte dt fawenfb- | 


weren · 
Im · vj · c· Galie · an dem · xũtj ·· 
Anu vij · t · Dia · an dem · vüj · ' 


am · xx·c · pla · an dem · x · pa · 


am · xxůj · capitel Diaſt OBER an 
dem ·x · par · 

am · ixv · c· an dem ende 
am · tij · capirel Saliemis an num 
üj · pa · 
am ·˖ xcv · c· an dem · vj · pa · er 


am ·˖ ccxvij · capitel —— an | 


dem ·˖ ix · pa · —J 

am⸗· cclj ˖ t· an dem · ix ·pa⸗ —* 
am ⸗ ccij · c· an dem · xix · 
¶ Das die bzüft — 
wen nit wachſen 

Am Mi dem · vij · pa · 
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ak a FE 


¶ wo von ein menſch luftig vi 

o wire 

mxx · ca · an dem · · pa⸗ J 
Am · xxiij · ca · Dlaſo · am Kon 
xvnh · vnd · xxiiij · pa⸗ — 
am lliiij · caã· Galie · am · iitj · par 
EAm · · ca· an dem· vnj pa⸗ 
Ara 

Auer Das nl men end: 
m menſchen gůt pie 


— Lan demrf rd 


xxi Y 
ilfeenamgifepas 1% 
a ieaam ende + 
am ˖ c · ca an em-viijipa 
Gimevjcasplateramsvepar IIITa 
am · cxiij · ca· am ende un 
am-rej-ta- ankam: vj · par · Erin 
Am · ccixxij · ta · an dem ende 
am · ccxc· ca · an dem ende 
Cim-teyesijrca-am-ziijviivif- pi 
Am ⸗ ccclxxiiij · ca · am · x · pa· 
Sm · cecch · ca · beÿ dem ende 
¶ Woͤlcher blůt ſp eÿet genant 
emoptoicus 
Om-poilseariafto: amsitifspas 
am · xxiij· ca · Diaſco · am · vj · pa 
Am · xxxv · ca · Setaram ·“ xx par 
—— 


am-zlij.ca Diaſ⸗· vñ und 


| ij vnd · ix · pa⸗ | 
am-lij.ca-Diafrani-tgpae:"" 
am ·˖ lxvij · ca · pli · am · x vo 33) 


Am · lxx · ca⸗ Diaſ · am · iiij· — in 


am-tev-cashlatesantäij.pee:' 
Omega anekneranuppa n 
ne et 
am · chxxiij · ca · am · vj· pa 


RETTEN mm 


Amecefcaram-igpaca 
Yinn-clca-Oafeonides-au den 
xij · par 

am tcirverca · an dem ende · 
am⸗; xc· caram; vij ·· · 
Am · cecſe taran dem · xilij ·· at 

am · iccheca · Diaſeam · iij · pa · 
ameeihjstappöttas amım.onb 
kr-pace · 

Olm-ceeviij-casan Siljepaca 
am · cccxxxvij · ca · am · xj · pa: 
am ˖ cccxlix · ca · an dem · iiij · p 

am · ceclxxxj · ca· am vj · pa ·· 


‚am: on ee ve: 
aqm · cccxc · ca · beÿ dein ende · 


bint ſtellen 
Om · ix·ta an dem · ijp · eilig in 
am · xxvij · ca · pait· cim · iij · Be EN J 
am · lxxxviij· ca · auu ende 
am · cixkxvi · racam ij ·· 
am · cclij · ca· an dem · xj ·· 
—— 


| am · ccclxxj · ca · am · v · p· 1 


am · ccclxxxvij · ta beÿ dem Site 
amsceec-tapiel-Seräpio am on 
irpat 
ank-ceeckpijscäräinosp+ · 
am ⸗ ccccxxiij · ca · am · vj · p· 
¶ en für? 045 biiten außs der 
nafen. , 
— dein ende⸗ 
am xxvij· c· an jdem ende nn 
Amxliij ·c· an * Pwoñ ã ã ende 
Am ˖ Kirch ate · ã ve Did. 
vi.pae U 
> ametxiiij-cdräliien-nasam, erdes 
> am.cgeiij-cdeam-ti-ond.o-par' 
— HR Sl 
RE PAR, ir: 

3* je 


4.“ E 


se; 


Omscchrj-tasan dem ende 
m ·˖ ccxix · ca · Kaſis am · v · p 
mecce-ca an dem · xv · p· 

Am · cccj · ca · bey dem ende | 
Am · cccüj · ca · Caſ· fe · am · xx · p 
am · cccxxxvj · ta · am · xvij · par 
Am · ccclolj · ca· an dem· v · par · 
am ·˖ ccclxxx · am · iüj · vñ · v · pat 
Am · ccclxxxj · ca · pau · am · ix · p · 
am ·˖ cccxcj · ca · an dem · üj · p · 
Am · tcct · ca · bey dem ende · 
¶ Wilt du dz bluͤteſt euß der 
naſen · 
am · ceccx · ta · plate · beÿ dem ende 
¶ Süt fickblattern in em afftern 
emorroide genant 
Am · j ca pla · am · xxvij · p · 
am-xüj--plini:an ðẽ · xx · p · 
Am xiij · ta· Ani · vnd Plate, & 
vij ˖ vnd ˖xij · p 
Am · xxijj · c · Diaſ· an dðẽ ˖ v · p· 
am · xxvi · ca · an dem · ij · p 
Am · xxxvj · t · am · xxv · p · 
Am · ij · ca · am ende 
am-cäj-ca-Bahe-am.vjep . 
Am · cx ˖ ca· an dẽ ende 
am ·˖ clix · · · am ende 
am ·˖ clxix · c· n ðẽ ˖ v · p 
JAur clxxxix · c· am · v par 
am · tcxxxüj· t · am.· xij · p 
am ·˖ cecvj · c· an R-vj-p 
Am · ccexxxj · c· an dern ende 
am ·˖ cccxij · t · an dẽ ende 
am · tccl · · am · v · p· vnd am end 

Om · ccccxtüj · c· bÿ dem ende· · 
am · ccccxvj · t · am · xlüj · - 


Demter arfzdarnıe am 
gür sftienget 

| Aın-jca-pla-am ende 

am · xvj · t · an · ðẽ · xiiij · p· 

Em ·xxvj · c· pan · am · iij ·p · 


ir 


Am · xxvüj · c· Diaſ· vnd San \ 


am · v · vnd · vi · p · 

am · cxxvij · c · am ende 

am ·˖ cxxxiüj · t · am ende 
EAm · cccxlvij · c ˖ beÿ dẽ ende 


¶ Sgür aller handt — vnd 
blatterten die do hiczig ſind· 


Um · iüj · c· aui · am · iij · par 
am · xij· c· aui · an dem⸗ v · p 
amrvj--plaam-vüj- p 


am ·˖ xx· t · auicẽna an dem · ij· und h 


V.par · 
Am · xxv ·t· Dia · am vi par 
am xxix·c· Galie· am· üj · p 


am · xxxij · ca · Serapio an * g: 


vnd ·˖ ix · p · 
Am · icxyj · ca · pli · am · ij · p 
am ˖ lxxxliij · c· aui · am· ij · p 


Am · xc ·c· plini · an dẽ · v p·· 


qm ⸗ tij · ca · an dẽ · üj · p 
am ˖ cxxxvij · t · an dẽ ende 
Am · cixvij · t· an ðẽ· vj · p· 


a; 


am · cxch⸗c · am · vj· vnd · xiij · * | 


om-trcij-ean dẽ · iüj · pa 
am · ccvj · c· an K-üj-p 


vj · p 
Am · ccxxj ·c· am · lij · p | 

ame⸗ctxüj · c· am · xiij · p 9* 
am · ccxxvj · t· Galie · am · vij · p · 


am · cexiix · t· aui · am · vj · p 


22274 


am · cclij · ca · an ———— 
vüjj · p · vnd — 


. amecckeijersan — rw 


5 


ametecklig--am-füj-p | 

am · cccev · ran ðẽ · iũj · p · 

amcccccx ·c · Galie · am · xxxij · · 

meccccxvj · c · am · dpa 1.5, 

a 
{ 





am · ccxix · t · an &iijond-weond 





= — — 


in 2 ——— 


C Sü: geſchweren erhaben vonn 

kalter —2 ng · 

Am · ij. ca · aui · añ · dẽ· vij · par 

am · xüj· ta · Diaf-an dem · vj · p 

am · xxiiij · ca · Diaſ⸗ an ð · vj · p · 

Am · lx ca plate · an ð · iij · p · 

am · ccj· ta · plini · an &vüj-p 

— 

. EWölichen fen fürfevot böfer 

- biaeren wire 
Om-Ipifcaan &-füjpa 

€. Wiltu bla tteren oder geſchwe 

ren auff etzen 

Am · iüj · t· Anui · an demaer 

am · cxxvüj · capi· an dem wij · para 

vmd an dem ende ⸗· 

Am cxxxvj · capitel on dem ende 

am tihj ·ca an dem · ix ·¶ 

am⸗· cix Bay! aus. 


ME en iM 
lxxxv an dem ende. 
cchan ð· vj .p — 
gm tctii·car an de · iüj ·p  ° 


kurd den wolt an dem 


lebe" 
Cimiv-cdDfafän ie” 
———— &pij-pat,, 
3088 cxxxvj · ca an ð · vj · - 
Firkkiktaran eff.par 
am · cecy · ca · an &-Vij-pat 
Sur dẽ krebß · — 
* 
vuj · caran dem · ij · par · 
gern: D iaſ· an ð· xvj · pa 
m· xij · ca · aui · am · xxij · pat 
vm⸗ xlij · ca· an ð · bij· par · —* 
| —— dẽ · vj par · 
am · Ixxvj · ca · Iſa · am vüjpar 
am · ccxxxv · c · pau · am ende 
—— 
3 






gür die fiſtelen 

— Sera · an dem · vüj · p · 

am · xj · ta · an dem · vj · p · 
am · xxix· t· Galienns vnd Sera⸗ 
pio am · iij · vnd · xj · p · — 
am · xlüj · ca· an dem · vj · pa · 
am · xlv · c· diaſ · am · vij · vñ · vij ·p· 
am ˖æij ˖ ca · Jo⸗me · na · am ende · 
am · lxxxvüj · ca · Johames mefüce 
an dem · vüj · pa · 
am · txxxvüj ta· an dem · v · p 
am · lxv · c· am · ij · p· am ende 
am ·˖ clxxl · ca · an dem · iüj ····· 
am · clxxxv · capitel an ——— 
na an dem ende 
am · tlxxxvüj · ca · am ende 
am · ccv· ca· Diaſ· am · vj · da 
am⸗ cexij · ta · am · ix · pa · rn 

am · cclix · capitel an dem · p 
na · am ende 
Am ⸗ tclxij· ca · an dem . itij Pa 


am · cccij · ca · pla · an dem · x · pa 


am · cttvüj · ca · an dem · viij· p · 
am etcextv can dẽ · xvñ ··¶ 
am · tcccxvüj · t ca· beÿ dem ende ⸗ 
fir alle ait Chazen 
Gln emlepbeanßwendig 
Cim+pjcapitel,plateram-vjep. 
Am · xxij· ca · an dẽ · ii · p | 


am-Ipeüjseaandem-pijPar- 


am· cxxxj capicel an demiij · p ar 


na am ende·· 


Am · cxcxvi ca· an dem ·iih pa 

Am · ccliüj⸗c· an DEM ende ++. 

am ·˖ cccij · ca · an dem ende 

am · cccxxxx· capitel an dem·v pa 

beÿ dem ende het 

Am · cecl· ca· an Erühpar. 

am · ceccxj⸗t · am · xj ·· 

aum · ceccxj · ta · beß dem eng 

Am ehe ale ; 
d 


¶ Eyÿn pfeyl oder eÿn dozen auß 
zů ziehen leichtiglich · 

Am ·˖x · ta · Diaſco am ende 

Am · x · ca · Dlaſco· am · ix · pa · 
Am · xvijeca · Diaſ · an dẽ · ix · pa 
om · xxvüj · ca · Sera · am · vüj · par ⸗ 
am ·˖ lv · ca · Sexra · an dẽ · inj · par 
Ame⸗ clxxxv · ca · an ðẽ · v · par · 

am · cxcv · ca · an dẽ· xij · para · beÿ dẽ 
ende sm 
Cim-ccteggvstaran &-v.pat —* 
¶ Item für ein blater genant cat 
bunculus⸗ 
Oim-ciüjeta-anfed-am-iij- * 

am ·˖ cccxtv · ca · am · xiüj · par 


— Sach für das frepfchen der iũg | 


&vıpa | 

¶ Sür das rot lauffen oder freÿ⸗ 

ſchen berifiptla genandt · 

Am loij · ca · Galie · am · vij · par · 

eim-Ievijj-ta-Diaj-am-iäj-parı 

am-Irig-capitel am ende - : 

am · ixxvh· ca· Sera · am · x · par 

Am⸗ xcheca · am · xijj · p · beÿ ð ende · 

am · xcüj · ca · an dẽ · v ·p · 

am ˖ cix⸗· ca · an ð · ij · par 

Am · lxvij · ta · an dẽ · üij ·ß··· 

ãm · ccxxxv · ca · pau · am · · pa 

— 

Am · ctcj · ca · an par · * 

am · cecvj · ca · aui · am · üj · p · 

am ˖ cccx · ta · an dẽ ende 

am · cccxxyj · ca· aui · am · v· pa 

am · cccliij · ta· an dẽ x · par · 

an ceccxvj · ca · an · dẽ · xv · pat · 

Am · ccccxvij · ta · beÿ dẽ ende · 

am · ccicxxxij · c· an dẽ · iij · par · 
für die peſtileucz 


Am · v⸗ ca Di· aſcorides an Sm * 
par · vmd na am ende 


Omzij-capliniamgvijpa 
Am · xvj · ca · Diaſ· vñ platearius · 
an —— 

Aui ·lxvüj · capitel am ende 


am · lxxvj · capi · auicẽ · an &-jüfvf, | 


vij · vnd · vüj · pa 

am ˖ lxxxix · capitel an d xt· p ara · 

naam ende 
am-pf-taraNam-vüfpar | 

am · cxc ta · amm · xxij · pa · am ende · 

am ·˖ cixxxüj⸗ c · am · vůj · p · am ende 

Am · cclvj · ca Diakanı-vip. 

am · celxxxj · t · an DENN 

poragtaff 3 


am · tecxveta · an &fp 


am · cccxx vj · ca · a n d Yijp 

am · cccxliij · capitel an — 
am⸗· ettl· t · an dẽ exj · p beß & * 
gme⸗itttlxxix · ca · an dem · ůj ·p 

Am · cccxcvj. ca · an dem, ende. 

— Diakan-&-opepa ;, 
Rn &eiif- pP. 


U Stein wer ſicher wil ein Ki | 


d2üfen.vnd geichweren 


Am xxuj · cap tel ——— an 


dem · xv par⸗ 2223.70 

On ro cn dem vp 

Am · ttxxvij · ca · an demeij-pd 
Am · cccixxxvßeca · am ende 

€ Czů den vnrelnen — * 


Sm . vj. ca Galie· n ——— | 


am ˖ ix · ca · an dem · lj · par 

Am ·x · a · an dem · vij · par 
am-kj-caan dem · iij · p · 

Amy: tapitel Plinins. an ‚Sys 
pat» · 

am ed. Geneio-mefüg amı 
xüj· xxvij · vnd · xxvj ·p 
Am · xxxix· capitei Serapio an ð 
üj · vnd ·iüj· p 

AAN vorallem — 


* 


9— 
Z — * 


ge) 7 


ang N; v “ 
Er a ——— 





Olm-lig-taran dem · vüj · p · 
Am ·˖ cxxxix · ta · am ende 
Am · cixxxj · ca · an dem ·üj · po | 
am ·˖ cxche ta · an · ij · p · am anfunge 
am ccxij⸗ ta · Jo · me · am · x ˖ pa 
| 2 — an dem · vij · pa 


Am · ccloj · ca· an dem · x · para 
am · cccij · ca · Wilhel · ain viij · pa 
am · cccxlvij · ca an dem · xij · p · vnd 
an dem ende · 
am-tecltifsca-Deca-am-ig-p- | 
am⸗ tcclxxxij · ca· am · vj · par 
m · cccxciijj · ca · beÿ dein ende 
Am · cecex· ta an dem · xxv · pa 
Am ttexg cn dðẽ ˖ iuj · p 
¶ Czů feüchten wunden · 
Blin-kpidjrca© iaſ · am · v · 
am · ccclüj· ca · an dem ende 
am · ecccxxj. ta · an dẽ anfunge 
¶ Czů dẽ friichen wunde. 
Am · xxij· ca · pla · am · üj · vñ · iiij. p 
am · xxvüj · ca · Diaſ · am · ij · pa · 
am · xxxij · ca · plim · am · üj · pa 
„Om-terüj-caDtraiam-iij-par- 
am · xxxvüj · ta · aui · am · ix · pa 
——— dðẽ⸗· xij ˖ pa · 
am⸗· lxxv · ca · Sera · am · xxxj · pa 
am · cxlvijj · ca · an emp 
am · clxxv⸗ ta · an ð · xxiij · ar 
am⸗· ch xvüj· ca · Diaſ am · üj · pa · 
am⸗:t yxxvũj · ca aui · am · ij · pa · 
Am telli · ca· an dẽ · vrij · par 
am ⸗celxv · ta · an dem · vj · par 


par-amende 

am-ccopta-pleam-ig-pata 

am · cccloij · co · an · dẽ iij · para 
Wilt du das kein nl fleiſch 

in den wunden warbße 

Am· exxvſ· ta· am.x · pa· am ende 


Am · ccxcj · aa· an dein · vj · p 

Am · ccclxxxlj · ca · an dem · tüj p 
€ Sauleflepich auß zů eczen 

Em · ix · ca · an dem · iiij · para 
am ·x · ca · Sera · an dem · vij · pa 
am · cx · ca · pla · an dem · iüj · · 
arm ˖ txj · ca · aui · an dem · üj · pa · 


am · ccctüj · ta · beÿ dem ende 


am · ccecxxxvijj · ca · an dẽ vij · p · | 
am ·˖ cccclxxxlj · ca · an dẽ · pe © 
amt-ccce xcij · ca · am · ij · vñ · iij p 


ame⸗ wcctiüjj · ca · an dem ende 


am⸗e ccccvj. ca · bey dem anfung · 

Sur das gucken · 
Am · xxxlx · ca · Sera · an ð · ij · p 
am · xlv · capitel an dem ende 


am · cxxvj · cap · an dem:xu· par · na 


cn dem ende 

Am · ccxxxvüj · ca · an dem·ii/ p· 

am · cct · capitel an dem · iüj · pa 

am · cccxvj · ca · am · xij · par · 
am · cccxlix · ca · an dem · v · : 

am · cccxcij · ca · an dem · ü · par 


am⸗ cctcij · ca · an dem · iüj · par 
am · ccccx · ca · Johames meſi ue an 


dem · xxxyj · par · 


¶ Wilt du ein wunde zu fand 
sieben onalles hefften- · 


Am · clxxvüj · ca · an dem · iüj · · 
am · ccliüj · ca · an ðẽ · vj · p * 

am⸗ cecxcj · ca · an dem · vj · Ppar · 

¶ Wilt du haben fleÿſch wachß⸗ 
en in den wunden 


lim · chxxx vů · ea· an dẽ · p 
am · tccij · ra · Iſaac ——— CR 


—— an demexij·p· bp R 

dern ende * 
¶ gür die Außſechigkeyt 

Am · ij · a · auit enna · en dẽ · vij · p 

Am · xj · ca · pla · an ð · vij · par 


Am · xx · ca · ani · an dẽ⸗ üj · p · 
p 


Heiij 


— — amp 

vnd an dẽ 

— ⏑ 

am ·˖ cxvj · ta · an dẽ ende | 
am-tyrvüj-ca-Dera-amijp- 
am-crrkvjsta-an dẽ · vj · · 

Am · clxv ˖ capitel an dẽ · ij · p· 

am ·˖ clxix · ca · na ande ende. 

Am elxxvj ˖ capitel an &-füj-vnd 

vj · vnd · vij · p 

am · ct · xxvj · ca· an ð ˖ ij · par 

am ·˖ ctxxvij · ca · an ende. 

am ·˖ ccixiüj · ca · an ðẽ · iij · p · 


am · cclxxvij · capitel am dẽ xrvnd | 


xvüj · par 

im · ccixxxv · ca · an de ende 

Amm · cxxcj · ca · Serg.· am · ix · pat · 
Am · ccciüj · ca · an ð xj · p | 
Am · cc cxlv · ca· an dẽ · vj · p · 

Am ⸗ eccl · ta · pli · am · vij · p 

am · ccelix · ta · beÿ dẽ ende 

am ·˖ ccclxxv · ca · pla · am · vüj · p 


am · ccclxxix· capitel· plate · an dem 


iüj · vnd · vij · p 
am · ccccj · ca · an dẽ · vj · pa 

am · cccciüj · ca · pla · am · xj · p 
amcccvjstaan&üjp 
am ·˖ ceccxvj · ca · Galienus an dem 
iüj · vnd · vj · vnd · xuj · par 


für die boſen rauden 


morphea genandt · 
Am · iinjj · ta· aui · an dẽ · vñ · · 
Am · ix · capitel an dẽ · üj · par · 


am · ij · ca · Auicenna ferapio an · 


ðẽ ˖ üj · vnd · xv · p 
Am · xüj · ca · Sera · an dðẽ ˖ vj · p 


am-yelüj-capitel paulus an ben 


vj· vnd · vij · p | 
amstäj-ca-pla-an &-gif-p» er 
EAm · tcclyxj · ca · im · dẽ · ij · pſar 
EC RS ten menſchen außſeczig 


Em · ix ca· Diaſ· n dem· xvp 


machet A 
Ainsezläjcen Bj, 
¶ Sür diereüdigkept — 


ji au Sr Ob engen 


am⸗ xxca · Sera · am · vj · p J 
am-cüj-capitetel andö-vj.par na h 
an dem ende · J 


Am ˖ cxvij ˖ ca· an dem · hpar 


am ·˖ ccxlj · ca · Dervpio an deh Pr 7 
üfpar Er 
Eim · trxlv · ca · an ð· ij par 


am · cclxiij · ca · am ende 


ae 2 


| am · ccciiij· ca · Gali· am·ix ·p 4 
| am:cetglvj-c-bep dem anfange vi J 


an dem ende 


| Om-teerloffrca- Diaſram · xi p· J 
— — an dem · x · pat / beÿ 


| | — * xli bar · vnd | 4 


| ee — 


am · ccckyx · ca · an dẽ ende 

am · tctclxxvüj · ca · m Ip 

am · ceclxxxvũj · ta · beÿ dẽ * —— 
am; ctxciuj can — a 


anfunge 


amecixcvsca- an dem · xiij · p · 


| Fmceeegppii-casam dẽ ende 


¶ Czů dẽ warczen 


QAm-v-ca-Diafanterojpe 
Am · xxx iüj · capitel · an Kr para: 


an em ende · 


Sr, 


ancũ · ca · pla · an demxj·p · 


am · cxxxvj · ca · an dem · lij · p 
Am · ccxl· ta · an dem · üj · p —* 


Am · cctcxlüj · ca· beÿ dem enbe 
Oltm.cccerojstaam-vüjp · 

¶ Für die warggen accocdas 
dinee und ſcrofule BERN 





Aim · vil · capitel an dem · yj · pat 


Eim · xliüj · a · an dem · vij · pat · 


am · cxxxij · ca · an dem ende 
am · cxxxvꝛca · an dem ende 

am · cclüj · ca · an dereiepar 

am · ccxcij· ca · an den ende» 

am · ticxcy · ta· an dem · xj · p 
¶ Süc aller hande hÿcze 

am · xij · ca · Aul · an dẽe üj · par · 
am · xij · ca · Diaſ · am · ix · par 

am ⸗· xxvj⸗ ca · Diaſram · vnj · p · 


am · xxix · ta · Galienus an dem · vij 


vnd · vüij · pPar 
amsgliy.ca-Diapan-demn-üi- “Be... 
Am · liijj · ca · Pla · am · v · pa 

am · lvüj · ca· an dem · üj · par 

am ·˖ lvij · ca · an dem · x · par 

am · lxix · ca · am · j · vnd · vrp· ** 
am · cvüj · ca · an dem · üj · par · 
am · clvjeta · an dem · v · p 

am · clxvij · ca · na · an dem ende · 
am · celix · ta · beÿ dem ende 
am · cclxxxix · ca· an dem · ij · par 


am · ccc · capitel Serapio an dem 


vj · vud · xix· pat 
am · cetxx vycaani- am ic. pat 


am ⸗ cccxxxv · capi · an be pri — 


vnd · xxv · par · 
Am · tcclj· ta⸗pla · am · vj · par· 
Am · ccclvij · ta · am · vj · vnd · vij ·p 
am · ccelxxxlüj · cap itel an au 
vnmdeig- pat 
m· ccccxij · ca · an — 
ſm · teccxix · ca · an deme ij · pat 
Czů dem heÿligen feüer _ 
Am · xij · ca · Sera · an ·dẽ iiij · p· 
Am · xvij · capitel Diaſcoꝛides on 


Se Par 
nrvjeca-Balisafı Hr Pat 
Am.· xxxij · ca · Sera · am · ij ·¶ 
am · lxij · ca · Diaſ · am · iüj · par · 


An ſtehceren dem: —— 


am ende 


Om — — Bird 
am · ciüj · ca · an dem ende 
am · tclijzca · an dem · iüj · p· 


‚om-cküfpcaanemen®» 

* am · ctxxix· ca · Sera · am · xj · p 
am · tcxxxij⸗ ca · am MR. 
am · ccxxvij · ta · an dem ende 


am⸗ cclxj· ca · am · iüj p— 
am · cclxij · ca· paulus am-üjpe 


am · tcxtix · ta · an dẽ ende 


am · eccj · ca· beÿ dem ende 
am ·˖ cccij · ca; an emp ·· 
am · ctcv · ta · Diaſtorides an KV 
vnd · vij par 
Am · cccvüj · ta· an dẽ ·x . :.5" 
am · tccxix⸗ ta · pla · beÿ dẽ anfang. 3 
am⸗ cccxtiüj· ca · an &ev · por · ER, 
¶ zů dẽ gebzanten gelideren · 
am · xij · ca · aui· an Kipa 
GREINER SLR 


am ⸗ cx⸗ ta · pla · beß fe ende - 


am ·˖ ccxxix· ca· bey dẽ ende 


amsetgrpojecasan dE ende fr 
am ⸗ cciix · ca⸗· Gali· am · vj · p⸗ 


am · cccvüj⸗e ta · beÿ de. ende. 
am-ctectaan ðẽ · ix · pafr 
am ·cccexvij · ca· and dẽ ende 
am⸗· ccccxx · ca · an ð· üj · p 


ame ctccxxx · ca· an ð ende · 


¶ Item — dẽ leÿbe — ® | 


hyez bꝛinge 


il an Sp 
am · xv · ca· an dẽ · xvj · · · « 


Was & durſt vertreßbt _ £ 
AEm · xv · ca · aui · an dẽ · vij ·· 


Em · xxijj · ca· Diaſ· am · xx · pa 
re ie n⸗ 
vijj · para 

am-yejetasan dem ende er 
EAm · xciüj · ca · an dẽ · ijipar.. 
Om · xcv ta· an de ende — 


Omen hend sin 


hen ’ Cnrigfetaamssjpar 


Am · cxxveta · Jo · meſue — Am ˖ lxxvüj · ta · an de * 
auu · chcapitel an dem · iüij ·· ame tvij · ca · auicẽ · am · x ·· — 
am · ccxxitj · taptret am · vij p am · ixx · ta· am · Fra 

an. cepiüsca-bepdam anfang am cxxlüj · t· am · xvũj ·p · b· nd 
am · cccxxvjeca· cn dem ende am · civ · cupitel · Ga · am · hp 


Am cccx capitel an — 
beÿ X ende 

Am · ccclxxiůj · ta · an ðẽ · vi p 
am⸗ ccccij · ca · an dẽ · v ·· · 
Am · ccctüj · ca · an dem ende 7 
¶ Was luften biinget zů offen 
Em · ij · capitel an dẽ · viij · p 

am · xij · ca·Seraplo am · ij · p 


am · xxijj · capitel an dem xvhh vñ · 


xxij · par · 
am-Iv-ta-Sorasan rjepa 
am-c-capitelan dẽ · v 9 
can· cxvüj · tapitel bey dẽ ende 
am · cccxij · ta · Sera · an ð · üj ·p· tin 
am · iccxcvũj · ta· an &-fifspa 
am ·˖ etccxvjeta · an ðẽ · roipar‘ 
am-cceererüf-tasan 8 end: a. 
¶ Woͤlicher fen farb oeteife 
am · vj · ta · Ga · am·xiij ·· | 
am lijj · ca · pli · an X ende. J 
f 
am · xij · capitel am · vij · · 
Am · txxj · ca · aui · am · v P 
am⸗· tixxvn · ca en ep — 
am · ccij · capitel am-tj-p : “ 
am · tclxxüj · t · an dẽ· vij · one an 
men 
Am · cclxxxüj · ta · an Siifipep 
Am · ccccxxv · c· an ðẽ· üj · p RER: 
¶ Was coitum — 
Amxü · ta · an dẽ ·xp 
Am · xv · ca —— 
Am ·xxxv · ta · am· vij .p· 


Am ·˖ lvi · ra · an · ð inj · p — 


Ainmiricca am · ond itc v — 


am-teeryrig-cdsan & ende } 


Ay Qlmtür-carbep dẽ ende 


— 


am-ce-capitel:Serapio an" eo 


Par · beÿ dẽ ende 
an⸗ Amcevirca-Diafanmüfpar”” sin AR 
| am · ccxllüj · tapitel Juicena andẽ J 


“sr 
rin 


ij · vnd ·ij · vnd tüj · p 


am · ·cclj · capitel an dom endge · min 


am · clxxxiůj · ca · an ð anfunge 
am tccx · capitel om · uj · par —* 
am · cexx · ta· Dicf-am-Tij-pate” N 


y am ⸗ cccxxxiij · ta · an & ende m 
* am-ceyponieca-Baramııurp. | Aa 


am ˖ lij· ca · am · xiij · p· —— —3 
Oim-citv-taamhüjvn-vf ge ih 


am · cccxxxvuj · tapitel Snieenma h 


an dẽe vj · vnð · vih 


eilt emo Bhiean een. 


32 2 


ig xxij · vnd xj · p 


a er 





Dir die onkeüft N 


70% » * 
—* az ea i 


am-hıj.capitel Seraapion &i 2 , 


vnd xj · par · 
And-taplaam-vüfp x 
i Ofm-! — in) a 

am · iij · ta pli · vm pe 2 en jr 


re 


am · cxix · ca · Sera· an pp p 
. amcoiljrcapitel an Bam vᷣh · vn 
xij · pax⸗ — 


am ·˖ct ce-tapleam-rof-par = — | 
> AmDtssEERd.EBs mov pi Se 


¶ Sür die kꝛanckheyt Komme. »Al 
tea genant dz iſt den ienatuenit, 
entgert.on iten woillen, N 
am-lij.ca- Deta.am-zij-pat PER 


Mas einer ‚meiden folder mie) 


frawen wil zu febieken haben 


ra 


“ a ‘ * 
Ju ihre: 
J a: 


Ofnriüjca-Bla-an dem · xij· pa 

für aller hande gebre 

ſten der ſchemde frawen vnd mã 
Am ·˖ ta · Diaſco · an dem · xv · ¶ 

Am · iij · ta· gul· an dem · z · par 

am e xx⸗ta · pla · an dem · xiij · par · 

Am · xxxv · ca · galie · am · xxv · pa 

Am · xxxvij · ca· an dẽ · xix · par · 

Am ixxxij · ca · am · vj · · 


am ·˖ lxxxvüj · ca · Johannes meſue · 


beÿ den ende | 
Am · xcj · ta · am · xj · p · beÿ dern ende» 
ankxcvij · ca · am ende 
am · ciüj · ca · plim· am · x · p 

am · tlvüj · ca· an dem · iüj · p 

am · clxxv · ca · an dem · xvij · ¶ 

am · ccxlj · ta · an dem · iuj · ¶ 
ameẽ⸗ cct ˖ ca · an di m ˖ vüj · p · | 

am · cccüj · ca · an dern · xxf ·p 

am · eccxt vij · ca · an dem · v · p 

¶ Item wem fein gemecht zerſch 
wollen waͤree + 


FR u 


Am ·˖ lix · ca · an dem · ix · par · beÿ dẽ 

am⸗· xcvij · ta · beÿ dem ende·· 

am · cvüj · ca · an dem · vij · p · 

am ·˖ ccxlix · ca · ani · am · vüj · p 

am⸗· cch · ca· an dẽ · vüj · p 

am · iccxxxũj · ca · an dem ende 
¶ ſür die teüfels liebe amorreos 

genant RER 

am · cxtijj · ca· das capitelauß 

am · ccxcij · ca· am anſunge · 

¶ Süt aller hande geſchwulſt - 

am · iiij · capltel auicenna an dðẽ · üj 


par tg 
am · xvij · capitel Diaſcorides an 
dein · vjñ · 
am · xxüj · ca · Diaſ · am · xix · pa 

am ·˖ xxix · ca · Sera · am ·x · par · rt) 
Am · xxxj · ca · an dem · üj · a 
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Am ·˖ lxxx · ca · Dia am · itij ··· 
Am · lxxxj · ca⸗ plini · an · ðẽ · iij · · 
am · cixv · ca · an ðẽ · xxxj · par · beÿ & 
ende 
am · clxvüj · t · an dem ende 

am ˖æ lxxvij ˖ caan · ð · v · par · 

am · clxxxv · ca · an ðẽ · iüj · p · 

am · ccxvij ca · Dlaſ⸗e am · v · p 

am · ccxxliij · ca · Diaſ · am · vüj · p 
am · xxxij · ca · an dẽ ende | 
am⸗ tttliüj · ca· an dẽ⸗ ij · p · 

am · cct· ca · an d· xx · p 

am · cccij · ca · an dem · xij · Pa 

Am · ct vüjta · am · iüj · p 

am⸗· ectix · ta · an &ðxij · p ar 

am · cctxliij · ca · an dẽ · iuj · Pat 

am · ccccxüj· ca · am · vj ··¶ 

am · ccccxxxv · ca · an Kipa · 
€ Item für das podagram an ð 
fü en Sohn. 


Am · xj · ta · pli· am · üj · a 
am · xvi· ca · Diaſe· am · iüj · par 

am · xvij · ca · Diaſ · am · ij · pa 

am · xxüj · ca · Diaſ · am · xiũj · - 

am · xxiüj · ca · Dia · an dẽeij · par · 
am ·˖ xtj · ta · an dem · xj · Par · | 
am · xcij · ca · Sera · am · üj · par · 
am · xxj · ca an dẽ ende · 

Am ·˖ cxxũj · ca · am ende 

am · cxleta · plini · am · iüj · par · 

am · tlxv⸗ ta · an dẽ · xix · p · 

am · clxxvj · ta · an ð · iz . ,; 

am · tlxxx · ca · Sera · am · ix · par 

am · cxcvj · ta · Jo · meſue am · vj · p· 
am⸗· ccxij · ca · pla · am · vüj · par 

am · tclxxxix · ta · Diaſ · an dem · v · p 
am · ttxtix · ta · an dem · xj · p 

am · tct · ca · an dem · xvj · par 

am⸗ eccv · ta· an dem · vüj · p 

am · ttcxita · an dern · v · pat 

Am · cccxxx · ca · an dem ende 


Am · cccxl · ca · an dẽ ende - 
Am · cccxlix· ca · an pe 
am-ccehrkäj- ca-ant-v+p 
am · cccciüj · ca · bey dem ende 
Am · ccctx· c· plint · am · xxtiij · p · 
am · ccccxüj · t · an dẽ · ix · vnd · xvijj · 
paragraff 
Am · ccccxvij · ca · an den ende 
Am · ccccxxx · ca · am · v · p 


kür das gicht parali 


fis genant 
Am · cc⸗ca · Aui · am⸗ vüj · vñ · ix · P· 
am ˖ xxij · ca · an ð · vj · p 


am · xij · ca · Diaſ· an ð · vüj · par 


Am · xxxiüj · ca · pau · am· viij ·p 
am-cotj-ca-an dem · vpa 

am · cxxxvüj · ca · an dem ende 

Am ˖ cxlj · ca · an d ende 

am⸗· ccxij.c· ploan dẽ · vij · pa 
Im · ccxuj ca · das gang capitel 
am · ccxvüj. ca · an dẽ · vj · pa · 


am · cclxxvüj · capitel an — \ 
beÿ dẽ ende 


Am · ccxcyüj · ca· an dem ende 
am-cepijj-taanXen 
Am · ccctx · capitel am-vij-pa- · 
am · cccxlvij⸗capitel paulus an dẽ 
xix · vnd · xvj · par 
Am cctxlix · ca · bÿ dẽ ende 
Am · ciclv.· ca · an R-v-pa 
am ccclxvj · ca· beÿ dem ende⸗ 
am · ciclxxij · ca · beÿ dẽ ende 
am · ccclxxvj · ca · an & ende 
Am · tetlxxix · ta · an dẽ ende · 
am · cccxcv · ca · an dẽ ende 

am · eccxch · ca · am · v Hp 

am · ccctxxij · ca· bey dẽ ende 
—F gür das wütend gegicht ii & 
ee 

Qim-zlfca-Diaf ‚am-vijpats | 
Am · ix · ta · an dem · tüij · pa 


Am · clxxijj · ca · an dẽ · v · pa 

Am · tccxcvj · t · am · dem · vüj · para · 

bey dem ende · 

¶ Sür dye zerſchwollen fůße · 

ee | 

AMececck- t·beÿ dẽ ende · 

¶ür das gegicht in den beÿnen 

ſciatica genant 

Am · teccj · ca · beÿ dẽ ende 

¶ Item für die lamen gelider· 

Am · v·ca · Diaſ · am · vij · pa · 

Am · xlvtj · ca· Sera · am · v · par 

am ·˖ lxxiüj · ca · an &vpa 7 
am · lxxx · t · Anicẽ · vñ pla · am · ij · 

vnd · xv · vnd · xxij · par· 

Am · cvi · c· an &-rj.pat- 

Am· tvij· ca an dẽ ende · 

am · cxlyxj· c· an dẽ ende 

am · cliüj · c· am · x pghr· · 

am · clxxxliij · ca · bey dẽ and 

am-ccvüfrca-anice-amv-pa 7 

Im · ccxxvij · ca amzüj.pat' 

Am · cclxix · t · Kaſis am · iij · p 

anne er 

Em · cet · ta · an dð· ix · rr 

ghece grrx· ca· an de· viij para-bep 

dem ende ° | 


am-techrifcaran ð · v par · 
Am · ccixxij · ta · pla · am · v · bar 
Am tctxcix ta pla om · vj · pat 


¶ Item für die zechnifte gelipeg 


Am · üj · ca · Jo · me · am· xvpp.· 

Am · v · ca· Galie · an dem ·xij. par 

Im · xij · ca · Sera· bey dem ende 
Xxta · Auick · an dem · vſ pat 

Am · in· ta Diaſ· am. i. pa 

au Iereiecap-Soban mefue' an 

dem · ix · par · | 


ER aan dem · iüj. Dat 


vürcaamiüj-par.. 
A — dem ende u —* 
Amtlxxxix ta. an — 


Am-eriy-ran Bvijpe ar 
m · xcix · ca· an dðẽ · xij · pat · 
am cchij· ca · plmi· am · i iij · p 
arm · cccxlij · c·an dẽ · xi ; — 
am · icclxj ·c · bey dẽ ende·⸗ 
m· ccclxlx·c · am · vj un; 
Am · ccte⸗ t · an dẽ · xj ·D· u. 
C = an ert — ei 





am · lxxxvj · c·an 
am · cx 
gm · cxloüj · c· an dẽ uode · 
—— F 
txvũjt · Dlaſ⸗ am · ix · p 
€ dichet in dẽ — os 
wire wer. 
Om-zijscosamspfe p tun 
Am · era VD 2 2 58 
am · lxv· · Dia⸗ he: 
emristran.&:päj-p. ; 
am-clüj-c-an dẽ ende 
am ·˖ cxcvij · c· an —— 
am · cccxlij· c · an dẽ · v ü-p > 
am-ceehrj.c-an v-Pp e 
¶ sür ð bruch der iũgen PP: 
als zu de DÜEREgen mal — 
ten kneblin Re 


Füt * 
Ba & ender 

am · üj · t· an dẽ · x p 
pe 
am xxj · cpla · am · vj⸗p· 
am · xvij · ca· alman · an ð ende 
am⸗ xxüj · ca · Diaſ · am xiij · p · 
a Imre Od iaſ · am · viij · p 
am · litj · ca· Digſ· am · x · p 
am ·˖ lv· c· an · dẽ · xij · p · 

Axxxiij.t · am ·˖ iiij · p· 

Am · cixxxvj · c · an dẽ v · p · 

Am · ccvij · ta · pla⸗ am · vj · p· 


Ne Fa ende 


am ·· ccccxij · ca · an 


Am · cclxxix · ta · an ð · ij · p · 


————— dem ·ij · pa · an 


— 
—————— dem zii: po · beß 
dem ende: 


Mm ecſe · Diar an &-tviij-p 
am ccetij · · Galie · am · xvj · pa 


am · cccliij · ca · an dẽ ende 


am · cccvj · c˖ an dem · xj · p 


BR HR 2 


zer, 


ih 3 Bd 
am · cecxchx ca· an dem · vij · ‘pa 


kur kebres — * 


| quotidianas 
| — — dem ende 


Pr 


EEE ns ende 


¶ sut febres genandt tercianas 


Am ⸗elxvij·; t· am · v · p 


—— can dem· xvij· par· bey 
ende * 

Pimscccklijscasan dern erde 

amsteckevj.catan dẽ · vij · par 

am · cecxcvij · an dem ende 

dem · vj · par 

¶ Itẽ für febꝛes quartunas 

Em · vijca · Diaſ· an dem · x· pa 

am · xix⸗c · an dem ende 

am · ixxv · c Dia · am · xx · p · 

am⸗ tix · ca · an dem · iij · par 


am⸗clxv⸗. ca · am · xx · par · 


am · clxix · ca⸗ an dem · ilij · par · 
am · clxxxiiij · ta · an dem · iij · par 
Am ˖ cexv · ca· an dem · iiij · par 
Em · cexl· ca · an dem ende 

am · celxiiij ca an dem · ij · pat 


Omscchrviferamsoispa 
Olmstceipe-Baheramziiy-p " 

Am cccvjꝛt · an vij · vnd · viij p 
An⸗ ctcvijet· an dem ·x ;; 
Am⸗ ctvijj · caan dem ende 

Ame⸗t cttix⸗et · an dem · xj · p¶ | 
Sn rege  Decanam pe A 
Am · cccxxxix · c· an dem ende 
Am ccclxxv · t · am · iij —2 
Am · ccccxij · t· am · ix ·¶ 
Am · ccccxiiij · ca · beÿ den kinder . 
Ame⸗ctccxxx · t · bey dem ende" 

¶ Wolicher an ſeinem leÿbe er 
tronſen wär von dem fieber · Bu 
Am · xciiij · t · am · ij · · 

¶ Sur den ae. appopieia 5 vr 
nant - 


—S—— nie — 


— Bir 
was die kallendeutn 
cht vertreÿbet epilentid genande 
QimruSeaiamvıp 
Qimarijtsamaggvip IR 
Am · xxviij · t · beb dem ende 1: 
— srl 
Im · xxxviij · · am ende 
Am · xlvj · c· am· xij·p· 
— — —— 
Am · lvij · t · aui· am · ñ ··· 
— ———— zer 
Am ·eitij ·t· aui · am · v 3 
Om · cxvij · t· an dem ende * 
Om⸗· cxxiiij c · Sexa · am ·x > in 


Am clxxxvij · ta· bey dem ende 
Am criv · t · am · vij ·· 

am · cexc xth· t· plate · an dem · v·vñ 
x · vnd · xj · · 
amsgevifeosam demrth · vnd ·m 
par 

Amsctedjecaliiramoepe 

am · ccclix· t · an dem · vpp 

am · ccclxviijit · am · v · p· Sr ei us 
am · ccecxij · · bey dem ende 

¶ Was die fallendẽ ſncht big 
Aim-vjc-Galleram-rigp: 

¶ Was die mieläcolep: vecteeiber 
am · xvjet · plate · gm·xj · p * 
am ·˖ xxviij⸗c · Halß · amt ei wi 

äm-gloj-csan dem ende 

am ˖lvj · c Plate · am «vB — 
am lxv · c · Sera am· xvij·xxix. p 
an anne 
am · cclxxüj⸗ r · Ser · aiñ · vij p 

am · cccxxxiüj · t · an dent: He-umb 
an dem ende —A— Schr 
Amn techiſe · am · v · p este 
ad teeie vos 


J —— 


nkee-Olafamvay 
am:ttxchec-plate-amüpp · u 
¶ Was den ſchlaff brin get 
Am ·˖ xiüj.t · aui · —— 
vnd · xviij · p 5— 
am-grpo:c-platesampoifip 
Am · lxxxvj⸗t · Iſaac — fi 
am · cxix · t an dem · viij ·p in 
55 dem ende 
cxxu t er · am⸗· —8 
are ameleß “end 
msccidije efieani f h ·vnd ·v 
cine san Bern» vmne it 


* 
IDEE 





ar Mr 
—ã— weiij · vnd ·v ·p⸗ 


—“ 


—— — an dem · vj · pa ⸗ 
 Olmscecgä)-t-Jo-mesam-rj-par 
PR ttt xij·c· an dem · üij · p · 


* Bern 9 
kür vergikt 
QimijeBiaran dem· xve pe· 
Ram vj · capitel an dem · x⸗p· 
Am ·˖ xv·c· Galie · am · xv · p⸗ 
Im · xec Piian dẽ · xiij · · 
Cim-prrjer-Olafcoaibes an dem 
viij · vnd · xj par · 
Am ˖ lüj · t · Dia · an ð · v · p· 
Anr xxvc· Ser· am· xxüij · p· 
amtlxxix⸗·c · an dem · v · p · 
am · txcv · t · an dem ·˖ xj · p · 
am · cxtiyx · t · Ser · am· xcp · 
” am · celxxxj · · Galie · aim · vj · p · 
anr-tec-capitel am · xxij · p · 
Am ttcxxxvj ·t · pla· xix · p · 
Em · cccxxxvüj:c· am · liij · ·· 
Am · tecxl·c · an dem · v · p· 
Am · iect lxxix · t · am · iij · p· 
Am · cecrtvj · t· an dem · vj · p· 
Am · cetcvtt· am ·v vnd· vij · p· 
Am · teccx·c· an dem · v · p · 
Am · ciccxvüj · c· an dẽ · ix · p · 
—— dir kein saubecep 68 sit 
te ſchade · 27.) 
Amjscapiel am ·x · p· 
Amrlüjtandemvpa · 
Im · lxüij · c· an dem · v · p· 2 
meilxxix · t · an dem · üij · p · J 
— Diad m · ix · p· x 
Am · cclxj · t · an dem · vj ·· · 
Am · ccxcv · c · un dem ende 
Am · cctix · c · an dem · üij · ··· 
| Am · cecx⸗·t · an demeij · va · 
E gsur eins gifftigen thleres biß · 
Ami ˖ Dia · am · xx · p · ’D 
Am-ütj-plaan dem ·xv · p · 
n·vet · Dia· am ˖ ij · p· 
mc Dia · an Kheppas ° 





, ‚amstelgt 
"amscecij-tapiel an dem · vñ vnd⸗ 


Oi ran dem ende 
Am · xij · c · in dem · xij ·p · 
Amf-c-Dia:am-vij-p- 


Im rec Dia · am · viij · p · 


Am · ixxvij · t · an dem ende 
Am · lxxij·c · Aporan le 
viijpar · 

Am ſxvij·t · an dem ende 

Am · civ · t · an dem ende 


am · tlxxxvij⸗r · an dem · ij · p· * 


am · cxcj·t · an dem · xülj · p · 
am⸗ tclj · c· an dem · xvj · p · 


am⸗ ccixv · c· am · vep· 


am · ccixxvij · t · Pli· am · xv · p· | 
iij ·c· am ende 


xvij · par· 

um-ceexreviljeeran dem ·vhh·p· 
am ˖ cccxlvj · c· an dem ·x.p 
am · crciij ·t· Pli· am · vñ · p· J— 
am⸗· ceclxxijet · beÿ dem ende 
am · ccexc vij ·t · an dem · üij · p · 
— —— 1 


kür biſz der dob endi 
gen hunde: ‚ 
Am · üij · c· pla · am · xv · p· 
Am · vet · Dia · an dem · iij ·p· 
Am · xxxv·c · an dem · xo ·p · 
Ime xiij · c· Ser · beÿ den ende 
Am · lxxxvje · an dem ·xj · p · 
Am ⸗· clxxũj · can dem · iij · p· 
AIm ·clxxv ·c · am · viij · p· | 
Am · cxcix · t · Ser · am · ix · p· 
Am ⸗cche · an dem · v · p· 
Am · cclj⸗t · an dem · xviij · p AB 
Am cccviij · t · an —— 5 


Am · ceccx · t Decapio an dem: * 
nd ·xxxüj · par · 


C%9> ein ſpyme 06 weſpeod 


nater geſtichet · 
\ One Sec-anı-zül p- 


Jr 


ofprpeian dem ende 
lmcviijcan dem · ij ·p · 
Am⸗ ctt.·c· an dem · xüij · p· 
ER. n 


¶ Item wölicher ein ſpynnen ge 


eſſen hette · 

Am ·˖xxx · c· am · vj · par⸗ 
¶Do em bÿnen geftichet- . 
Am · xij · t· Qui · an — 
Am⸗cccxlvüj · t· an dem xi 


Peleyben · 
ame Diasant-vüjp- 


EM ende · 
U Das keßÿn gifftiges thiete mi 


-  zöfriem hauß beleiber« 


am ⸗ jt · Dia · an dem · xx · p· 
um ij · c· Pla · auivnd Sit: “an 


Bere Feen: xx · pat · : 


am-ült: pla · am · xv · p · 
am ·˖ lxxviij · c · an dein anfung 
am · ixxxix · t · an dem ende 
Am · cxivj · t· an dem · xpa · 


am · clxxuij · capitel an — 


“bey den ende 

am · clxxix · c· an dem · vj · pa · 
Am · cxclx · c· Ser · am · xj · p · 
am · iclxxvij · c am · xvj · P· 
am · ccclxxiij · t · an dem xj·p · 


¶ Das dir det teüfel keim ſcha 


den zů fuͤge · 
am · ˖ c· Dia · an dom. xp»; 
am · lxxe · pla · an dem · ix p · 
am · lxxix · c · an dem · iij ·p · 
am · tlxxix · t · an dein ende 
am · ccüiſ· c Diaanrilep- 
Am ·· iclxj · c · an dem · vj · p · 
Am · ccxxcviij · capitel an dem · vj · 
vnd ·vij ˖ par · 


walicher infeinenei 


be ſchlangen zrotten oder ander 
gifftige th iere heit. 

ani ſvihe pia· andem vi⸗ Be le 
¶ Item für de ktampff fpafinus 

‚genant 24 ’ 


am-t.e-plaan dem ez · pa · 


am-Iiij-c-Galienus an dern “ 
pa · beÿ dem ende 
am-Ierpc«See-amsppoiti.pr 
 „sanseojcapftelanıg-par r 
AL Das die bynen m Snrf todke * 


maison 


. Mcir-canfan dem · xj · p · 
aam ccrix · t an dem⸗· vlij p⸗ 
Am⸗ cixxv · ta · an dem · xx 


amecctxxxiij · t · an dem · vj · p · 
am · cctxtviij · t · an deim ende 
Neue Eee | 
¶ Das ou mihtt müde: wertet | 
wvon geen · 
am· e. Dia · vnd Dlianden- ip | 
vnd ·xxiij · pa . 


am · v· t; Ga · an dem · xüij ·· · 


am ·˖ cviij · ca · an dem · v · p · 


AL Items für Steben , 
am iij ˖c· aui · am · xxj · pa · 


amriij-ca-plinius am · jpar· 
beÿ dem ende 


R am-pe-tapkeicca mftans ies 
dem ende am xxix · · . 
am · t· ca · pla · an dem · vjp · 


am ·˖ cctiij ˖c · an dem · xiij pa⸗ 

am · cccxijt · an dem endde 
am ˖ ccccxiij · c· am · xiij.pa · J 
¶ Das dir das waſſer nitt ſcha⸗ 


\  Retd3 derteincheftim de: hpege 


am · iiij · ca · an dem ende 

¶ Wanon du foft Jacheft- 

am · vij⸗ capitel an — | 
¶ Item wauon a Ken 
grae DAS: bi — 
* am: x x· ca 

¶ Wdoilicher alle ende | 
affen willfen: 


er ME tsoeicägiki an REN 


.an ende ˖ 
SQm · cclxxijj · t· an dem ende 


wiltu eyn (chonelau © 
Alm rppjre-Balieramiijp- J 


‚tere haudt machen am leibe 
Fi IAm · xlvhj · t· Galie · am · ix · pa · | 
Am · cxxxij · ca · an dem · iij · p · 
Am ⸗· cxxxvj · c· an dem ·iij · pa · 
Am · cxliij · capitel am · ij · pa · 


AEm · clxxx · c·un a SR 


bey em ende 
S Oimeceegl-tam-fj-vndrj- p- 


¶ Wilt Kai em fehöneslauter an 


nr machen 
Am · xxxxüij ·t · an dem · v · p · 
Am · tl. capitel an dem end 
_ «Sücden harwurm an dẽ leibe- 
Am · v.t · Galie · am · xj · pa · 
Im · lxxxvj · t· an dem · x · pa · 
¶ Sür den wurm an dẽ finger · 
am · clxxxv · c· an dem · vj · p · 
am · ctt· ta · an dem · xvüj · p · 
am ·˖ cccxlvj · t· an dem · iij · p · 
am ·˖ ccccxxviij · c · an dem ende 
¶ Item für aulunge des gebluͤ⸗ 
tes der feichtung in dern leib 
am · iij ·c Jo · meſue am · xit · p · 
¶ Dem die galle übeclauffet · 
am ·˖ xüj · t · Pii · am · xvij · p · 
¶ Item für das ſchlicken ſingu⸗ 
laris gehanit- 
Am · niij · capitel Kabbÿ moßfes 
an dern ˖ xiij · par · 


Am · lxxij · capittel Sexa pio an 


IB dem · üij · vnd · vj · pa · 


—— die eyn nagel auff 


dern finget oder zehen wachs 
—— — Dia ſcoꝛldes an 
dem · x · par · 
¶ Item wie du ein nagel abecz / 


zehen . N as 


€ Senn wilt du — kale 
| Rn an — leÿbe oder hare 


en» 


am · xlüij · capitel Diaſcorides an 


dem ·˖ ix · p at» 


Am · tccxcvet· an dem · x · p · 


¶DTDen pferden wunden heÿlen 


auff dem ruck oder anderſwo 


Am · xj. c· Pli. am · v · p · | 


Im eccccxj· t · an dem · üij · p · 


Item wilt du machen ein gůt 


krefftigung von kÿrßen · 
Am cyxxc · an dem ende 


was dem ſiechen men 


ſchen groſſe krafft bringet 
Am · xlix · capitel Paulus an dem 
xvij · par · 


¶ Was den krancken leüten gů⸗ 


te fep- | 
Am ˖ crj-rapitel — ———— an dẽ 
anfung · 


€ Item -wilt du mächen gar ein’ 
guůt kappen waſſer 


Sim · ccxjet · an dem ende 


¶ Icem wolicher eckaltet wäre 


an ſeinem leÿbe · 


m une· pia· an dem · ij · p · 
Am · viij · c· an dem ˖pa · 


Am cvij · c· qui · an dẽtix · p · 
Am · cccxlüij · t · bley dẽ anſang 
Am cclxxxiij · c· aul · am · v· p 


CWilt du das ein lein sepchen | 


der andern baudtgeleith* .. 


„ Snchitpr-am-vilep-be dẽ ende‘ 


* Am-IgvDia-amıyk Da 
Am · clvt · an dern · v pa · 
Am · ccxxj ·t · Dia · im · vli⸗ · p · 


eſt von dem finger, oder von den Am · cccviij · c· am · xviij · — 


| bep em ende. 
im stesgkäfetsan bermefjp. 


was den zoren — 
N —— benÿmmet 
Im · clüij· c· an dem · xj · · 


—— — an Ba pi,pa 


beÿ dem ende 
— — dem ·; · p · 
¶ Item was den menſchen faft 
miatbet kbwigen · 
Am · xix.t· an demerj · p · 
Am · xxüj · c· an dem · xxvij · p ˖ 
Am ˖ lv · c· Serapio am vj · p · 
Am · lxviij · t · an dem · viij · pa⸗ 
Am · lxxvij · c · beÿ dem ende 
Am · ccxxv · c.· Galie · am · v· p · 
am · ccxxviij · t · an dem · x · pa · 
am · ccxlv⸗ c · an dem · iij · p · 
am ·˖ cccxiij·c · an dem · vi p · 
am · cccxv · van dem · ütj · par · 
—— —— 
am ⸗˖ cccx; capitel an mxxij · pa · 
vnd beÿ dem ende 
ancc croe Pan am.v.p. | 
am ˖ ccccxxxüij· t · an dem · x· p · 
¶ Item wölcher faſt ſtin cket vo 
ſchwoeiß · 
Am ˖ lxxv ˖ t · an dem · xxxij · pas 
Am · clxxvij · t · am · vj · par 
Am e ccclijj · c· Pla · am · xiij · p · 
¶ Wilt du einen böfen gerauch 
machen * teüfels trecke genãt 
aſa fetida 
— dem · xvj · p Je 
¶ Das du weneft es ar. al 
les vol ſteren · 
Am · lxxxiij · t · an dem ende: 
¶ Was die meüſe todtet 


Elm.xl.c· Sexapio amvpp. 


Am clxv · t · an dern · xvj · p· 
RT: dem: ende | 


| ¶ wilt das dich die ——— J— N 


Am · cxcvij · c· an dem ende 
¶ Was die fliegen todtet N 
Am · clxv · t · an dem · xvij De — 
¶ Item wie du deinen wein güt 


s  madbeft- 


Am · ixxv · tapitel Diaſtoritesa an 
dern · xuij · par · | 
¶ Item wilt du das ein han efn | 


; —— nachthräe 


— Opafioaites ” 
m dem · xv · par · 
¶ Item wiit du daz ber. bag nit | 
fmdenbanßfchlage 
am · cxxx · · an dem · iij · pa⸗· sehe; 
c Item wilt du dauben iR is 
ven henden · 


gmtlxv ·t · an dem ·xxv · p Ar = 


¶ Item wie du vil —*— zſa⸗ 


men bringeſt · 


am · ccccxij · c · an em ende 
¶ Wilt du das dem dauben vor 
der zů hauße fliegen | 
Am · xxxviij ˖ t· an dem .v · p· ri 
¶ Das dich die hunde micht an 
bellen · 
Cimeztig-capittel, an dem · v-patı 
bep ende - 
¶ tem wilt du efnen ef fee 

fen machen» | 


: Amscerzife-Wlatzarins e amrvj 


pa · beÿ dem ende 


C¶Wilt du wiſſen ef mager 


junckftawe fep oder nit. 

Am · tcüij · ca · an dem ende, 

¶ Itẽ wolicher hübſche ven, o 
wort wil ſpꝛechen 
Am · ccxlij · c· an deim- open. R 
¶ Item wilt du das eÿn Meine 
bapınn in dem waſſe 
Fmsccäij-ca-Qilbee-am-üij- .p- ' 
Ü Wie OR ein gang jare feüwet 


q 





eewarafti in: gen 


ek Em · crxvũj ·· am · · pa · 


¶ Item wilt du in demer handt 
gluende eÿſen tragen daz ur} dich“ 


mit brennet · 
Am · ccxlix · t · Diaſcoriders an dem 
 Kepatebep dem ende | 

¶ Das ein todter leichnam in d 
erdtrich vnuerzeret beleibe · 
Am · lxxv · t · an dem · xxij · p 


¶ Das die motten dem tüch 08 


| aan kleÿdern nicht ſchaden ʒů 


ugen+ 
Oim-croj.c- Ser · an dem-vij-pas 
¶ Wilt du gütt ſeÿffen machen · 
Am · cxxxvj⸗t · an dem · vij · p · 
¶ Wilt du queckfilber tõdten 
AIm · xl capitel an dem ende 


«Item wölichem queckfilber in 


ven leib käme» | 
Amsrl.c-Dia-am-vfp- | 


U Item wölichen kinde $ nabel 


siefer anfgienge 

Im ·˖ clüj · c· an dem · / · pa · 

¶ Wolicher ein geſchwer hette 
in der wurczel efnes nagels an 
henden oder an füffen- 

Cm clxxtj · ca · an dem · ij · p ar · 


tzü geſchweren inten 

därmen oder weethum̃ darjm · 
Em · cxcüij · capitel an dem · v pa · 

beÿ dem ende · 

| Omscelvj.can dem · xv · pa· | 

Im · ceccxvj · c · an dem · xj · p · 


Ki ER une Desk abegie võo vil 


geen oder arbeÿt 
Am⸗ cclije · an dem · ij · p · 
F une hicht wol Röttiben 


| Finscelerriecapigel Diaſt orides 
an dem · üij Par · 
9 


Cem wölichet anf ein ader ge | 


ſchlagen wäre- · 
Am · ccxct · ca · an dem · vlij · p · 


¶ Item für den brant des krau⸗ 
. ts neffein- | 
Am ·cexc · ca · beÿ dem ende 
¶ Sür geſchweren m dẽ affeh ' 


Am · xcj · c· an &vlij-pat- · 
U Item für die ſchwarczen fleck } 
en an dem leibe⸗ 2 
Em · ccxcvij ·c· am · x · par · 
¶ Item für ein krankheit mw 
bus gehant das ift der im dẽ ſch⸗ 
laffe getrucket wirt dz er weder 
reden noch fihzepen mag 
Am⸗ccxviij · t · an dem · x⸗ep · 

¶ Item für hicz des ſummers 
— dem · x · par· 

¶ Itẽ für die zerſchwollen keles 
Am cecv · capittel an dem⸗x· vnd 
xiij · par⸗ 
¶ Sas die meüfe 08 andere thie | 


re das bappeper nit effen darauf 


ſchriben iſt · 
nr-iffcapitel Johanmes mefue 
an dem · xüij · a - 
C Sem ein güte wundt falte zů 
machen - 
Ofmtcckvjcdgs gancz capi · 
¶ Derm ð hals geſchwollen wer 
EAm · cccxxviij · t · beÿ dem ende 
¶ Item für die flechtẽ am leib 
Am⸗ cccxxxiij · an dem · vij · p · 
Am · ccecxxviij · t · bey dem ende 
€. Wölicher m dem ſchlaff redet · 
Am · cccxxxv ·t · an dẽ ende 
¶ Was den knoblach rauch ver 
treibet auß dern hals 
Am · cccxxxvj · t apitel Platearlus 
an dem · xvüj · par · 


Alm · cccexxxii · capitel an dem· iij 


vnd · vir hat⸗ 
J. iij · 


¶ Süirope 57 variole 
vnd morbelli genan 
m ˖ cccxxxvj · c· an dem ende 
metecij· can —— | 
Am · cccrlix · t · an dem ende | 
Qimstccij>tvandemende 
EFem wasdie fiſche toͤdtet in 
dem waſſer = 
EAm · icccxj · t · an em ende 
€ Jem was dye fiſche brnget 
in das necz· · 
EAm · cccxxxvij · t · an dem ende 
¶ Item wilt du fiſche fahen mit 
ven henden- 
—— an dem · xvj · 
par · beb dem ende 
€ Item was epnen ſtinckenden 
atem machet · 
Am⸗ tecxxxi ret · beÿ tem anfunge 
¶ Item das die leüte wenen das 
baußlauffe vol ſchlangen 
Im · xlvij · t · an dẽ · xvij · pa · 
¶ Itrm was den frawen die ge: 
burt hindert 
Am · ccclj · t · an dem ende 
¶ Was die wantleüſe töötet 
A BEI an dem ende 
U Was dem menlcben geoffe für 
cht vnd Krandkheit bzinget 
Am · ccclxij · cap · an dẽ ende 
¶ Itẽ für weetum̃ in dẽ rucken · 
EAm · ccclxüij · t · an dem ende 


¶ Itẽ was das vyhe balde fepſt 


machet · 
Im edvh · · an dẽ· vj · pa · 
€ tz für die kelte des winters · 


Am⸗· cciclxvüj⸗t · Did · am · vj · pa · 


€ Item für die hicz er ſumen 
Am ⁊eclxxx vih · c· an dẽ ende 


¶ Das den — kinden mit / 


boſes ʒůſal · 
en ecxthx· t · on den uh·po · 


E Stan das bu ſiher fejeft vo 
Ei 
——— an ẽ ende 





¶ Das dir das ſchrepffe Hſen * 


oder ſchrepff kopff nit ſchaden na 

ch dem ſchrepffen · 

EAm tciv ·t · am · üij · pa · 

¶ Wolitcher man vd — 

ke ent eine fun oder töchter zů 
ent 


Chr m.ccl · capitel an demv · vmd 
vj · para · 

Em · ccclv tapitel an dem ende 
¶ Was mager maber · 
Im · xvj · t · Dia · an dẽ ˖ 02) Pa 
Qim-ccv-tap-bfiemene 
Am · tcix · t · Serapio am · ij. p· 
Em · ccxxt · t · an dem ende 
IAm · cccxxxv·t · an dem · ij · p· 

Am ·˖ ccccvj · t · an dem ende 

¶ Was magetn leüten gůtt ſeÿ⸗ 
Am · cclxxxvij · t · an dem · vñ ·p · 
¶ Was feyſt machet · | 
Am · cclxxx · capitei an dem anfan 
ge vnd bep dem ende 
¶ Was die floͤhe tͤdtet 

EAm · cclxxxvj · -andemvjp 


Das du dein geſt (va | 


lich vnd wolgemuͤt macheſft 
Am ˖ ccccxij · can &vilp- 
¶ Wilt du —— ob Kingreryen, 
fterbe oder geneſe 

Am · ceccxij .c · Pla · am · xij · p · 


€ Soden jungen kind die baut | 


abgect vonder den atmen 
Am · citcxvij⸗. c · an dẽ· ij · p· 


¶ Die flecken zů vertreÿben die | 
- vonder funnenkommen 


Am ·ccccxx · ta · an dem ende = # 
¶ Mas die raczen toͤdtet 


,. ne GereRN)-ca.an den ende —— 


Br 


; 


” ie 


2 RAS 
¶ Die würmlin zůnertreibẽ die 
mn den ſchweißldchern ſteckẽ der 
jungen kinde · 


* 


Eimeeccxxv·t · an dem · vij · · par⸗ 


Sytz lind dye capitel 
der kreutter nach o2önunge des 1 BC 
| nn. yiljrcapitel. 


Gietbemifia beyfůß an &j-capı 


bo canũ frabwurg am · ij · cap 
Abſinthiũ wermůt am · i⸗·tv· 
Sllium knoblach am · ütj ·c· 
Agrimonia odermynge annv.· t· 


Appium eppich an dem · vj·c · 
Sippiumfilneftte wylde eppich 


an dem · vij· capitel 


Appium ruſticum 


VApiumemortoidorũ fickblatern 


eppich an dem · ix · ca · 


Ar $ 


Giiteologia rotunda bolwutge 


an dem · x · capitel 


Gitiftologialonga ofterlucg an 


dem · xj capitel 
Aliea —5* an dem ·x ·c · 


etoſa ſaurampffer am · xüjet · 
Anetum dille am · xüij · c· 


Amſum anÿß an dẽ · xo .˖ ·· 
Aarona aaron an dem · xvj · t · 
iigler ſchÿßmelde am · xvij · ta 
Ille nia uckeßlauch · xviij· tap · 
Ezarum haſelwurcz · xix · ta · 
Affodillus goltwurcz am · xx· c· 
Acoꝛus geel lilien am · xxj · ca · 
Qimbaofa hirczwurc · xxh⸗t · 
Anthos roſmarÿn am · xxiij · c · 
glhahengr boberellen · xxiiij ·t · 
ſteencz meÿſterwurcz · xxv · ta · 








——— ſchleenſafft am · xxvj · - 


tea das geel ſemim ir den ro 
fen an dem · xxvij · tapitel 


bauren ep/ 


Auricula mutis meũßoꝛe an d 


xxviij · caplt 
Qiuena habern an dem · xxix · · 
Ciſtromã aſtlauch· xxx · capicel 
appollonariafehieliigngjt · 
Aichimilla ſÿnauwe · xxxij · ·· 
Arbor glandis eÿchbaum an X 
Ofnacatdus elephanten taußen 
dem · xxxũij · capitel — 


‚Omigoatns manbelbaun an de. 


edtapel 
Aloe an dem · xxxvj · a ·⸗ 
ioes lignum ein holcz alſo ge/ 
nant an dem · xxxvij· tapitel 

Jurum golt an dẽ · xxxviij· · 

Argentum ſilbec · am · xxix·c · 
argentum vinum queckſilber an 
dem · xl capiettt 
Aſa fetida teüfels dreck· xij · · 
Amdum krafft mele · xlij ca · 
Antimomum ſpieß glaß an dei 


xliij · capſte 
rinomacum ein gummy alſo 
genant an dem-xlüljtapitel 
Riumen alann-glo-capftel: 
Olmibza walrode an d· xlvj · t · 
Qflcanma ein baum alſo genannt 
andemzlvijscapiel 
Arſemcum operment · xloiij · ca · 
EAtetum eßſig an dẽ · xlix · ca⸗ 
Aqua waffer an dem ·l · capitel 
Egaricus damen ſchwamp an 
dem⸗·lj · apitte 
Agnus caſtus ſchaff milche an 
a — 
Betonica betomen am · lij · ca · 
Buglofa ochſenzung · lüij · · 
berberis erbſich am · ly · ca · 


borago porrich am · lvj · a c«·· 
blacte bi;ätla —— 


A -ulj* 


Barba jonis haußwurg · l vüj · t· 


Drufeus ein baume alſo genant 


an dem ·˖ ix ˖ capitel 
branca vrſind bernklaeelgec- 


an em-Ixjcapitel 

baucia moren · lxij · , 
bleta romſchkole · lxüj · t· 

bletu alba weiß kðie · lxũij · · 
baſiliton bafilien am · lxv · · 
balſamitu balſamkraut · lxvj · ca · 
burſa paſtoris daͤſchenkrautte 
an dem ˖ lxvij · capitel 

bꝛitonia ſtichwurcz· xxitie · 
barotus bÿnſauge · lxix · ca · 
buxus buſchbaum aͤm · lxx · t · 
behem ein wurczel alfo genamn 
an dem ˖æ lxxj ˖ capitel 


brunella banmelleneigxffer- —J 


Lalauſtia granalis blüme an ð 
Ixxiij · capitel 
bedugar bagendoan-Irrüffeer 3 
balſa mus balſambaum lxxv · ta · 
bolus armenus rodtelſteyn an 
dem · lxxvj · capite 
bdellium ein Gummidgvife 
bombax baumwolle ˖ lxxvii · c · 
herwinca ſÿngrun · lxxix · ca · 
bitumen judaicum Juden leÿyme 
an dem Iercapitel 

bos ein ochs oder tmöt-Igtpfeta» 
butirum butter En dẽ· lxxxij · ta· 


Centanrea tunfeut gulden an dẽ 

lxxxüj · capitel 

Lamomilla gamillen blıime an 
dem · lxxxüij · capiel 

Celidonia fchelwurez ixxxv · ca · 

Cexifolium kerbeln · lxxxvj · ·· 

Cicutu wunczerling · lxxxvij · ta · 


Capillus venetis mauerzaufte 5 


an PORN — 


en 


Colubzina naterwurs · lxxxix⸗ 





dem · xcij · capitel 
cicorea wegwaztenziij.c: 


ritrullus kochern am ·xcu · · 


caucutbita kurbiß am. xq··.. 
Cuſtutn filczkraut oder ſeyde an Ye 
Barba filnana woſſer —— 


Conſolida maior waiwurcze an 


dem xxcv ·˖ capitel 


an dem · xcvj · capitl 
cardo benedictus Prunwurch an 
dem · xcvij · capitel 


an dem · ch ˖ ca pitel 
cepe zwÿbeln an dem · cüj · · 


coꝛriandrum —— — 
cheuri geelfeyeln am tv · ··· 


cordiata herczgeſpan · cvj · c· 
coſtus toſten an dem · cvij · c ·⸗ 


Ceruibolitus hyetʒſchwam am 3 


dem viij-tapitel 
ceifpula blutwurc/ · cix · ·· 


caudela wolkraut · c · t · 


tipzeffuscipzeffen- cxj · 0° 


Eppecus wyÿlden gallen g 
a: 


crij-capitel | 
cnamomım. sfimnfeteinben.am 


dem · cxüj capitel 


timmum ı kümmel-egüfjeee —* 


Carufwepffer kümmel andem 


cxv · capitel 


Epteumcin baum alſo tenannt 


an dem ·˖ cxxvj · capitel | 
cubeix cubeben an dem · ewoffere: 


tardamomũ an em-trväfice · 


camphora tampher · cxix · ta · 


I} 





tonfolida regalis ricters blüme Ruh 


Caput monachi engel blämen SR 
Sandemzcväfcapitel 
.„.emogloffabundes zungerttiiece 
citoma küttenbaum am· ta · 
cardo diſteln an dem · cta · 
Camephiteos pe enger pe lieber 


Eerafas kÿrßbaum · cxx · capitel 
crocus ſaffrun an dem · cxxj · · 
taſtaneus keſten baume an dem 


xxxtj · capitel 





cologumtida kürbpß übe fee am 


dem · cxxij · capitel 
caſtorum — — 
taſſiafiſtula an dein · cxxv · t > 
taſſea lignea an dem · cxxvj ˖ t · 
Calamus aramaticus nung 
an derh-ergoij-capitel: 
antarikes würmim alfo genät 
an dem · cxxviij ˖ capitel 
Coconidion kellerßhals an dem 
cxxix · capitel | 
„to2allns auen · txxx·t · 


Cretumus mözediftelen an dem 


cxxxj · capitee 
ceruſa bleÿweiß · cxxxij ˖ c · 
Cartumus — ſaffran an dẽ 
cxxxiij· tapite 
colofonia grexbeche an dem · t cxxx 
üij · capitel 
tapparus cappern · cxxxv · c· 
talx calck an dem · cxxxvvj ·t · 
cera wachs an dem ·˖ cxxxvij ˖ t · 
— — ——— an dem ·t/ 
xxxvüj; cap 


— —— an dem·t⸗ 


xxxix · capite 


> Lauda porn we ÿß ſteinbrech 
apitel 


an dem · cxl · e 

catupucia [pahtswuree an dem 

cxij · capitel 

capra geÿß an dem · cxlij · · 

„cancer krebs an dem · cxlüj · · · 

columba tnub am ˖ cxlütij · c · 
caſeus keſe — — 


Diptnmü diptan · cxlvj · c 
xvvij · capitel 


Diapenfia Fatrichelegpteiffe f 
Diagtidion ein fafft: alfo geãtn 
an dem · cxlix · capitel 


Dragantum an dem · tlca · u 
‚Daculus dacteln am · cij ˖ - 
Dens leonis feleß an dem lij · 


capitel 


Daurchwachs alſo genant ande 


clüj · cap itel 


Enuia campana alantsoange 
andemsclilipcapiel 
Eruca weiſſer ſenff ˖ clv c · 
Epatica leber kraut · clvj · t · 


Enpatorium wilde felbeanden 


elvij-capitel 


Eſula wolffes miche an dem · t⸗ 


Ivlij-capitel 
Embiksi feucht der mitabolanẽ 


‚an dem ⸗clix ˖ capitel 


Eufragia angentroſt · clx · c · 
Ebulus attich an dem · clxj · t 


Egilops ackeley · elxij · t · 
Edera arborea eÿfen oder ebich 


an dern · clxüj · capitel 

Edera terreſtris gundelrebe an 
dem · clxüij · capitel 

Elborus albus weÿß npeßwut- 


‚ge an dem · clxv · capitel — 
Elborus niger ſchwarcze nyeß⸗ Ne, 


wurcz an dem · clxvj · ta · 

Endinia genßzunge · clxvij · 
Endinla Ai — ſaudiſtein an | 
dem ·˖ clxviij · cap 
Epithin die — — auff & kieen 


an dem · clxix · capitel 


Eufſoꝛbium en gummi alfo ge/ | 


nantandem-crk-cap- - 

. . Esvftunimebzat arcz · clxxj ·t · | 
Ebur elephanten zan · clxxij ·c · 
Daucus wilde moren an bannre S 


«Ematites bluͤtſtem · clxxůj · c · 


Edus an dem · clxxüij · capitel 


$- 
geniculns Ki ————— 


Fumus terze erdtrich · clxxvj · c · 
fenum grecum ſÿben gezeyde an 


dem · clxxvij · capitel 


fraxmmus äfch ande chexviij ce⸗ 


filla benedittenwurcz clxxix · · 
ſa ba bonen an dẽ⸗ clxxxec · 


faba muerſa gewandt bonen an 


dem · clxxxj · capitel 


filipendula xotſtembꝛech an dem 


tixxxij · capitel 

fibex fach kraut am-ergrüjre: 

flãmula bꝛenkraut · clxxxiiij · · 

fagafmon Kkleÿn ſchwetteln an 

dem · clxxxv · capitel 

febrifuga metcxxvj c· 

ferula —— 

* wuntkraut · chxxxvüj · · · 
zamo2 krautt alſo genant aꝛ an 

dem · clxxxix · capitel 

frage erd bern am · cxt · capitel 

fitus fepgen an dẽ · cxcj · 02. 

flozes frumentorum koren bhi« 

men an em-trceijsca« · 

flozes Johamis johans bluͤmen 

an dem · cxtüj · capitel 

fiftula paftozis bitten pfeÿff a an 

— — | 


Gladiolus feblotten krant oder 
geelfchwerteln am · cxcv ·  : 
geneſta pfrẽmen · cxcvj · c · | 
gamãdria gamädze-crevijetr 
Calanga galgen · cxcvüj · \4= > 
gentianag encian · cxcix ·˖ t 
gariofilus negelin am ·˖ it · ca · 
gummi arabicum · ccj · ta · 
Galbanum ein gummi alſo ge⸗ 
nant andemesttijscar 

galla galöpffel.ccäjerr 


gag ates ein ſteÿn alſo — | 


granatũ granat * ccvj c · 


an dem · teüij · rapiti 


gerioffliatu negeim krautn an Bi i 


deme ccv · capitel 


Fallitricũ ſcharlach · ccvij · · 
gallitricum agreſte wilder ſchat 
lach · an dem · en 
gegners fine. mil ium —— an 
onrsteiecapitel 00: 
gramen gromemccx · ta · rl 
gallus finegallina ein han oe 
heme an dem · cez· tapitel 


Hermodactilus yeytioß an Bunt. 
texij-tapitel 

Herba paralifisfi chtüäffel bldnm 
en an deir-crüprtapk. © 

herba rubea —— ſhnabe an 
dem · ccxüij · capitel 
Dumulus bopffen-cerdec- 


Herba vrmalls baten en. | 


dem · ccxvj · capitei 


Juſquiamus bitfenfame an dem 
ecxvij-capitel: 


Funiperus wegholleebaume an 


dem · ccxviij · capitel 
era — andem 


rn 


Karabe — ———— 


Lactuca' lattich · eexxũ⸗ —* sy 
Liquiricia —— hem.⸗ 
xxüij ˖ capitel/ 


Leuiſticum liebſtůchel an bene | 


xro-capitel». 


Lappacium Go | hieneanad | 
texxvj capitel Pe 


c 











Lap za minor ‚klem kiet a dem 
— ————— 


aurus dbaum ·ccxxvihca. 


lilium aldũ waß lilien · ccxxix · ca · 


liliũ cõuall iũ meÿbluͤmẽ · ccxxx · c · 


labrum veneris weiß diſteln an 


dem · cexxxj · cap itel 


lenticula aque mözlfnfen « an deftr. 


ij · capitel 
—— vigbone · ccxxxiij · ca · 


lauendula — | 


lmaria einkrant alſo genant an 


dem · ccxxxv · capitel | 
lin am flachs an dẽ · ccxxxvj · ca · 
lens lÿnß an dẽ · ccxxxvij · t · 
lanreadeůßwurcz · ccxxxviij · cap 
laudanũ ein gũm ˖ ccxxxix · ca · 


lapis lafult laſurſtem · ccxl · ca · 


litargirũ filbergltd am ·˖ ccxlj · cap 
Lapis magnes eÿn magnet an 
dem · ccxlij · capitel 

lapis margarite beelfnt-cepliij.c» 


mngua anis fogels zunge an + 


ccxlũij capitel 


Tappacium rotundum huff lat 
th an dem · ccxlv · capitel 


licium ein ſaft alſo genant an ð 


ccxloj · capitel 
la cea ein gãm · ccxloi · ca· 
lepus ein be ß tcxlvüj · ca · 


Mmellloi wild len 
Melliſa initer krantecelca- 
AMente müngz · ecz · capltel 


Mentaſteũ nchnuing- Aurrep 


* 


| 


malua bappein- chi). car 
millefoliũ garde· cclüij · ta · 
maiorana maioron · cclv · ca⸗ 
marubiũ andron · cclvj · ca · 
mandragora alraun · cclvij · tap · 


Mandragora altraun dye ie 


vor ap dem · cclviij · capitel 


— 


Moꝛatelſi maulbere · celix ˖ ca· 
Meccurialls bÿngel krautte an 
dem · ccix · capitiel 

moꝛſus dÿaboli teüfels aböß ar 
dern-ecirj-capitel” · 


mozfus galline büner darme an 
dem · cclxij · capitel 
moꝛabacti brambernſtrauch an 


dem · eclxiij · capitel — 
mirica heÿde an ðcclxüij· ta⸗ 
mirtus porß · tclxv · ta· 
malmaciana holczoöpffel an bei | 
cclxvj · capitel 


mãna ho meitawe · teixvij · ca· 


maſtix ein gummi alſo genamt 
an dem · cclxviij · capitel 
munmia an &-tchkir-cap 

mirra mirre an dẽ · cclxx · cap · 


macis muſtaten blůmen an ver 
cclxxj · capitel 


muſtus bpffam am⸗cclxxij · ca · 
mir abolam fencht alſo genannt 
an dem · cclxxüj · capitel 
melbönig an dẽ · iclxxüij · ca · 
macedoma oder finonum peter⸗ 
ſil ien auß dem lande ma cedona 
an dem ˖ celxxv · capitel 

melon meionen · iclxxvj · ca · 


Nigella niet cap 
Naſtnurclũ kreſſe · ccixxviij · ca · 
Nenufur ſeeblůmen · cclxxix · ca · 
Nux anellana haſelnuß an dem 
cclxxx · capitel 

Nux vſualis walſchnuß an dx ' 
cclxxxj · capitel 

Neſpilus nefpelbunnie an dm: 
cclxxxij · capitei | 
Nur muſcatu müfcaten nuß an 
dem · cclxxxlij · capitel 


Nux jndia an celkreäfpen 


Dig gan ;doften ante 
Dieanter ein baum alfo genant 
an dem · cclxxxvj · capitel | 
Oꝛobi wicken · cclxxxvij · ca · 
Olus köle am ⸗ttlxxxviij ˖t ˖ 
Oꝛdeum gerſt · celxxxix · capt· 
Oliuarum arboꝛ oͤlbaume ande 
ccxc · capitel 

Ollbanum weÿſſer weßrach an 
dem · ccxcj · tapitel | 
Os de coꝛde cerni ein bene Das 
man findet 1 dẽ herczẽ des hirß⸗ 
en am · ccxcij · capitel 
Oppopanacum ein ſafft an dem 
ccxcüj · ca pitell 

Os mũdi ſant criſtoffels krau 
te an dẽ · ccxcüij · capitel | 
Oꝛant alfo genant-cexcv«c» 

Ds fepie fiſchbeÿn dpe die goltr 
ſchmid brauchen am · ccxcvyt · 


Pyÿ onia minwen wurczel an dẽ 
ccxcvij· capitel F 

Dioma, pionieközner-texcviijece 
Papauet magſamẽ · tcxciy · t · 
polegiü bolep an dem · cc ·t · 
poztulaca burgel ame⸗ cccj · ca· 
pꝛoſerpinata wegtrede · cccij · ca · 
porrum lauch an dẽ · cctiij · ta · 
petrofilmü peterfilien-cceüijer- 
patitarlatug vnd nacht-cecv:c- 
pentafilon fünff finger ktant an 
dem · cccvj capitel 


polipodiũ engelſuͤß · cttvhj · ca · 


plantago maior wegerich an dẽ 
cccviij · capitel 

plantago mino2 kleÿner wege⸗ 
rich an dem · cccix · ta pitel 


palma crifti creliczbaum · tecx · ta · 
pes coꝛui rabenfůß · cccxj · ca · nn, 
pes colübmus tnnbefüp-ceerfjec 


popul us arboz popeln a an 


—— 


pumonaria iungẽ kraut-ceexülf J — 


pimpinella bibenel · cecxv · ca · 
pirola ———— 
peucedanũ harſtrãg · tctxvij ·c · 
pꝛotentilla grenſig · cccxvüj · ta · 
pifa erbeÿß an dem · cccxix · ca · 
paſſule kleÿn roſyn · cccxxj · ca · 
pin ee früchten alfo genant ande 
teorrifeccpiel 
Pifcacee alfo genant · tecxxijj · ctap | 
pita bÿrn an dðẽ · tecxxiij· ca · 
pomaöpffelan dem · cccxxv · ca · 
pſillinm Anbei krautte an dem 
cccxxvj · capitel 
poma titrma citem öpffel ande 
cccxxvij · tapitel 
paftinaca domeſtica heymiſche 
mozen an dem · etcxxvüij · ca · 
piper pfeffer an dẽ · cccxxix · ta · 
piritrũ bertram am · tcxxx · t · 
perficatia pferſig kraut · tecxxxj · 
petroleum ein öle alfo genãt an 
dem · cccxxxij · capitel 
pꝛemula veris maßlilien an dem 
cccxxxij capitee 
pallacium leporis haſenfttauch 
an dem · cccxxxüij · t apitel —J 
pes leporis Dafefühgneorr 


Auto rauten an dẽ ˖ cccxxxvj · t· 
Roſa roſen am ˖ cecxxxvi ca · 
raffanus oder radix mortettich 
an dern · cctcxxxviij · capitel 
raffanus rettich · cccxxxix · ca · 
rapa růb an dem · cecxl · ca · 

ribes johans treüblim · cecx · ca · | 
reubarbarũ ein wurczel · cecxlij ·c 
reuponticũ ein wurczel . cecxliij ·c 
rapiſtrũ hederich · cecxlüij ca · 
rubea vinccura klebkt a an dẽ 
cccxlv · capitel | 





— 
— 


Samba! bolber an 188g. 
tapite 

Eyaluia ſelbe an dem ccxlviſec· 
N quendel an de cecxwüj · 


itel 
—— nachtſchade an dem 
cccxlix · capitel 


Scabloſa apoftemen krante an 


venmccelcapfel 
Stolopendzia hÿrtz zung an dẽ 
ecch.cap itel 

Smapis fenff ſamen · ceclij· ta · | 
SDauma ſieben baum ⸗· cccliij ˖ t · 
ſaxifraga ſteinbrech · ccclüij · ca · 
ſatirion knaben krautte an dem 
cctlv · capitel 


ſebeſten ein frucht aiſo genãt an 


dem · ccclvj · capitel 


ſalix weÿde an dem · ccclvij · · 


Scordeon wilder knoblauch an 
dem · tcclviij · apitel 
Stufiſagria bbßmüngz · tcclix · ca 
Senackon pruñkreß am⸗·ccclx · c ⸗ 
Spatula fetida wantlauß krau⸗ 
te an dem ⸗· x ccclxj · capitel 

Silligo rockenkorn · ceclxtj · capi 
Speitu ſpelcz am · ceclxüj · tapitel 


Sopima ia benecz am · ccclxüij · ca 
Deme lumbricorũ wurm kraute 


om dem ·˖ ccclxv · capitel 

OSticados arabicũ blůmen von 
arabien alſo ant ˖ ccclxvj · t· 
Stictados citrinum rem bluͤmen 
an dem ·ccclxvij · c apitel 

ſileos feltküm̃el · cẽtixvüũj · t · 

Squmantum kammeln heüwe 
‚an dern ccclxix · capitel 
Scamonea alfo genant ·˖ cccl xx · c 
Spodium genamit heiffen beÿn 
an dem· ceclxxj · capitel 


Sxapmnũ gummyp  alfo genant 


an —— Se 
Squilla erczwobeb caclxxüj · c⸗ 


ſandalũ ſandelho ſcz · ceclxxüij · ca⸗ 
ſene alfo genãt am · ctclxxv · ca · 
Spicanatdl alſo genãt ·ccclxxvj · 


ſpica celtica cömifch Köle an dem 


ccclxxvij· capitel 


Sdcoꝛax gummp alfo genant an . 


‚Benecchkkviijscapiel 
Sulphur chWwebel·ccclxxix · a · 
ſalarmoniacum alſo genant an 
dem · ccclxxx · capitel 


Sanguis dzaromis wachen bit | 
an dẽ · ccclxxxj · capitel | 


ſartocolla ein Funm · tcclxxxi · | 


Stine waſſereyÿdes · cielxxxüj · ca · 


ſtutureia gartenndl · teclxcxũij ·c · 
fozbe ſprebern am · ccclxxxv · t · 


ſcofularia ſauwurcz erecirxxvj ·c · 
ſang umaria blůtkraute an dem 


ccclxxxvij ˖ capitel 


fifanus ſeſã⸗ Nant · ecclxxxvijj · ca 


| fp atagus ſpargen · ecclxxxix · t · 


ſoldonella alfo genãt ˖ cccxt · ca · 
Sumach ein ſame von einẽ bau 
me alſo genant · cccxcj · ca · 

ſal cõmune ſalz · cccxcij · ca· 
ſalgẽma alfo genãt · cecxclij ·t· 
ehe ; 


Fitinallus ſprẽg wurcz · ccexcv· t 
toꝛmentilla ormẽtill · cccxcvj · t · 
Trifolium klee am · cccxt vij · t· 


Trifolium acutum ſcharpff klee 


an dem · cccxcvüj · ca · 


tunacetum reÿnfure an demettt · 
| xcix · capitel 


terra ſigillatu antccet-capitel 


.tapfia ein wurgel alſo genannt 
amcecej-capitel - 

Zamarindi frucht alfo genamt 

amderreccchjrtapiel 


Tereniabin honig dauwe an 
‚ccechjscapitel 
Turbit ein wurgel.alfo genant 
an dem · ccctütj · capitel 
Terpentina terpentin · ccccv · cap 
turtarus wein ſtein · ccccvj · ca · 
Tamariſcus ein banme alfo ge/ 
mnant an dem · ccccvij · ca · 
Tribuli marin mõoꝛe diſteln an 
dem · ccccviij·capitel 
tutla ein ſtem alſo genant an dẽ 
£iccigtapitel m 


Oꝛtica ne ſeln an dẽ · ciccx · ita  . 
Vꝛtita mortua todt neffeln and 
tttcxj· capitel 

Verbena eÿſen kraute an Srectt 
xij · capitel 

Viola feßeln an ðẽ ˖ ceccxiij · ca · 
Vvbrgapaſtoris kartẽ die die we 
be: brauchen am · ccccxüij 
Halerianabaldeian · ccccxv · ca · 
Hitis weinteben · ceccxvj · ca · 
Vermicularis maner pfeffer an 
dem · ccccxvij · capitel 

Oulgago erde apffel an dem · ccct 
xvüj· capitel 

Vua verſa dorwurcg; · ccccxix · ca · 
Vngula caball ina bzantt lattich 
an dem · ccecxx capltel 

Hibex berck an dem · ccccxxj · ta· 
Vſnea malß an dẽ · ccccxxij · ca · 
Oitriolum vitril · ccccxxũj · ta · 
Volubilis medla winde an dem 
tcccxxüij · capitel 
Viticella wilder zÿrwamnn oder 
ſtid;wurcʒ am⸗ctctxxv⸗ca · 
Nulpis: fuchs ccccxxvj · ta· 


ſopus yſop amstererpoffeca 


Pozopiter wolfer ui amsccer 


 geviij-tapitel, 


VYrnigus heaufs diſtel an ven 


ccccxxix·cap 

pÿpericon ſant Gobans keant an 
dem ·˖ tcccxxx · capitel 

ÿnguirtialis Feten kraut oð kro 

ten kraut · am · cctcxxxj · ica· 

vacea freyſchem krautt den 

Bi 


Zeduaria sfttwansen dem · ecc· 
xxxijj · capitel 

e jngwer an d · cecexxxij 
capitel | 

‚Zucarü zucker am · ccccxxxv · cap 


¶ Gedruckt vnd volendet dyſer 
herbarius durch Damien ſchon 
ſperger in der Reßſerlichen ſtatt 


zů Augſpurg am montug vor 
fant Thomas tug · Anno · M · ccct 
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JOHANN SCHÖNSPERGER 


|GART DER GESUNDHEIT. 15 December, 1488. 


Hain *8,953; B.M.C. II, 366-7; Schreiber 4,340; Klebs 507.8. a 
Printed with gothic types, in folio leaf is 275 X Igo mm., and the text ag Sad 
form, in two columns, 42 lines to a ina column measures 204 X 62 mm. Be we 
column. It has 261 leaves; the last, Bound in contemporary stamped Be 
a blank, is missing. The size of a leather. ———— 
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— HE October 1936 issue of MoRE Books contained an article about 
N: the different types of herbals printed in the fifteenth century. Ac- 
— cepting Dr. Arnold Klebs's classification, it was pointed out that there 
"| were three varieties. The first, in Latin, was the Herbarius, the earliest 

| dated edition of which was produced in 1484 by Peter Schoeffer at Mainz; 


| the second, in German, was the Gart der Gesundheit, also printed by Peter 


"| published in 1491 by Jacob Meydenbach at Mainz. “The Herbarius is 
the prototype,” Dr. Klebs believes. “The Gart der Gesundheit, though 
‚based on the Herbarius, is a new creation in the vernacular, distinguished & 
| by original concepts, both textually and artistically, while the Hortus 
| proper, combining both the virtues and vices of the former, is more am- 
bitious in scope, more complex because of added material — an elabora- 
tion of the Herbarius, but less lucid and original than the Gart der Gesundheit.” 
The article of 1936 described an edition of the Hortus Sanitatis published 
by Johann Prüss at Strassburg about 1499. Since then the Library has \ 
also acquired a copy of the Gart der Gesundheit. The title is given as Her- 
barius zu teutsch und von allerhandt kreuteren. Then follows an index in 
three leaves, listing the German names of the plants alphabetically. The 
verso of the next leaf has a full-page cut showing the interior of a phar- | 
macy, with five scholars sitting in the foreground and an apprentice 
pounding in a mortar behind them. The main text consists of 435 chap- 
ters, each describing a different remedy. There are several tables of 
contents, grouping the drugs according to their action, the names of the 
diseases, and the Latin chapter-headings. Inserted between the first and 
second tables is a brief discussion of urinoscopy. 
The woodeuts, which are colored in this copy, were derived from 
Johann Schönsperger’s two earlier editions, published in March 1487 and i 
during the winter of 1487-8. However, most of them go back to Schöns- 
perger’s 1485 edition; and they were copied, even then, from Schoeffer’s Bu ö 
editio princeps. $% 
Bought in March 1937, from the Codman Fund, 
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